
  


  
    
  

  
    Inhoud


    


    Het is zo'n meedogenloze misdaad, dat het de levens van zelfs de meest geharde politiemensen verandert. De moorden op de familie Haas laten een litteken achter bij de hele gemeenschap. Iedereen is het erover eens dat een veroordeling van de seriemoordenaar, Karl Dahl, een begin van verwerking kan zijn. Alleen rechter Carey Moore lijkt die nog in de weg te staan. Haar oordeel dat Dahls eerdere strafblad niet tegen hem mag worden gebruikt, veroorzaakt een publiek protest.


    Wanneer rechter Moore door een onbekende wordt aangevallen, worden twee toprechercheurs, Sam Kovacs en zijn partner Nikki Liska, opgeroepen om dit misdrijf te onderzoeken. Maar als Karl Dahl uit gevangenschap ontsnapt, loopt alles uit de hand. Dan wordt de rechter ontvoerd. Is iemand bezig met een gruwelijke wraakactie?
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    Met dank aan Lynn die,


    ondanks dat ze heftig het tegendeel beweert,


    er bijna net zulke verwrongen gedachten


    op nahoudt als ik.


    Brainstorms R US.


    


    


    

  


  
    Proloog


    


    Voor hij die dag het huis binnenging, wist hij dat er iets ergs aan de hand was. Het was juli. Het was benauwd en de hemel was dreigend,donker en loodgrijs. De middag liep op zijn einde, de avond moestnog beginnen. Tijd had elke betekenis verloren.


    Er stond geen zuchtje wind. Het was alsof de dag zijn adem inhield in afwachting van wat er zou komen. Een intense kalmte. Aan dewestelijke hemel flitste de bliksem. In de verte rommelde de donder.


    In zijn herinnering stonden er geen andere huizen in de nabijheid van het rechthoekige huis met zijn houten buitenmuren. De groene verfwas afgebladderd, en de veranda aan de voorzijde was, als een vermoeide glimlach, in het midden doorgezakt. Al het andere week terug,verdween achter de bomen en achter de horizon. Hij zag het huis enhet erf dat door het uitblijven van de regen vol dor onkruid stond. Hijzag de bomen, achter bij het spoor, met hun omgestulpte blaadjes.


    Er viel geen mens te bekennen. Er reden geen auto’s door de straat. Er waren geen kinderen die op hun fietsen op en neer scheurden. Erwaren geen honden, geen vogels, er waren geen eekhoorns en geenkonijnen. Het enige geluid was dat van de naderende donder.


    In zijn herinnering liep hij niet op het huis toe, maar was het alsof het huis naar hem toe kwam.


    Beng!


    Zijn hart miste een slag en hij keek met een ruk naar links.


    ‘Ik zou maar snel de kelder in gaan! We krijgen een tornado!’


    De buurman, wiens sombere, in ranchstijl gebouwde huis weer in zijn blikveld was teruggekeerd, stond op zijn terras aan de achterzijde. Hij had Elvis-bakkebaarden en een enorme bierbuik. Hij hieldeen videocamera in zijn hand en wees naar het westen.


    Er was onweer op komst.


    De lucht was geladen. De kleuren leken feller en helderder dan anders. Alle omtrekken leken scherper. Het kijken bezorgde hem pijn aan zijn ogen.


    Het huis dook op hem af. Zijn voet bleef haken achter de eerste tree en hij struikelde de veranda op. De scharnieren van de hordeurpiepten akelig luid toen hij hem opentrok en naar binnen stapte.


    Krak! Boem!


    De bliksem was zo fel dat het leek alsof in de zitkamer het grote licht aan was gegaan. Hij riep. Geen antwoord.


    In zijn herinnering had hij geen stap gedaan, maar opeens bevond hij zich in de eetkamer, en toen in de keuken, en toen in de tv-kameraan de achterzijde van het huis. Het was een klein, donker vertrekvoorzien van een goedkope houten lambrisering. De zware gordijnenvoor de vensters waren oud, en ze hingen niet goed. Ze waren gemaakt voor een ander venster in een ander huis, en afgedankt toenze niet meer voldeden aan de eisen van een nieuwe mode. Het lichtkroop naar binnen door de kieren rondom en in het midden, waarde beide helften elkaar net niet raakten.


    De televisie stond aan. Een waarschuwing voor het naderende onweer. Buiten trok een windstoot langs het huis en flitste de bliksem.


    Hij vond het eerste lijk.


    Ze zat wijdbeens op de bank, opgezet als een levensgrote pop, met de ogen wijd open alsof ze nog steeds naar de televisie zat te kijken.Haar mond werd bedekt door breed isolatieband dat rondom haarhoofd was geplakt. Haar haren waren in dikke plukken afgeknipt, ofer met een mes van afgehakt. Resten opgedroogd bloed wezen op deplekken waar haar schedel door de schaar of het mes was geraakt.Haar kleren waren middenvoor doorgesneden en teruggeslagen,waardoor haar lichaam van keel tot kruis onbedekt was.


    Onweer op komst.


    Krak! Boem!


    Ze was langs dezelfde lijn opengesneden - dwars door haar huid, door het spierweefsel, door haar botten - als een vis die van zijn ingewanden moest worden ontdaan. In haar borst stak een bosje margrieten.


    Bittere gal welde door zijn slokdarm op naar boven, en op hetzelfde moment voelde hij hoe zijn keel als het ware werd dichtgesnoerd. Doodsangst sloeg twee enorme, magere handen rond zijn keel en kneep. Hij wankelde achteruit, draaide zich om, botste tegende schemerlamp, sprong opzij, struikelde over het krukje, viel ensloeg met zijn hoofd tegen de punt van de lage tafel.


    Krak! Boem! Krak! Boem!


    Duizelig, bang en met trillende ledematen, krabbelde hij overeind en maakte hij dat hij de kamer uit kwam. Er kwam een vreemd,zacht jankend geluid over zijn lippen, als van een hond die een pakslaag had gekregen.


    Hij rende naar de keuken en door de achterdeur naar buiten. Hij wilde geen moment langer in dat huis blijven, en kon er niet snel genoeg wegkomen. De wereld had een vreemde, groene kleur. Vanuitde verte naderde een bulderend geluid als van een aandenderendegoederentrein. Maar toen hij naar het spoor keek viel er geen trein tebekennen, en als er eentje was geweest, dan was hij in zijn geheel opgeslokt door de reusachtige zwarte trechterwolk waarvan de punt alseen gretige stofzuiger over de grond raasde.


    Dit moest een nachtmerrie zijn. Dit kon niet waar zijn. Maar hij voelde hoe hij door stukken rondvliegend puin werd getroffen.Resten afval en aarde sloegen met kracht tegen zijn lichaam. Hijvouwde zijn armen om zijn hoofd om zijn gezicht te beschermen. Hetlawaai was oorverdovend.


    De oude deur van de stormkelder stond open. De enkele scharnier die hem nog op zijn plaats hield verzette zich met alle kracht tegenhet heftige rukken van de wind. Zo snel als hij kon maakte hij dathij de betonnen trap af kwam. Beneden probeerde hij de deur van dekelderruimte open te trappen. Het hout was oud en half verrot vanhet vocht, en bij de derde trap schoot het uit de sponning.


    De kelder was klam en bedompt als een grot, en het rook er naar schimmel. Hij kon de lichtschakelaar niet vinden.


    Boven zijn hoofd voelde hij hoe het oude huis begon te schokken. Het was alsof de tornado het in zijn geheel van zijn fundering probeerde te rukken.


    De regen kwam als een stortvloed. De zweepslag van de bliksem. Het gebulder van de donder. De kelder werd verlicht door flitsen felwit licht. Ertussendoor heerste absolute duisternis.


    Hij ging op de vloer liggen - op zijn zij en met opgetrokken knieën. Hij had het koud en was nat, en was misselijk van wat hij boven had gezien, en van de stank van de kelder.


    Hij had er geen idee van hoelang hij daar had gelegen. Het hadden net zo goed vijf minuten als vijf uur kunnen zijn. Hij had geen enkelbesef meer van de tijd. Het enige wat hij zich er achteraf van kon herinneren, was dat alles opnieuw stil en kalm was. Zo stil, dat hij vreesde dat hij doof was geworden.


    Van tijd tot tijd lichtte de hemel achter de hoge keldervensters weer even op wanneer het in de verte bliksemde, maar hij kon dedonder niet meer horen.


    Langzaam stond hij op van de koude, natte vloer. Het was alsof hij een hand achter in zijn nek voelde, en het zweet op zijn huid veranderde in ijs. Iets duwde hem van achteren, alsof hij zich om zou moeten draaien voor een verrassing.


    Buiten flitste de bliksem als het flitslicht van een camera, en het beeld werd voor altijd op zijn netvlies gebrand. Een herinnering dienooit zou verbleken, en waarvan de ontzetting altijd even gruwelijkzou blijven: de lijkjes van twee kinderen die aan de plafondbalkenhingen en hem met hun niets ziende ogen leken aan te staren.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 1


    


    Vijftien maanden later


    


    ‘Hij heeft een moeder en twee kinderen afgeslacht.’


    Officier van justitie Chris Logan was een man die er uitgesproken meningen en overtuigingen op na hield. Die karaktertrek had hemenerzijds, in de rechtszaal bij de jury’s, vaak voordeel opgeleverd,hoewel anderzijds de rechters er doorgaans niet al te gelukkig meewaren. Hij was lang, breedgeschouderd, atletisch gebouwd en hadeen dikke bos zwart Iers haar dat hier en daar een spoortje grijsbegon te vertonen. Logan was vijfenveertig jaar oud en twintig daarvan had hij als jurist op de rechtbank doorgebracht. Het was eenwonder dat hij nog niet helemaal grijs was.


    ‘Neem me niet kwalijk,’ zei de advocaat van de verdediging op sarcastische toon, terwijl hij deed alsof de uitspraak hem geschokt had. ‘Heb ik iets niet meegekregen? Sinds wanneer bevinden we ons weerin de middeleeuwen? Zijn de verdachten in dit land niet meer onschuldig totdat hun schuld is bewezen?’


    Logan rolde met zijn ogen. ‘Allemachtig nog aan toe, Scott, hou op met dat theater, wil je? We zijn allemaal volwassen. We kennen elkaar. We weten allemaal dat je dol bent op overdrijven, maar daarhoef je echt niet iedere keer weer een staaltje van weg te geven.’


    ‘Meneer Logan...’


    Rechter Carey Moore keek hem doordringend aan. Ze kende Chris Logan al sinds ze beiden aan het begin van hun loopbaan alspro-Deo advocaat waren begonnen. Geen van tweeën bleek daarvooruit het juiste hout gesneden, en ze waren zo snel mogelijk overgestaptnaar het kantoor van de officier van justitie, waar ze beiden naamhadden gemaakt met het vervolgen van alles - van winkeldiefstallentot verkrachting en moord.


    Op de andere stoel tegenover haar bureau zat Kenny Scott. Scott was ook door de deur van de pro-Deo advocatuur naar binnen gegaan, maar hij was er nooit meer uitgekomen. Dit maakte hem ofwel tot een heilige die tegen het onrecht en vóór de maatschappelijk minder bedeelden streed, of tot een mislukte advocaat die geen naamvoor zichzelf had kunnen maken en daardoor geen eigen kantoorhad kunnen openen. Carey hield het op het laatste.


    Hij keek Carey aan als een muis die zat opgesloten in een kamer vol katten. Hij zweette, was duidelijk zenuwachtig, wist niet wat hijmoest zeggen en was er het liefste zo snel mogelijk vandoor gegaan.Hij was het type dat altijd slecht passende pakken droeg - te ruim inde schouders en de mouwen te lang - waardoor de indruk versterktwerd dat hij zijn baan, of het leven in het algemeen, niet aankon.


    Een speling van het lot had ervoor gezorgd dat hij belast was met de verdediging van de meest gehate man van Minneapolis, zo nietvan de hele staat: een zwerver die Karl Dahl heette, die verdachtwerd van de meest gruwelijke moorden waar Carey tot nu toe inhaar loopbaan mee geconfronteerd was.


    De misdaad was zo onbeschrijfelijk stuitend geweest dat een van de agenten die indertijd op de oproep gereageerd had, een hartaanval had gekregen en zijn ontslag had genomen bij de politie. De rechercheur die het onderzoek had geleid was dermate door de zaakaangegrepen geweest dat hij uiteindelijk, en zolang hij onder psychiatrische behandeling was, was overgeplaatst naar een administratieve post.


    ‘Edelachtbare, u moet erop toezien dat meneer Logan zich aan de regels van de wet houdt,’ zei Scott. ‘Het is niet toegestaan om in hetverleden gepleegde overtredingen...’


    ‘Tenzij er een bepaald gedragspatroon uit blijkt,’ argumenteerde Logan met luide stem. Hij had het strijdlustige uiterlijk van een adelaar.


    Kenny Scott zag eruit alsof hij het het liefste op een lopen zou hebben gezet, maar het pleitte voor hem dat hij bleef zitten.


    ‘De in het verleden door Dahl begane overtredingen en misdrijven hebben niets met deze zaak te maken,’ zei hij. ‘Dat hij zich op verboden terrein heeft begeven wil nog lang niet zeggen dat hij automatisch ook tot het plegen van geweldmisdrijven in staat zou zijn.’


    Logan keek hem strak aan. ‘O? En hoe staat het dan met het in bezit hebben van kinderporno? En met inbraak? Gluren? Exhibitionisme?’


    ‘Hij heeft nog nooit iemand met zijn penis vermoord,’ zei Scott.


    ‘Het is een escalerend patroon,’ meende Logan. ‘Dat zie je altijd bij dit soort perverse lieden. Ze beginnen klein, en gaan dan steeds eenstapje verder. Eerst beleven ze de nodige pret aan het masturberenvoor de pagina’s kinderondergoed in de catalogus van een postorderbedrijf. Zodra hen dat niet meer opwindt, gaan ze over tot gluren, en vervolgens tot exhibitionisme. Dan komt het moment dat zebehoefte krijgen aan lichamelijk contact...’


    ‘Dus de man die zich aftrekt voor kinderfoto’s is gedoemd een wrede moordenaar te worden?’ zei Scott. ‘Dat is absurd.’


    Hij wendde zich opnieuw tot Carey. ‘Edelachtbare, er komt niet één gewelddadig misdrijf in Karl Dahls strafblad voor. Het bekendmaken van zijn eerdere veroordelingen zou alleen maar tot onnodigvooroordeel leiden, en olie op het vuur zijn. De jury zou zich, inplaats van rekening te houden met de feiten, blindstaren op meneerLogans theorie, en hem veroordelen.’


    Logan telde de feiten af op zijn vingers: ‘We hebben zijn vingerafdrukken op de plaats van het misdrijf gevonden. We hebben een klacht van een van de buren, die gebeld heeft om te vertellen dat hijbij haar naar binnen gluurde. We weten dat hij de slachtoffers heeftgekend, dat hij in de buurt heeft rondgehangen. Op het moment vanzijn arrestatie was hij in het bezit van een ketting van het slachtoffer...’


    ‘Hij was klusjesman,’ zei Scott. ‘Hij heeft bekend dat hij op de dag van de moorden bij de familie Haas in huis is geweest. MevrouwHaas heeft hem vijfendertig dollar betaald voor het ophangen van degordijnrails. Hij heeft een goedkope ketting gestolen. Nou, en? Afgezien van die ene buurvrouw heeft verder niemand uit de buurt overhem geklaagd.’


    Logan rolde op dramatische wijze met zijn ogen. ‘Ze hebben allemaal gezegd dat hij een engerd was, dat ze de kriebels van hem kregen...’


    ‘Dat is niet in strijd met de wet...’


    ‘Daar boft u mee,’ mompelde Logan.


    Carey waarschuwde hem opnieuw. ‘Meneer Logan...’


    Hij keek haar, op de manier die ze zo goed van hem kende, van onder zijn zware, donkere wenkbrauwen aan. ‘Een ooggetuige heefthem op de plaats van het misdrijf gezien...’


    ‘Ja, minstens vijf uur nadat de moorden waren gepleegd,’ merkte Scott op.


    ‘Hij was teruggegaan om het resultaat van zijn werk te bekijken,’ zei Logan.


    ‘Dat slaat nergens op. Het was trouwens ook al laat in de middag - de tijd waarop de mensen thuiskomen van hun werk...’


    ‘Hij was teruggekomen om de vader en de oudste zoon te vermoorden...’


    ‘Hé, Logan, waar heb je je glazen bol vandaan?’ vroeg Scott. ‘Misschien dat we er allemaal eentje kunnen kopen. Misschien dat de overheid er een grote partij van kan afnemen, en ze aan elk bedrijfkan uitdelen waar advocaten werken...’


    Carey keek hem afkeurend aan. ‘Bespaar ons uw sarcasme, meneer Scott.’


    Logan nam het woord. ‘Edelachtbare, dit is duidelijk een uitzonderingsgeval. De man is een seriemoordenaar die aan het begin van zijn loopbaan staat. Als we hem nu niet tegenhouden...’


    Carey stak haar hand op om verdere argumenten af te weren. Haar hoofd deed pijn en voelde aan alsof er een molensteen op drukte. Tijdens haar studie en de jaren waarin ze aan haar carrière hadgewerkt, had ze maar één doel voor ogen gehad - in de raadkamerte mogen zitten, deze toga te mogen dragen, rechter te worden.


    Op dit moment speet het haar dat ze niet naar haar grootmoeder had geluisterd en een secretaresseopleiding had gevolgd, om op terugte kunnen vallen voor het geval ze geen rijke man zou trouwen.


    Het voorzitten van een rechtszaak waarin een verdachte van een zwaar misdrijf terechtstond was iets wat ze niet licht opvatte. Omdatze een succesvolle carrière bij het om achter de rug had, werd vanhaar verwacht dat ze graag zware straffen uitdeelde. Ze had haar uiterste best gedaan om die verwachting teniet te doen.


    Als officier was het haar taak geweest om er alles aan gelegen te laten liggen dat een verdachte veroordeeld werd. Als rechter was hetboven alles haar taak om iedereen gelijke kansen te geven, om geenpartij te kiezen en de weegschaal van het recht in evenwicht te houden, zodat elke uitspraak uitsluitend gebaseerd werd op relevante feiten en aangeleverd bewijsmateriaal.


    Hoe Carey ook over een bepaalde zaak of verdachte mocht denken, ze mocht geen partij kiezen. In dit geval was dat allesbehalve eenvoudig. Twee kinderen waren mishandeld, gemarteld en vermoord, en opgehangen aan het plafond van een klamme, bedomptekelder.


    Ze was zelf moeder. Het idee dat iemand haar dochter iets aan zou doen riep zo’n heftige emotie bij haar op dat woorden tekortschotenom het te beschrijven. Ze had de misdaadfoto’s en de video gezien.De beelden hadden haar achtervolgd.


    De pleegmoeder van de kinderen was op meerdere manieren verkracht, en gemarteld, en haar lichaam was van haar keel tot aan haar kruis opengesneden. De lijkschouwer had vastgesteld dat de vrouwhet eerste was overleden, hoewel onmogelijk nagegaan kon wordenwat er zich voordien voor haar ogen had afgespeeld. Het was nietondenkbaar dat ze gedwongen was geweest om te kijken naar hoe erde meest gruwelijke dingen met haar kinderen werden gedaan. Hetwas echter ook mogelijk dat de kinderen gedwongen waren geweestom te kijken naar hoe er de meest gruwelijke dingen met haar werden gedaan. Hoe het ook was gegaan, het was een nachtmerrie diethuishoorde in de meest primitieve, meest duistere en van angst vervulde hoek van het menselijk brein.


    Als rechter echter mocht Carey die verschrikkelijke daden niet in verband brengen met de verdachte over wie ze recht moest spreken.Haar eigen angst of walging mocht op geen enkele manier van invloed zijn op haar uitspraak. Ze mocht zich niets aantrekken van hoeer door anderen op haar beslissing gereageerd zou worden. Bij eenrechtszaak van deze proporties ging het niet om het vergroten van iemands populariteit.


    Dat was een theorie waar niets op aan te merken viel.


    Ze zuchtte diep - de zaak drukte als een zware last op haar schouders. De beide raadsheren sloegen haar gade. Kenny Scott zag eruit alsof hij verwachtte dat ze een persoonlijk oordeel over hem zou vellen. Logans ongeduld was te voelen. Hij keek haar aan alsof hijmeende dat hij haar door pure wilskracht op andere gedachten zoukunnen brengen.


    Carey probeerde het misselijke gevoel in haar maag de baas te blijven. Vooruit, doe de volgende stap. Hoe eerder je dit achter de rug hebt, hoe beter.


    ‘Ik heb uw instructies gelezen,’ zei ze. ‘En ik ben mij terdege bewust van de invloed die mijn uitspraak op deze zaak zal hebben. Ik geef u de garantie dat u op dit moment geen van tweeën in mijnschoenen zou willen staan.’


    Logan zou dat hebben tegengesproken, dat wist ze. Hij was een man van vooroordelen. ‘Iets is zoals het is’, was zijn motto. Als hijergens in geloofde, dan was dat ook zo, en viel daar niet aan te tornen. Maar hij zei niets en zat met ingehouden adem op het puntjevan zijn stoel. Carey keek hem recht in de ogen.


    ‘Ik zie hier geen enkele reden tot het maken van een uitzondering,’ zei ze.


    Logan deed zijn mond open om haar tegen te spreken.


    ‘Laat u mij uitspreken, alstublieft, meneer Logan.’


    Hij werd rood van woede en keek naar de muur.


    ‘Het bestaande strafblad van meneer Dahl zou inderdaad in een zekere richting kunnen wijzen, en zou kunnen duiden op toekomstigmisdadig gedrag,’ zei ze. ‘Maar zijn verleden vertoont geen gewelddadig optreden, en dit hof kan onmogelijk voorzien wat meneer inde komende maanden of jaren zal doen. En hoe dan ook, we mogeniemand niet veroordelen op misdaden die nog niet zijn begaan.’


    ‘Edelachtbare,’ zei Logan. Hij deed zijn uiterste best om niet te schreeuwen. ‘Gewelddadig optreden ontstaat geleidelijk aan. Hetstrafblad van meneer Dahl...’


    ‘Kan niet meewegen in de uitspraak.’


    Als mensen veroordeeld konden worden voor misdaden die ze nog niet hadden begaan, zou Chris Logan op dit moment geboeid afgevoerdmoeten worden. Er lag een ronduit moordlustige blik in zijn ogen.


    Kenny Scott moest zich beheersen om niet op te springen en een vreugdedansje te maken. Toen hij Carey naar zich zag kijken, leundehij naar achteren en onderdrukte zijn triomfantelijke gevoel. Careybedacht dat hij weldra, zodra de media het nieuws gehoord hadden,een stuk minder uitgelaten zou zijn.


    Over het algemeen stond het publiek welwillender tegenover pro-Deo advocaten dan tegenover hun dure en bekende collega’s. Ze waren uiteindelijk maar ambtenaren die hard moesten werken vooreen karig loon, lieden die hun leven wijdden aan het helpen van deminderbedeelden. Maar zodra haar uitspraak bekend werd, zouKenny Scott in één klap tot staatsvijand worden verklaard. Het verdedigen van noodlijdenden was één ding, vrijspraak krijgen voor eenverdachte van moord was heel iets anders.


    ‘Edelachtbare,’ zei Scott. Hij wilde het ijzer smeden zo lang het heet was. ‘Voor wat uw besluit betreft. Ik zie niet in hoe de aanklager voldoende bewijsmateriaal zou kunnen hebben om...’


    Logan kwam van zijn stoel.


    Met van angst uitpuilende ogen keek Scott op naar de man die zich over hem heen had gebogen. ‘Ik verzoek om intrekking van de aanklacht,’ zei hij, zo snel als hij kon. Hij wilde alles gezegd hebbenvoordat Logan hem bij de keel greep en zijn strottenhoofd verpletterde.


    ‘Verzoek afgewezen,’ zei Carey met een kalmte die volkomen in tegenspraak was met haar turbulente emoties. ‘En, meneer Logan,gaat u weer zitten, alstublieft. Zo niet, dan zal ik u moeten laten verwijderen.’


    Logan keek haar uitdagend aan. Hij ging niet zitten, maar liep van Kenny Scott naar de muur waar hij, inwendig briesend en met zijnhanden in zijn zij, probeerde om zijn uiterlijke rust te hervinden.


    ‘Maar, edelachtbare,’ argumenteerde Scott verder, ‘er bestaat geen enkel bewijs dat mijn cliënt rechtstreeks met de moorden in verbandbrengt. Geen vingerafdrukken op de moordwapens...’


    ‘Omdat hij ze heeft schoongeveegd,’ gromde Logan.


    ‘Geen bloedsporen op zijn kleren...’


    ‘Omdat hij die heeft weggegooid.’


    ‘Geen dna...’


    ‘Hij heeft een condoom gebruikt...’


    ‘Zelfs nog geen haartje...’


    ‘Hij hééft geen haar,’ snauwde Logan. ‘Hij scheert zijn lichaam om te voorkomen dat hij haren achterlaat. En wat maak je daaruit op?’


    ‘Dat doet hij uit hygiënische overwegingen,’ zei Scott. ‘De man is zwerver. Hij wil geen luizen opdoen.’


    Logan maakte een onbeschoft geluid en rolde op dramatische wijze met zijn ogen.


    Carey keek hem aan. ‘Nou, meneer Logan? Wat heeft u voor bewijsmateriaal?’


    ‘Wilt u echt dat ik u in zijn bijzijn over mijn strategie vertel?’ vroeg Logan verbaasd.


    ‘Heeft u wel een strategie?’


    ‘Het enige wat hij heeft, zijn veronderstellingen en toevalligheden,’ zei Scott.


    ‘Ik heb een tenlastelegging van de kamer van inbeschuldigingstelling.’


    ‘Ha! Met een strik eromheen, zeker.’


    ‘Het is goed om te weten dat u zoveel respect heeft voor onze jurisprudentie, meneer Scott,’ zei Carey zonder een spoortje humor.


    Scott stamelde en stotterde, in het besef van zijn faux pas. Carey stak haar hand op om te kennen te geven dat hij er verder niets meerover hoefde te zeggen. Voor haar mochten Kenny Scott, Chris Loganen deze hele nachtmerrie van een zaak in rook opgaan.


    ‘Die inbeschuldigingstelling blijft van kracht,’ zei ze. ‘De jury zal beslissen of het om voldoende bewijzen heeft om tot een veroordeling te kunnen komen, meneer Scott.’


    Ze wierp Logan een blik toe waarvan ze wist dat hij die herkende uit de tijd dat ze nog collega’s waren geweest. ‘En als dat niet hetgeval is, meneer Logan... De hemel sta u bij.’


    Ze stond op en knikte in de richting van de deur. ‘Heren...’


    Kenny Scott sprong van zijn stoel. ‘Maar, edelachtbare, moeten we niet nog even kijken naar de mogelijkheid voor borgstelling?’


    ‘Nee.’


    ‘Maar mijn cliënt...’


    ‘Mag allang blij zijn dat hij veilig in de gevangenis zit, waar het publiek niet bij hem kan komen,’ zei ze. ‘Gezien de wijze waarop er binnen de gemeenschap over hem wordt gedacht, is hij, waar hij nuzit, stukken beter af. Verspeelt u uw kansen niet, meneer Scott.’


    Scott knikte heftig. ‘Nee, mevrouw.’


    ‘Noemt u mij geen mevrouw.’


    ‘Nee, neemt u mij niet kwalijk, edelachtbare. Excuses.’


    ‘U kunt gaan.’


    ‘Ja, mevr... Natuurlijk.’


    Hij hield zijn handen op als om zijn domme fouten te erkennen, pakte zijn aktetas en haastte zich zo snel de kamer uit dat hij bijnastruikelde.


    Logan aarzelde even, maar hij zei geen woord. Dat hoefde hij ook niet. Carey wist precies wat er in hem omging. Toen slaakte hij eenoverdreven zucht en liep als een man met een doel de gang op.


    De fles whisky in de onderste la van zijn bureau.


    ‘Neem er ook maar eentje voor mij,’ mompelde ze.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 2


    


    Het beste tijdstip om via de media slecht nieuws bekend te maken is vrijdagmiddag. Belastingverhoging, verslechtering van de economie,het zenden van extra troepen naar de een of andere vuurhaard in dederde wereld - dat soort nieuws wordt altijd op vrijdagmiddag bekendgemaakt. De mensen zijn druk met het afronden van de werkweek, bereiden zich voor op een paar vrije dagen en gaan zo snel mogelijk op weg naar een weekendje aan een van de meren. De kans isgroot dat er maar door een klein deel van de bevolking met enigeaandacht naar het nieuws wordt geluisterd.


    Rechercheur Stan Dempsey wist precies hoe het politieke wereldje in elkaar stak. Hij had er het grootste gedeelte van zijn leven vanafde verkeerde kant mee te maken gehad - eerst in het leger, en daarna bij de politie. Hij had een grote afkeer van mensen die machtsposities bekleedden. Mensen die, zonder echt stil te staan bij wat zededen, door hun hand op te steken, hun schouders op te halen of hunwenkbrauwen op te trekken de levens van hun ondergeschikten konden veranderen. Mensen als de edelachtbare Carey Moore.


    Het kostte hem moeite om zich haar voor te stellen als iemand met zoveel macht, als iemand die kon beslissen over zorgvuldig door hemopgebouwde zaken. Ze leek te jong en te mooi. Zelf was hij oud, envoelde hij zich nog veel ouder. Zij was nog maar een kleuter geweesttoen hij al in politie-uniform had gelopen.


    Hij kende Carey Moore nog uit de tijd dat ze bij het om carrière had gemaakt. Ze was een goede openbare aanklager geweest. Keihard. Veeleisend. Ondanks haar mooie blauwe ogen en haar wipneusje had ze nooit met zich laten sollen.


    Maar sinds ze tot rechter was benoemd wist Dempsey niet wat er met haar aan de hand was. Bij de politie hadden ze gedacht dat zemet haar konden rekenen op iemand die de vloer aan zou vegen metde advocaten van verdachten, en dat ze zo min mogelijk tijd zou willen besteden aan het gespuis dat terecht moest staan. Ze waren er zogoed als zeker van geweest dat ze de verdachten die ze kreeg voorgeleid zo snel mogelijk naar de gevangenis zou doorverwijzen.


    Daar bleken ze zich totaal op verkeken te hebben. Als rechter leek ze ineens een heel ander mens. Ze nam de verdediging, tot op het bespottelijke af, uiterst serieus, en stond toe dat het werk van de politie - het korps waar ze ooit eens op vertrouwd had - in twijfel werdgetrokken en belachelijk werd gemaakt. En àls ze al straffen uitdeelde, dan waren die zo mild als maar mogelijk was.


    Stan Dempsey had dus eigenlijk helemaal niet verbaasd hoeven zijn toen hij het nieuws hoorde. Er was niet eens een officiële zittinggeweest. De betreffende partijen waren in haar kantoor bijeengekomen, en ze had een beslissing genomen.


    Omdat hij toch niets beters te doen had, was hij opgestaan van het bureau waarachter hij zich al maanden zat te vervelen, en was destraat overgestoken naar het Hennepin County Goverment Center,de zetel van het regionale bestuur waarin ook de rechtbank was gevestigd.


    Na afronding van het onderzoek naar de Haas-moorden waren zijn superieuren tot de conclusie gekomen dat hij te labiel was voorde buitendienst. Ze waren bang dat hij elk moment weer net zo doorhet lint zou gaan als dat na Dahls arrestatie in de verhoorkamer wasgebeurd.


    Als Dempsey heel eerlijk was, dan kon hij niet zeggen dat die angst ongegrond was. Hij was een ander mens geworden. Hij zat al achtentwintig jaar bij de politie, en al die tijd was hij, zowel in uniformals in burger, een voorbeeldige smeris geweest. Niemand had ooit eenklacht tegen hem ingediend. Maar de Haas-moorden hadden eenander mens van hem gemaakt. Op die zomeravond, tijdens die griezelige kalmte tussen twee onweersbuien door, was hij dat huis binnengegaan, en uren later was hij er als een ander mens weer uit gekomen.


    Ze hadden hem naar de psychiater gestuurd, maar afgezien van wat hij in het officiële rapport had gezet en wat hij aan openbareaanklager Logan had verteld, had hij nooit met zelfs maar één woordgerept over wat hij had gezien. Hij had ook met niemand gesprokenover wat hij voelde. Hij was twee keer per week naar de psychiatergegaan, was er op de bank gaan liggen en had er gedurende driekwartier stilzwijgend naar de muur liggen staren.


    In werkelijkheid was hij te bang om iets te durven zeggen. Als iemand had geweten wat er in hem omging, zou hij direct naar een inrichting zijn verbannen. De beelden van de moorden hadden zich als glasscherven in zijn brein genesteld. Op elk willekeurig moment konzo’n beeld ineens oplichten, en was hij weer terug in dat huis, en konhij de stank van de bedompte kelder en van een gewelddadige doodduidelijk ruiken. De zure, scherpe stank van de angst.


    Die vrouw en die beide kinderen waren een gruwelijke dood gestorven. Ze waren op de meest verschrikkelijke wijze gemarteld. Voor het eerst in zijn lange loopbaan was Stan Dempsey niet in staatgeweest een zaak objectief te bekijken, en was hij er persoonlijk doorgeraakt. Hij probeerde zich voor te stellen hoe de laatste, angstaanjagende levensuren van de slachtoffers eruit hadden gezien, en hoebang en hulpeloos ze zich hadden gevoeld.


    Die emoties waren als een worm zijn gedachten binnengekropen en hadden zich daar vastgezet. Ze hadden hem vergiftigd. Hij hadmoeite met slapen omdat hij bang was voor dromen van gewelddadige wraak. En de laatste tijd, met het dichterbij komen van dedatum waarop Karl Dahl berecht zou worden, waren die dromenextra intens geweest.


    Zijn inspecteur maakte zich zorgen over het rapport van de psychiater - over het feit dat Dempsey niet aan zijn behandeling wilde meewerken. Dat kwam doordat zijn inspecteur een vrouw was, envrouwen willen nu eenmaal altijd precies weten wat een man denkt,zodat ze orde in de chaos kunnen scheppen.


    Uiteindelijk had ze zélf geprobeerd hem aan de praat te krijgen. Ze zei dat ze zich zorgen maakte om zijn welzijn. Ze trachtte erachter tekomen of hij een vrouw had, of dat er iemand van zijn familie wasmet wie ze zou kunnen praten en die zou kunnen proberen zijn koppige stilzwijgen te doorbreken.


    Maar Stan had niemand meer. De mensen met wie hij een band had gehad, waren de een na de ander uit zijn leven verdwenen. Zijnvrouw was van hem gescheiden omdat hij emotioneel te geslotenwas, en zij behoefte had aan iemand die belangstelling toonde voorhaar, en voor wat ze nodig had.


    Zijn dochter woonde met haar ‘partner’ in Portland, Oregon. Ze belde twee keer per jaar - voor Kerstmis en op vaderdag. Hij had nietgeweten hoe hij een nauwe band met haar moest onderhouden. Hetontbrak hem aan het gereedschap, had de psychiater gezegd. Hij waste gesloten en liet niets van zijn emoties blijken. Hij leefde alleen maarvoor zijn werk, en van dat werk was intussen nog maar weinig over.


    Zijn superieuren hadden het liefste gezien dat hij met vervroegd pensioen ging. Ze beschouwden hem als een risico. Wat hij nog aanwerk kon presteren woog niet op tegen de kans dat hij op een dagdoor het lint zou gaan, iemand tot pulp zou slaan of op een menigtein zou schieten - iets wat hen miljoenen aan proceskosten zou kosten.


    De schoften. Nog even, en dan zat zijn dertig jaar diensttijd erop en zou hij een volledig pensioen krijgen. Hij had het korps altijd goed entrouw gediend. Maar nu ineens moesten ze hem niet meer, en wildenze hem vervroegd met pensioen sturen. Dat kostte hen minder geld.


    Nee. Hij zou hier net zo lang achter dit bureau blijven zitten, naar hun psychiater blijven gaan en daar naar de muur staren, en de tijdzou vanzelf verstrijken, tot het zover was dat hij gewoon met pensioen kon gaan en dan... en dan... Niets.


    Wat hem de laatste tijd op de been hield was de zaak van de Haasmoorden en het ophanden zijnde proces tegen Karl Dahl. En dus was hij achter zijn bureau vandaan gekomen en naar de overkant, naarhet overheidscentrum, gegaan en daar de rechtbank binnengegaan.Hij zocht een plekje op de gang van waaruit hij de advocaten uit dekamer van rechter Moore kon zien komen.


    Her gerucht ging dat ze vandaag zou beslissen of de tot dusver door Karl Dahl gepleegde strafbare feiten al dan niet als bewijslast inhet proces mochten worden gebruikt. Logan zou ervoor knokken, alwas het maar omdat ze nauwelijks enig echt ander bruikbaar bewijstegen Dahl hadden. Ze kwamen niet verder dan dat ze konden aantonen dat Dahl die dag bij de familie Haas in huis was geweest, dathij vingerafdrukken op de telefoon had achtergelaten, en dat eenbuurvouw enkele dagen voor de moorden naar de politie had gebeldom zich over hem te beklagen.


    Maar hij was de dader. Stan wist het zeker, en Dahl had lange tijd naar de moorden toe gewerkt. Waarschijnlijk was het een fantasievan hem geweest waar hij al jaren mee leefde, en had hij heel preciesgeweten wat hij wilde doen. Hij moest zich in gedachten hebbenvoorbereid op elke mogelijke heftige emotionele reactie die zich tijdens het volbrengen van zijn daad zou kunnen manifesteren, enwaardoor hij fouten zou kunnen maken. Daar was Stan Dempsey totin het merg van zijn botten van overtuigd.


    Hij ging op een bankje zitten, sloeg zijn benen over elkaar en wou dat hij een sigaret kon opsteken. Een mens mocht tegenwoordigbijna nergens meer roken. Er was zelfs een groepering die probeerdete bereiken dat het verboden zou worden om op openbare plaatsenop straat te roken. En daarmee zou alwéér een stukje van zijn persoonlijke vrijheid zijn ingeleverd.


    Mensen liepen de gang op en neer, maar niemand lette op hem. Hij was een onopvallende verschijning - een magere grauwe man in eente groot bruin pak, die met niets ziende treurige ogen voor zich uitzat te staren.


    Kenny Scott, de advocaat die Karl Dahl toegewezen had gekregen, kwam de gang op en zag eruit als iemand die uitstel van executie hadgekregen.


    Logan volgde enkele ogenblikken later. Logan was een soort oermens - groot, overheersend en met een uitstraling van onderdrukte woede. Zijn zware wenkbrauwen hingen bijna over zijn ogen. Zijnmond vormde een grimmige lijn. Hij liep voorovergebogen alsof hijtegen een harde wind op tornde.


    Dempsey stond op. ‘Meneer Logan?’


    Logan keek hem even aan, vertraagde toen zijn pas en kwam naar hem toe. ‘Dempsey.’


    ‘Ik heb gehoord dat er vandaag waarschijnlijk een beslissing in de zaak van Karl Dahl genomen zou worden.’


    Logan keek weg en fronste zijn voorhoofd. Hij had zijn stropdas losgetrokken en het bovenste knoopje van zijn overhemd opengemaakt. Hij duwde de voorpanden van zijn jas vaneen en zette zijnhanden in zijn zij.


    ‘Ze heeft de zaak niet afgewezen,’ zei hij.


    ‘Bestond die kans er dan?’


    ‘Ach, Stan, jij en ik weten dat Dahl die familie heeft afgeslacht, maar harde bewijzen daarvoor hebben we nauwelijks. Zijn advocaatmoet proberen om de zaak afgewezen te krijgen - dat is zijn taak.’


    ‘En Dahls strafblad?’


    Logan schudde zijn hoofd. Het was duidelijk dat hij woedend was. ‘Mevrouw Moore is van mening dat het toelaten daarvan als bewijsmateriaal alleen maar vooroordelen in de hand zou werken en olieop het vuur zou zijn.’


    ‘En beschuldigd te worden van een drievoudige moord is dat niet?’ zei Stan. ‘Er zijn heel wat mensen die, alleen al op grond van het feitdat hij op het beklaagdenbankje zit, automatisch aannemen dat hijschuldig is.’


    ‘Het is een spel, Stan,’ zei Logan op bittere toon. ‘Met goed of verkeerd heeft het niets te maken. Het gaat om regels en eerlijk spel, en om ervoor te zorgen dat niemand beïnvloed wordt.’


    ‘Kunt u ertegen in beroep gaan?’


    Logan haalde in een ongeduldig gebaar zijn schouders op. ‘Dat hangt ervan af. Stan, ik moet weg,’ zei hij, terwijl hij zijn forse handeven op Dempseys schouder legde. ‘Nog even volhouden. Uiteindelijk krijgen we hem wel, de schoft.’


    Dempsey keek hem met een verslagen gevoel na. Toen draaide hij zich weer naar links en keek opnieuw de gang af naar de deur vanhet kantoor van rechter Moore. Hij wilde er naar binnen om methaar te praten. Hij wilde haar tot in de kleinste details vertellen wathij gezien had, en hoe hij keer op keer, dag en nacht, overvallen werddoor vlagen heftige emoties.


    In gedachten zag hij de rechter kalm en beheerst achter haar bureau zitten. Dat bureau zou als een buffer tussen hen in staan. Hij zou zich beleefd aan haar voorstellen (want hij verwachtte nooit datiemand nog wist wie hij was). En hij zou haar zeggen hoe teleurstellend hij haar beslissing vond.


    Maar toen zag hij zichzelf exploderen, tieren en over het bureau heen duiken. Met ogen die groot waren van de schrik probeerde zezo snel mogelijk uit haar stoel te komen en te vluchten. In de hoekkreeg hij haar te pakken, en nadat hij haar met haar rug tegen eenarchiefkast had gedrukt, begon hij haar, met zijn gezicht vlak voorhet hare, luidkeels uit te schelden.


    Hij wilde dat ze dezelfde doodsangst zou voelen als Marlene Haas die dag gevoeld moest hebben toen Karl Dahl haar huis wasbinnengedrongen, haar en haar beide kinderen gedurende meerdere uren gemarteld had en haar ten slotte op wrede wijze vermoordhad.


    Woede laaide in hem op als een intens verschroeiend vuur. Vanbinnen voelde hij zich als een enorm monster, en hij zag hoe hij zijn korte, dikke vingers rond haar prachtige blanke keel sloot, haar doorelkaar rammelde en verstikte.


    Maar allen die Stan Dempsey passeerden zagen alleen maar een magere man met een diep doorgroefd, uitdrukkingsloos gezicht, die wat rondhing aan het einde van de gang.


    Hij zette de beelden van zich af en ging naar buiten om een sigaret te roken.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 3


    


    18:27 uur.


    Ik ben een lafaard, dacht Carey Moore, met een blik op het klokje dat ze op haar bureau had staan. Niet vanwege de beslissing die ze had genomen, maar omdat ze zich ervoor verstopte.


    Nadat Scott en Logan haar kantoor uit waren gegaan, had ze haar secretaris opgedragen om tegen iedereen te zeggen dat ze naar huiswas gegaan. Ze had geen energie over voor journalisten. Ze wist dathet vrijdagmiddag was, maar dat nam niet weg dat de pers zeker opde loer zou liggen. De zaak van de Staat versus Karl Dahl was een tebelangrijk verhaal om op dit prille punt van het weekend te latenschieten.


    Ze wou dat ze haar ogen kon sluiten en dat ze, wanneer ze ze weer opendeed, op magische wijze thuis zou kunnen zijn bij haar dochter.Ze zouden samen koken en daarna een ‘meisjesavond’ hebben metmanicures en het voorlezen van sprookjes.


    David had een boodschap ingesproken en gezegd dat hij een dinerafspraak had met een mogelijke geldschieter voor een documentaire waarin hij een vergelijking wilde trekken tussen de gangsters die in de jaren dertig Minneapolis onveilig hadden gemaakt, en de bendes die tegenwoordig op straat de dienst uitmaakten. Ooit zou Careyhet betreurd hebben dat hij een avond niet thuis was. Tegenwoordigwas dat een opluchting.


    De last van haar werk drukte zwaar op haar schouders - nog nooit had ze zo’n moeilijke zaak gehad als die van Dahl - en thuiszat het haar ook al niet mee. De avonden waarop David thuis wasbezorgde de spanning van hun verslechterde relatie Carey het gevoelalsof ze zich in een hogedrukcabine bevond. Die druk was zó enormdat ze er vanbinnen onder dreigde te bezwijken. Er was geen moment waarop ze zich kon ontspannen. Waarop ze even rustig kon uitblazen.


    Gedurende de tien jaar van hun huwelijk was hun aanvankelijk uitstekende onderlinge communicatie beetje bij beetje verslechterd.Op dit moment waren ze geen van tweeën gelukkig, en geen vantweeën wilde erover praten. Beiden verstopten zich in hun werk, ensamen iets ondernemen deden ze eigenlijk alleen nog maar voor hundochter, Lucy, van vijf, die zich niet bewust was van de problementussen haar ouders.


    Carey sloeg haar armen over elkaar, liep haar kamer op en neer en keek door het raam naar het verkeer op straat. Te oordelen naar deoverdaad aan koplampen, achterlichten en remlichten was het spitsuur nog in volle gang. Zo af en toe hoorde ze iemand toeteren.


    Als dit New York was geweest, zou er onophoudelijk geclaxonneerd worden, maar ondanks het gestaag groeiende aantal inwoners was en bleef Minneapolis het Midwesten, en werden goede manierenen beleefdheid nog steeds erg belangrijk gevonden.


    Alles had hier zijn plaats, en alles ging volgens een logische volgorde. Stabiliteit. Het leven was zinvol. En dat maakte zo’n gebeurtenis als de Haas-moorden er extra weerzinwekkend op. Geen mens kon zulk wreed geweld begrijpen. Dit soort willekeurige gewelddadigheden had een ondermijnende invloed op wat Minnesota volgenszijn inwoners behoorde te zijn.


    De deur van haar kantoor ging open en Chris Logan verscheen op de drempel. Hij deed haar denken aan een wraakengel.


    Carey keek hem met grote ogen aan. Ze wist haar uiterlijke kalmte te bewaren, en niets te laten blijken van het feit dat ze zich in werkelijkheid onaangenaam verrast voelde. ‘En ik dacht juist dat we hier inMinnesota nog zo gesteld waren op beleefdheid en goede manieren.’


    ‘Iedereen is weg,’ zei Logan, alsof de afwezigheid van haar secretaris een excuus was voor zijn gedrag.


    ‘Ik wilde zelf ook net gaan,’ zei ze, terwijl ze de kast opentrok waar ze haar jas had hangen.


    ‘Ik kan gewoon niet geloven dat je dit echt hebt gedaan, Carey.’


    ‘Je hoort hier niet te zijn, Chris,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Ik weiger deze zaak alleen met jou te bespreken. En als je nu meteen weer gaat,beloof ik je dat ik je bezoek niet aan de tuchtcommissie zal melden.’


    ‘Probeer geen indruk op mij te maken,’ snauwde Logan. ‘Daar kan ik niet tegen, en dat weet je best.’


    ‘Het is geen kwestie van probéren,’ merkte ze op. ‘Ik ben rechter en jij bent een advocaat wiens zaak ik in behandeling heb. Het is nietcorrect dat je hier zomaar binnen komt vallen om kritiek te uiten opmijn besluit.’


    ‘Ik heb er buiten, op de stoep van de rechtbank, ook al kritiek op geuit.’


    ‘Dat wil ik best geloven. Je had je goede pak aan. Dat ongekamde haar en die halflosse stropdas moeten het extra goed hebben gedaan.Ik wed dat er na de uitzending talloze vrouwen met een huwelijksaanzoek naar de televisiestudio’s zullen bellen.’


    ‘Dat slaat nergens op, Carey,’ zei hij. ‘Dit gaat niet om politiek. Dit gaat om wat juist is.’


    ‘Een eerlijk proces is juist.’


    ‘Het veroordelen van de zwaar gestoorde schoft die dat gezin heeft uitgemoord is juist.’


    ‘Inderdaad,’ was Carey het met hem eens. ‘Dat is jouw taak. Ervoor zorgen dat hij veroordeeld wordt. Als je echt van mening bent dat de uitspraak van deze zaak afhankelijk is van het wel of niet latenmeespelen van Dahls strafblad, dan ben ik geneigd om Kenny Scottgelijk te geven - dat je amper voldoende bewijzen hebt om je zaakhard te maken.’


    ‘Wil je dat ik je hier ter plekke vertel wat ik aan sterke bewijslast heb?’ vroeg Logan uitdagend. Hij kreeg een kleur van woede. Hijwas altijd al doorzichtig geweest. Als de gloed in zijn ogen niet verried wat hij op een gegeven moment voelde, dan deed zijn bleke Iersegelaatskleur dat wel.


    ‘Nee,’ antwoordde Carey. ‘Ik waarschuw je alleen maar, Chris. Als je probeert om hiermee het oordeel van de jury te beïnvloeden, en jeverliest...’


    ‘Ik heb voldoende om hem veroordeeld te krijgen.’


    ‘Wat doe je dan hier?’ vroeg ze. ‘Zou je bij mijn collega Olson ook zomaar binnenvallen? Of bij rechter Denholm? Nee. Je bent hieromdat je denkt dat je speciale voorrechten hebt, omdat je vindt dat ikvoor je zou moeten zwichten omdat we ooit eens zij aan zij hebbengewerkt en omdat ik een vrouw ben. Als ik een man was geweest...’


    ‘Dan zou ik nooit met je naar bed zijn geweest,’ maakte Logan haar zin af.


    Carey deed een stap naar achteren alsof hij haar een klap in het gezicht had gegeven. Zo voelde het ook. Tijdens hun jarenlangesamenwerking was er altijd al een zekere aantrekkingskracht tussenhen geweest die ze alle twee hadden gevoeld maar waar ze, met uitzondering van één enkele nacht, verder niets mee hadden gedaan.


    Ze hadden lange uren besteed aan de voorbereiding van een proces - toevallig haar laatste zaak voor ze tot rechter was benoemd. Careywas uitgeput geweest van haar ruzies met David, die niet wilde dat zezulke lange dagen maakte en die totaal niet achter haar werk stond.


    Met David werd elke kwestie altijd zó gemanipuleerd dat uiteindelijk alles om hem draaide. Haar carrière had een fnuikende invloed op de zijne. Het deed er niet toe dat ze hem soms weken achtereenniet zag wanneer hij aan het een of andere project werkte, en het gebeurde slechts bij heel hoge uitzondering dat hij haar vertelde waarhij precies mee bezig was. Maar het was vaste prik dat, wanneer zezijn steun nodig had - zoals met die laatste zaak het geval was geweest - hij er nooit voor haar was.


    Maar Chris Logan was er wel geweest - vol begrip voor de situatie, sterk en hartstochtelijk.


    ‘Ik wil dat je nú weggaat,’ zei ze, de herinnering aan die bewuste avond van zich af zettend. Het was te horen dat het haar moeitekostte om kalm te blijven. ‘Of ik bel iemand van de bewaking en danzoek je het verder zelf maar uit.’


    Ze liep naar de deur, trok hem open en keek Logan even fel aan als hij haar.


    Hij keek weg, en toen keek hij naar de vloer. ‘Carey, neem me niet kwalijk. Dat had ik niet moeten zeggen.’


    ‘Nee, dat had je inderdaad niet moeten zeggen. En als het aan mij ligt dan blijft het bij deze ene keer.’


    ‘Ja, en het spijt me,’ zei hij berouwvol. ‘Het komt door deze zaak. Het grijpt me aan,’ zei hij hoofdschuddend, terwijl hij zijn vingersdoor zijn dikke haardos kamde.


    ‘Bespaar me je excuses,’ snauwde ze. ‘Er is geen excuus. Je bent woedend en je probeert mijn autoriteit te ondermijnen, en dat pik ikniet. Probeer dit nog eens, en ik laat je van deze zaak halen. En hougoed in gedachten wat dat voor je publieke imago zou betekenen.Eruit.’


    Hij keek haar niet aan. Ze wilde graag geloven dat hij zich diep schaamde, maar dat was waarschijnlijk niet het geval. Hij dacht naen probeerde het over een andere boeg te gooien. Logan deed allesmet hartstocht, en zijn optreden in de rechtszaal was doorgaans indrukwekkend. Hij had meerdere malen moeiteloos de vloer aangeveegd met beroemde collega’s die getracht hadden hetzelfde met hemte doen. Hij had alleen nooit geleerd om zich te beheersen wanneerdie hartstocht niet op zijn plaats was, en daarmee werd zijn grootstegave ook tot zijn achilleshiel.


    ‘Je hebt de foto’s van het plaats delict gezien,’ zei hij zacht. ‘Je weet wat die vrouw en haar twee pleegkinderen is aangedaan. Eigenlijkhoorden die twee kleintjes daar helemaal niet. Het was gewoondomme pech dat ze in dat huis terecht waren gekomen.


    ‘Er gaat geen dag voorbij of ik kijk naar die foto’s. Ze zijn geen moment uit mijn gedachten. ’s Nachts droom ik ervan. Ik ben nognooit zó door een zaak gegrepen als door deze.’


    ‘Dan moet je ophouden met naar die foto’s te kijken,’ zei Carey, alsof die beelden haar onverschillig hadden gelaten. ‘Het is zinloos.Je kunt je werk niet doen als je een zaak tot je persoonlijke obsessiehebt gemaakt, Chris. Als iets je op een dergelijke manier bezighoudtkun je de feiten niet meer objectief overzien en maak je fouten. Zoalsdeze hier. Ga mijn kamer uit. Nu.’


    Hij zuchtte, knikte en keek haar vervolgens oprecht berouwvol aan. ‘Het spijt me.’


    Carey zei niets. Hij draaide zich om, stak zijn handen in zijn zakken en ging met hangende schouders de kamer uit. Als dit een film was geweest, zou ze hem achterna zijn gerend en hem vergeven hebben, en zouden ze elkaar hartstochtelijk om de hals zijn gevlogen.Maar het was geen film - het was de realiteit. Ze had haar werk,haar man en haar kind. Ze kon Chris Logan niet hebben, en ze wasverstandig genoeg om hem niet te begeren.


    Waar ze in werkelijkheid behoefte aan had, was aan een sterke man die haar steunde en voor haar opkwam. En die had ze niet. Hoeeenzaam het ook was, ze had al lange tijd geleerd om zelfstandighaar mannetje te staan.


    Carey trok haar jas aan, hing de riem van haar tas over haar schouder en pakte de grote leren aktetas die haar vader altijd bij zichhad gehad toen hij hier, in ditzelfde gebouw, rechter was geweest. Zewou dat ze hem zoals vroeger om advies kon vragen. Maar haarvader had alzheimer en was al enige jaren onbereikbaar. Hij herkende haar niet meer, en het enige wat ze nog van hem had, waren dingen - zijn hamer, zijn aktetas, foto’s en herinneringen.


    Met een leeg en verslagen gevoel verliet ze haar kantoor. Buiten, voor de hoofdingang, zou de pers nog op haar staan te wachten.


    In plaats daarvan nam ze de luchtbrug hoog boven de straat naar de parkeergarage waar ze haar auto had staan. De pers, die dol wasop de indrukwekkende achtergrond van het overheidsgebouw, vondandere plekken niet interessant genoeg voor een reportage, zodat zeer zo goed als zeker van was dat ze ongezien weg zou kunnen komen.Inderdaad, er stond niemand op haar te wachten, en in de garagewaren de meeste auto’s al weg.


    Misschien zou het slim zijn om, nu haar beslissing bekend was, een lijfwacht in te huren. En dat idee zorgde ervoor dat ze zich nóg laffer voelde, want in gedachten zag ze zich al wegduiken achter debrede schouders van haar bewaker omdat ze de gevolgen van haareigen besluit niet onder ogen durfde te zien.


    In gedachten verzonken zocht ze in haar tas naar haar sleutels. Ze groef net iets te wild, waardoor haar tas half kiepte en haar palmtopen lippenstift eruit vielen. Ze slaakte een diepe zucht, zette haar aktetas neer en bukte onhandig om de gevallen voorwerpen op te rapen.


    Toen ze weer overeind wilde komen, voelde ze een harde klap op haar rug. Op het moment dat ze besefte dat iemand haar met ietszwaars had geslagen, kreeg ze een tweede klap, en viel ze languitvoorover.


    Het ruwe cement schaafde de binnenkant van haar handen. Haar knieën sloegen als een stel hamerkoppen tegen het harde beton. Zeprobeerde adem te halen om te schreeuwen, maar kon geen luchtkrijgen. Haar tas vloog met een wijde boog door de lucht, terwijl deresterende inhoud eruit viel, op de grond kletterde en wegrolde.


    Opnieuw haalde haar belager naar haar uit. Hij miste haar hoofd op een haar, alleen omdat ze, in een poging haar sleutels te pakken,net opzij was gerold. Hij sloeg met een soort van knuppel. Ze konhet niet helemaal goed zien, en was zich eigenlijk alleen maar bewustvan het geluid van het wapen dat tegen het beton sloeg. En van hetvloeken en schelden van haar belager.


    ‘Vuile teef! Smerig kutwijf!’ Hij schreeuwde niet, maar siste het met een hese, van haat vervulde stem.


    Hij liet zich boven op haar vallen en stuiterde haar hoofd tegen het beton alsof het een basketbal was. Wat wilde hij? Haar vermoorden?Haar verkrachten?


    Carey brak een nagel en schaafde haar vingers, maar ze wist haar sleutels te pakken te krijgen.


    De man greep haar hij haar haren en trok haar hoofd met een ruk omhoog en naar achteren.


    Had hij een mes? Zou hij haar keel doorsnijden?


    Ze pakte de sleutel van haar bmw stevig vast en begon koortsachtig op de knopjes te drukken. Het autoalarm ging af en alle lichten begonnen te knipperen.


    De man vloekte opnieuw. Hij ramde haar hoofd tegen de grond, en toen hij haar het volgende moment een harde trap tegen haar ribben gaf, werd het zwart om haar heen.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 4


    


    Sam Kovac was de toiletten van de afdeling recherche binnengegaan en keek in de spiegel. Hij had zijn overhemd opengemaakt en halfvan zijn schouders laten zakken. Hij moest naar de sportschool,maar hij was daar, sinds hij bij de politie was komen werken, nietmeer geweest. En dat was behoorlijk lang geleden.


    Nu hij de vijfenveertig was gepasseerd begon hij zich af te vragen of hij daar niet iets aan zou moeten doen. Maar het idee dat hij zichzelf, ten overstaan van die prachtige jonge lijven die dat soort oordentegenwoordig bevolkten, met zijn gezweet belachelijk zou moetenmaken, was voldoende om hem ervan te weerhouden. Niet iedereenhoefde te weten dat hij midden in zijn midlifecrisis zat. Net zo goedvertikte hij het om naar de sportzaal van de geüniformeerde politie tegaan, om daar met die naar testosteron stinkende kerels die hun overhemden op maat moesten laten maken gewichten te heffen. Stelletjegriezels. Het zou hem niets verbazen als de meesten van hen een kleine piemel hadden, of homoseksuele neigingen, of dat ze in hun kinderjaren regelmatig door de grote jongens in elkaar waren geslagen.


    Kovac nam zijn spiegelbeeld kritisch op. Hij vergeleek zichzelf met een oude kater die bij straatgevechten het nodige te incasseren hadgekregen, maar zelf ook heel wat rake klappen had uitgedeeld. Eenlitteken hier, een litteken daar, een zuur gezicht, een neus die tweekeer gebroken was geweest. Zijn haar had gelijke delen bruin engrijs, en had de neiging recht overeind te staan. Dat kwam deels doorzijn Slowaakse bloed, maar ook doordat hij steevast weigerde ommeer dan tien dollar aan de kapper uit te geven.


    Maar alles bij elkaar vond hij dat hij er toch nog redelijk uitzag. Geen bierbuik. Geen haren die uit zijn oren groeiden. Vrouwenwaren nog nooit krijsend voor hem op de loop gegaan. In ieder gevalgeen vrouwen met wie hij privé iets had gehad.


    Bij zijn laatste verplichte keuring had de dokter gezegd dat het nog niet te laat was om iets te doen aan de schade die zijn lichaam hadopgelopen door roken en drinken, door het eten van veel te vet en tezout junkfood en door de stress die het gevolg was van zijn werk.Kovac had gezegd dat, als hij al die dingen op zou moeten geven, hijnet zo goed zijn revolver zou kunnen opeten, want op die manier zouer niets meer over zijn dat het leven nog de moeite waard maakte.


    De deur van de herentoiletten zwaaide open en Nikki Liska kwam binnen.


    ‘Jezus,’ zei ze, ‘je had toch minstens een hokje kunnen nemen.’


    Kovac wierp haar een geïrriteerde blik toe. ‘Leuk hoor. En wat doe jij hier? Dit is de heren-wc, verdomme!’


    ‘Waar zijn die heren dan?’ vroeg Liska uitdagend, terwijl ze haar armen over elkaar sloeg. ‘Ik had gehoopt om in ieder geval minstenséén stijf piemeltje te mogen aanschouwen.’


    Kovac voelde dat hij een kleur kreeg. Liska was al jaren zijn partner en hij zou aan haar uitspraken gewend moeten zijn, maar ze wist zichzelf keer op keer te overtreffen. Het eerste wat er aan haar opvielwas haar branie. Voor het overige was ze net een meter vijfenzestiglang, had ze grote blauwe ogen en kort lichtblond haar. Mensen diehaar niet kenden dachten aanvankelijk dat ze een lief en opgewektschepseltje was. Maar de laatste man die dat tegen haar had gezegd,had het feestje hinkend moeten verlaten.


    Ze kneep haar ogen half samen. ‘Niet te geloven.’


    ‘Zeg maar niets,’ waarschuwde Kovac.


    ‘Jij, Sam Kovac, bent een optimist.’


    ‘Niet waar.’


    ‘Wel waar.’


    ‘Ik ben een pragmaticus.’


    ‘Hou toch op,’ zei Liska, terwijl ze een paar stappen naar binnen deed. Ze ging voor hem staan en sloeg op zijn arm. ‘Die nicotinepleister!’


    ‘Au!’


    ‘Stel je niet zo aan.’


    Ze bewonderde de nicotinepleister op zijn bovenarm. Kovac mompelde iets onduidelijks, trok zijn overhemd weer goed aan en begon de knoopjes dicht te doen.


    Liska ging met haar rug tegen de wastafels staan. ‘Ik dacht dat je de dokter had gezegd dat hij de pot op kon.’


    ‘Ik heb gezegd dat ik schoenen heb die ouder zijn dan hij,’ morde hij. ‘En hij heeft hier niets mee te maken. Je weet best dat ik één keerper jaar probeer te stoppen. Het is een jaarlijks terugkerend ritueel.Net als vakantie.’


    Hij kon zich niet herinneren hóé vaak hij het geprobeerd had. Hij hield het nooit langer vol dan een paar weken, hooguit een maand.Altijd gebeurde er wel iets waardoor hij besloot om van het leven tegenieten omdat het, voor je het wist, voorbij kon zijn. Hij zat bijMoordzaken. En dat was nu eenmaal geen optimistische afdeling.


    ‘Het heeft zeker niet toevallig te maken met Tim Metzger die vorige week een hartaanval heeft gehad?’ vroeg Liska.


    Kovac gaf geen antwoord. Hij concentreerde zich op het strikken van zijn das. Het was al moeilijk genoeg om de dood in je eentjeonder ogen te moeten zien. Als hij zijn gevoelens daarover ook nogeens met Liska - of met wie dan ook - zou moeten delen, zou hij zichweldra voor de trein moeten gooien.


    Liska keek hem onderzoekend aan. ‘Heb je soms een nieuw vriendinnetje over wie je me nog niets hebt verteld?’


    Hij trok de knoop in zijn das recht en schoof hem omhoog tegen zijn boord. ‘Ben je hier alleen maar binnengekomen in de hoop datje een pik zou zien, of was er nog iets anders?’


    ‘We zijn aan de beurt,’ zei ze.


    ‘Dat krijg je ervan, als je denkt dat je tijd hebt om alle achterstallige administratie in te halen. Wat is het?’


    ‘Een overval,’ zei ze. ‘In de parkeergarage van het gebouw van de regionale overheid. En drie keer raden wie het slachtoffer is. Niemand anders dan rechter Carey Moore.’


    ‘Moore?’ herhaalde Kovac met een vies gezicht. ‘Kunnen we haar niet gewoon aan haar lot overlaten?’


    


    

  


  
    Hoofdstuk 5


    


    Op vrijdagavond kon je je op de eerstehulppost van het streekziekenhuis in de regel op een gewelddadige halloweenparty van punk-rockers wanen, maar het was nog vroeg. De griezels en bendeleden waren thuis nog bezig met het poetsen en polijsten van hun neusringen en tatoeages.


    ‘Sam Kovac! Krijg de kelere!’


    ‘Krijg die toch lekker zelf,’ zei Liska.


    Kathleen Casey, hoofdverpleegster en waakhond van de eerstehulppost, kwam hen met opgestoken hand tegemoet. ‘Ook best. Alles liever dan deze mensen te woord te moeten staan.’


    Ze wierp een veelzeggende blik op de wachtruimte waar een groep journalisten en verslaggevers als een zwerm aasgieren was neergestreken. ‘Wat een tuig, die types. Geef mij maar liever gespuis van destraat.’


    Op hetzelfde moment kreeg de pers Kovac in de gaten, en ze kwamen naar hem toe.


    ‘Kovac!’


    ‘Rechercheur Kovac!’


    ‘Heeft u enige aanknopingspunten...’


    ‘Heeft u er enig idee van wat de aanleiding zou kunnen zijn geweest...’


    ‘Denkt u dat dit te maken heeft met het besluit in de zaak van Dahl?’


    Het gebruikelijke gekakel. Snel afgevuurde vragen waarvan ze verduveld goed wisten dat hij er niet op zou antwoorden. Kovac wuifde ze weg. ‘Geen commentaar.’


    Casey deed een agressieve stap in hun richting en gebaarde dat ze moesten opduvelen. ‘Vooruit jullie, terug naar de wachtruimte, voordat ik mijn taser tevoorschijn haal.’


    Casey stond haar mannetje. Kovac noemde haar de IJzeren Kabouter. Een meter vijftig, met een enorme bos rood haar en een lief Iers gezichtje, waardoor velen zich tot haar aangetrokken voelden en vervolgens voor verrassingen kwamen te staan.


    Kovac kende haar al jaren. Ze werkte al eeuwen in het streekziekenhuis, en had het tussendoor korte tijd in een kleiner, provinciaal ziekenhuisje ergens in de rimboe van Minnesota geprobeerd - Buiten-Mongolië, noemde Kovac het daar. Hij probeerde altijd in de onmiddellijke omgeving van Minneapolis te blijven, en de grens die hijdaarvoor aanhield was het vliegveld in het zuiden, de rivier in hetoosten, snelweg 494 in het westen, en het centrum in het noorden.


    ‘En hoe staat het met ons slachtoffer?’ vroeg hij, terwijl ze met snelle pas een zijgang in liepen.


    ‘Onze trut van een interniste zal jullie alles over haar willen vertellen,’ zei ze. ‘Maar even onder ons: iemand heeft haar een ongelooflijk pak slaag verkocht.’


    ‘Verkrachting?’ vroeg Liska.


    ‘Nee.’


    ‘Is ze bij bewustzijn?’


    ‘Ja, maar ze heeft niet veel te vertellen.’


    ‘Hadden we dat vanmiddag ook maar van haar kunnen zeggen,’ mompelde Kovac.


    Ze hadden alles gehoord over haar besluit in de zaak van Karl Dahl. Carey Moore was een geweldige officier van justitie geweest,maar als rechter waren ze bij de politie niet blij met haar. Ze had ereen handje van criminelen het voordeel van de twijfel te geven, en datwas iets waardoor de politie zich verraden voelde.


    De interniste die op de kaart van Carey Moore aantekeningen stond te maken, zag eruit alsof ze altijd de beste van de klas was geweest en nét van school was. Haar witte jas was vele maten te groot,haar miezerige bruine haar zat in een staartje en ze droeg een zwarte bril met een rechthoekig montuur.


    Liska duwde haar identificatie onder haar neus en snauwde: ‘Zeg op, schat. Ik zou het fijn vinden als ik voor het begin van de menopauze thuis kon zijn.’


    Het was altijd dolle pret om jonge artsen op hun nummer te zetten voor hun ego’s de kans kregen zich uit te zaaien en hun menselijke kant erdoor overwoekerd werd.


    Deze dokter gebruikte een groot aantal dure woorden om uit te leggen dat hun slachtoffer een lichte hersenschudding, een aantal gebroken ribben en meerdere lelijke bloeduitstortingen en schaafwonden had opgelopen.


    De geüniformeerde agent die op het telefoontje van de alarmcentrale had gereageerd, had Kovac en Liska in de parkeergarage van het overheidsgebouw van de details van de overval op de hoogte gebracht. Moore was op weg geweest naar haar auto die ze in de parkeergarage had staan. De dader had haar van achteren aangevallenen voorover tegen de grond geslagen. Op het eerste gezicht leek hetmotief roof. Als er nog meer op zijn agenda had gestaan, dan wasdaar geen tijd voor geweest. Moores autoalarm was afgegaan en deman was er met haar portemonnee vandoor gegaan.


    Kovac keek over het hoofd van de dokter heen de onderzoekkamer in. Carey Moore lag op een ziekenhuisbed en zag eruit alsof ze vijf rondjes met een uiterst gemene, fors uitgevallen kerel had gebokst. De bloeduitstortingen waren nog niet blauw, maar Kovac hadmeer dan genoeg van dit soort slachtoffers gezien om een aardig ideete hebben van hoe ze er de volgende dag uit zou zien. Op haar voorhoofd zat een bult ter grootte van een golfbal. De huid rond haarrechteroog was al opgezet, en zou morgen paars zijn.


    In haar opgezette bovenlip zaten meerdere zwarte hechtingen. Ze hield een mobiele telefoon tegen haar oor gedrukt. Of ze was bezig deaasgieren in de wachtkamer op haar aanwezigheid te attenderen, of zebelde de burgemeester om zich te beklagen over het feit dat de stratenvan de stad onveilig waren - iets waar ze zelf aan bij had gedragen.


    Kovac duwde de dokter opzij, liep naar het bed, pakte de rechter haar mobiel af en zette hem uit.


    ‘Wat doet u?’ vroeg ze streng.


    ‘Ik heb uw onverdeelde aandacht nodig, mevrouw Moore. Dat wil zeggen, als u tenminste wilt dat uw belager gegrepen, berecht en veroordeeld wordt. Misschien dat u daar nu meer waarde aan hecht daneen paar uur geleden.’


    Terwijl ze hem aan bleef kijken griste ze de telefoon terug en zette hem weer aan. ‘Ik was in gesprek met mijn kindermeisje om haar tezeggen dat ik pas laat thuis zal komen en dat ze ervoor moet zorgendat mijn dochter geen nieuws op de televisie ziet. Ik wil niet dat zevan derden moet horen dat haar moeder op straat is aangevallen.


    ‘Ik ben niet geïnteresseerd in wat u nodig heeft, rechercheur Kovac,’ zei ze. ‘U bent echt niet belangrijker voor mij dan mijn kind.’


    Kovac trok zijn wenkbrauwen op en deed een stapje naar achteren. En hij dacht nog wel dat ze verzwakt zou zijn. Ze deed hem denken aan een tijgerin die op het punt stond zijn keel open te rijten. ‘Mijn fout.’


    ‘Inderdaad.’


    Ze sloeg haar blik neer, voelde aan haar voorhoofd en kromp ineen toen haar vingers over de diepe schaafwond streken. Vlees versus beton.


    ‘Neem me niet kwalijk, Anka. We werden onderbroken. Zou je Lucy haar pyjama aan willen trekken en een film voor haar op willen zetten?’ Ze was even stil en luisterde naar wat het kindermeisjete zeggen had. ‘Ja, dat is goed. Geef haar maar even... Hallo, hummeltje,’ zei ze zacht. Kovac zag dat ze tranen in haar ogen kreeg.


    Hij deed een paar stappen naar achteren om niet de indruk te wekken dat hij meeluisterde, wat hij natuurlijk wel deed.


    ‘Nee, liefje, als ik thuiskom lig jij al in je bedje. Het spijt me. Ja, ik weet dat ik dat beloofd had, maar ik heb een ongelukje gehad en bengevallen, en nu ben ik bij de dokter...’


    Ze sloot haar ogen en er kropen nog een paar tranen tussen haar wimpers door. ‘Nee, lieverd, ik weet niet hoe laat pappie thuiskomt...Waarom maak je het niet extra gezellig met Anka?’


    Opnieuw bracht ze haar hand naar haar wang en probeerde zo discreet mogelijk een traan weg te vegen.


    Kovac trok een gezicht en draaide zich om. Hij wilde geen medelijden hebben met Carey Moore. Ze zat niet in zijn kamp, en zeker niet in dat van Stan Dempsey, die, sinds hij aan de zaak van Haashad gewerkt, in geestelijk opzicht nooit meer helemaal de oude zouworden. Hij moest er niet aan denken hoe Wayne Haas en zijn zoonzich hadden gevoeld bij het horen van wat deze rechter had besloten.Het laatste wat Kovac wilde, was medelijden met haar hebben.


    ‘Dan zien we elkaar morgenochtend, lieverd... Ik hou van je...’ Terwijl ze haar best deed om haar tranen de baas te worden, wensteze haar dochtertje welterusten en hing op.


    Kovac wachtte. Liska kwam naast hem staan.


    ‘Heb je haar aan het huilen gemaakt?’ vroeg ze op beschuldigende toon.


    ‘Ik heb helemaal niets gedaan!’


    ‘En je vraagt je af waarom je geen vrouw hebt.’


    ‘Ik weet waarom ik geen vrouw heb,’ gromde hij. ‘En ik weet ook waarom ik die niet zal krijgen.’


    ‘Kunnen we dit zo snel mogelijk afhandelen?’ Rechter Moore had haar emoties weer in de hand.


    Kovac haalde zijn schouders op. Liska wierp hem een blik van vrouwelijke afkeer toe, en stapte langs hem heen op de rechter toe.‘Mevrouw de rechter, ik ben rechercheur Liska, en...’


    ‘Ik weet wie u bent,’ zei de rechter. ‘Kunnen we het kort houden, rechercheur? Ik wil naar huis.’


    De dokter bemoeide zich ermee. ‘Nee, het spijt me, mevrouw. U heeft een hersenschudding. U moet vannacht hier blijven ter observatie.’


    Carey Moore hief haar kin op en trakteerde de jonge arts op een van haar ijzige blikken waar ze, toen ze nog voor het om had gewerkt, menige lastige getuige op had getrakteerd. ‘Ik ga naar huis,naar mijn dochter. Geeft u mij maar een ontslagformulier om teondertekenen. Ik verzoek u de procedure alvast in gang te zetten.’


    De muizige arts keek alsof ze niet wist of ze beledigd moest zijn of bang. Ze haastte zich de gang op.


    ‘Ik weet niet of dat wel zo verstandig is, mevrouw,’ zei Liska. ‘U bent zojuist aangevallen.’


    ‘Ik ben alleen maar beroofd, en daarmee is de kous af.’


    ‘Neemt u mij niet kwalijk, maar dat weten we niet.’


    Kovac zag hoe ze, ondanks haar gescheurde lip, een vastberaden gezicht probeerde te zetten. Ze wilde geloven wat ze wilde geloven.


    ‘U heeft vandaag heel wat mensen tegen uzelf in het harnas gejaagd,’ zei hij. ‘Het is niet ondenkbaar dat daar iemand bij was die de behoefte voelde zich persoonlijk uit te drukken.’


    ‘Hij heeft mijn portemonnee gestolen.’


    ‘Dat was mooi meegenomen.’


    ‘Hij?’ vroeg Liska. ‘Heeft u hem gezien?’


    ‘Nee. Hij stond achter me. Maar hij had een mannenstem.’


    ‘Jong? Oud? Zwart of blank?’


    ‘Boos. Dat is het enige wat ik nog weet. Hij was woedend.’


    ‘Wat zei hij?’


    “‘Vuile teef. Smerig kutwijf,”’ antwoordde de rechter zonder ook maar een spoortje emotie.


    ‘Heeft hij u bij uw naam genoemd?’ vroeg Kovac.


    ‘Nee.’


    ‘En u heeft zijn stem niet herkend.’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’


    ‘Dus hij sloeg u in elkaar en roofde uw portemonnee. Dat was alles?’ vroeg Kovac, in de wetenschap dat dat niet zo was.


    Ze sloot haar ogen, wilde zuchten, kromp opnieuw ineen en probeerde haar pijn te camoufleren. Wat een mens, dacht hij. De dader had haar goed te pakken gehad. Ze moest behoorlijke pijn hebben,en hij wist uit ervaring dat artsen geen pijnstillers gaven aan patiënten die een hersenschudding hadden. Ze had hooguit wat paracetamol gekregen. En dat was natuurlijk lang niet voldoende. Het wasnet zoiets als een pleister op een haaienbeet. Ze moest een verschrikkelijke hoofdpijn hebben.


    ‘Ik was op weg naar mijn auto...’


    ‘Heeft u iemand gezien in de garage?’ vroeg Kovac.


    ‘Nee.’


    ‘In de luchtbrug?’


    ‘Nee. Ik was bezig om de sleutels uit mijn tas te halen...’


    ‘Dat had u al gedaan moeten hebben voor u het regeringsgebouw verliet.’


    Ze wierp hem een geïrriteerde blik toe. ‘Ik liet mijn palmtop vallen, en toen ik me bukte om hem op te rapen, sloeg hij me van achteren met de een of andere knuppel hard op mijn rug. En daarna sloeg hij nog eens, en nog eens, en slingerde hij me allerlei verwensingen naar het hoofd. Ondertussen probeerde ik mijn autosleutels tepakken.’


    ‘Waar was uw portemonnee?’


    ‘Ik had mijn tas laten vallen toen ik die eerste klap van hem kreeg. Alles was eruit gevallen.’


    Kovac en Liska wisselden een blik.


    ‘En hij schold u uit en sloeg u?’ vroeg Liska.


    ‘Ja.’


    “‘Vuile teef. Smerig kutwijf,”’ zei Kovac.


    ‘Ja.’


    ‘En wanneer pakte hij uw portemonnee?’


    ‘Dat weet ik niet. Het lukte me op het alarmknopje van de autosleutels te drukken. Daarna sloeg hij me nog een keer op mijn hoofd en toen ben ik bewusteloos geraakt.’


    ‘Dus dan heeft hij uw portemonnee pas op het laatste moment gepakt,’ concludeerde Kovac.


    ‘Dat moet haast wel.’


    Dan was het hem niet in de eerste plaats om de portemonnee te doen geweest. Tasjesdieven roofden tasjes. Straatrovers sloegen hunslag en gingen ervandoor. Deze dader had het op zijn slachtoffervoorzien gehad. Hij had haar uitgescholden, was haar te lijf blijvengaan, en had de portemonnee pas op het allerlaatste moment gepaktvoordat hij gevlucht was.


    ‘Hij heeft u van achteren aangevallen, en hij heeft u keer op keer geslagen?’ vroeg Kovac. ‘Waar was hij toen hij dat deed? Stond hijover u heen gebogen?’


    ‘Nee. Ik weet nog dat hij me bij mijn haar greep en mijn hoofd naar achteren rukte. Ik voelde zijn gewicht boven op me.’


    ‘Dus dan zat hij op zijn knieën? Zat hij boven op u?’


    Ze wist waar hij het op aan stuurde, maar ze wilde het niet horen. Carey Moore had als openbare aanklager een groot aantal geweldsmisdrijven in behandeling gehad - mishandeling, verkrachtingen enmoorden. Ze weigerde toe te geven dat iemand haar mogelijk zouhebben willen verkrachten. Of vermoorden.


    ‘Zat uw rijbewijs in uw portemonnee?’ vroeg Liska.


    ‘Ja.’


    ‘En is het adres dat daarop staat uw woonadres?’


    ‘Nee. Alsof ik zo dom zou zijn, rechercheur.’


    ‘Zat er iets in uw tas waar uw woonadres op stond?’


    Ze aarzelde even en tuurde naar haar handen, die onder de schaafwonden zaten. Een paar van haar nagels waren gebroken.


    ‘Nee, ik geloof van niet,’ zei ze ten slotte, en ineens klonk haar stem een stuk minder krachtig. ‘Ik ben heel erg moe. Ik wil naar huis.Ik heb de dader niet gezien. Ik kan u niets vertellen waar u wat aanheeft. Kunnen we dit afsluiten?’


    ‘Had u, afgezien van uw handtas, verder nog iets bij u?’ wilde Liska weten.


    ‘Mijn aktetas. Heeft iemand die gevonden? Ik moet werken dit weekend.’


    ‘In de garage heeft niemand iets over een aktetas gezegd,’ zei Kovac. ‘Ze hebben uw handtas en alles wat eruit is gevallen. Wat zater in de aktetas?’


    Hij zag dat ze een beetje in paniek begon te raken. ‘Voornamelijk rapporten en conclusies, en correspondentie.’


    ‘Materiaal waar elke tasjesdief van droomt,’ merkte Kovac sarcastisch op.


    Carey Moore negeerde hem. ‘Die aktetas was van mijn vader. Hij heeft grote sentimentele waarde voor mij.’


    ‘Zat er toevallig ook iets in dat te maken had met de zaak van de Staat versus Karl Dahl?’


    Ze weigerde hem aan te kijken, en was nijdig omdat hij duidelijk impliceerde dat ze géén toevallig slachtoffer van een tasjesdief wasgeweest. En dat kon hij haar niet echt kwalijk nemen. Niemand zagzichzelf graag als een speciaal uitkozen slachtoffer van een geweldsmisdrijf.


    ‘Ja.’


    ‘We willen graag weten welke andere zaken u recentelijk in behandeling heeft gehad,’ zei Liska. ‘Of er mensen bij zijn die misschien vinden dat ze ten onrechte veroordeeld zijn. Of anderen, die eenzware straf hebben gekregen. Oplichters die recentelijk vrij zijn gekomen. Dat soort dingen.’


    ‘Ja,’ zei de rechter, zó zacht dat ze haar amper konden verstaan. De adrenaline was op en de depressie was nabij, wist Kovac uit ervaring.Hij had het niet alleen al zeker minstens duizend keer gezien, het washem ook een paar keer zelf overkomen.


    ‘Kan uw man u komen halen?’ vroeg Liska. ‘U bent niet in staat om zelf te rijden.’


    ‘Ik bel wel een taxi.’


    ‘U bent niet fit genoeg om hier weg te gaan,’ zei Kovac, terwijl hij zich afvroeg waar die man van haar was. Zijn vrouw was mishandeld. Er bestond een reële kans dat de dader het op haar leven hadvoorzien. ‘Is uw man de stad uit?’


    ‘Hij heeft een zakendiner. Ik red me alleen wel.’


    ‘Weet hij dat u hier bent? Heeft u hem gebeld?’


    ‘Zijn mobiel staat uit. Hij heeft een diner.’


    Opnieuw dat strakke gezicht. Ze wilde niet over haar afwezige man praten. Ze zou nog liever met haar hersenschudding, haar gebroken ribben en haar emotionele trauma zelf in een taxi stappen ennaar huis gaan, dan proberen de man te vinden die ruimschoots vóórLiska en Kovac hier bij haar had moeten zijn.


    ‘Waar is dat diner?’ vroeg Kovac. ‘Als u naar huis gaat, heeft u daar iemand nodig die voor u kan zorgen. We kunnen het restaurant bellen, of een paar agenten sturen om hem te waarschuwen.’


    ‘Ik weet niet waar hij is,’ zei ze kortaf. ‘En het is niet nodig om hem te storen. Mijn kindermeisje woont bij ons in huis.’


    Kovac keek Liska met opgetrokken wenkbrauwen aan.


    ‘Ik breng u naar huis,’ zei hij. ‘Zodra u uw handtekening heeft gezet.’


    ‘Dat is niet nodig.’


    ‘Nou, dat is het volgens mij wel, en dat is wat er gaat gebeuren,’ zei hij op effen toon. ‘Iemand heeft het op u gemunt, en u bent slimgenoeg om dat te beseffen. Ik breng u naar huis en zal ervoor zorgendat uw huis in voldoende mate beveiligd wordt.’


    Carey Moore zei niets. Ze bleef koppig naar haar handen kijken. Kovac leidde uit haar stilzwijgen af dat ze het ermee eens was.


    ‘Goed om te weten dat u nog een beetje verstand over heeft,’ gromde hij.


    ‘Datzelfde kan helaas niet van u worden gezegd, rechercheur, want anders zou u mij nooit op deze manier behandelen,’ zei ze.


    Kovac snoof. ‘Op welke manier? Ik behandel u heus niet anders dan dat ik iemand anders zou behandelen.’


    ‘Dat verklaart waarschijnlijk waarom u al zo lang geen promotie meer heeft gemaakt.’


    ‘Dat is mogelijk,’ bekende hij. ‘Maar in tegenstelling tot anderen die ik ken, draait mijn loopbaan niet om ambitie, maar om het oppakken van boeven en slechteriken in het algemeen.’


    


    

  


  
    Hoofdstuk 6


    


    Liska leidde de pers in de wachtkamer af met een korte verklaring en veel ‘Geen commentaar’ en ‘Daar kan ik in dit stadium van hetonderzoek nog niets over zeggen’.


    Kovac duwde Carey Moore op een rolstoel door een labyrint van gangen naar een zelden gebruikte zij-ingang, waar een agentKovacs auto voor hen had neergezet. De rechter liet zich zonderiets te zeggen door Kovac in de auto helpen, en even later gingen zeop weg.


    ‘Waar woont u?’ vroeg hij.


    Ze noemde haar adres op dezelfde, afgebeten toon die ze mogelijk tegen een anonieme taxichauffeur gebruikt zou hebben. Ze woonde niet ver van het ziekenhuis, maar in een totaal anderewereld dan het centrum van Minneapolis. Hij reed haar naar eenbuurt van grote, statige villa’s met uitzicht op Lake of the Isles. Hijhad tien minuten - hooguit een kwartier - om iets nuttigs uit haar tekrijgen.


    ‘Ik wed dat u morgen een ontzettende hoofdpijn heeft,’ zei hij.


    Ze keek strak voor zich uit. ‘Die heb ik nu al.’


    ‘En u denkt dat die aanval op u niet persoonlijk was?’


    ‘Volgens mij is een lichamelijke aanval altijd persoonlijk. Per definitie. Denkt u ook niet?’


    ‘U snapt wat ik bedoel. Doet u mij een plezier, en laten we die juridische muggenzifterij even vergeten. U zit al lang genoeg in het systeem om beter te weten.’


    ‘O? Dus u bent het eens met die juristen die van mening zijn dat er heel wat politiemensen zijn die ze niet allemaal op een rijtje hebben?’


    Kovac keek haar van terzijde aan. Telkens wanneer ze een straatlantaarn passeerden en het licht op haar gezicht viel, viel hem op hoe ontzettend bleek ze was.


    ‘De tijd tussen het bekend worden van mijn besluit en het moment waarop ik de rechtbank verliet was zo kort, dat ik me niet kan voorstellen dat een ontevreden burger de kans heeft gehad een plan te verzinnen om mij te vermoorden,’ zei ze.


    ‘U mag het mentale vermogen van een boosaardig brein niet onderschatten.’


    ‘Dat zal ik van het weekend, tijdens mijn herstel, boven mijn bed hangen.’


    ‘Het was bekend dat u vandaag een besluit zou nemen over het al dan niet laten meewegen van Karl Dahls strafblad. Het is niet ondenkbaar dat iemand, net als ik, op het ergste was voorbereid.’


    ‘Vertelt u mij dan maar eens waar u vandaag tussen half zeven en zeven uur bent geweest.’


    ‘Op het bureau, waar ik een ontzettende hoop administratie moest verrichten voor een gewelddelict waarvan u volgende week waarschijnlijk besluit om de dader niet verder te vervolgen.’


    ‘Dat zal ik zeker doen wanneer u uw werk niet op correcte wijze heeft gedaan,’ zei ze.


    ‘Wilt u daarmee zeggen dat Stan Dempsey bij zijn onderzoek naar de Haas-moorden bepaalde dingen heeft laten liggen?’


    ‘Wat ik daarmee wil zeggen is dat mijn werk gecompliceerder is dan u zich voorstelt. Ik besluit niet zómaar tot iets, maar probeeralles zorgvuldig tegen elkaar af te wegen. Rechter zijn staat niet gelijk aan partij kiezen voor de politie of voor het om. Ik kan mij deluxe van partij te kunnen kiezen niet langer veroorloven.’


    Hij hoorde aan haar stem dat ze boos begon te worden. Hij was ooit eens getuige geweest tijdens een rechtszaak waarbij zij openbare aanklager was geweest. Haar intelligente manier van ondervragen,en haar koele, scherpe, maar ondertussen wel degelijk agressievehouding, was de moeite van het observeren waard geweest. Hij hadhet zelfs opwindend gevonden. En daarbij kwam dan nog eens dat zeeen aantrekkelijke vrouw was.


    Ze had ook geweten hoe ze op een stijlvolle en subtiele manier van haar uiterlijk gebruik moest maken. Heel wat mannelijke getuigenwaren met open ogen in de val gelopen, en hadden achteraf niet geweten hoe ze hen zo ver had gekregen om werkelijk alles te vertellen.


    ‘Denkt u werkelijk dat de moord op Marlene Haas en die twee kinderen mij onverschillig laat?’ vroeg ze. ‘Denkt u echt dat ik, wanneer ik mijn ogen sluit, die afgrijselijke foto’s niet voor me zie? Diebeelden van die arme, verminkte kinderen die als gebroken poppenaan de plafondbalken hangen? Gelooft u werkelijk dat ik de moordenaar ongestraft wil laten lopen? Dat ik niet wil dat hij de maximale straf, en mogelijk nog méér, voor zijn daden krijgt?’


    Hij hoorde dat het haar moeite kostte haar tranen de baas te blijven. Ze was uitgeput en haar emoties dreigden haar de baas te worden.


    Kovac deed er nog een schepje bovenop. ‘En waarom zorgt u dan niet dat dat ook gebeurt?’


    ‘Vindt u echt dat ik besluiten zou moeten nemen die door de advocaat van de aangeklaagde onmiddellijk onderuitgehaald kunnen worden?’


    ‘Er zal toch ergens een grens getrokken moeten worden.’


    ‘Inderdaad. Die grens ligt bij mij. Ik wil dat aangeklaagden een eerlijk proces krijgen. En daarmee bedoel ik dat persoonlijke sympathieën of antipathieën geen rol mogen spelen, en dat er geen enkelegrond mag zijn waarop uitspraken bekritiseerd kunnen worden.’


    ‘En daarmee steekt u de advocaten van de aangeklaagden een helpende hand toe. Vindt u dat verkrachters en moordenaars meer rechten hebben dan de slachtoffers? Dan de mensen wier leven ze verpest hebben?’ Kovac begon zelf ook aardig boos te worden.


    ‘Ik doe mijn werk,’ beet ze hem toe. ‘Ik moet overgeven.’


    ‘Ja, ik ook.’


    ‘Nee, ik bedoel dat ik écht moet overgeven. Nú!’


    Kovac keek haar van terzijde aan. Ze zat voorovergebogen en haalde versneld adem. ‘O, jezus!’


    Hij trok aan het stuur, reed naar de kant van de weg en trapte te hard op de rem. Moore gooide het portier open, draaide zich opzijen tuimelde, brakend en al, op het trottoir.


    Christus, dacht Kovac, terwijl hij de auto in de parkeerstand zette en maakte dat hij eruit kwam. Dit ontbrak er nog maar aan, dat mevrouw de rechter door zijn toedoen nóg meer letsel op zou lopen. Steldat dat in zijn persoonlijk dossier zou komen!


    Ze zat op handen en knieën, half op de stoep en half in de goot, te kokhalzen. Kovac knielde naast haar op de stoep en vroeg zich af ofhij haar wel of niet moest aanraken.


    ‘Gaat het?’ Wat een stompzinnige vraag.


    Had ze zich maar ietsje beter gevoeld, dan zou ze hem ongetwijfeld voor idioot hebben uitgemaakt. Maar zoals ze er nu aan toe was,maakte ze zich zo klein mogelijk en zag hij haar lichaam schokken. Hijvermoedde dat ze huilde. Misschien had hij beter in het ziekenhuiskunnen blijven en haar door Liska naar huis moeten laten brengen. Hijvond de omgang met vrouwen die niét huilden al moeilijk genoeg.


    Hij haalde een zakdoek uit zijn broekzak en bood haar die aan. En toen legde hij zijn andere hand op haar schouder.


    ‘Hij is schoon,’ zei hij. ‘Kom, dan help ik u opstaan.’


    De rechter sloeg blindelings van zich af. ‘Laat me met rust!’


    Ze haalde een paar maal haperend adem, duwde zich overeind en ging op haar hurken zitten. ‘Breng me nu maar naar huis en laat meverder met rust, verdomme!’


    Een eindje verderop stond een stel hoeren voor een tatoeagesalon de hemel weet wat te roken en naar hen te kijken. De langste van de twee,die helemaal in het rood was, deed een paar stappen hun kant op.


    ‘Hé, schat? Wil je dat ik de politie bel?’


    ‘Ik bén de politie,’ snauwde Kovac.


    ‘Ik heb het niet tegen jou.’ Ze kwam nog een paar stapjes dichterbij. Ze was lang en had een knoert van een adamsappel. Het was een travestiet. ‘Ik heb het tegen háár.’


    Carey Moore hield haar hand op. ‘Nee, dank u, dat is niet nodig. Hij is in orde. Hij brengt me naar huis.’


    ‘Volgens mij heeft hij je anders wel een flink pak slaag gegeven, schat.’


    ‘Ze is op straat beroofd,’ zei Kovac.


    De travestiet snoof en liet blijken dat ze hem niet geloofde. Kovac toonde hem zijn identificatie. ‘Als je wilt kun je ook instappen. Danbreng ik je rechtstreeks naar het bureau.’


    ‘Waarvoor? Voor het feit dat ik hier gewoon een saffie sta te roken?’


    ‘Voor het feit dat je me goed nijdig maakt.’


    ‘Kovac, hou uw mond,’ beet de rechter hem toe. ‘Breng me naar huis.’ De travestiet keerde terug naar de tatoeagesalon en Kovac hielpCarey Moore overeind. Ze wankelde op haar benen en greep zichvast aan het dak van de auto, maar haar knieën weigerden haar gewicht te dragen en ze zakte in elkaar.


    Kovac ving haar op en hield haar tegen zich aan. ‘Niet zo snel. U had veel beter in het ziekenhuis kunnen blijven. Ik breng u terug.’


    ‘Nee, u brengt me naar huis,’ zei ze koppig. ‘Ik kan best overgevenzonder medisch toezicht.’


    ‘U bent duizelig.’


    ‘Natuurlijk ben ik duizelig. Ik heb een hersenschudding.’


    Kovac hielp haar weer instappen. Toen ze zat hurkte hij naast haar en bekeek haar gezicht in het licht van de straatlantaarn en de neonverlichting van het pandjeshuis achter hem. Ze zag werkelijk lijkbleek, maar er lag een vastberaden blik in haar ogen.


    ‘U bent een taaie, mevrouw de rechter, dat geef ik u na. Maar of dat altijd het slimste is, dat is nog maar de vraag.’


    ‘Breng me nu maar naar huis,’ zei ze. ‘Dan kunt u hier terugkomen om uw gesprek met uw vriendinnetje voort te zetten.’


    


    Kovac had het licht al herkend toen ze er nog twee straten van verwijderd waren. Het felle witte licht dat door televisieploegen werd gebruikt om de indruk te wekken dat het klaarlichte dag is.


    ‘O, verdómme,’ gromde hij, toen hij de eerste nieuwswagens ontwaarde. Uiteindelijk hadden ze zich geen moment zorgen hoeven maken over het feit of de dader al dan niet op Carey Moores rijbewijs zou kunnen zien waar ze woonde. Hij zou het nu zó kunnenzien, terwijl hij in zijn ondergoed thuis naar het journaal zat te kijken. ‘Ze zijn ons te slim af geweest.’


    Hij wierp een blik op de vrouw naast hem. Ze keek waarschijnlijk even verbaasd als ze gekeken moest hebben toen ze in de parkeergarage van achteren was aangevallen.


    ‘Ik vermoed dat een van uw buren u verraden heeft,’ zei Kovac, omdat hij het niet laten kon. In werkelijkheid was het helemaal nietzo moeilijk om erachter te komen waar iemand woonde. De Staatversus Karl Dahl was een belangrijke zaak die landelijke aandachtgenoot. In principe kon ze al sinds de dag waarop bekend was geworden dat zij de zaak toegewezen had gekregen door de pers zijngevolgd. Door de pers, en door wie dat maar wilde.


    Een aantal patrouillewagens stond schots en scheef in de straat geparkeerd, en de agenten deden met verdeeld succes hun best om de pers binnen een bepaald aantal vierkante meters te houden.


    ‘O, mijn god. Dit is mijn huis,’ zei de rechter, meer tegen zichzelf dan tegen de man naast haar.


    ‘Dat kan de pers niet schelen,’ zei Kovac. ‘Om de concurrentie voor te zijn, zijn ze tot alles in staat.’


    ‘Nou, ik wil ze hier niet hebben.’


    ‘Daar wens ik u sterkte mee. Is er een achterdeur? Een personeelsingang? Een steegje achterom?’


    ‘Nee.’


    ‘Maak u dan maar snel zo klein mogelijk. Voor ze u zien.’ Kovac trok aan het stuur, draaide zijn raampje open en reed langs de stoeprand.


    ‘Hé!’ riep hij naar een verslaggever en een cameraman die midden op de oprit waren gaan staan. ‘Opsodemieteren jullie! Dit is privé-terrein.’


    Hij wendde zich tot Carey Moore en voegde er zachtjes aan toe: ‘Laten we hopen dat ze in een live-uitzending zitten. Hun producershouden niet van grove taal.’


    Kovac trok zijn politiegezicht, stapte uit de auto en liep met uitgestoken identificatie op de nieuwsploeg toe. ‘Pak je boeltje bij elkaar en maak dat jullie van het terrein af komen. Jullie, en de rest van jullie tuig hier.’


    Hij herkende de verslaggeefster - een pittig blondje met te veel blusher op haar wangen. Mindy. Mandy. Cindy. Ze duwde een microfoon onder zijn neus. ‘Rechercheur, Candy Cross, Channel Three News.Wat kunt u ons vertellen over de toestand van mevrouw Moore?’


    ‘Niets. Inpakken en wegwezen.’


    ‘We zijn hier om met mevrouw Moore te spreken...’


    ‘Dat kan me niet schelen, schoonheid. Al was je hier voor de Kerstman!’ zei Kovac. ‘Dit is privéterrein, en ik kan jullie met harde hand laten verwijderen - met alle gevolgen van dien. Wedden dat jullie collega’s die beelden dolgraag in het nieuws van tien uur zouden willenvertonen?’


    Intussen waren de andere verslaggevers hen genaderd. Draagbare lampen bewogen op en neer, en van alle camera’s brandde het rodelichtje. Het leek net een stel hongerige honden, zoals ze elkaar afsnauwden en probeerden te verdringen.


    ‘Opgeduveld jullie allemaal,’ zei Kovac, terwijl hij terug begon te lopen naar de auto. ‘Ik rij nú naar de garage, en het kan me niet schelen of jullie in de weg staan,’


    De B-ploegen, dacht Kovac, terwijl hij zijn blik over de menigte liet gaan. De zenders hadden hun A-ploegen naar het ziekenhuis gestuurd om daar aan nieuws over de toestand van de rechter tekomen. De B-ploegen waren naar haar huis gezonden.


    Hij hield zijn hand op om hen op een afstandje te houden. ‘Ik heb niets te zeggen. Inspecteur Dawes zal morgen een verklaring afleggen.’


    Alsof hij helemaal niets gezegd had, gingen ze gewoon verder met het roepen van vragen. Kovac schudde zijn hoofd en liep naar hetdichtstbijzijnde stel agenten.


    ‘Zorg ervoor dat ze het terrein onmiddellijk verlaten,’ beval hij. ‘Ze kunnen het huis vanaf de straat in de gaten blijven houden. Ikheb de rechter bij me in de auto, en als ik ook maar één flitslicht inhaar nabijheid zie afgaan terwijl we het huis binnengaan, dan schietik. Is dat duidelijk?’


    ‘Ze flitsen tegenwoordig niet meer,’ zei de jongste van het stel, alsof dat enig verschil zou uitmaken.


    Kovac wierp hem een woedende blik toe. ‘Heb je ze niet allemaal op een rijtje?’ Hij wendde zich tot zijn oudere partner. ‘Heeft hij zeniet allemaal op een rijtje?’


    De partner haalde zijn schouders op. ‘Dat zou me niets verbazen.’


    Kovac schudde zijn hoofd. ‘Zo lang jullie er maar voor zorgen dat ze hier oplazeren.’


    ‘Komt in orde, rechercheur.’


    Toen Kovac zich omdraaide naar zijn auto en hij de rechter nergens zag, dreigde hij opnieuw in paniek te raken. Toen realiseerde hij zich echter dat ze zich zo ver mogelijk onderuit had laten zakken enhaar jas over zich heen had getrokken.


    ‘Blijf zo zitten,’ mompelde hij, terwijl hij weer instapte. ‘Ze zijn zo verdwenen.’


    Carey Moore zei niets. Kovac tilde een hoekje van de jas op om zich ervan te verzekeren dat ze nog leefde. Dat deed ze, maar ze zageruit alsof ze elk moment haar laatste adem uit zou kunnen blazen.Haar huid zag grauw en was bezweet. Het zou hem niets verbazenals ze opnieuw moest overgeven.


    ‘Nog even volhouden,’ zei Kovac, met een blik op de afdruipende nieuwsploegen. In afwachting van het moment waarop de kust veilig zou zijn, liet hij zijn blik over het optrekje van de rechter gaan.


    Haar huis was een indrukwekkende, uit rode baksteen opgetrokken villa in koloniale stijl, compleet met witte zuilen aan weerszijden van de voordeur. Kovac schatte dat zijn hele huis met inbegrip vande garage niet groter was dan de helft van Moores stulpje. De struiken waren in model gesnoeid, de afgevallen blaadjes waren aangeharkt, en naast de glanzend zwart geschilderde voordeur lagen driegrote pompoenen. Een smaakvol smeedijzeren hek had het gespuisvan het pad naar de voordeur gehouden.


    Het was het soort huis waar een mens graag naar binnen wilde en een hartelijk welkom verwachtte. Kovac zou teruggaan naar eendonkere, rechthoekige doos die dringend aan een verfbeurt toe was.


    Hij schakelde, reed de oprit op en zette de auto zodanig neer dat het rechterportier zo veel mogelijk aan het zicht onttrokken was. Hijstapte uit, liep om de auto heen en hielp Carey Moore uitstappen,waarbij hij haar jas optilde en voor haar gezicht hield. Met een armom haar schouders om haar te ondersteunen, liep hij met haar naarhet zijhek, en het pad naar de voordeur af.


    De rechter trok aan de bel, leunde tegen het zijvenster en keek naar binnen.


    ‘Waar zijn uw sleutels?’


    ‘Dat weet ik niet,’ bekende ze.


    ‘Maar vóórdat u was aangevallen had u ze nog?’


    ‘Ze zaten in mijn tas.’


    ‘Morgenochtend vroeg laat u meteen nieuwe sloten monteren.’


    ‘Ja.’


    ‘En totdat dat gebeurd is, laat u een surveillancewagen voor de deur staan,’ zei hij. ‘Bent u verder nog iets kwijt, waar u niets vanhebt verteld?’


    ‘Nee,’ zei ze, maar hij wist dat ze loog. De dader was waarschijnlijk in het bezit van haar telefoonnummers, de meisjesnaam van haar moeder en de helft van haar geldpassen. Als hij ze zou gebruiken, zouhij daarmee een elektronisch spoor nalaten.


    De deur werd opengedaan door een beeldschone blondine van ergens in de twintig. Ze droeg een trainingspak van roze velours en keek de rechter met grote, ontzette ogen aan. Ze zei iets in een taalwaarvan Kovac vermoedde dat het Zweeds of Noors of een taal vaneen ander Scandinavisch land was, waar iedereen eruitzag alsof hijals model voor het meesterras per computer was ontworpen.


    ‘O, mijn god! Mevrouw Moore!’


    ‘Het lijkt erger dan het is,’ zei Carey zacht. ‘Maak alsjeblieft geen ophef, Anka. Slaapt Lucy?’


    ‘Ja, al een poosje,’ antwoordde het kindermeisje.


    Kovac hielp de rechter met haar jas. Het kindermeisje nam hem van hem aan, maar bleef haar bazin ononderbroken bezorgd aankijken. ‘Maar ze maakt zich zorgen om u. Ze wilde niet naar bed. Enik moest het licht op haar nachtkastje aan laten.’


    De rechter liet zich op een antieke stoel zakken en sloot haar ogen. Kovac stelde zichzelf aan Anka Jorgenson, het kindermeisje, voor.


    ‘Bent u de hele avond thuis geweest?’ vroeg hij.


    ‘Ja.’


    ‘Zijn er vreemde telefoontjes geweest? Mensen die hebben opgehangen?’


    ‘Nee. Er heeft iemand gebeld, maar die had verkeerd gedraaid.’ Na even geaarzeld te hebben, voegde ze eraan toe: ‘Ongeveer een uur geleden.’


    ‘Naar wie vroeg die persoon?’


    ‘Naar Marlene. Ik zei dat hier niemand woonde die zo heette.’


    Op dat moment deed de rechter haar ogen open en keek Kovac aan. Ze werd zo mogelijk nóg bleker.


    Marlene, dacht Kovac. Net als Marlene Haas. De vrouw die Karl Dahl van keel tot kruis had opengereten. Hij had een bosje versemargrieten in de gapende wond gestoken, waarmee ze eruit had gezien als een vreemd en macaber kunstwerk in een surrealistische galerie. Carey Moore dacht waarschijnlijk hetzelfde.


    ‘Was het een man of een vrouw die belde?’ wilde Kovac weten.


    ‘Een man. Hij was erg beleefd,’ zei het kindermeisje, alsof ze daarmee wilde zeggen dat het geen slecht mens geweest kon zijn. ‘Hijheeft zijn excuses aangeboden.’


    ‘Is er vanavond iemand aan de deur geweest?’


    ‘Nee.’


    ‘Heeft u buiten vreemde geluiden gehoord?’


    Opeens kreeg het kindermeisje tranen in haar ogen, en ze keek van Kovac naar haar werkgeefster. ‘Denkt u dat de man die u dit heeftaangedaan naar het huis zal komen? Wie is Marlene?’


    ‘We zijn alleen maar voorzichtig,’ zei Kovac. ‘Doet u niet open voor onbekenden. Ook niet als ze zeggen dat hun moeder op straatligt dood te bloeden.’


    ‘U maakt me bang,’ zei Anka, op bijna boze toon.


    Kovac knikte. ‘Mooi. Heeft de telefoon hier een nummervermelder?’


    ‘Ja,’ antwoordde Anka. Ze pakte de draadloze telefoon van het haltafeltje, keek de lijst van bellers door en toonde Kovac het nummer dat gebeld had.


    ‘Wilt u dat voor me opschrijven?’ vroeg hij. ‘Dan help ik ondertussen mevrouw Moore naar boven.’


    ‘Dat is niet nodig. Ik kan het wel alleen,’ zei ze, terwijl ze zich aan de tafel overeind trok.


    Kovac sloeg een arm om haar schouders en liep stapje voor stapje met haar naar de trap. ‘Hou verdomme op met u voortdurend te verzetten. Ik help u naar boven, of u dat nu wilt of niet. Als u ondermijn dienst valt en uw nek breekt, dan kost me dat mijn kop.’


    Het liefste had hij haar opgetild, over zijn schouder gezwaaid en als een zak aardappelen naar boven gedragen, maar hij had er geenbehoefte aan om uitleg te moeten geven op de klacht die ze daaroverbij zijn inspecteur zou indienen.


    ‘En haal het niet in uw hoofd om het toeval te noemen,’ waarschuwde hij, toen ze langzaam naar boven liepen. ‘Marlene is geen naam die je om de haverklap tegenkomt, en zelfs al was het dat wel,dan zou de kans dat iemand per vergissing dit nummer draait om tevragen naar iemand met dezelfde naam als het slachtoffer in een zaakwaar u mee bezig bent nog bijzonder klein zijn.’


    Ze zei helemaal niets, maar ging de badkamer boven op de overloop binnen, liet zich voor de wc op haar knieën vallen en gaf opnieuw over.


    Kovac pakte een gastendoekje, maakte het vochtig en gaf het aan haar. Ze nam het stilzwijgend van hem aan en bleef enkele ogenblikken met het doekje tegen haar gezicht op de vloer zitten.


    ‘Ik neem aan dat jullie hier een geheim nummer hebben?’ Kovac ging op de rand van het bad zitten.


    ‘Natuurlijk.’


    ‘We zullen uw lijn moeten aftappen, want ik wed dat er nog meer van dit soort telefoontjes zullen volgen.’


    ‘Waarom denkt u dat?’


    ‘Omdat hij na de overval heeft gebeld. Als we met dezelfde persoon te maken hebben, dan gaat het hem om méér dan alleen maar uw portemonnee.’


    Ze keek hem niet aan. Ze zat met een somber gezicht voor zich uit te turen.


    ‘U moet gaan liggen,’ zei Kovac, waarna hij opnieuw zijn hand uitstak om haar overeind te helpen.


    Ze negeerde hem en bleef staan voor de deur van haar dochters kamer, die versierd was met een bont geschilderde fee die met een toverstafje een bordje aanraakte waarop ‘Prinses Lucy’s Kamer’ stond.Ze leunde tegen de deurstijl, drukte de kruk voorzichtig omlaag engluurde om een hoekje. Kovac keek over haar schouder.


    Prinses Lucy sliep de slaap der onschuldigen in een bed met lichtroze lakens en een witte quilt met talloze kantjes en stroken. Mooi meisje. Een jaar of vier, vijf, met een bos golvend donker haar en eenpruimenmondje. Op het nachtkastje brandde een lamp met een lavendelkleurige kap.


    Carey Moore bleef even naar haar slapende dochter staan kijken. Ze hield haar wang tegen de deurpost gedrukt, en had een hand voorhaar mond geslagen. Kovac vermoedde dat het tot haar door begonte dringen dat het besluit dat ze vandaag op de rechtbank had genomen gevolgen had die veel verder reikten dan haar eigen persoon enhet overheidsgebouw. Iemand was via de telefoon haar huis binnengedrongen - de plek waar ze zich bij uitstek veilig had gewaand, enwaar ze gemeend had dat haar dochter veilig was.


    De meeste mensen hadden er geen idee van dat ‘veilig’ slechts een illusie was. Een alarmsysteem was met het doorknippen van eenleiding onklaar te maken. Een beveiligd flatgebouw dat dag ennacht bewaakt werd door een portier had nog steeds een garagewaarvan de deur lang genoeg openbleef om twee auto’s door telaten - eentje van een bewoner, en de tweede van een indringer diehem volgde. Een ommuurde tuin bood geen enkele zekerheidomdat je over een muur kon klimmen. Een paar klikken met demuis waren voldoende om ooit verzonden e-mails op het scherm tetoveren. Eén stel verkeerde ogen die naar iemands sofi-nummer opeen formulier keken, waren voldoende om dat nummer tot handelswaar te maken. Eén telefoontje, en een veilige haven veranderde in een kooi.


    Kovac reikte langs de rechter heen en trok de deur dicht.


    ‘Kom, u moet naar bed voordat u omvalt,’ mompelde hij.


    De ouderslaapkamer zag eruit als een kamer in een vijfsterrenhotel. Niet dat Kovac zo’n kamer ooit vanbinnen had gezien. De hotels waar hij in logeerde hadden doorgaans plastic bekertjes, één bureaulamp en verdachte vlekken op de goedkope polyester sprei. Maar hijkeek van tijd tot tijd naar Travel Channel.


    De kamer was een cocon van zware, dure stoffen, warme tinten als goud en rood, een hoogpolige vloerbedekking, antieke meubels enmet spotjes verlichte schilderijen. Op haar nachtkastje stonden eenzilveren fotolijstje met een kiekje van een baby met roze wangetjes,een met bladgoud versierd doosje waarvan het deksel versierd wasmet exotische schelpjes en pareltjes, een zwart-witfoto van haarzelfbij haar afstuderen naast een lange, knappe, goedgeklede man metzilvergrijs haar. Haar vader, rechter Alec Greer. Beiden keken elkaartrots aan.


    Kovac legde zijn visitekaartje naast de foto.


    ‘Weet u zeker dat u niet wilt dat ik uw man opspoor?’ vroeg Kovac, terwijl de rechter tegen de berg sierkussens op het bed gingzitten.


    Nergens zag hij een foto van Carey Moore met haar man. Niet op haar nachtkastje, niet op het zijne. Misschien dat er eentje in de boekenkast aan de andere kant van de kamer stond, maar dat kon hijvanaf het bed niet zien.


    ‘Dat is niet nodig,’ zei ze zacht.


    Kovac haalde zijn schouders op. ‘Zoals u wilt. Maar als u mijn vrouw was geweest en ik te horen kreeg dat u was overvallen, danzou ik allang hier zijn geweest. Al had ik met de presidént gegeten.’


    ‘Nou, dan boft de vrouw die ooit met u zal trouwen,’ mompelde ze, terwijl ze haar ogen dichtdeed om hem en zijn ongevraagde commentaren buiten te sluiten.


    ‘Daar schijnen mijn echtgenotes tot nu toe anders over te denken,’ gromde hij, terwijl hij de kamer verliet.


    Hij had twee huwelijken achter de rug, maar dat nam niet weg dat hij nog steeds vond dat je bij je partner behoorde te zijn wanneer zegewond en bang was. Een man behoorde zijn gezin te beschermen engerust te stellen. Maar kennelijk wist Carey Moores man dat niet.


    Het kindermeisje stond handenwringend boven aan de trap en wist zo te zien niet wat ze moest doen.


    ‘Heeft meneer Moore vanavond gebeld?’ vroeg Kovac.


    ‘Nee.’


    ‘Is dat normaal voor hem? Dat hij uitgaat en niets van zich laat horen? Dat hij zelfs niet belt om zijn dochter welterusten te wensen?’


    ‘Meneer Moore leidt een drukbezet leven,’ zei ze defensief, waarbij ze naar zijn schouder keek.


    ‘Hoe vaak is hij ’s avonds weg?’


    ‘Dat weet ik niet.’


    ‘Maar u woont toch hier, niet?’


    ‘Het gaat mij niet aan.’


    ‘Nou, maar míj wel,’ zei Kovac. ‘Is hij veel weg?’


    ‘Een paar avonden per week,’ zei ze, met tegenzin. ‘Hij leidt...’


    ‘Een drukbezet leven. Dat weet ik.’


    Hij gaf haar zijn kaartje.


    ‘Wilt u mij bellen zodra meneer Moore thuiskomt?’ vroeg hij. ‘Het maakt niet uit hoe laat dat is.’


    Ze bestudeerde het kaartje met een bedenkelijke blik. Kovac nam aan dat er in het hoge noorden niet veel criminaliteit was. Het waser veel te koud, en de mensen waren er te beleefd en te mooi. Zevroeg zich waarschijnlijk af wanneer de volgende vlucht naar Stockholm was.


    ‘Zorgt u ervoor dat mevrouw Moore niet meer dan een paar uur achter elkaar slaapt,’ zei hij, terwijl hij de trap begon af te dalen. ‘Zeheeft een hersenschudding. Het is belangrijk dat ze in de loop van denacht meerdere keren gewekt wordt, en dat iemand haar vraagt hoeze heet en waar ze is.’


    Het kindermeisje stond nog steeds naar zijn kaartje te kijken toen hij bij de voordeur was gekomen en zich naar haar omdraaide.


    ‘Zeg maar dat ik u gestuurd heb,’ zei hij. ‘Ze is toch al boos op me.’


    


    

  


  
    Hoofdstuk 7


    


    Karl Dahl was iemand die altijd om zich heen keek. Geen prater. Vrienden had hij nooit gehad, en als regel viel hij niet op. Hij had allang geleerd wat hij moest doen om zo min mogelijk aandacht tetrekken.


    In de loop der jaren hadden verschillende mensen hem de bijnaam ‘Spook’ gegeven. Zijn huid was van nature bleek, met een vreemdegrauwe ondertoon. Zijn ogen waren grijs.


    Gedurende zijn jeugd was meerdere malen gesuggereerd dat hij mogelijk een loodvergiftiging had, of een kwikvergiftiging, of watvoor vergiftiging dan ook. Karl had daar nooit iets van geloofd, wantanders was hij wel dood of op z’n minst ziekelijk geweest.


    Dit was niet de eerste keer dat hij in de gevangenis zat. Hij was hier al vaker geweest. De gevangenis was geen plek om op te willenvallen. En al helemaal niet wanneer je iemand met bepaalde voorkeuren was. Na één keer mishandeld te zijn, had hij geleerd om eventuele problemen zo veel mogelijk uit de weg te gaan. Maar deze keerwas het hem niet gelukt zijn anonimiteit te bewaren.


    Deze keer wist iedereen in de gevangenis wie hij was en waarvan hij verdacht werd. Iedereen hier haatte hem. Bewakers zowel alsdoorgewinterde criminelen haatten hem voldoende om hem pijn tewillen doen, of om hem te willen doden. Andere gedetineerdenspuugden naar hem, wanneer ze daar de kans toe kregen. Sommigenriepen dreigementen. Het was duidelijk dat, als hij in de handen vaneen grotere groep zou vallen, hij hier niet levend weer uit zou komen.


    Vandaag was tot nu toe de ergste dag geweest. Rechter Moore had het besluit genomen dat zijn strafblad niet mocht meewegen in zijnberechting. Dat nieuwtje had hier als een lopend vuurtje de ronde gedaan. Niets van wat hij vóór de moord op dat gezin had gedaan,mocht in het oordeel van de jury betrokken worden. Daar zou hij blijom moeten zijn, maar hij kon zich niet voorstellen dat er hoe danook een jury zou zijn die hem vrij zou willen spreken. Een van de cipiers noemde hem Lopend Lijk, en als Karl in de gevangenis bleefdan klopte die naam aardig.


    Hij had zijn eigen cel op de afdeling zelfmoordkandidaten. Toch voelde hij zich niet veilig. De gevangenis was alleen maar bedoeld omde bevolking tegen criminelen te beschermen. Binnen de muren konhet niemand iets schelen of een gevangene dood was of leefde, en alhelemaal niet zo’n soort gevangene als Karl zelf.


    Gelukkig had hij een advocaat die zijn best voor hem deed. Omdat Karl wist dat hij een pro-Deo advocaat toegewezen zou krijgen, hadhij het ergste van het ergste verwacht - een verveelde en verbitterdemislukkeling die het zo afschuwelijk zou vinden dat hij hem moestverdedigen, dat hij hem zo ongeveer rechtstreeks aan de openbareaanklager zou uitleveren.


    Maar Kenny Scott was best een tof type. Karl had het gevoel dat Scott bijna wilde geloven dat hij onschuldig was.


    Een bewaker met een stekeltjeskapsel en geen nek deed de deur van de gesprekskamer open. ‘Je tijd zit erop, Dahl. Kom mee.’


    Karl bedankte zijn advocaat, gaf hem een hand en kwam van zijn stoel. Scott was langsgekomen om hem van de details van het rechterlijk besluit op de hoogte te brengen, en om hem te vertellen watde volgende stap zou zijn.


    ‘Kom mee,’ herhaalde de bewaker wat luider.


    Karl schuifelde de gang op. Om oogcontact te voorkomen hield hij zijn blik op de vloer gericht. Net als wilde dieren vatten bewakersoogcontact op als een teken van agressie, en ze handelden dienovereenkomstig.


    ‘Het maakt toch geen verschil,’ zei de bewaker. ‘Je boft dat je Moore hebt gekregen, maar je moet niet denken dat er ook maar éénjury is die je onschuldig zal verklaren.’


    Karl zei niets, om te voorkomen dat hij van brutaliteit beschuldigd zou kunnen worden.


    ‘Het is alleen ontzettend jammer dat we hier geen doodstraf hebben,’ ging de man verder. ‘Stelletje waardeloze liberalen in de regering. Je hoeft maar ergens buiten Minneapolis te vragen wat ze van je denken, en negen van de tien ondervraagden zullen zeggen dat jein het openbaar opgehangen moet worden. Na vooraf gemarteld tezijn. Laat Wayne Haas maar een uurtje zijn gang met je gaan in eenafgesloten kamer.’


    De bewaker toetste op een beveiligingspaneel naast de deur een code in die toegang gaf tot het cellenblok. Er klonk een luide zoemer.Er begon een rood licht te flitsen. De zware deur sprong met een metaalachtige klik van het slot. De bewaker duwde hem open en Karlstapte voor hem langs de gang in. Vrijwel op hetzelfde moment werder vanuit alle cellen naar hem gekeken.


    ‘Hé, perverse smeerlap!’


    ‘Bull, laat die schoft toch een uurtje bij ons komen zitten. Dan zullen we hem wel eens een lesje leren,’ zei zijn celgenoot. Het was een boosaardig uitziende zwarte man met minstens honderd zigzag-vlechtjes in zijn haar. Hij had de mouwen van zijn gevangenisoverallopgerold, en zijn armen zaten onder de tatoeages van verschillendebenden.


    Vóór Karl liep een andere gevangene, die door zijn bewaker naar zijn cel werd teruggebracht. Hij hield zijn hoofd hoog en bewoogzich op een arrogante manier. Hij was lang en zwaar - een blankekerel met een tatoeage van een slang die over zijn kale achterhoofdomhoog kroop. Een biker. Hij keek achterom over zijn schoudernaar Karl. Op zijn jukbeen prijkte een met inkt getekend hakenkruis.Een gevangenistatoeage. Leve de Ariërs.


    ‘Hé, slappe nazi-pik!’ riep Zigzag. ‘Zie je dat Schatje? Een kinderverkrachter, net als jij, gore lui. Het superieure ras, laat me niet lachen! Waarom neuken jullie niet gewoon mekaar?’


    Snake, de man met de tatoeage, keek de gevangene aan maar zei niets. Hij bleef zelfs in hetzelfde tempo doorlopen. Maar bij de volgende stap zwaaide hij zijn handen opeens opzij en stompte zijn bewaker vlak onder zijn kin tegen zijn adamsappel, waardoor dezeachterover tegen Bull aan viel. Bull wankelde achteruit tegen de tralies van een cel, en alle gevangenen begonnen te juichen.


    Karl verstijfde toen hij Snake met ratelende kettingen en uitpuilende ogen op zich af zag komen. Hij draaide zich om en wilde proberen de deur weer uit te komen, maar daarvoor was het al te laat.


    Snake kwam met gebalde vuisten op hem af en sloeg zijn geboeide handen van achteren over Karls hoofd, en trok hem naar zich toezodat de schakels van de boeien hard tegen zijn adamsappel drukten.Toen Snake hem het volgende moment tegen zijn borst trok en vande grond tilde, kwam er een hees, kokhalzend geluid over zijn lippen.


    Het werd zwart voor Karls ogen. Hij kon geen lucht meer krijgen. Hij probeerde zijn handen op te heffen om de knuisten van zijn aanvaller weg te trekken, maar juist op dat moment slingerde Snake hem zijwaarts tegen de tralies van Zigzags cel. Eén, twee, drie keer ramdehij hem met de zijkant van zijn hoofd tegen de ijzeren spijlen, net zolang tot zijn schedel een krakend geluid maakte en het bloed uit zijnrechteroog over zijn wang begon te stromen.


    De zwarte gangster spuugde hem in het gezicht. Karl kon het geschreeuw niet langer horen. Het enige wat hij nog hoorde was een luid suizen in zijn hoofd. Hij had geen controle meer over zijn armenen benen, die slap heen en weer zwiepten als de ledematen van eenlappenpop in de bek van een dolle hond. Zijn lichaam was alleen nogmaar een zware, slappe massa in de handen van zijn moordenaar.


    Hij was zich vagelijk bewust van het rode zwaailicht boven de deur naar de buitengang, en de deur die openzwaaide.


    Snake bleef hem met zijn hoofd tegen de tralies rammen.


    De bewaker die Bull werd genoemd kwam met zijn knuppel zwaaiend op hem af.


    Bloed spatte in het rond toen de knuppel met iets - of met iemand - contact maakte.


    Karl viel, verstrengeld in de armen van zijn belager, op de vloer en kon nog steeds amper ademhalen.


    Zijn laatste bewuste gedachte was aan zijn vader. De man zou blij zijn dat hij hier zo lag, en roepen dat hij dit al jaren geleden zelf hadmoeten doen.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 8


    


    ‘Denkt u dat iemand haar wilde vermoorden?’


    ‘Daar kan ik nu geen antwoord op geven. We doen niet aan speculaties.’


    Kathleen Casey schraapte haar keel.


    Liska wierp de verpleegster een zijdelingse blik toe, nam een grote slok van haar blikje Red Bull, hief haar andere hand op en stak traaghaar middelvinger op.


    Casey grinnikte vermoeid. De pers was afgedropen nadat ze beseft hadden dat ze Moore niet te zien zouden krijgen en dat niemand hunvragen zou beantwoorden. Liska en Casey waren even naar de personeelskamer gegaan om wat uit te blazen.


    ‘Ik haat de pers,’ zei Liska. ‘Het is altijd weer alsof je aan een groep kleuters moet uitleggen waarom de hemel blauw is.’


    ‘Omdat hij nu eenmaal blauw is,’ zei Casey.


    ‘Ja, maar waaróm is hij blauw?’


    ‘Omdat God hem zo geschapen heeft.’


    ‘Maar waaróm?’


    ‘Omdat hij dan alle stoute kinderen die “maar waaróm?” zeggen eruit kan pikken en ze regelrecht naar de hel kan sturen.’


    Liska trok haar wenkbrauwen op. ‘Moet ik de kinderbescherming bij je langs sturen, Casey?’


    ‘Te laat. Ik heb me al van de lijkjes ontdaan,’ zei de verpleegster, en toen trok ze een gezicht. ‘Slechte grap. Neem me niet kwalijk.’


    In de verte loeide de sirene van een ambulance.


    Liska schudde haar hoofd. ‘Telkens wanneer ik denk aan wat die Karl Dahl met die kinderen heeft gedaan, moet ik onwillekeurig aanmijn eigen jongens denken toen ze zo oud waren. Ze waren zo onschuldig, zo goed van vertrouwen. En kwetsbaar.’


    Eigenlijk zag ze hen nu nog steeds zo. Kyle was de serieuze van het stel. Hij was de oudste, en was bijna dertien, zoals hij om de haverklapopmerkte. Bijna een tiener, waarmee hij volgens Liska toch nog steedseen kind was.


    R.J., de jongste, was nog zo’n knulletje. Hij was net zo’n onweerstaanbaar Peter Pan-type als zijn vader. Het zat er dik in dat hij tot op zijn oude dag een jongen zou blijven.


    Nikki was altijd doodsbang dat hen iets zou overkomen...


    ‘Ik zou gek worden,’ zei ze. ‘Echt stapelgek.’


    ‘Kun je nagaan hoe Wayne Haas zich vandaag gevoeld moet hebben toen hij van Moores besluit hoorde.’


    Wayne Haas zou een van de eersten zijn die ze een bezoekje gingen brengen, wist Liska. Kovac zou hem aan de tand voelen. Hij zou partij voor hem kiezen tegen Moore. Verrekte liberale rechter. Hijzou proberen om Haas’ maat te zijn, en dat alles in de hoop dat deman iets zou zeggen waaruit bleek dat hij de dader was.


    Liska zou de zoon voor haar rekening nemen - Bobby van zeventien. Alsof de jongen niet al genoeg had meegemaakt, zou ze hem moeten vragen waar hij tussen half zeven en zeven uur was geweest. Het was bijna ondenkbaar dat vader en zoon als mogelijke verdachten gehoord zouden worden. Ze zouden dan ook woedend en gekwetst zijn,en niet mee willen werken. En wie kon hen dat kwalijk nemen?


    Alleen mochten zij en Kovac zich daar niets van aantrekken. Carey Moore was hun slachtoffer. En Wayne Haas en zijn zoon zouden deeersten zijn die wraak wilden nemen op Carey Moore.


    De sirene kwam dichterbij.


    Liska keek op haar horloge. Kovac kon elk moment bellen. Ze hadden nog een lange avond voor de boeg. En dat terwijl ze niets anders wilde dan naar huis gaan en haar jongens omhelzen.


    ‘Denk je dat Dahl vrijgesproken zal worden?’ vroeg Casey. Ze was al opgestaan in afwachting van wat de sirene zou brengen.


    ‘Geen schijn van kans - Moore of geen Moore. De enige uitweg voor Karl is dat hij door een stelletje buitenaardse wezens wordt opgestraald.’


    ‘We hebben juist iemand naar de psychiatrische afdeling van de gevangenis gestuurd die dat waarschijnlijk wel zou kunnen regelen.’


    De plotselinge explosie van kabaal achter de deur van de personeelskamer deed Liska opspringen uit haar stoel.


    Een bloedstollende kreet werd gevolgd door iemand die uit volle borst: ‘Hou hem vast, verdomme! Ga op zijn horst zitten!’ riep.


    Casey zei, met een knikje op de deur: ‘Hoor je dat? Ze zingen mijn nummer.’


    Liska volgde de verpleegster de gang van de eerstehulpafdeling op. Overal zag ze rennende, schreeuwende mensen. Rood aangelopenagenten van de sheriff, artsen in groene operatieschorten, ambulancepersoneel die patiënten op brancards binnenreden. Liska greep een vande agenten bij de arm en duwde hem haar identificatie onder zijn neus.


    ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Opstand in de gevangenis.’


    Een broeder riep dat ze opzij moesten gaan. Liska sprong met haar rug tegen de muur, en de brancard met zijn patiënt in een oranjeoverall zoefde langs. De patiënt op de volgende brancard spoot degang onder slagaderlijk bloed.


    Een derde brancard zuchtte onder het gewicht van een reus van een gevangene. Hij was aan een rechthouder vastgemaakt, en bovenop hem zat een agent die hem in bedwang probeerde te houden. Deagent en de gevangene zaten onder het bloed. De laatste brulde entierde als een gek.


    Een arts riep om beveiliging, handboeien en valium. Casey haastte zich, gewapend met een injectienaald, naar de forse man. Hij bokte met alle macht om de agent van zich af te werpen, en probeerde zich los te trekken van de rechthouder. De brancard schootopzij en botste in volle vaart tegen een voorraadkarretje op. Door deschok van de klap vloog de agent van zijn gevangene en belandde opde vloer.


    De gevangene schreeuwde het opnieuw uit en Liska zag hoe de binding rond zijn linkerbeen doormidden knapte en een laars tergrootte van haar onderarm over de zijkant van de brancard zwaaide.


    Liska haalde haar opvouwbare wapenstok uit de zak van haar blazer en klapte hem uit met een losse beweging van haar pols. Voor ze had kunnen beslissen of ze de man te lijf wilde gaan of toch maar liever een afwachtend stapje achteruit deed, wipte de man zichzelf metrechthouder en al van de brancard en landde boven op de agent.


    ‘Grijp zijn arm!’ riep Casey, die hem met haar injectienaald probeerde te bereiken.


    Een tweede agent stortte zich op de gevangene, maar de gevangene trok zijn benen op, kwam overeind en wrong zich in allerlei bochten om ook de andere bindingen te laten knappen. Hij had één hand los en gebruikte zijn enorme vuist om de agent een keiharde dreun inhet gezicht te verkopen, waardoor deze met een bloedneus hard opzijn billen belandde.


    Liska kreeg geen kans om erbij in de buurt te komen. De man, die nog steeds gedeeltelijk vastzat aan de rechthouder, wankelde alsFrankensteins monster door de gang. Een agent die tussen hem en dedeuren van de parkeervakken van de ambulance in stond, trok zijnwapen.


    De eerstehulppost wemelde van personeel en patiënten en mensen die op de stoeltjes zaten te wachten. Het was een chaos. Er werd geschreeuwd, gegild, geroepen, er krijste een baby. Als de agent zouschieten...


    Liska dook half ineen, vloog op de gevangene af en haalde uit met haar knuppel. En maakte op bevredigende wijze contact. Ze liet zichvallen en rolde weg. De gevangene brulde het uit van de pijn en lietzich op een knie zakken. Een agent rende van achteren tegen hem op,sloeg tegen de rechthouder, en beiden rolden over de grond.


    Het volgende moment mengde zich ook de agent met zijn revolver in de strijd, en ramde de loop van zijn wapen met kracht tegen deslaap van de gevangene. Alle aanwezige geüniformeerde agenten vande sheriff krijsten uit volle borst: ‘Op de vloer! Liggen blijven!’


    Kathleen Casey haastte zich naderbij terwijl een van de agenten de arm van de gevangene tegen de vloer gedrukt hield. Liska kreundezacht terwijl ze ernaar keek hoe de naald in een uitpuilende, blauweader verdween.


    De gevangene schreeuwde en brulde het uit. ‘Mijn been! O, god! Verdomme! Ik heb mijn been gebroken! Ga eraf! Jezus christus!’


    Casey deed een stapje naar achteren. Liska ging staan en trok haar blazer recht.


    ‘Wat zijn mannen toch kleinzerig,’ snoof de verpleegster.


    ‘Ja,’ was Liska het met haar eens. ‘Mannen kwijlen. Kleine meisjes maken de dienst uit.’


    Ze tikte met het uiteinde van haar knuppel tegen de grond, stak hem omhoog, en het wapen klapte weer in. De agenten waren bezigom het monster op zijn rug te draaien. Het valium werkte, want hijwas inmiddels een stuk rustiger.


    Een van de artsen knielde naast de man op de vloer, knipte de bebloede pijp van de overal, en allen zagen hoe zijn gebroken scheenbeen door zijn vel heen prikte.


    ‘Verdomme,’ mompelde Liska, terwijl ze haar schouders liet hangen. ‘Papieren rompslomp.’


    Casey schudde haar hoofd. ‘Je kunt veel meer hebben dan je denkt, meisje.’


    ‘Waar is Dahl?’


    Liska keek met een ruk naar de agent die de vraag had gesteld. Hij was al op weg naar de brancard verderop in de gang.


    ‘Dahl?’ vroeg ze. Ze liep op een holletje naar de brancard, en voelde hoe ze in paniek begon te raken.


    Een van de andere agenten passeerde haar met getrokken wapen. Achter zich hoorde ze iemand via de radio om versterking vragen.


    ‘Dahl?’ herhaalde ze, nadrukkelijker. ‘Karl Dahl?’


    De agent stond naast de brancard te vloeken. Er lag niemand op. Het witte laken was verkreukeld en bebloed op de plek waar de patiënt had gelegen. ‘Shit! Verdomme nog aan toe! Hij is ’m gesmeerd!’


    


    

  


  
    Hoofdstuk 9


    


    Sinds de moorden wilde niemand nog in de buurt van het huis van de familie Haas komen. Overdag fietsten kinderen, aangetrokkendoor het idee van zoiets boosaardigs als moord, er langzaam langs.Ze sloten weddenschappen af om te zien wie er door de ramen, en inhet bijzonder het kelderraam, naar binnen durfde te kijken. Van tijdtot tijd was er een kind dat de uitdaging aanging, maar in de meestegevallen wisten ze niet hoe snel ze weg moesten komen.


    Niemand wilde nog in de buurt van het huis van de familie Haas komen, en dat was de reden waarom Wayne Haas en zijn zoon uitzijn eerste huwelijk er nog steeds woonden. Het ‘Te Koop’-bordstond al ruim een jaar in de voortuin. Niemand had interesse. Deenige mensen die een kijkje kwamen nemen, deden dat vanuit dezelfde morbide nieuwsgierigheid als de kinderen op hun fietsen.


    Niemand wilde een huis kopen waarin een vrouw en twee kinderen gemarteld en vermoord waren, waarin hun lichamen op de meest misselijkmakende, gruwelijke wijze ontheiligd waren.


    Als spookhuizen bestonden, dan zou dit er een geweest moeten zijn. Het kwaad dat er zich die dag in voltrokken had moest er tot inde muren, vloeren, plafonds en fundering zijn doorgedrongen, net alsbij een brand de rook overal in trok en altijd bleef hangen.


    Wayne Haas was geen rijk man. Hij werkte in een vleesfabriek, waar hij karkassen ophing en vrachtwagens laadde. Hij verdiendegoed, maar hij kon het zich niet veroorloven om een ander huis tekopen zonder dat waarin hij woonde eerst te verkopen.


    Kovac en Liska parkeerden op de gebarsten betonnen oprit die naar een vrijstaande garage voerde. Uit het kille, flitsende licht datdoor het raam aan de voorzijde van het verder donkere huis te zienwas, bleek dat iemand binnen televisie zat te kijken. Desondanksmaakte het huis een vreemde, onbewoonde indruk. De tuin wasslecht onderhouden - op sommige plaatsen was hij kaal, op anderegroeide onkruid. Ooit had er voor het huis een grote eik gestaan,maar de tornado die gewoed had op diezelfde fatale dag als waaropde moorden waren gepleegd, had de boom ontworteld. Sindsdienlagen de voortuin en het huis er kaal bij. De volgende dag had er eengrote foto van het huis in de krant gestaan.


    ‘Ik zou hier niet kunnen wonen,’ zei Liska. ‘En eigenlijk wil ik ook niet naar binnen.’


    ‘Ik zou nog liever in de afvalcontainer achter de vismarkt wonen dan hier,’ zei Kovac.


    In principe was hij niet bijgelovig, maar hij trok een grens bij het wonen in een huis waar een moord was gepleegd.


    Hoewel hij intussen al ruim twintig jaar bij de politie was, was hij nooit gewend geraakt aan de geur van de dood. Het was een geur diezich nergens mee liet vergelijken. Hij hing zo zwaar en nadrukkelijkin de lucht op een plek waar een moord was gepleegd dat het bijnaeen fysieke verschijning leek. En hoewel hij wist dat die geur zou verdwijnen nadat de doden waren weggehaald en een schoonmaakploegzijn werk had gedaan, geloofde hij dat de herinnering aan een moordaltijd bleef hangen en dat, telkens wanneer hij terugging naar zo’nplek, de stank onmiddellijk zijn neusgaten weer binnendrong en hembraakneigingen zou bezorgen.


    Kovacs tweede vrouw had hem verboden het huis binnen te komen in kleren die hij op de plaats van een moord had gedragen. Zijn ‘lijkenkleren’ had ze die genoemd. Hij had ze in de garage moeten uittrekken en ze daar achter moeten laten, en dan in zijn ondergoed het huisbinnen moeten gaan om zich te douchen. En in plaats van dat ze dekleren dan naar de stomerij bracht of ze gewoon weggooide, stopteze ze in een doos voor het goede doel. Alsof de armen van Minneapolis het al niet zwaar genoeg hadden, moesten ze ook nog eens kleren dragen met een lijklucht.


    Nadat hij op die manier drie pakken was kwijtgeraakt, had hij zijn lesje geleerd. Vanaf dat moment bewaarde hij op het bureau een stelschone kleren en sloot hij vriendschap met de baas van de stomerijverderop in de straat.


    Liska slaakte een zucht. ‘Kom op, hoe eerder we dit achter de rug hebben, hoe eerder ik naar huis kan en de hele nacht wakker kan liggen als gevolg van het feit dat ik me zo ontzettend schuldig voelomdat ik deze mensen heb moeten verhoren.’


    Wayne Haas deed open en zag eruit alsof hij iemand een dreun wilde geven. Hij was een grofgebouwde man met grote handen enbrede schouders, die het gevolg waren van het sjouwen met dodekoeien. Stress, verdriet en woede hadden hem zulke diepe groeven inhet gelaat bezorgd dat zijn gezicht eruitzag alsof het uit hout was gesneden.


    ‘Waar zijn jullie verdomme nog aan toe mee bezig?’ riep hij boos uit, terwijl hij de identificatie bekeek die Liska hem toonde. ‘De televisie heeft het over niets anders. Die smerige schoft van een moordenaar is ontsnapt. Hoe hebben jullie dat verdomme kunnen laten gebeuren?’


    ‘Ik kan me voorstellen hoe u zich moet voelen, meneer Haas,’ verklaarde Kovac.


    ‘Dat had je gedacht! Jij bent niet degene die thuis is gekomen en zijn halve familie afgeslacht heeft gevonden! En nu loopt die schoftvrij rond en kan hij nog meer mensen vermoorden...’


    ‘We zijn met man en macht naar hem op zoek,’ zei Kovac.


    ‘O, en dat zou een geruststelling moeten zijn? Het is immers jullie schuld dat hij ontsnapt is!’


    Kovac vond het niet nodig om hem te vertellen dat niet de politie, maar de mannen van het bureau van de sheriff Karl Dahl haddenlaten ontkomen. Het verschil zou Wayne Haas toch niets zeggen. Hetenige wat voor hem telde was het uiteindelijke resultaat.


    ‘U heeft gelijk,’ zei Kovac in plaats daarvan. ‘En ik ben ook behoorlijk nijdig. Het was de grootste miskleun van de eeuw. U kunt rustig van mij aannemen dat wij er ook geen enkele behoefte aanhadden om vanavond naar uw huis te komen om u te vertellen datKarl Dahl ontsnapt was. We hadden al niet eens willen komen om ute vertellen over het besluit van de rechter om Dahls strafblad niet bijhet proces te betrekken.’


    Haas schudde zijn hoofd en deed een stapje naar achteren. Kovac maakte ervan gebruik en stapte naar binnen. Kleine, tengere Liskaglipte achter hem langs, en keek de kamer rond.


    ‘Wat scheelt dat mens?’ vroeg Haas. ‘Hoe komt ze erbij dat Dahls verleden niets te maken heeft met wat hij hier in huis heeft gedaan?Daaruit blijkt juist hoe pervers hij is. De jury zou alles van hem moeten weten.’


    ‘Ben ik helemaal met u eens,’ zei Kovac. ‘Het is heus niet zo dat die man op een dag wakker is geworden en besloot om een aantal mensen te vermoorden. Dit soort dingen wordt langzaam opgebouwd.’


    ‘Het is een verrekte nachtmerrie, laat ik je dat wel zeggen.’


    ‘Als u bang bent dat Dahl hier terugkomt, kunnen we een surveillancewagen voor het huis zetten,’ bood Liska aan.


    Haas keek opzij naar de televisie waarop, in een live-uitzending, een verslaggever uit de eerstehulppost van het ziekenhuis naar buitenkwam. Oranje, blauwe en rode zwaailichten van de politie en andere nooddiensten gaven het geheel een onwerkelijk aanzien. MaarKovac had het gevoel dat Haas het niet zag. Hij was ergens andersmet zijn gedachten - waarschijnlijk op een plek waar het nog ergerwas.


    ‘Ik wil niets met jullie te maken hebben,’ zei hij ten slotte.


    ‘Meneer Haas?’ vroeg Liska. ‘Is uw zoon thuis?’


    ‘Hij is naar een basketbalwedstrijd van zijn school. Hoezo?’


    Kovac trok een wat beteuterd gezicht. ‘Dit is voor ons ook niet eenvoudig. En als het aan mij lag zou ik het ook niet vragen, maarhet zijn orders van hogerhand.’


    Haas keek achterdochtig maar zei niets, en wachtte op wat er komen zou.


    ‘U heeft vast ook wel gehoord dat rechter Moore vanavond is overvallen. In de parkeergarage naast het overheidscentrum,’ zeiLiska. ‘We moeten u en uw zoon vragen waar u op dat moment was.’


    ‘Mijn huis uit,’ zei hij zacht, maar het was duidelijk te zien dat zijn woede naar het kookpunt liep.


    ‘Het is routine, meneer Haas,’ zei Kovac. ‘Er is niemand die echt denkt dat u er iets mee te maken heeft gehad. Maar we moeten hetop papier kunnen zetten.’


    ‘Mijn huis uit,’ herhaalde hij iets luider. Bij begon rood aan te lopen en Kovac zag het kloppen van de ader in zijn hals. ‘Eruit, verdomme!’


    Hij liep terug naar de voordeur en trok hem zo wild open dat hij tegen de muur sloeg en de ramen ervan trilden.


    Bobby Haas stond op de veranda en keek met grote, verschrikte ogen naar wat er gebeurde. ‘Pap? Pap, wat is er? Wie zijn dit?’


    ‘We zijn van de politie,’ zei Liska, maar de jongen keek naar zijn vader, die zijn hand tegen zijn slaap drukte en zijn kiezen op elkaarklemde.


    ‘Pap!’


    ‘Meneer Haas?’ Kovac deed op hetzelfde moment een stapje naar hem toe als de jongen. Haas sloeg dubbel van de pijn.


    ‘Hij moet zitten,’ beval Kovac, en hij en de jongen namen Wayne Haas bij de arm en trokken hem mee naar een versleten groene leunstoel die niet ver van de deur stond. Kovac keek naar Liska. ‘Bel eenambulance.’


    Liska haalde haar mobiel uit haar zak, maar Wayne wuifde het bevel weg.


    ‘Nee, dat is niet nodig,’ zei hij. ‘Het gaat alweer.’


    ‘Zo ziet u er anders niet uit,’ zei Kovac.


    Bobby Haas hurkte naast zijn vader. ‘Het is zijn bloeddruk. Die schiet omhoog wanneer hij zich opwindt. Het gaat zo wel weer. Jatoch, pap? Het gaat zo wel weer.’


    Haas haalde een paar keer diep adem. Hij keek strak naar de vloer en knikte vermoeid. Intussen was hij bleek geworden, en hij zweette.


    Kovac keek naar de jongen. ‘Waarom haal je geen glaasje water voor je vader?’


    Liska volgde hem de gang in.


    Kovac knielde op één knie naast Wayne Haas’ stoel om zijn gezicht wat beter te kunnen zien. ‘Weet u zeker dat u niet naar het ziekenhuis wilt?’


    ‘Gaat u nu maar weg,’ fluisterde Haas. ‘Ik wil dat u gaat.’


    ‘Het spijt me dat we u zo van streek hebben gemaakt,’ zei Kovac. ‘Er zijn momenten waarop ik dit werk haat, en dit is er een van.Maar de vragen moeten worden gesteld. Als we niet naar alles kijkendan kunnen er de grootste fouten worden gemaakt. U weet uit ervaring dat het systeem geen poot uitsteekt voor mannen als u, of voorpolitiemensen als ik.’


    ‘Ik wou dat alles voorbij was,’ zei Haas. ‘Ik wou dat ik die dag ook gestorven was.’


    ‘U hebt een zoon om voor te leven.’


    Haas liet zijn hoofd hangen.


    Op dat moment kwamen Bobby Haas en Liska weer binnen, en de zoon gaf zijn vader een half glaasje water. Liska wierp Kovac eenveelzeggende blik toe en knikte in de richting van de deur. Ze stapten de veranda op en Kovac trok de deur achter hen dicht.


    ‘De jongen zal het hem vragen, en dan komt hij naar buiten,’ zei Liska. ‘Dat leek me een stuk eenvoudiger dan aan te moeten zien hoe hij voor onze ogen een hartaanval krijgt.’


    ‘En wat heeft junior zelf te vertellen?’


    ‘Hij is na schooltijd een poosje met een vriend blijven hangen, en daarna zijn ze naar een basketbalwedstrijd gegaan. Hij maakt zichzorgen om zijn vader en zegt dat zijn gezondheid te wensen overlaat. De stress van de hele situatie heeft een zware tol van hem geëist.’


    ‘Arme man,’ mompelde Kovac, terwijl hij met een vinger in zijn jaszak peuterde. Bingo. Hij viste er een sigaret uit en rolde hem tussen duim en wijsvinger alsof hij een konijnenpootje wreef voor mazzel. ‘En de jongen? Hoe is hij eronder?’


    ‘Hij is van streek. Dat kan vanwege zijn vader zijn, of vanwege ons. Hij is zeventien en hij heeft een penis, en daarmee is hij op zichstom genoeg om een rechter aan te willen vallen.’


    Kovac wierp haar een geïrriteerde blik toe. ‘Ik weet dat je een waardeloos seksleven hebt, maar bespaar me je projecties, alsjeblieft.Je zou beter moeten weten dan verliefd te worden op een advocaat.’


    ‘Waaruit alleen maar blijkt hoe wanhopig ik ben,’ zei ze. ‘Iets beters kon ik niet krijgen.’


    ‘Dat dacht je. Je hebt mij nog niet uitgeprobeerd.’


    ‘Misschien doe ik dat nog wel. Jij bent de enige man die ik ken die me terugbelt.’ Ze keek naar zijn hand. ‘Was je niet ongeveer drie uurgeleden met roken gestopt?’


    Hij trok een quasi-beledigd gezicht. ‘Drie dagen. En ik steek hem niet op.’


    Liska maakte zich zo lang mogelijk om door het raam de kamer in te kunnen kijken, om te zien hoe het tussen vader en zoon Haas was.Wayne Haas zat nog steeds op zijn stoel. Hij hield één hand voor zijnogen geslagen, en met de andere hield hij zich vast aan Bobby’sschouder. De zoon gaf de vader op een volwassen manier een paargerustellende klopjes op de knie.


    ‘Alles bij elkaar genomen schijnt het joch het redelijk goed verwerkt te hebben,’ zei ze. ‘Ik vermoed dat het betekent dat hij goed in de knoop zit.’


    ‘Wie niet?’


    ‘Dat zijn jouw woorden. Ik barst van de geestelijke gezondheid.’


    ‘Ja hoor,’ zei Kovac, met een blik op zijn sigaret. ‘Ik, ik ben behoorlijk verknipt en ik ben er trots op. Ik heb hard mijn best gedaan om dit niveau van neurose te bereiken.’


    ‘Hij komt eraan,’ fluisterde Liska.


    Bobby Haas kwam zachtjes door de voordeur de veranda op, en zorgde ervoor dat hij de hordeur niet luid terug liet vallen. Hij waseen aantrekkelijk joch om te zien, met een bos zacht krullend donkerhaar en ernstige bruine ogen. Hij leek in het geheel niet op zijn vader.Terwijl zijn vaders gezicht vol diepe rimpels zat, had de jonge eengladde, strakke huid die bijna vrouwelijk aandeed. Hij had de rankebouw van een fietser en was bijna een kop groter dan Liska.


    De jongen had de levenloze lichamen van zijn moeder en stiefzusjes als eerste gevonden - enkele minuten voordat Wayne Haas van zijn werk was thuisgekomen. Volgens het rapport van de agenten dieals eerste op de oproep hadden gereageerd - en daarna Stan Dempsey en zijn partner - had Bobby geweigerd het huis uit te gaan en vande zijde van zijn vader te wijken. Hij had uren op de veranda gezeten terwijl de mensen van het lab en van de lijkschouwer af en aanliepen en de stoffelijke resten waren afgevoerd.


    Bobby Haas had in een hoekje weggedoken, en met zijn armen strak om zijn knieën geslagen, zitten wiegen, huilen en kokhalzen.Hij was doodsbang en ontroostbaar geweest. De vertegenwoordigster van Slachtofferhulp had naast hem gezeten en geprobeerd hemte kalmeren. Ze had getracht hem ervan te overtuigen dat hij methaar mee moest naar het politiebureau. Uiteindelijk was hij voor zijneigen bestwil overgebracht naar de psychiatrische afdeling van hetregionale ziekenhuis, waar hij kalmerende middelen had gekregen eneen paar dagen onder observatie was gehouden.


    Kovac wist hoe schokkend het kon zijn om te zien wat een mens een ander aan kon doen. Hij was een volwassen man die al ruimtwintig jaar bij de politie zat en al tientallen moordonderzoeken haduitgevoerd, maar toch waren er nog steeds situaties die hem diepaangrepen en die als schaduwen in zijn brein bleven hangen. BobbyHaas zou moeten leren leven met de herinnering aan dat momentwaarop hij die lijken had gevonden. Hij zou het zich zijn leven langblijven herinneren, en er zijn leven lang nachtmerries van houden.


    ‘Gaat het weer een beetje met hem? Met je vader?’ vroeg Kovac.


    Het joch reageerde met een onduidelijke mengeling van schouderophalen, knikken en wegkijken. Hij was van streek en bezorgd, en keek door het raam de kamer in naar zijn vader. ‘Ik moest zeggen dathij rechtstreeks van zijn werk naar huis is gekomen, en dat hij daarna de deur niet meer uit is geweest. Wat is er aan de hand?’


    Kovac zei niets.


    ‘Hij heeft het er echt ontzettend moeilijk mee,’ zei de jongen. ‘Met het besluit van de rechter.’


    ‘Als jij na schooltijd met een vriend op stap was, hoe weet je dat dan, van dat besluit?’


    ‘Iedereen heeft het erover. Stench en ik zijn naar een Burger King gegaan.’


    ‘En hoe voelt het voor jou, Bobby?’ vroeg Liska. ‘Ben je boos om het feit dat de rechter heeft besloten om Karl Dahls strafblad buitende zaak te houden?’


    ‘Verdomme, natuurlijk ben ik boos,’ zei hij, en hij probeerde een stoere indruk te maken. Het lukte hem maar half. Hij zette zijn handen in zijn zij en het oversized zwarte jack met het Vikinglogo dat hijdroeg, kroop als het schild van een schildpad omhoog rond zijnschouders en zijn hals. ‘Ik snap echt niet hoe ze dat heeft kunnendoen. Die man is zwaar gestoord!’


    ‘Bij welke Burger King waren jullie?’ vroeg Kovac.


    De jongen keek hem achterdochtig aan. ‘In het centrum, geloof ik.’


    ‘Dat geloof je? Je bent er toch geweest? Hoe kan het dan dat je het niet weet?’


    ‘Al die gebouwen daar zitten aan elkaar vast met luchtbruggen en zo. We zijn op een heleboel plaatsen geweest. Ik heb niet echt opgelet.’


    ‘En wat deed je eigenlijk in het centrum?’


    ‘Zomaar wat hangen. Waarom maakt dat wat uit?’


    Kovac keek hem strak aan.


    ‘We willen ook met die vriend van je praten, Bobby,’ zei Liska - de goede agent die zelf ook moeder was. ‘Mevrouw Moore, de rechter,is vanavond aangevallen. We willen weten waar je was toen dat gebeurde.’


    Bobby Haas keek hen aan alsof ze gek waren. ‘Dat meent u niet. Dat is zeker een grap, niet? Denkt u dat ik dat heb gedaan?’


    ‘Héb je het gedaan?’ vroeg Kovac.


    ‘Nee!’


    ‘We weten niet wie het heeft gedaan, Bobby,’ zei Liska. ‘Maar we willen weten waar je was, om je van de lijst te kunnen schrappen.’


    ‘En mijn vader ook? Hoe gestoord zijn jullie eigenlijk bij de politie?’ vroeg hij, terwijl hij zijn tranen de baas probeerde te blijven. ‘Vindt u niet dat hij al meer dan genoeg ellende heeft meegemaakt?’


    ‘Het is standaardprocedure,’ zei Kovac. Nu pas stak hij zijn sigaret tussen zijn lippen, hield er een aansteker bij, inhaleerde diep en blies de rook pal langs Bobby Haas’ gezicht. ‘Vaste routine.’


    Liska keek hem bedenkelijk aan en wendde zich toen weer tot de jongen. ‘Bobby, we weten dat dit een nachtmerrie is voor jou en jevader. Het spijt me dat we je die vragen moeten stellen, maar zo ishet nu eenmaal. We moeten alles nagaan, net zoals de agenten diezich met het oplossen van de moorden bezighielden alles na moestengaan om Karl Dahl te pakken te krijgen.’


    De jongen rolde met zijn ogen, wendde zich af en draaide zich weer terug. ‘Ja, en moet je zien wat daarvan terecht is gekomen.’


    ‘We hebben antwoorden nodig van je vriend,’ zei Kovac ongeduldig. ‘Laten we beginnen met zijn naam. Hoe heet hij? Ik kan me niet voorstellen dat zijn ouders hem Stench hebben genoemd.’


    ‘Jerome Walden,’ antwoordde Bobby Haas met tegenzin. ‘We hebben niets gedaan.’


    ‘Dan hoef je ook nergens bang voor te zijn. Maar je begrijpt vast wel waarom we het willen weten,’ zei Liska kalm. ‘We maken eenpraatje met al die mensen die reden hebben om rechter Moore tehaten. En of je dat nu leuk vindt of niet, jij en je vader vallen onderdie categorie.’


    ‘Dus we stellen je een paar vragen, en dat is alles,’ zei Kovac. ‘Vooropgesteld dat jullie het niet hebben gedaan.’


    ‘We hebben niets gedaan!’


    Liska wierp Kovac een nijdige blik toe. ‘Moest jij niet een paar mensen bellen?’


    Kovac trok een gezicht, gooide zijn sigaret op de afgebladderde plankenvloer van de veranda en drukte hem uit met de neus van zijnschoen. Hij keek Bobby Haas een laatste keer doordringend aan.‘Meisjes. Daar kan niemand tegenop.’


    Toen liep hij van de veranda naar de auto - de zoveelste oude rammelkast die ze toegewezen hadden gekregen. Hij ging achter het stuur zitten en wachtte.


    Ze hadden afgesproken dat Liska de jongen voor haar rekening zou nemen. Hij mocht dan al zeventien zijn, maar hij was een moederloze jongen van zeventien, en hij was een kind. De kans was groot dat hij zich met Liska beter op zijn gemak zou voelen. Als hij Moorehad aangevallen omdat hij gekwetst en woedend was, dan was dekans groter dat hij zich schuldig zou voelen tegenover een vrouw diehem vol medeleven en begrip bejegende.


    Kovac dacht aan Carey Moore, die aan de andere kant van de stad in haar bed lag. Ze had een ontzettend venijnig pak slaag te incasseren gehad - veel venijniger dan je van een doorsnee tasjesdief zoumogen verwachten. Een normale tasjesdief gaf zijn slachtoffer een zeten ging er met zijn buit vandoor. Van langer blijven en meppen werdje geen cent wijzer.


    Iemand had Carey met woede te grazen genomen.


    Liska gaf Bobby Haas haar kaartje, gaf hem een klopje op de arm en liep terug naar de auto.


    Kovac startte de motor.


    ‘Wat denk je?’ vroeg hij, toen ze met een diepe zucht haar gordel vastmaakte.


    ‘Dat ik naar huis wil, naar mijn jongens.’


    


    

  


  
    Hoofdstuk 10


    


    Karl zat weggedoken in zijn nest en kauwde op een koud stuk pizza met worst. Slikken deed pijn omdat zijn strottenhoofd dichtgeknepen was geweest, maar hij moest iets eten om op krachten te blijven.


    Zijn hele lichaam deed pijn, vooral de zijkant van zijn hoofd, waar Snake hem keer op keer tegen de ijzeren tralies van een cel had gebeukt. Hij had geprobeerd de wond te betasten, maar het voelde aanals een sopperige, bloederige massa. Zijn hersens deden zo’n pijn dathij bang was dat hij een scheurtje in zijn schedel had, maar hij leefde en hij was vrij, en dat waren de enige twee dingen die telden.


    Het was niet de eerste keer dat hij zich in een container had verstopt. Als je geen probleem had met de stank en er geen ratten waren, was het in de winter een ideale plek om warm te blijven. Alsmensen overdag maar voldoende rotzooi hadden weggegooid, kon jeje er ’s nachts goed mee toedekken.


    Eigenlijk was de stank juist een voordeel. Als de politie met honden kwam zoeken, en die honden iets hadden om je geur van op te nemen, dan kon je het wel vergeten. Maar wanneer je een poosje tussen de pizzaresten, eierschalen, koffieprut en restaurantafval had gezeten, was er van je eigen geur niet veel meer over. Met een beetjegeluk zouden de honden hem niet vinden.


    Hij was maar een paar straten van het ziekenhuis verwijderd, in een steegje achter een eethuis waar de aanbieding van de dag levermet uien was geweest. Karl kroop weg in een hoekje van de container, aan de voorzijde, waar hij in de schaduw zou zitten wanneer iemand het deksel optilde.


    Overal om hem heen klonken politiesirenes. Ze deden wat ze konden om hem te vinden. Op dit moment was hij de belangrijkste man van de stad. Dat was hem in zijn leven nog niet echt vaak overkomen.


    Hij hoorde een auto langzaam door het steegje rijden. Er klonk geen sirene, maar Karl maakte zichzelf zo klein mogelijk, dook in elkaar en kroop weg onder vele lagen oud papier en voedselresten. Het deksel van de container was gedeukt en verbogen en sloot niet helemaal. Wit licht lekte naar binnen, filterde door het papier en verlichtte zijn bizarre kleine wereld. Het beveiligingslicht boven de achteringang van het gebouw aan de overkant van de steeg. Het enemoment was het licht blauw, en het volgende was het rood.


    De auto stopte. Portieren werden geopend.


    ‘Hé, jongens. We zijn op zoek naar iemand. Hebben jullie hier vanavond iemand gezien?’


    ‘We zijn net even naar buiten gegaan om een saffie te roken, agent.’ Personeel van het eethuis. Karl had ze een poosje eerder naar buiten horen komen. Zo nu en dan zeiden ze wat - maar niet veel. Zehadden het over wat ze na het werk zouden doen, over een vriend dieeen nieuwe auto had en op welke footballclubs ze zondag zoudenwedden.


    ‘Wie zoekt u?’


    ‘Karl Dahl.’


    ‘Die moordenaar?’


    ‘Ja. Hij is ontsnapt. Weten jullie hoe hij eruitziet?’


    ‘Ik heb hem op het nieuws gezien. Verdomme, en nu loopt hij vrij rond?’


    ‘De mannen van de sheriff waren met hem naar het ziekenhuis. Hij is ’m gesmeerd. Maar jullie hebben hier niemand gezien?’


    ‘Alleen maar die geschifte oude zwerver die altijd in deze steeg scharrelt en blikjes en afval zoekt. Hij eet uit de containers.’


    ‘En waar is hij nu?’


    ‘Hoe moet ik dat weten? Hij is een gestoorde oude zwerver.’


    ‘Ik heb hem wel eens zien slapen onder de trap achter die stoffeerderszaak verderop.’


    Schoenen schuifelden over de stoep. Dichterbij... dichterbij...


    Karl hield zijn adem in.


    De scharnieren van de container piepten toen iemand de deksel optilde. Karl verbeeldde zichzelf dat hij onzichtbaar was.


    De container bewoog alsof iemand zichzelf eraan ophees om er beter in te kunnen kijken. Een van de smerissen, vermoedde hij. Zijnvermoeden werd bevestigd toen er hier en daar, en op een paar centimeter van zijn hoofd, met een knuppel in het afval werd geprikt.Nadat de agent nog een paar keer om Karl heen had geprikt, begonhij de andere hoek van de container te onderzoeken.


    ‘Kijk maar uit dat de ratten je daar niet naar binnen trekken, Doug.’ De andere agent.


    ‘Er zit niemand in.’


    ‘Heeft u zin in een bakkie koffie, of zo?’


    ‘Hé, wie denk je wel niet dat je bent, Jamal? De koning van de wereld, of zo? De baas zal niet blij zijn als je iets zomaar weggeeft.’


    ‘Laat maar zitten, jongens. We moeten door. Maar bedankt.’


    De deksel zakte omlaag.


    ‘Als jullie die man zien, willen jullie dan 911 bellen?’


    ‘Doen we.’


    Karl haalde pas weer normaal adem toen hij de patrouillewagen verder de steeg in hoorde rijden. Maar hij verroerde zich nog steedsniet.


    ‘Dat is me er eentje, die Dahl,’ zei Jamal. ‘Zoals hij die kinderen vermoord heeft. En die vrouw.’


    ‘Zwaar geschifte engerd.’


    In stilte rookten ze hun sigaretten op, en toen gingen ze weer naar binnen.


    Het duurde nog even voor Karl tussen een kiertje van de deksel door naar buiten durfde te kijken. De politieauto was weg. Er wasgeen mens te zien.


    Zo zachtjes als hij maar kon klom hij uit zijn schuilplaats en sloop door de schaduw naar het eind van de steeg. Bij de hoek, aan de linkerkant, was de stoep iets breder en was een trapje naar de achteringang van een winkel.


    Als de zwerver over wie die lui van het restaurant het hadden gehad hier regelmatig onder de trap sliep, dan was er een redelijkekans dat hij hier zijn spullen bewaarde.


    Karl haastte zich naar de overzijde en zag een winkelwagentje vol met de spullen van een dakloze - blikjes van fris en bier die ze verzamelden voor het statiegeld, smerige dekens en kleren.


    Hij moest van zijn gevangenisoverall af en iets van een vermomming zien te vinden. Er was niemand die echt goed naar zwervers keek.


    De eigenaar van het winkelwagentje was nergens te zien. Hij was waarschijnlijk nog aan het werk in zijn stegen, of aan het bedelenvoor restaurants zonder portier. De avond was nog jong.


    Karl begon in de inhoud van het wagentje te graven. Een vuilniszak vol blikjes. Een andere zak met bier- en drankflessen. Verstopt in een opgevouwen oude deken, zat een fles whisky met nog een bodempje erin. Karl deed zich eraan te goed, in de hoop dat de pijn inzijn hoofd en keel er iets minder van zou worden.


    ‘Hé, dat zijn mijn spullen!’ klonk een verontwaardigde stem van onder de trap, en van onder een stapel weggegooide lappen. De lappen ritselden en bewogen, en er kwam een donkere vorm van lompen en vervilt haar tevoorschijn.


    ‘Afblijven! Dat heb ik van paus Clemens gekregen!’


    De man kwam met zijn armen zwaaiend op Karl af, en hij sperde zijn mond open om te schreeuwen. Zonder ook maar één moment teaarzelen haalde Karl uit met de fles en sloeg de man er zo hard alshij kon mee op het hoofd.


    Zonder een kik te geven zakte de zwerver door zijn knieën. Het volgende moment echter tuimelde hij voorover, tegen Karl aan, dieachterover dreigde te vallen. Het lukte Karl echter zijn evenwicht tebewaren, en opnieuw ramde hij de man met de fles op het hoofd, netzolang tot hij voelde dat zijn schedel het onder het zware glas begaf.Hij ramde en ramde alsof de fles een hamer was, en tot er geen schedel meer over was om te breken.


    Karl sleepte de dode man terug onder de trap en struikelde over een andere fles waar nog iets van een kleurloze vloeistof in zat. Hijmaakte hem open en rook. Ethanol. Hij gebruikte het om het bloedvan zijn gezicht en handen te wassen, en dronk de laatste slok op.


    Hij trok de dode zijn jas en overhemd en T-shirt uit, ontdeed zich van zijn overall en trok de naar zweet, drank, urine en stront ruikende kleren van de man aan.


    De man bewaarde zijn geld in de voorzijde van zijn boxershort, tegen zijn balzak geplakt. Karl pakte het - het voelde nog warm aanvan het lichaam van zijn slachtoffer - haalde er een paar dollarbiljetten van af om in zijn zak te stoppen, en bewaarde de rest vervolgens op dezelfde manier als de man had gedaan.


    Hij propte zijn overall onder de dode man, dekte hem opnieuw toe met de resten bekledingsstof en ging verder met het doorzoeken vanhet winkelwagentje om te zien of er iets bij was wat hij zou kunnengebruiken.


    Wat hij vond was een vleesmes dat nog redelijk scherp was, en hij stopte het in de zak van zijn jas. Vervolgens vond hij een gebreidemuts die hij opzette, maar hij kreunde toen de wol over zijn wonden schuurde. Hij rilde bij de gedachte dat het ding waarschijnlijk onder de luis zat, maar hij had geen keus. Als hij in leven wilde blijvenmoest hij alles nemen zoals het kwam.


    Hij wreef zijn handen over de smerige stoep, en wreef ze toen over zijn gezicht om er zo ongewassen mogelijk uit te zien. Je verstoppenwaar iedereen je kon zien, dat was de kunst, maar die kunst was hijmeester. Hij wist hoe hij onzichtbaar moest zijn. Hij was een onopvallende man met een uitdrukkingsloos gezicht dat op geen enkelemanier indruk maakte. Mensen keken in de regel dwars door hemheen.


    Op dit moment zou hij de stad niet uit kunnen. Op de busstations, vrachtwagenhaltes en treinstations zou het wemelen van de politie.Waarschijnlijk hadden ze ook de uitvalswegen afgezet, want ze rekenden erop dat hij zou willen vluchten. Zijn foto zou overal hangen - zijn foto, maar dan met een gladgeschoren gezicht en niets op zijnhoofd. Alleen, hij was die man niet meer, en niemand zou hem vinden.


    Het beste wat hij op dit moment kon doen, was blijven waar hij was. De politie had al in deze steeg gezocht. Ze hadden al gehoord dater onder de trap een dakloze zwerver leefde. Hij wist het niet zeker,maar nam aan dat de politie was gestopt om de schuilplaats te onderzoeken. Mogelijk hadden ze lang genoeg met de zwerver gesprokenom te weten dat hij regelmatig contact had met paus Clemens.


    In het besef dat dit een redelijk veilige plek was, kroop Karl terug onder de trap en maakte het zich gemakkelijk naast het nog warmelichaam van de dode. Met een beetje geluk zou hij een paar uur kunnen slapen.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 11


    


    Na afloop van hun gesprek met Jerome ‘Stench’ Walden wees de klok na middernacht. De moeder van het joch had dronken en eensigaartje rokend de deur voor hen opengedaan. Charmante vrouw.


    Jerome had zich zichtbaar geschaamd voor het feit dat hij in een sjofel huis woonde dat naar verschaald bier, gebakken uien en goedkope tabak rook. In zijn schone grijze trainingspak, en een T-shirtwaarop in donkerrode letters de initialen usc waren gedrukt, had hijer in deze omgeving even bizar uitgezien als Bobby Haas dat had gedaan toen hij naast zijn vader was geknield en geprobeerd had hem tetroosten. De beide rechercheurs waren niet verbaasd toen Jeromesverhaal van wat ze na schooltijd hadden gedaan, overeen bleek testemmen met dat van Bobby Haas.


    Kovac geloofde hen niet, maar hij geloofde zelden iemand. Hij was er te zeer aan gewend dat men hem leugens vertelde. Iedereen loogtegen de politie, zelfs zij die onschuldig waren. Zonder getuige omhaar verhaal te bevestigen zou hij zijn eigen oma nog niet hebben geloofd.


    Toen ze terugkwamen op het bureau lag de video met de beveiligingsopnamen van de parkeergarage op Kovac te wachten. Hij en Liska gingen naar een vergaderkamer om de vaak gewiste en opnieuw gebruikte video te bekijken, en dronken slechte koffie.


    Op weg terug hadden ze geen behoefte gehad aan een praatje, maar ze waren al lang genoeg een team om zich tijdens momentenvan stilzwijgen niet slecht op hun gemak te voelen. De eerste keer datze de band bekeken, zeiden ze niets.


    De beelden waren zo korrelig dat Kovac, als hij niet geweten had dat ze naar Carey Moore keken, haar niet met zekerheid geïdentificeerd zou kunnen hebben. Ze verscheen in beeld terwijl ze op wegwas naar haar auto, een zwarte bmw. Haar handtas hing over haarschouder, en in haar hand hield ze een grote aktetas die er zwaar uitzag. De aktetas van haar vader.


    Ze stak haar hand in haar tas om haar autosleutels te pakken en liet daarbij een aantal voorwerpen op de grond vallen. Ze bleefstaan, zette de aktetas neer en bukte zich om de gevallen voorwerpenop te rapen.


    Op dat moment verscheen links de dader in beeld. Doordat de camera vrijwel recht boven hen hing, was het bijna onmogelijk te bepalen hoe lang hij was. Hij droeg een spijkerbroek en een donker jack met capuchon, die hij had opgezet. Zijn gezicht was niet te zien.


    Hij sloeg haar met de een of andere knuppel hard op haar rug. Het leek het meeste op een klein slaghout. De aanval verliep snel en gewelddadig, en Kovac had de indruk dat de man haar niet zozeerwilde beroven, als wel dat hij haar pijn wilde doen.


    Moore had verteld dat ze het autoalarm aan had weten te zetten, en dat de dader op dat moment was opgehouden met haar te slaan,maar dat hij haar nog wel even heel hard in haar zij had geschopt enhaar portemonnee had gestolen. Hij draaide zich met een ruk om,pakte de aktetas die ze had neergezet en rende uit beeld - Kovacvermoedde in de richting van het trappenhuis. Volgens de parkeerwacht die op straatniveau in zijn hokje had gezeten, was er op hetmoment van de overval geen auto met grote snelheid uit de garagegekomen.


    Liska spoelde de band terug en drukte op play. ‘Dit bevalt me niks.’


    ‘Mij ook niet. Wat heb je aan camera’s als je de banden zo vaak gebruikt dat er niets op te zien is?’


    ‘Ze zouden op digitaal moeten overstappen.’


    ‘Dat kost geld.’


    ‘O ja? Nou, als ik elke dag in die garage zou moeten parkeren, zou ik een tweede hypotheek op mijn huis nemen. Volgens mij kunnen zezich dat best veroorloven.’


    De volgende ochtend zou een van hen de band naar de videospecialiste van het lab brengen in de hoop dat zij de beelden wat helderder zou kunnen krijgen zodat ze er wat aan zouden hebben. Kovac had zijn twijfels.


    Hij stelde de vraag om hun brein in beweging te zetten. ‘Wie komen er naast Leopold en Loeb verder nog in aanmerking?’


    ‘Ze komen over als fatsoenlijke knullen.’


    ‘Dat deden bovengenoemden ook,’ zei Kovac. ‘En Ted Bundy idem.’


    Liska haalde haar schouders op. ‘Het zal moeilijk zijn om hun verhaal bevestigd te krijgen. Ze vallen niet op omdat ze te normaal zijn. En op de video was maar één man te zien. Waar is nummer twee?’


    ‘Ik wil de banden van de ingang van de garage om te zien of een van hun auto’s voor half zeven binnen is gekomen. Ze kunnen hunauto daar hebben laten staan, via de trap naar buiten zijn gegaan, omlater, na alle drukte, terug te komen en de auto te halen. Als we hunkenteken hebben kunnen we dat door de database halen.’


    ‘Ze kunnen in principe overal hebben geparkeerd,’ zei Liska. ‘Het zou stom zijn geweest om uitgerekend in dié garage te parkeren.’


    ‘Ze zijn nog maar zeventien. Op die leeftijd is vooruitdenken nog een hele kunst.’


    ‘Bedankt voor de tip. Zodra ik thuis ben sluit ik mijn oudste voor de eerstkomende tien jaar of zo op in zijn kamer.’


    ‘Volgens mij kunnen we Wayne Haas wel van ons lijstje schrappen,’ zei Kovac. ‘Hij is te fors om de man op de band te kunnen zijn, en hij lijkt me ook niet iemand die snel weg kan rennen. Hij heeftmeer dan voldoende reden om Moore te haten, maar hier zie ik hemniet voor aan.’


    ‘Ik ook niet. Misschien was het een ex-veroordeelde die zich wilde wreken,’ zei Liska. ‘Of gewoon een gek die zich op de een of anderemanier aangesproken voelt door de zaak van Dahl.’


    ‘Wat is bekend van de ouders van de pleegkinderen?’ vroeg Kovac ineens. Het kon zich niet voorstellen dat hij daar niet eerder aan hadgedacht.


    ‘De moeder zit wegens handel in verdovende middelen in de gevangenis. Pappa heeft ook een strafblad, en bij hem is geweldpleging het probleem.’


    ‘Loopt hij op dit moment vrij rond?’


    ‘Inderdaad.’


    De meeste misdrijven waren simpel en eenvoudig. A vermoordde B omdat B iets waardevols bezat, of omdat B de ander bij een drugsdeal had bedrogen, of omdat B het vriendinnetje van A had versierdterwijl A de stad uit was. De meest voor de hand liggende verdachten bleken vrijwel altijd de dader te zijn. Gecompliceerde samenzweringen kwamen eigenlijk alleen maar voor in boeken en op de film.‘We zullen met Dempsey moeten praten.’


    ‘Hij zal ons het nodige kunnen vertellen.’


    ‘Ja, maar als verdachte scoort hij ook niet slecht,’ zei Liska.


    Kovac keek haar doordringend aan. ‘Zou je dat even willen uitleggen?’


    Toe zeg, Sam. Voor Dempsey is het heel belangrijk dat Dahl veroordeeld wordt. Je weet best dat ze hem koest proberen te houden tot de hele zaak is afgerond. Ze ontslaan hem niet om zijn advocaatniet nog meer in de kaart te spelen. Maar zodra de rechter uitspraakheeft gedaan, is het adios, Stan. Hij heeft het echt niet hoog op metMoore.’


    Kovac dacht over haar woorden na en beet op zijn nagel. Hij kon de argumenten al horen. De leider van het onderzoek was geobsedeerd. Dempsey heeft een kantoorbaantje gekregen omdat hij was ingestort. Hij wilde dat Dahl de dader was, en de uitspraak van Mooredreigde zijn onderzoek volledig onderuit te halen...


    En dat was niet het enige. Het departement had Stan Dempsey niet ontslagen omdat hun imago daarmee geschaad zou zijn en omdat zebang waren dat Dempsey in beroep zou gaan. Hoe je het ook bekeek,die arme oude Stan was hoe dan ook de klos.


    ‘Jezus,’ mompelde Kovac, terwijl hij zijn hand over zijn gezicht en door zijn haren haalde. ‘Dit bevalt me niets.’


    ‘Sinds wanneer doen we dit werk omdat het ons zou bevallen?’ vroeg Liska.


    ‘Ik bedoel, ja, we gaan met hem praten. Niemand kent de spelers in de zaak van Dahl beter dan hij.’


    ‘We moeten hem aan de tand voelen, Sam, en jij moet dat doen,’ zei Liska. ‘Jij kent hem. Hij is er eentje van de oude school. Hij zalzich minder opwinden als jij het doet.’


    Kovac slaakte een diepe zucht en kwam van zijn stoel. ‘Goed, maar jij gaat achter Jut en Jul en hun alibi aan. Volgens mij kunnenze alle twee wel een moederfiguur gebruiken.’


    Liska rolde met haar ogen. ‘Ja, hoor, dat ben ik. Moeder met een hoofdletter. Ik ben een B-film uit de jaren vijftig.’


    Ze stond op en rekte zich uit. Haar trui kwam omhoog en de Glock 9mm die ze aan haar broekriem had hangen werd zichtbaar.‘Ik smeer ’m, Kojak. Ik spreek je morgen.’


    ‘Het is al morgen.’


    ‘Hou je mond. Ik ben weg.’


    Kovac bleef nog een poosje op het bureau. Hij ijsbeerde over de afdeling op en neer. Aan het begin van een zaak was hij altijd onrustig. Hij wilde er dag en nacht aan doorwerken. Erbovenop zitten.


    De recherche van de afdeling Moordzaken van de politie van Minneapolis had ongeveer drie dagen om aan het onderzoek van een moord te werken totdat de volgende zaak zich aandiende en de vorige op een zacht pitje werd gezet. Of misschien was hij wel zo omdathij geen enkele reden had om anders te zijn. Hij leefde voor zijnwerk. Er was thuis niets dat op hem wachtte.


    Hij trok zijn jas aan en ging naar buiten. Buiten, op de brede stoep voor het leverkleurige gotische gebouw, bleef hij staan. Hij snaktenaar een sigaret maar beheerste zich. De sigaret die hij op de veranda van Wayne Haas had opgestoken, was alleen maar voor het effectgeweest.


    In dit gedeelte van het centrum was bijna geen verkeer. Alle vrijdagavonddrukte was aan de andere kant, in de bars en clubs rond het Target Center, de thuisbasis van de nba Timberwolves. Nachtleven. Wat een concept.


    Kovac liep naar de parkeergarage waar hij altijd parkeerde. De garage was vernoemd naar een politieman die aan het eind van de jaren tachtig was vermoord om de simpele reden dat hij een uniformdroeg. Terwijl hij in zijn vrije tijd op zijn dooie gemak in een pizzeria zat en waarschijnlijk over zijn aanstaande pensioen had zittendromen, had het een of andere bendelid zijn wapen getrokken enhem in het bijzijn van een tiental getuigen doodgeschoten.


    De man was vanaf zijn achttiende bij de politie geweest en had op die manier aan talloze risico’s blootgestaan. En toen, toen hij bijnamet pensioen kon, was hij doodgeschoten.


    Niemand ging bewust op zoek naar de rol van slachtoffer.


    Marlene Haas was de ochtend van die fatale dag niet opgestaan met de gedachte aan het vreselijke drama dat zich enkele uren laterin haar huis zou voltrekken.


    Carey Moore was op weg naar huis geweest. Ze had aan haar dochtertje gedacht, of mogelijk aan haar afwezige echtgenoot, of anders aan de enorme opschudding die ze over zichzelf had afgeroepenmet haar beslissing in de zaak van Karl Dahl. En toen, plotseling,was er die man geweest die haar in elkaar had geslagen.


    Kovac trok een gezicht toen hij zich realiseerde welke wending zijn gedachten hadden genomen. De arme Carey Moore. Hij wilde niet aan haar denken als aan iemand met problemen en emoties. Dat kon evenwel niet verhinderen dat hij, toen hij de garage uitreed, niet deweg naar huis nam. Hij reed de andere kant op, richting Lake of theIsles.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 12


    


    Carey lag half wakker in bed. Ze wilde dolgraag slapen, maar de pijn weerhield haar daarvan. Door haar gebroken ribben kon ze alleenmaar heel oppervlakkig ademhalen. Haar hoofd dreunde en voeldezó opgezet dat ze wou dat ze haar schedel kon openbreken om dedruk te laten ontsnappen. Ze was nog aangekleed, en hoewel Ankahad aangeboden om haar uit haar grijze krijtstreeppak te helpen, hadze het aanbod afgeslagen omdat elke beweging, hoe gering ook, haaronmiddellijk duizelig en misselijk maakte. In de linkerknie van haarbroek zat een flinke scheur. Tijdens de worsteling was de schoudernaad van het jasje geknapt, was er een knoop van verdwenen en delinkerelleboog gescheurd.


    Dat waren de dingen waar ze zich op concentreerde - de schade aan haar kleren, en het feit dat dit haar lievelingspak was en dat zeboos was omdat ze het weg zou moeten gooien - omdat ze in feiteonbelangrijk waren. Ze weigerde te denken aan het feit dat ze dooriemand was aangevallen, en dat die persoon haar mogelijk had willen doden. Ze wilde niet denken aan wat dat zou kunnen betekenen- dat ze haar dochter nooit meer zou zien en dat ze niet bij haarvader zou kunnen zijn wanneer deze zijn laatste adem uitblies.


    Ze voelde zich schuldig omdat haar man niet tot diegenen hoorde die ze zou missen. Het was niet dat ze hem haatte. Hij was geen slechtmens. Wanneer hij thuis was - hetgeen het afgelopen jaar steeds minder het geval was geweest - was hij een geweldige vader. Het was alleen dat er van hun aanvankelijke liefde niets meer over was. Hetenige wat er nu nog tussen hen was, waren valse schijn en spanning.


    Carey wist allang dat haar huwelijk voorbij was. En David wist het ook. Hij leed er evenzeer onder als zij, maar beiden gaven er devoorkeur aan de situatie te negeren. Hun huwelijk was geworden totde olifant in de kamer waar niemand het over wilde hebben. Wantals ze erover spraken, dan zouden ze er iets aan moeten doen, metalle gevolgen van dien voor hun kind.


    En dus stortten ze zich alle twee op hun werk. Carey had haar handen vol met het aanstaande proces van Dahl. David, die aan het begin van hun huwelijk een veelbelovende producent van documentairefilms was geweest, was onafgebroken op zoek naar sponsorsvoor zijn meest recente project. Hij bracht een groot deel van zijn tijddoor met mensen mee uit eten te nemen, en met jaknikken tegen hetsoort mensen dat het binnen de filmindustrie voor het zeggen had.Helaas bleef de benodigde steun altijd uit, en moest hij zichzelf verlagen tot het zo nu en dan maken van reclamespotjes voor de plaatselijke televisiezender.


    Carey wist dat hij jaloers was op haar succes, en dat het feit dat zijn doorbraak op zich liet wachten hem behoorlijk dwarszat. Wanneer ze hem naar zijn werk vroeg, dan reageerde hij kribbig en overgevoelig. Ze had geprobeerd om geduld te oefenen en hem altijdmoed in te blijven spreken, want ze wist dat zijn gevoel voor eigenwaarde het zwaar te verduren had. David was echter te zeer gewendgeraakt aan de rol van slachtoffer, en met het feit dat ze zich gedwongen voelde uiterst voorzichtig om te springen met zijn ego. Zehad er genoeg van, en hij begon haar meer en meer te irriteren.


    Hij moest eens weten hoe vaak ze op het puntje van haar tong had gebeten om hem een kans te geven als man te reageren, en hoe vaakhij die kans voorbij had laten gaan...


    De druk van de tranen achter haar ogen maakte het dreunen in haar hoofd er nog erger op. Carey probeerde ze te onderdrukken. Alsze ze de vrije loop liet zou ze haar neus moeten snuiten, en dat zouwaarschijnlijk zoveel pijn doen dat ze erdoor van haar stokje ging.


    Hoewel, misschien was dat nog wel niet zo’n slecht idee.


    De wekker op haar nachtkastje wees dertien minuten over één. En nog steeds geen spoor van David.


    Potentiële sponsors, m’n hoela, dacht ze. Ze vermoedde dat hij een verhouding had, en vond die gedachte bijna een opluchting. Hij hadhaar al maanden niet aangeraakt. Daar had ze ook geen behoefte aangehad. Zijn aanraking irriteerde haar alleen maar. Maar tegelijkertijdmaakte de gedachte dat hij haar beduvelde haar woedend, want hetzou haar niets verbazen als hij dat alleen maar deed om haar tepesten.


    Ze bracht haar handen naar haar gezicht om haar wangen en voorhoofd te wrijven, maar haar adem stokte bij het aanraken vaneen schaafwond, waarop haar ribben pijn deden van het plotseling tediep ademhalen.


    Anka klopte zachtjes op de deur en kwam binnen.


    ‘Ik moest van die rechercheur een oogje op u houden,’ zei ze zacht.


    ‘Dat is niet nodig, Anka. Ik voel me best.’


    ‘Zo ziet u er anders niet uit.’


    ‘Nee, waarschijnlijk niet,’ gaf Carey toe. ‘Heeft mijn man gebeld?’


    ‘Nee. Ik heb uw mobieltje een tijdje geleden horen overgaan, maar ik heb natuurlijk niet opgenomen.’


    ‘Zou je hem willen brengen, alsjeblieft?’


    Het kindermeisje fronste haar voorhoofd. ‘U zou moeten slapen.’


    ‘Je kwam net bij me om me wakker te maken,’ merkte Carey op. ‘Ik wil alleen maar even kijken of er boodschappen zijn.’


    Het meisje trok een ongelukkig gezicht, mompelde iets onvriendelijks in het Zweeds, ging weg en kwam even later terug met het mobieltje.


    ‘Dank je,’ zei Carey. ‘Ga naar bed. Ga slapen. Ik beloof je dat ik niet in coma zal raken.’


    Anka maakte een geluid waaruit bleek dat ze geen waardering kon opbrengen voor het gevoel van humor van haar werkgeefster, maarging de kamer uit.


    Carey drukte op de toets voor het ophalen van haar ingesproken berichten en luisterde met gesloten ogen naar de boodschappen.


    Een telefoontje van Ted Sabin, haar voormalige baas en officier van justitie van Hennepin County, die gehoord had wat haar wasoverkomen en bezorgd wilde weten hoe het met haar was. Hij beloofde dat hij alles in het werk zou stellen om de dader in de kraagte vatten en te veroordelen.


    Een telefoontje van Kate Quinn, een oude vriendin uit haar tijd bij het om. Ze belde om dezelfde reden en zei dat Carey haar maar hoefde te bellen en dat ze meteen zou komen. Kate had voor slachtofferen getuigenhulp gewerkt. Carey had nooit verwacht dat ze haarvriendin ooit nog eens voor persoonlijke professionele hulp zou hoeven bellen.


    De volgende stem in haar oor was die van Chris Logan. Hij klonk geschrokken, bezorgd en vervuld van zichzelf - zijn gebruikelijkemanier van reageren op nieuws waar hij geen invloed op uit kon oefenen. ‘Carey, verdomme, ik hoor het net. Is alles goed met je? Benje in het ziekenhuis? Waarom ben je zonder politiebegeleiding die garage ingegaan? Jezus, ik had zelf met je mee moeten lopen, ongeachtof ik nu kwaad was of niet. Bel me.’


    Ze wiste zijn bericht en legde het mobieltje naast zich op het bed. Ze was zich bewust van een gevoel dat ze niet precies kon omschrijven. Een mengeling van spijt, verdriet en verlies. Wat zou het fijn zijnals ze op dit moment iemand had om op te steunen. Iemand die zekon vertrouwen. Een arm om haar heen.


    Maar dat had ze niet. Na die ene keer met Logan had ze hem nooit gebeld uit een behoefte aan steun. Niet dat ze niet in de verleidingwas gekomen. Maar na wat hij vandaag tegen haar had gezegd, wasze voorgoed van die verleiding genezen. Ze voelde zich verradendoor die opmerking van hem, en ze vertrouwde hem niet meer.


    Ze moest erkennen dat ze hem nooit echt helemaal had vertrouwd. En daarom was er daarvoor en daarna ook nooit meer iets tussenhen geweest. Logan was een enorme egoïst met een grenzeloze ambitie. Hij ging hem om winnen en om het zegevieren van het recht,en als daar slachtoffers bij vielen dan was dat pech. Als collega’swaren ze bevriend geweest, maar Carey wist dat hij haar ook als zijnrivaal had gezien, en dat had haar nooit lekker gezeten.


    Haar vader zou haar tot steun zijn geweest, en hóé. Ze had haar hele leven op hem kunnen rekenen. Maar haar vader was zogoed alsdood. Zijn lichaam wist het alleen nog niet, maar zijn werkelijkewezen was er niet meer. Zijn fysieke omhulsel leefde in een rusthuisen wachtte op het moment waarop de knop omging.


    Carey voelde zich eenzaam en verloren. Ze sloot haar ogen en viel in een lichte, door dromen geplaagde slaap. Ze droomde van haar aanvaller en wie hij zou kunnen zijn. In haar droom lag ze op haar rug ophet koude beton en verzette ze zich tegen een man die ze niet kon zien.Aanvankelijk was zijn gezicht alleen maar een zwarte vlek, maar langzaam maar zeker lukte het haar er trekken in te onderscheiden.


    De beelden flitsten als bliksem door haar brein, en elke flits toonde een ander gezicht. Karl Dahl. Wayne Haas. Chris Logan. David. Marlene Haas, met een in verregaande staat van ontbinding verkerend gezicht en ogen die uit hun kassen puilden.


    Casey werd met een ruk wakker, schreeuwde het uit en wilde gaan zitten. Toen de pijn haar dat belette, rolde ze op haar zij en voelde zezich weer misselijk. Ze zweette, schokte over haar hele lichaam enademde te snel.


    Ze schrok toen het mobieltje onder haar hand opeens begon te rinkelen. David, dacht ze, hoopte ze, hoewel ze niet zeker wist of zewilde dat hij zou zeggen dat hij thuiskwam, of juist niet.


    ‘David?’


    De stilte aan de andere kant van de lijn duurde zo lang dat haar nekharen ervan overeind kwamen.


    Toen de opbeller sprak, herkende ze zijn stem niet. Het was een diepe, zachte fluisterstem, en zijn woorden klonken verdraaid en metlang aangehouden klinkers.


    ‘Ik krijg je nog wel, kreng. Ik kom naar je toe,’ was het enige dat hij zei.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 13


    


    Kovac had net in de straat tegenover Carey Moores huis geparkeerd toen zijn mobiel ging.


    ‘Kovac.’


    ‘Je spreekt met Carey Moore.’


    Ze klonk kalm en beheerst, maar hij hoorde dat ze gespannen was.


    ‘Ik ben zojuist gebeld. Hen man. Hij zei: “Ik krijg je nog wel, kreng. Ik kom naar je toe.’”


    ‘Ik sta bij je in de straat. Ik kom eraan.’


    ‘Kom maar naar de deur, maar bel niet aan. Ik wil niet dat Anka en Lucy wakker worden.’


    Ze hing op. Een en al zakelijkheid. Ze had elke situatie in de hand. Ook tijdens een crisis.


    Kovac stak over naar de patrouillewagen met de twee geüniformeerde agenten erin. De chauffeur draaide zijn raampje open.


    ‘Hebben jullie iets gezien?’ vroeg Kovac.


    ‘Nee. Alles is rustig.’


    ‘Hebben jullie ook achter en opzij van het huis gekeken?’


    ‘Een paar keer. Alles zit potdicht op slot.’


    ‘Is de echtgenoot thuisgekomen?’


    ‘Nee.’


    Het was bijna half twee in de ochtend. Welk zakendiner duurde in vredesnaam tot half twee ’s nachts?


    Kovac gaf een afwezig klopje op het dak van de auto.


    ‘Ben jij getrouwd, Benson?’ vroeg hij aan de agent die achter het stuur zat.


    ‘Twee keer.’


    ‘Wat zou jouw vrouw doen als je, zonder haar gebeld te hebben, pas om half twee ’s nachts thuiskwam?’


    ‘Mijn ballen aan de kroonluchter hangen, maar zonder de rest van mijn lijf eraan vast.’


    ‘Dat bedoel ik.’


    Kovac durfde te wedden dat Carey Moore niet eens de moeite had genomen om haar man te bellen om te vragen waar hij was of wanneer hij thuis zou komen, of om te zeggen dat ze was aangevallen, ofvoor wat dan ook.


    Hij liep naar het hek en hoorde het klikken van het slot. De rechter stond door het venster naast de voordeur naar hem te kijken. Toen hij de stoep op kwam deed ze de deur voor hem open.


    Ze had de broek en blouse nog aan die ze naar haar werk had gedragen. De broek was gescheurd. De zijden blouse zat onder het bloed en miste een aantal strategisch geplaatste knoopjes. Hij vingeen glimp op van blauwe kant en een welving die de meeste andererechters die hij kende niet hadden. Maar uit niets bleek dat ze het eenprobleem vond dat hij haar beha kon zien.


    ‘Je moet gaan zitten,’ zei hij. ‘Zo te zien zou je gevallen zijn als die deur er niet was geweest.’


    ‘Ik ben...’


    Kovac hield zijn hand op. ‘Bespaar je de moeite.’


    Ze sloot de deur en leunde er even tegenaan. Ze zag lijkbleek. Toen raapte ze al haar kracht bij elkaar, zette zich af tegen de deurpost enging hem voor naar een kleine zitkamer naast de hal.


    Een schemerlamp wierp zacht licht over leren stoelen en de pijnhouten lambrisering. De rechter liet zich langzaam zakken in een hoek van een donkergroen leren bankje. Kovac nam plaats op destoel ernaast, en schoof hem naar haar toe tot hun knieën elkaarbijna raakten.


    ‘Hoe laat was het, toen hij belde?’ vroeg hij, terwijl hij een aantekenboekje en een pen uit zijn zak haalde.


    ‘Tweeëntwintig over één. Ik heb op de wekker gekeken.’


    ‘De gewone telefoon of je mobiel?’


    ‘Mobiel.’


    ‘Mag ik hem zien?’


    Ze gaf hem het apparaatje aan. Haar hand beefde.


    Kovac zocht de lijst van ingekomen gesprekken. ‘Hetzelfde nummer als dat naar het huis heeft gebeld - het gesprek waarin hij naar Marlene vroeg.’


    ‘Heb je kunnen nagaan waar het gesprek vandaan kwam?’


    ‘Het is een prepay-mobiel. De beste vriend van de hedendaagse crimineel. We kunnen mogelijk nagaan welk merk het is, en waar het soort toestel hier in de stad verkocht wordt. Maar ik hoef jou niet tevertellen dat het een groot gebied is, en dat zo’n mobiel in principeoveral kan zijn. Het kan eeuwen duren voor we dit specifieke toestelhebben gevonden.’


    Ze tuurde voor zich uit naar een donker hoekje van de kamer alsof ze op een teken vanuit een andere dimensie wachtte.


    ‘Wie hebben jullie in gedachten?’ vroeg ze.


    ‘Daar kan ik niets over zeggen.’


    Ze lachte zonder vreugde en schudde haar hoofd. ‘Neem me niet kwalijk, Kovac, maar ik ben niet echt het doorsnee slachtoffer, wel?Ik draai al sinds mijn achttiende, toen ik mijn vader voor het eerstassisteerde, mee in het wereldje van de rechtsvervolging. Volgens mijheb je de volgende mensen op het oog: Wayne Haas, Bobby Haas,Stan Dempsey...’


    ‘Neem me niet kwalijk, maar dat is nog maar het topje van de ijsberg van de mensen die je op dit moment haten.’


    ‘En je moet ook kijken naar de familie van de vermoorde pleegkinderen.’


    ‘Ik weet wat mij te doen staat.’


    ‘Dat weet ik.’


    Opnieuw wendde ze haar blik af, en hij zag dat ze ergens mee worstelde. Ze steunde haar voorhoofd op haar hand en zuchtte. ‘Ik ben geen goed slachtoffer,’ bekende ze. ‘Ik weet niet hoe dat moet. Ikweet niet wat ik zou moeten voelen of denken, of wat ik het bestemaar zo snel mogelijk kan vergeten. Ik kan nog steeds niet gelovendat mij dit is overkomen.’


    Een traan rolde over haar wimpers en over haar wang. Ze onderschepte hem met een geschaafde knokkel en veegde hem weg. ‘Het enige wat ik kan, is vechten. In het offensief gaan. Zorgen dat er ietsgebeurt.’


    ‘Daar mankeert niets aan,’ zei Kovac. Hij vroeg zich af of het feit dat ze moeite had om te erkennen dat ze een slachtoffer was te makenhad met het feit dat ze niemand had die het voor haar op kon nemen.


    ‘Er is geen goed moment om je dit te vertellen, dus ik doe het maar gewoon,’ zei Kovac. ‘Karl Dahl is vanavond ontsnapt.’


    Carey Moore keek hem zó lang zonder iets te zeggen aan, dat hij zich begon af te vragen of ze hem wel begrepen had. Hoofdletsel konde meest vreemde gevolgen hebben.


    Ten slotte herhaalde ze: ‘Ontsnapt? Hoe bedoel je, ontsnapt? Hoe heeft hij kunnen ontsnappen?’


    ‘Er was een soort vechtpartij in de gevangenis. De boel liep uit de hand. Gevangenen en bewaarders moesten naar het ziekenhuis. Iemand heeft het glansrijk verpest door niet op het idee te komen omDahl aan de brancard vast te zetten. Het komt erop neer dat hij, opeen moment dat niemand keek, gewoon is opgestaan en ’m gesmeerdis.’


    ‘O, mijn god,’ zei ze, even woedend en ontzet als elke politieman in de stad zich die avond voelde.


    Een drievoudige moordenaar liep vrij rond omdat de een of andere stomme lul niet had nagedacht. Kovac wist uit ervaring dat het niet uitmaakte wie die stomme lul in feite was, net zomin als hetertoe deed voor welk bureau hij werkte. Elke agent en elke hulpsheriff in Minneapolis zou er door het volk, de media en de politiebazenop worden aangekeken.


    ‘Ik wed dat de mensen hier echt blij mee zijn,’ zei Kovac met zijn gebruikelijke sarcasme. ‘Nu hebben ze twee takken van de rechterlijke macht die ze niet kunnen vertrouwen.’


    Carey Moore sloot haar ogen, maar het enige dat ze wist buiten te sluiten was het licht. ‘Heeft iemand het al aan Wayne Haas verteld?’


    ‘Dat heb ik mogen doen.’


    ‘Hoe nam hij het op?’


    ‘Hoe denk je?’


    Ze gaf geen antwoord. Haar vraag was even retorisch geweest als de zijne.


    Terwijl ze daar zo in Moores prachtige kamer zaten, was het zo stil in huis dat het geluid van een sleutel in het voordeurslot een oorverdovend lawaai maakte. Hij kwam van zijn stoel en wachtte af met eenvreemd gevoel dat het midden hield tussen nieuwsgierigheid en agressie.


    David Moore kwam binnen. Zijn das hing scheef en de bovenste knoopjes van zijn overhemd stonden open. Hij was wat je een knappe vent noemt, dacht Kovac. Gemiddelde lengte, conservatief blondkapsel. Misschien dat hij vroeger een atletisch type was geweest,maar hij was nu aan de mollige kant en zijn gezicht en nek warenpafferig, waaruit bleek dat hij van het goede leven hield. Hij droegeen gekreukeld bruin pak, en op zijn gezicht lag een beledigde uitdrukking.


    Met andere woorden, in Kovacs taal: een zak.


    Kovac had op het eerste gezicht, en nog voor hij zelfs maar één woord had gezegd, al een hekel aan Carey Moores man.


    ‘Carey? Wat is er aan de hand?’ vroeg hij op geïrriteerde toon, terwijl hij de kamer binnenkwam. ‘Wat is er met jou gebeurd?’


    Dat zei hij niet op een liefhebbende, bezorgde toon, maar bijna alsof het hem stoorde dat ze bont en blauw zag.


    ‘Ik ben beroofd in de parkeergarage.’


    ‘O, mijn god.’


    ‘Uw vrouw is aangevallen, meneer Moore,’ zei Kovac. ‘We denken dat iemand het op haar leven had voorzien.’


    David Moore keek als een idioot van zijn toegetakelde vrouw naar Kovac. ‘Wie bent u?’


    Kovac identificeerde zich. ‘Kovac. Recherche Moordzaken.’


    ‘Moordzaken?’


    ‘We houden ons ook bezig met geweldpleging. Geweldpleging van vandaag is de moord van morgen,’ zei hij met mild sarcasme, waarvan hij van tevoren al wist dat Moore het niet zou vatten. Het waseen politiegrapje. Het leek altijd alsof de afdeling zich vooral bezighield met geweldpleging, omdat die vaker voorkwam en het arresteren van geweldplegers een beperkende invloed had op het aantalmoorden.


    Moore negeerde hem, gooide zijn jasje over een stoel en liep nu pas naar zijn vrouw.


    ‘Gaat het?’


    ‘Ziet ze eruit alsof het gaat?’


    Carey Moore wierp Kovac een berispende blik toe.


    De man ging naast haar op het bankje zitten. ‘Goeie god, Carey. Waarom heb je me niet gebeld?’


    ‘Waarom heb je je boodschappen niet nagekeken?’ vroeg ze op scherpe toon. ‘Ik heb je gebeld. Vanaf de eerstehulppost. Zés uur geleden.’


    Moore was zo verstandig om een schuldig gezicht te trekken. ‘O, verdomme. Ik wed dat mijn batterij leeg is.’


    ‘Of zoiets,’ mompelde Kovac.


    Moore keek hem aan. ‘Pardon?’


    ‘Ik heb een paar vragen voor u, meneer Moore. Het is maar routine. Waar was u vanavond tussen zes en zeven uur?’


    De rechter keek hem strak aan. ‘Is dit nodig?’


    David Moore sprong woedend van de bank. ‘Wilt u daarmee zeggen dat u denkt dat ik mijn eigen vrouw te lijf ben gegaan?’


    ‘Daarmee wil ik helemaal niets zeggen,’ antwoordde Kovac kalm. ‘Ik stel u alleen maar een vraag. Kunt u daar niet gewoon antwoordop geven?’


    ‘Uw houding bevalt mij niet, rechercheur.’


    ‘Dan bent u niet de enige, maar gelukkig kan mij dat geen barst schelen.’


    De man kreeg een ongezond rood hoofd. Hij zette zijn handen in zijn zij. ‘Mijn vrouw is een gerespecteerd lid van de recht...’


    ‘Wie uw vrouw is, is mij bekend, meneer Moore,’ zei Kovac. ‘Maar wie bent ú? Dat wil ik graag weten. En tot dusver schieten mij,zo op het eerste gezicht, niet echt flatterende dingen te binnen.’


    Moore haalde adem om opnieuw verontwaardigd hoog van de toren te blazen. Zijn vrouw was hem voor.


    ‘David, hou op. Geef nou maar gewoon antwoord. De man doet alleen maar zijn werk.’


    Het was duidelijk dat hij het niet prettig vond om op zijn nummer gezet te worden. Hij werd nog roder. Van schaamte of van woede.Mogelijk van beide.


    ‘Carey, ik vind dat hij je respectloos behandelt.’


    Ze keek weg en schudde haar hoofd alsof ze wilde zeggen dat ze schoon genoeg van hem had.


    ‘Ik wil echt niet vervelend zijn, meneer Moore,’ loog Kovac. ‘Maar het is bijna twee uur ’s nachts. Uw vrouw is in elkaar geslagen ensindsdien heeft ze twee dreigtelefoontjes gehad. Ik heb geen tijd omvoorzichtig met uw ego om te gaan.’


    ‘Laten we het dus nog maar eens proberen. Waar was u vanavond?’


    Uit Moores hele houding bleek dat hij het liefste de kamer uit was gestormd. De grote, dramatische afgang van de ingebeelde held diezich slecht behandeld voelde.


    Ondertussen begonnen de bloeduitstortingen in het gezicht van zijn vrouw kleur te krijgen. Ze leek meer en meer op een monster uiteen griezelfilm. Eén oog was opgezet en zat helemaal dicht. De bultop haar voorhoofd leek een afschuwelijke misvorming. Haar onderlip was twee keer zo dik als normaal. De hechtingen waren gaantrekken en de wond was opnieuw gaan bloeden.


    David Moore had haar zelfs nog niet één keer geruststellend aangeraakt. Hij vroeg niet naar details van wat haar was overkomen en had niet gereageerd op Kovacs opmerking dat de dader het mogelijkop haar leven had voorzien. Hij had zelfs niet eens gevraagd of zemisschien verkracht was.


    ‘Ik had een zakendiner,’ zei Moore.


    ‘Waar?’


    ‘Die nieuwe tent in de IDS-toren, naast het Marquette Hotel, de Buffalo Grill.’


    ‘Voor hoe laat had u gereserveerd?’


    ‘Half acht, maar we hebben vooraf iets gedronken.’


    ‘Hoe laat was dat, en waar?’


    Moore keek weg. ‘Waarom geef ik u niet meteen de naam van mijn zakenrelatie met wie ik had afgesproken? Want dat wilt u toch zekerook weten, of niet?’


    Kovac keek hem strak aan. ‘Waarom geeft u niet gewoon antwoord op mijn vraag?’


    ‘Heren,’ kwam de rechter tussenbeide. ‘Ik voel me niet goed. Ik wil weer naar bed. Maar gaat u rustig verder.’


    Ze maakte aanstalten om zelfstandig op te staan, en eindelijk haastte haar man zich om haar te helpen. Hij pakte haar elleboogvast om haar te ondersteunen.


    ‘Ik help je wel even naar boven.’


    Ze bedankte hem niet.


    Kovac keek hen na en probeerde hun lichaamstaal te lezen. De rechter liep mank en bewoog zich heel stijf, maar ze hield haar rugzo recht mogelijk. Ze liep met opgeheven kin en steunde niet op haarman, ook al probeerde hij nu een zo hulpvaardig mogelijke indruk temaken.


    Kovac zou dolgraag gehoord hebben wat ze op weg naar boven tegen elkaar zeiden, maar ze spraken zachtjes om dat te voorkomen.Hij maakte van de gelegenheid gebruik om de kamer rond te kijken.Hij was nieuwsgierig naar wie deze twee mensen waren, maar hetvertrek was volkomen onpersoonlijk.


    Hij kreeg het gevoel dat het vooral zijn kamer was. Veel elektronische spelletjes - een grote plasmatelevisie aan de muur boven de open haard, een stereo-installatie en een satellietradio. Een aantal ingelijste diploma’s met Moores naam erop.


    Kovac vond het ontbreken van familiekiekjes en persoonlijke zaken veelzeggend. Niemand was een boek aan het lezen of een trui aan hetbreien. Nergens lag speelgoed of een boekje van Prinses Lucy. Middenop een keurig opgeruimd bureau stond een dure, platte computermonitor. In de boekenkast erachter stonden boeken over de filmindustrie, en biografieën van mensen van wie Kovac wel en niet had gehoord. En een heleboel videodozen.


    ‘Ze hadden haar in het ziekenhuis moeten houden,’ klaagde Moore, toen hij de kamer weer binnenkwam.


    ‘Ze wilde er niet blijven,’ zei Kovac, terwijl hij een video van de plank pakte en deed alsof hij de titel bestudeerde. ‘Ze wilde thuiszijn, bij haar familie. Maar niet bij u, natuurlijk.’


    ‘Wat wilt u daar verd...’


    ‘Ze wist dat u niet thuis was,’ ging Kovac verder. ‘En ze wilde niet dat wij u zouden zoeken. Waarom, denkt u, dat ze dat niet wilde?’


    ‘Volgens mij had ik haar niet verteld waar we gingen eten,’ zei Moore. ‘We hebben beiden een drukbezet leven. Soms is er geen tijdvoor details.’


    ‘En waar heeft u het zo druk mee, meneer Moore? Die zakenrelaties van u - om wat voor soort zaken gaat het?’


    ‘Ik maak films. Documentaires. Ik was vanavond in het gezelschap van mensen die mogelijk bereid zijn tot de financiering van een filmwaarin ik een vergelijking wil trekken tussen de gangsters uit dejaren dertig en de straatbendes uit onze tijd.’


    ‘En waarom wilde u niet over deze mensen praten waar uw vrouw bij was?’ vroeg Kovac. Hij ging dichter bij de man van Carey Moore staan.‘En waarom was ze niet geïnteresseerd in de rest van het gesprek?’


    Moore probeerde een verwarde indruk te maken. ‘Ik begrijp niet goed wat u bedoelt, rechercheur. Ik wilde alleen maar behulpzaamzijn. En ik wist dat u naar hun namen zou vragen...’


    ‘Maar u wilde niet zeggen waar u had afgesproken voor dat drankje vooraf?’


    ‘Dat heb ik niet gezegd.’


    ‘Uh-huh.’


    Moore zuchtte. ‘We hadden afgesproken in de bar van het Marquette Hotel. Daar is toch niets verdachts aan, of wel?’


    Kovac haalde zijn schouders op. ‘Dat hangt ervan af. Wie zijn die maten van u?’


    ‘Edmund Ivors,’ antwoordde Moore zonder aarzelen. ‘Hij is zakenman. Hij heeft een vermogen verdiend met bioscoopzalen, en wil graag iets terugdoen voor de industrie door getalenteerde filmmakerseen handje te helpen.’


    ‘Zoals u zelf.’


    ‘Ja.’


    ‘Zou ik van u gehoord moeten hebben?’ vroeg Kovac, opzettelijk onbeschoft.


    Er trok een spier in Moores kaak. ‘Het zou me verbazen als dat zo was,’ zei hij. ‘U komt niet over als het intellectuele type.’


    Kovac trok geamuseerd zijn wenkbrauwen op. ‘Ho, ho. Hou je een beetje in, maat. Ik ben niet zo dom als ik eruitzie. Ik zou maar eenbeetje op mijn woorden letten, Dave,’ zei hij met een krokodillenglimlachje. ‘Speel geen spelletjes met mij. Maar hé, aan de anderekant blijkt wel dat je lef hebt. En wie was er verder nog bij dat etentje aanwezig?’


    Moore aarzelde. ‘Een relatie van meneer Ivors. Mevrouw Bird, eh, Ginnie Bird.’


    ‘Een zakenrelatie?’ Kovac trok zijn wenkbrauwen op. ‘Zoiets als zijn nichtje?’


    ‘Ik snap niet wat u bedoelt,’ verklaarde Moore geïrriteerd.


    ‘O, u weet niet wat een eufemisme is?’ vroeg Kovac. ‘Goed, dan zal ik maar bot zijn. Draait het bij mevrouw Bird om werk, of draaithet bij mevrouw Bird om neuken?’


    Moore keek hem woedend aan. ‘Wie denkt u wel dat u bent, om zo’n toon aan te durven slaan...’


    Kovac ging pal voor hem staan, waardoor Moore een stapje naar achteren deed. ‘Ik ben die lul van Moordzaken die zijn buik vol heeftvan jouw verwaande gedoe, maat. Volgens mij wilde je niet zeggenwaar je vrouw bij was dat een van die mensen met wie je de afgelopen zes uur hebt doorgebracht - en wat het langste etentje in de geschiedenis moet zijn geweest - een vrouw was. En volgens mij is datomdat je vrouw je niet vertrouwt, en volgens mij weet je dat.’


    Moore haalde zwaar adem door zijn neus. Hij was ziedend. Kovac vermoedde dat hij hem het liefste ter plekke tegen de grond wildeslaan, maar dat het hem daarvoor aan moed en spierkracht ontbrak.


    ‘We zijn uitgesproken, rechercheur,’ zei Moore, met een strak gezicht. ‘Ik weiger me in mijn eigen huis als een crimineel te laten behandelen. U kunt gaan. En morgenochtend zal ik een aantal mensen bellen die uw leven onplezierig kunnen maken.’


    Kovacs lippen plooiden zich in een onaangenaam glimlachje. ‘Is dit een dreigement, meneer Moore?’ vroeg hij zacht. ‘Dreigt u mij?En u kent mensen die zoiets voor u zouden willen doen? Belt u zevooral, en dan staat u in één klap bovenaan mijn lijstje van verdachten.’


    ‘Mijn vrouw kent veel hooggeplaatste lieden,’ zei Moore. ‘Mensen die u zomaar van deze zaak kunnen halen.’


    Kovac grinnikte als een roofdier dat zijn volgende hapje al met één klauw te pakken heeft. ‘En je denkt echt dat ze dat voor jou zou willen doen? Grappig. Ik zie haar eerder aan voor een vrouw die wil dathaar man achter haar rokken vandaan komt en zijn eigen zaakjes regelt.’


    ‘Mijn huis uit.’ David Moore keek hem met van haat vonkende ogen aan.


    Kovac wist dat hij te ver ging, maar hij genoot te veel van de situatie om er nu al een eind aan te maken. Hij leunde tegen de zijkant van een reusachtige fauteuil en sloeg zijn armen over elkaar.


    ‘Realiseert u zich wel dat u niet één keer gevraagd hebt naar wat er in die parkeergarage is gebeurd? Is dat omdat u dat niet hoeft, ofomdat het u geen barst kan schelen?’


    ‘Natuurlijk kan het mij wel schelen!’ David Moore haalde zijn handen over zijn gezicht, richtte zijn blik op het plafond en deed eenpaar stappen bij Kovac vandaan. ‘Carey houdt vol dat het een tasjesdief is geweest. Denkt u dan echt dat iemand haar... dat iemandhaar persoonlijk letsel wilde toebrengen?’


    ‘Ik heb de videobeelden van de garage gezien,’ zei Kovac. ‘Ik ben er zogoed als zeker van dat de dader haar doodgeslagen zou hebbenals het haar niet gelukt was om haar autoalarm in werking te stellen.Er is hier één dreigtelefoontje binnengekomen voordat ik haar thuishad gebracht van het ziekenhuis, en zojuist heeft iemand naar haarmobiel gebeld en haar ronduit bedreigd. “Ik krijg je nog wel”, heefthij gezegd.’


    ‘Jezus,’ kwam het zachtjes over Moores lippen. ‘Kunt u niet nagaan waar die telefoontjes vandaan zijn gekomen? En kunt u de dader niet vinden aan de hand van de video? De beelden helderdermaken, inzoomen op het gezicht van de man...’


    ‘We hebben het nummer. Maar daar hebben we niets aan. En voor wat betreft die video... De opnamen zijn zo slecht dat er niets mee tedoen is. Ik weet dat zulk soort dingen in de film gebeuren, maar ditis Hollywood niet, meneer Moore. En de echte politie heeft nauwelijks middelen. De tieners in deze buurt hebben waarschijnlijk meeren betere elektronische apparatuur dan onze recherche.


    ‘We doen wat in ons vermogen ligt om deze man te vinden, maar uw vrouw verkeert werkelijk in groot gevaar,’ zei Kovac. ‘Het is vooreen deel mijn taak om ervoor te zorgen dat haar niets overkomt, enik vat mijn taak uiterst serieus op, meneer Moore.


    ‘Mijn slachtoffer heeft mijn allerhoogste prioriteit, al was het maar omdat ik er niet zo heel veel krijg die nog leven. Als u mij een tikjete agressief vindt, of als u het gevoel heeft dat ik me wat al te veel omuw vrouw bekommer, dan weet u nu waaraan dat ligt. Zo lang ikaan deze zaak werk, heb ík het voor wat uw vrouw betreft voor hetzeggen. Niet u, niet de hoofdcommissaris, niet de paus en zelfs nietde almachtige God. Zo werk ik nu eenmaal.


    ‘Uw huis wordt constant bewaakt. Er is al een technicus geweest om al uw telefoons af te tappen, zodat we kunnen nagaan waar deinkomende gesprekken vandaan komen, en we alle gesprekken kunnen opnemen.’


    Moore liet zich op een grote leren poef vallen, zette zijn ellebogen op zijn knieën en steunde zijn hoofd op zijn handen. ‘Ik kan gewoonniet geloven dat dit echt waar is.’


    ‘Uw vrouw heeft vandaag een besluit genomen in de zaak Karl Dahl die haar door het gros van de bevolking niet in dank wordt afgenomen,’ zei Kovac. ‘Wist u dat?’


    ‘Ja, natuurlijk.’


    Maar hij had het niet belangrijk genoeg gevonden om er zijn etentje voor af te zeggen zodat hij thuis zou kunnen zijn om haar de nodige morele steun te geven.


    ‘Deze zaak ligt voor veel mensen erg gevoelig, meneer Moore. De meeste mensen zijn van mening dat Karl Dahl in teer gekookt en opgehangen zou moeten worden. Velen willen de man net zo zien lijdenals zijn slachtoffers hebben gedaan.


    ‘Het besluit dat uw vrouw vandaag heeft genomen is een voor Dahl gunstige beslissing, en vanavond is de schoft bovendien ooknog eens ontsnapt. Er loopt op dit moment een drievoudige moordenaar vrij rond, en daar zullen de mensen uw vrouw de schuld van geven, ook al heeft ze niets met die ontsnapping te maken gehad.’


    ‘Is hij gevlucht?’ vroeg Moore geschrokken. ‘En denkt u dat hij het heeft gedaan?’


    ‘Nee,’ zei Kovac, ‘maar ik weet wel dat iedereen hier in Minneapolis, met inbegrip van de man zelf, het gevoel heeft dat uw vrouw Dahls beschermheilige is.’


    Kovac zuchtte. De adrenaline was weggeëbd en hij voelde zich moe. Hij zette zich af tegen de stoel, haalde een visitekaartje uit zijnzak en legde het naast Moores dij op de poef.


    ‘Ik ga nu weg,’ zei hij. Hij had alles gezegd wat hij op zijn hart had.


    Hoofdschuddend om zijn eigen koppigheid verliet hij het huis. Het leven was en bleef voor jongens één grote piswedstrijd. Het was eengodswonder dat vrouwen de leiding niet overnamen terwijl mannendruk waren met te bewijzen wie van hen de grootste piemel had.


    Hij stak zijn hand op naar de surveillerende agenten en stapte in zijn eigen auto. Voor hij wegreed keek hij nog even naar het huis,naar de kamer op de eerste verdieping, waar het licht nog brandde,en vroeg zich af hoe de rest van de nacht zou zijn voor Carey enDavid Moore.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 14


    


    Een enkele uitzondering daargelaten, had Stan Demspey sinds hij, nu ruim een jaar geleden, die fatale augustusavond het huis van de familie Haas was binnengegaan, niet meer dan één uur achter elkaar geslapen. En het beetje slaap dat hij kreeg, werd vergald door nachtmerries en emoties die zo heftig waren dat hij zich er geen raad mee wist.


    Hij was zijn leven lang een onopvallend iemand geweest. Zó stilletjes en teruggetrokken dat zijn klasgenootjes vroeger op school gedacht hadden dat hij niet helemaal normaal was. Hij had dan ook nooit een vriend gehad in de zin van iemand om samen een biertjemee te gaan drinken, of mee naar een voetbalwedstrijd te gaan. Maardat soort dingen interesseerden hem ook niet.


    Van kinds af aan had hij bij de politie gewild. Hij droomde van een baan bij de recherche in de stijl van Joe Friday in Dragnet. Hij verslond politieromans en detectives, en als kind droomde hij ervan dathij de ene heldendaad na de andere verrichtte. En natuurlijk wist hijde dader altijd te pakken te krijgen.


    Hij was in dienst geweest en had twee jaar gestudeerd. Toen hij uiteindelijk tot de politieacademie was toegelaten, had hij harder gewerkt dan wie dan ook in zijn klas. Hij was nog nooit zo trots geweest als op de dag waarop hij afstudeerde. Het volgende hoogtepunt in zijn leven was geweest toen hij bij de recherche was komenwerken. Zijn enige droom was waarheid geworden.


    Maar nu was die droom verzuurd, en werd hij verpletterd onder de zware last van de nachtmerrie die zijn leven was geworden. Hijwas zichzelf kwijt en wist niet meer wat zijn plaats was in de wereld.Hij had het gevoel alsof er een enorm ijzeren aambeeld uit de hemelwas gevallen en hem verpletterd had, waardoor de emoties die hij altijd zo succesvol onderdrukt had nu uit hun doos werden geperst endoor zijn ogen, oren, mond en zijn vingertoppen een uitweg probeerden te vinden.


    Op het bureau dachten zijn superieuren dat hij een probleem had met het kanaliseren van zijn woede, en dat hij wel eens een zenuwinstorting zou kunnen hebben. Ze zouden geschokt zijn als ze wisten wat er in werkelijkheid in hem om ging - gedachten over vergeldingsacties, brute wraak en het in elkaar slaan van iedereen die anders over de dingen dacht dan hij. En naarmate de datum van hetproces dichterbij kwam, hoe meer moeite hij had met het beheersenen onderdrukken van de emoties die de zaak bij hem opriep.


    Het nieuws van Karl Dahls ontsnapping had hem bereikt via het tienuurjournaal van vrijdagavond. Stan kon zich de eerste paar uurerna amper herinneren. Hij had een enorme woedeaanval gekregen.De druk in zijn hoofd was zo enorm geweest, dat hij gevreesd haddat zijn schedel uit elkaar zou knallen, en dat hij met een ontplofthoofd op de vloer van zijn woonkamer zou worden gevonden enmen zou denken dat hij zelfmoord had gepleegd.


    Hij had al zijn meubels omvergegooid. Een gat in de muur getrapt. Hij had een van zijn kasten opengetrokken en er al zijn wapens uitgehaald. Hij had zijn dienstwapen leeggeschoten op de bank. Uit hetfeit dat geen van zijn buren de politie had gebeld, bleek wel hoe zijnbuurt de afgelopen jaren achteruit was gegaan.


    Tussen de uitbarstingen door was hij van pure uitputting in slaap gevallen op de plek waar hij zich op dat moment toevallig bevond - op de vloer van de woonkamer, aan de eettafel - maar bij het wakker worden realiseerde hij zich dat hij nog steeds boos was.


    Karl Dahl liep vrij rond door de stad, en hij kon er niets aan doen. En niemand was op de gedachte gekomen hem te bellen om het hempersoonlijk te vertellen. Elke agent die de stad rijk was zou op ditmoment bezig zijn met het systematisch afzoeken van de straten, metuitzondering van hem. Hij was overgeplaatst naar de administratie.Ze hadden hem net zo goed aan zijn bureau vast kunnen ketenen.


    Stan ijsbeerde rusteloos in zijn bescheiden huis op en neer. Hij ademde te snel en de druk in zijn hoofd nam weer toe. De nacht wasbijna om en het was zaterdagochtend.


    Hij keek naar de televisie die op het aanrecht stond. Channel 11 had zijn vaste zaterdagochtenduitzending - een programma voor vissers en een show met plaatselijk nieuws - vervangen door een reportage over de ontsnapping van Karl Dahl en de overval op rechterCarey Moore.


    Er stond een verslaggever voor de gevangenispoort, die uitlegde hoe de opstand was begonnen met een andere gevangene die Dahl te grazen had genomen. En toen was de hel losgebarsten. Er was omziekenwagens gebeld. De algehele situatie en de toestand van sommigen van de gedetineerden waren zodanig geweest, dat er onzorgvuldig was omgesprongen met de regels en veiligheidsprocedures. Opde een of andere manier was men vergeten de bewusteloze Karl Dahlmet handboeien vast te maken aan de brancard waarop hij naar hetziekenhuis werd overgebracht.


    Wat een miskleun, dacht Stan. De belangrijkste arrestatie van zijn hele loopbaan was tenietgedaan door een stompzinnige onzorgvuldigheid. En nu liep de man vrij rond en liepen fatsoenlijke mensen enhun kinderen gevaar.


    Stan haalde een pak muesli uit de kast en zette het op het aanrecht. Om iets normaals te doen, en om een beetje energie te verbruiken ende druk wat weg te nemen, begon hij zijn ontbijt te maken.


    Op de televisie waren ze van de gevangenis overgeschakeld naar beelden van politieauto’s die door duistere straten reden, naar eenopname van het gebouw van de regionale overheid, een impressievan de parkeergarage ernaast en een foto van mevrouw Moore.


    Ze had haar toga aan en keek met een ernstig en gereserveerd aandoend gezicht in de lens. Haar ogen hadden de kleur van een winterhemel - een kil, doordringend blauwgrijs. Stan wist dat ze die blik kon gebruiken om iemand het gevoel te geven dat hij geen haar beterwas dan een kakkerlak die voor haar voeten kroop.


    Een verslaggever in de parkeergarage sprak live over de overval op rechter Moore. De plek waar het vergrijp had plaatsgevonden wasnog steeds afgezet met politietape, en genummerde bordjes op de betonvloer toonden de plaatsen waar mogelijk bewijs was gevonden, ineen zakje was gestopt en van een etiket was voorzien.


    De rechter, die zojuist het besluit had genomen dat Dahls strafblad niet mocht meewegen bij zijn huidige proces, was via de luchtbrug degarage binnengekomen. De dader was vanuit de schaduw tevoorschijn gekomen en had haar van achteren aangevallen. Hij had haartegen de grond geslagen en was als een gek op haar in blijven slaan...


    Stan voelde dat hij een kleur kreeg - niet alleen van woede, maar ook van opwinding. Een deel van zijn brein dat hij niet herkende, bezorgde hem de gedachte dat ze haar verdiende loon had gekregen. Zehad dringend een flink pak slaag verdiend. Het was hoog tijd dat zezelf ervoer wat het betekende om slachtoffer te zijn, en hoe het voelde om zo hulpeloos en bang te zijn.


    Stan was nooit een gewelddadige man geweest, maar hij was ook nooit geweest zoals nu, sinds de moord op de familie Haas. Hij realiseerde zich dat hij genoot van het idee dat hij zijn woede en frustratie op Carey Moore kon afreageren. En zijn woede en frustratie jegens haar verdubbelden zich omdat het haar schuld was dat hij ditsoort gevoelens had die in strijd waren met hoe hij zich de rest vanzijn leven had gevoeld.


    Deze gedachten schoten door Stans hoofd terwijl hij een nieuw pak muesli probeerde open te krijgen. Het lukte hem niet zijn stompe vingertoppen onder de flap van de kartonnen doos te krijgen. Enhij had geen nagels om de flap mee op te kunnen wippen.


    Zijn hart begon op hol te slaan. Hij hoorde het in zijn oren - een suizen als het ruisen van de zee verspreidde zich door zijn hoofd. Hijvoelde de druk groter en groter worden.


    Op de televisie kwam het huis van de rechter in Lake of the Isles in beeld. Een bakstenen vesting voor de prinses die veilig achter haarhek en haar alarminstallatie zat. Ze had waarschijnlijk gedacht datze niets te vrezen had van de Karl Dahls van deze wereld.


    Hij kreeg de doos maar niet open. Hij zette meer kracht en probeerde het op een andere manier. Het pak viel op de grond. Toen hij zich bukte om het op te rapen, nam de druk in zijn hoofd zó erg toedat hij vreesde flauw te zullen vallen.


    Hij gooide de doos op het aanrecht, pakte een mes en begon ermee in de doos te steken. Hij stak en stak, en zijn woede groeide tot hijzichzelf niet meer de baas was.


    Hij prikte er als een gek op los, en uiteindelijk stootte hij met zoveel kracht dat de punt van het mes in het zeil van het oude aanrechtblad bleef steken. Hij realiseerde zich dat er een bijna dierlijk geluid over zijn lippen kwam dat ergens heel diep uit zijn binnensteafkomstig was, vanaf een plek waar hij gewoonlijk geen toegang toehad.


    De muesli vloog door de keuken. Hij gaf het pak melk een zet, en de melk spoot eruit. Opnieuw stootte hij het mes in het aanrecht, enhij bezeerde zichzelf toen hij het los probeerde te trekken. Toen paktehij de suikerpot, slingerde hem tegen de muur en alles kwam onderde rondvliegende suiker.


    En dat alles was de schuld van Carey Moore.


    En dat alles was de schuld van die stomme bewakers.


    En dat alles was de schuld van Karl Dahl.


    Hij had zijn leven niet langer in de hand doordat er mensen waren die geen barst, maar dan ook geen barst om hem gaven. Zijn levenwas niets waard. Al het goede wat hij in zijn leven had gedaan, hadniets te betekenen.


    Hij klemde zijn handen om zijn hoofd, en terwijl de tranen over zijn gezicht stroomden, ging hij met zijn rug tegen een keukenkastjeop de keukenvloer zitten. Hij hield zijn mond wijd opengesperd alsofhij het uit wilde schreeuwen, maar intussen kwam er geen enkel geluid meer over zijn lippen, en als dat wel het geval was geweest, zouer niemand geweest zijn om het te horen.


    Karl had onrustig naast de zwerver liggen slapen. Bij elk geluidje in de steeg was hij wakker geworden, en was hij gaan zitten om beterte kunnen luisteren. Hij kwam de tijd door met het afwezig afsnijdenvan plukken vervilt haar van de zwerver, waarvoor hij het vleesmesgebruikte dat hij in het winkelwagentje had gevonden.


    De politieauto was niet teruggekomen, en niemand was zijn dode vriend onder de trap achter de stoffeerderszaak komen opzoeken.


    De duisternis had hem onzichtbaar gemaakt. Maar nu was het ochtend, en hij zou zich onder de mensen moeten begeven. Aan deene kant zag hij daar een beetje tegenop, maar aan de andere kantwist hij dat de mensen niet zouden zien wié hij was, maar wat hijwas. En daardoor zouden ze hem ook niet echt zien, want niemandwas geïnteresseerd in een zwerver. Mensen hadden belangrijker dingen aan hun hoofd - er liep immers iemand vrij rond die verdachtwerd van een drievoudige moord.


    Karl wist dat hij zijn hol moest verlaten. Hij moest een begin maken met beetje bij beetje uit de buurt van het ziekenhuis te komen,en uit de buurt van het lijk onder de trap.


    Als eerste moest hij ergens plassen, en daarna wilde hij iets drinken. Zijn keel deed verschrikkelijk pijn op de plek waar Snake hem bijna gekeeld had. Hij kon voelen hoe vanbinnen alles dik en opgezet was. Zijn stembanden voelden niet goed aan en hij kon amperslikken. En hij had nog nooit zo’n hoofdpijn gehad.


    Op handen en voeten kroop hij langzaam onder de trap uit en ging staan. Op de kleine laad- en losplaats achter de stoffeerderszaak stond een roestig oud bestelbusje geparkeerd. De blauwe lak was verschoten. Het zag eruit alsof de motor het daar had opgegeven. Eenvan de banden was lek. De antenne was gemaakt van een metalenkleerhangertje.


    Karl liep erheen, ging erachter staan en plaste. Toen draaide hij de buitenspiegel naar zich toe om zich zichzelf erin te kunnen bekijken.Het wit van zijn ogen was knalrood - de adertjes waren gebarstentoen hij tijdens Snake’s aanval bijna gestikt was. Zijn gezicht was gezwollen en opgezet, en hij had een gescheurde lip waar een dikkekorst bloed op zat. Hij leek helemaal niet op zichzelf, en dat was inzijn huidige positie alleen maar meegenomen.


    Hij pakte de afgesneden plukken haar van de zwerver en klemde ze een voor een onder de rand van de wollen muts, zodanig dat deuiteinden ervan over zijn voorhoofd en langs zijn wangen hingen.Een beetje extra vermomming kon geen kwaad.


    Het winkelwagentje voor zich uit duwend liep hij naar de hoek van de steeg, en keek daarbij in elke vuilniscontainer die hij passeerde. Iemand had een halve fles bier op een groentekrat achter het eethuislaten staan. Karl dronk hem leeg, draaide zich om naar de containerwaarin hij zich de vorige avond verstopt had en keek onder het deksel. Hij scoorde een varkenskotelet waar nog wat vlees aan zat, en eenstuk lever dat zo ver was uitgedroogd dat het net een schoenzool leek.Hij zette zijn tanden in het koude, vette vlees van de kotelet.


    ‘Hé! Mieter op bij mijn afval!’


    Een stevig gebouwde man in een vuil wit T-shirt en met een smerig wit schort voor, kwam uit de achterdeur van het restaurant naar buiten. Hij had een wollen petje op waarvan de zijkanten waren opgerold, en zijn gespierde onderarmen zaten onder de tatoeages.


    ‘Schiet op, gestoorde oude luizenkop! Opgeduveld!’


    Karl gooide de kotelet zijn kant op, draaide zich om en ging weg - zijn winkelwagentje ratelde over het oneffen plaveisel van de steeg.Bij de hoek sloeg hij linksaf en liep naar de voorzijde van het restaurant. Nadat hij zijn karretje zodanig had geparkeerd dat hij het in degaten kon houden, ging hij het eethuis binnen.


    Een corpulente vrouw met gitzwart haar in een knotje, kwam met een woedend gezicht en een natte lap in haar hand achter de toonbank vandaan.


    ‘Hé, jij daar! Eruit!’ riep ze. Aan haar accent te oordelen zou ze wel eens Grieks kunnen zijn, dacht hij.


    Karl haalde een briefje van twintig dollar uit zijn zak en toonde het haar. Voor het eerst sinds hij gekeeld was, probeerde hij iets te zeggen. Zijn stem klonk verschrikkelijk schor, en praten deed veel pijn.


    ‘Ik heb geld,’ zei hij. ‘Ik wil alleen maar een kop koffie, mevrouw, en misschien ook een portie roerei. Ik heb geld. Alstublieft, mevrouw?’


    De vrouw bleef op zo’n drie meter van hem af staan en keek hem strak aan.


    ‘Ik ben gewoon maar een pechvogel, mevrouw,’ zei hij. ‘En ik heb geen kwaad in de zin. U kunt het wisselgeld desnoods houden. Ik wilalleen maar een behoorlijke maaltijd. Het gebeurt niet vaak dat ikiets kan eten dat een ander niet eerst heeft weggegooid.’


    Ze had haar armen over elkaar geslagen en keek hem nog steeds nijdig aan. ‘Je kunt hier niet eten. Je jaagt mijn klanten weg.’


    Er waren geen andere klanten in de zaak.


    ‘Alstublieft? Alleen een kop koffie dan. Een koekje. Het maakt niet uit...’


    De vrouw leek niet van hem onder de indruk te zijn, maar volgens Karl was het al een goed teken dat ze het niet op een krijsen hadgezet.


    ‘Als u zo vriendelijk zou willen zijn, mevrouw,’ zei hij zacht. ‘De Heer houdt van mensen die de armen helpen.’


    De serveerster snoof, draaide zich om op de hakken van haar orthopedische schoenen en liep weg.


    Karl vroeg zich af of ze naar de keuken zou gaan om de potige man te zeggen dat hij hem weg moest jagen. Maar tot het zover waskeek hij naar het nieuws op de televisie die aan de muur boven detoonbank hing.


    Het nieuws ging over hem. Zijn ontsnapping, de zoekactie naar hem, de waarschuwing aan de burgers dat ze niet naar hem toemoesten gaan maar meteen de politie moesten bellen als ze dachtendat ze hem gezien hadden. Wat een aandacht, dacht Karl, en het deedhem genoegen. Het gebeurde niet vaak dat hij zó belangrijk werd gevonden.


    Het volgende onderwerp in het nieuws ging over de rechter, over Carey Moore. Ze was gisteravond in een parkeergarage overvallen en in allerijl naar het plaatselijk ziekenhuis overgebracht. Karl vroeg zich af of ze er op hetzelfde moment was geweest als hij. Dat zou helemaal geweldig zijn, dacht hij, dat de vrouw die het die dag voorhem had opgenomen zich op dezelfde eerstehulppost had bevondenals hij, en mogelijk zelfs vanwege hem.


    De hele gevangenis had het over haar gehad. De meeste opmerkingen waren platvloers en grof geweest, maar dat kwam doordat ze een beeldschone vrouw was, en mannen in de gevangenis maar aantwee dingen dachten - seks en ontsnappen. Het feit dat ze rechterwas wond hen alleen nog maar meer op. Het feit dat je een vrouwmet zo veel macht aan je kon onderwerpen was een bijzonder opwindende erotische fantasie. Terwijl Karl naar de beelden van derechter keek die een persconferentie gaf, voelde hij hoe alleen al degedachte daaraan voldoende was om hem op te winden.


    Haar ogen waren groot en haar gezicht stond ernstig. Haar mond was er een waar elke man van droomde - een pruimenmondje metvolle lippen, de onderlip iets voller dan de bovenlip, waardoor hetleek alsof ze een beetje pruilde. Haar hals was glad, bleek en sierlijk.


    Karl had nog nooit zo’n vrouw gekend, bij lange na niet. Ze was een engel. Ze was zíjn engel.


    De televisie toonde een foto van haar huis. Een liveopname, volgens de tekst onder aan het beeld. Het was een prachtig, uit baksteen opgetrokken huis met een goed onderhouden tuin en een zwart smeedijzeren hek. Geen overdreven villa, maar echt een huis voor een dame.


    De verslaggever vertelde over de buurt, hoe de mensen daar eigenlijk nooit met misdrijven te maken hadden, maar nu was er iemand uit hun midden iets heel verschrikkelijks overkomen. Iemand uit hunmidden betaalde een prijs omdat ze partij had gekozen voor eenmoordenaar.


    Live van Lake of the Isles, Candy Cross, Channel 3 News.


    Lake of the Isles... Wat klonk dat chic...


    De dikke Griekse vrouw kwam door de ruimte met lege tafeltjes naar hem toe. Ze keek nog steeds boos, maar ze bracht hem eenplastic bekertje en een kartonnen bakje. Ze zette ze op tafel en deedsnel weer een stapje naar achteren voordat Karls luizen op haar konden overspringen.


    ‘Hier,’ zei ze. ‘Maar je kunt het hier niet opeten. Je schrikt mijn klanten af. Ga weg.’


    ‘Dat God u moge belonen, mevrouw,’ fluisterde Karl, terwijl hij de vrouw de twintig dollar gaf.


    Ze vouwde het geld dubbel en stak het in haar decolleté.


    Ze kwam niet terug met het wisselgeld.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 15


    


    Kovac werd wakker van een luid bonken waarvan hij aanvankelijk dacht dat het in zijn hoofd was. De wekker wees twee minuten overhalf acht. In de ochtend. Op zaterdag.


    Hij rolde naakt uit bed en liep naar het raam om te kijken wat er aan de hand was. Op het dak van het huis naast het zijne was die idioot van een buurman van hem met een hamer in de weer. Het geluidweergalmde als pistoolschoten door de verder doodstille buurt.


    Kovac schoof zijn raam open. ‘Hé! Halvezool! Wat doe je daar, verdomme?’ riep hij.


    De buurman hield op met timmeren en keek hem aan alsof hij de hamer elk moment zijn kant uit wilde slingeren. De man was in dezeventig. Hij had valse kraaloogjes en er groeide meer haar uit zijnoren dan op zijn hoofd. Niet dat zijn hoofd te zien was. Hij droegzijn favoriete roodgeruite pilotenpet waarvan hij de flappen aan debovenkant had vastgestrikt. De uiteinden van de lintjes staken als antennes omhoog.


    ‘Ik ben vast de kerstverlichting aan het ophangen!’ riep hij.


    ‘Om half acht ’s ochtends, verdomme?’


    De oude man trok een bedenkelijk gezicht. ‘Waarom vloek je zo?’


    ‘Je zou me eens écht moeten horen vloeken,’ zei Kovac. ‘Ben je soms helemaal hartstikke geschift? Kerstmis? Het is nog niet eensHalloween!’


    ‘Ha!’ riep de oude man. ‘Maar volgens de Boerenalmanak krijgen we een vroege winter. Voor hetzelfde geld ligt er met Halloween aleen dik pak sneeuw.’


    ‘Voor hetzelfde geld schiet ik je van dat dak af als je niet meteen ophoudt met dat gehamer.’


    De buurman trok een gezicht. ‘Ik doe niets wat niet mag. Volgens de plaatselijke verordening kan ik vanaf half acht ’s ochtends zoveeltimmeren als ik maar wil.’


    Alsof Kovac had opgehouden te bestaan, sloeg de man een volgende spijker in zijn dak. Elk jaar was het hetzelfde liedje - de man hing zijn huis en erf vol met de meest gruwelijke verzameling kerstboodschappen. Hij hing versieringen en lichtsnoeren aan de gevel,aan het dak, aan de balken en in de bomen. De Kerstman die hetkindje Jezus geschenken bracht. De engel die een leger triplexsneeuwpoppen het goede nieuws verkondigde. En dat alles met meerverlichting dan er op heel Times Square te vinden was. Het was alsofje acht weken lang naast de zon leefde.


    ‘Heb je ooit van burgerlijk fatsoen gehoord, ouwe zak?’


    De oude man stak zijn tong uit.


    Kovac draaide zich om en kreunde.


    Dat was het begin van zijn dag. Een douche. De pleister. Koffie. Een paar donuts om het stereotiep in leven te houden. Het plaatselijke ochtendjournaal ging over Karl Dahls ontsnapping en de publieke verontwaardiging. De overval op Carey Moore kwam pas opeen verre tweede plaats. Waarschijnlijk vonden de meeste mensen datze haar verdiende loon had gekregen. Nu op het nieuws te zien waswaar ze woonde, zou het waarschijnlijk niet lang meer duren voorhaar huis in een attractie veranderde.


    Of nog erger...


    Kovac zuchtte, haaide zijn hand over zijn gezicht en probeerde te beslissen wat hij als eerste zou doen. Hij of Liska moest een praatjegaan maken met de secretaris van de rechter. Ze moesten nagaan ofer haatbrieven of -mails voor haar waren binnengekomen. Kijken ofhet nummer van de twee dreigtelefoontjes voorkwam op de lijst vandoor de rechter gedraaide nummers. Ze hadden een uitdraai nodigvan criminelen die door Carey Moores toedoen - als openbare aanklager of als rechter - veroordeeld waren en onlangs uit de gevangenis waren gekomen.


    Ze hadden om negen uur een afspraak met inspecteur Dawes, die hun wilde zeggen wat de commissaris eerder tegen haar had gezegd,die op zijn beurt weer instructies van de hoofdcommissaris had gekregen. Die laatste was intussen al onderhouden door de burgemeester en de officier van justitie. Kovac en Liska zouden een preekkrijgen over de ernst van de situatie, alsof ze een stelletje debielenwaren die dat zelf nog niet hadden bedacht.


    Jezus, wat had hij een hekel aan al dat politieke gezeik. Hij had altijd de neiging om al die hoge Pieten op een rij te zetten, en te vragen of degenen die al tien jaar niet meer op straat hadden gewerkt eenflinke stap terug wilden doen, waar ze dan in een groot, donker gatzouden vallen.


    Als hij die bespreking zou kunnen uitstellen tot, laten we zeggen, de zaak was opgelost, dan zou hij dat zeker doen.


    Hij moest met Stan Dempsey gaan praten.


    Jezus, man, je zit 'm echt goed te knijpen.


    Kovac had het nooit erg gevonden om achter een slechte smeris aan te gaan. Een verkeerd type was een verkeerd type, schildje ofniet. Een eeuw geleden had hij er op Interne Zaken een stel van opgerold. Hij had het niet leuk gevonden, maar hij had het gedaan.Maar Stan Dempsey was geen slechte smeris. Het enige wat Kovacvoor hem voelde, was medelijden.


    Stan Dempsey was een kerel die zijn leven lang gezwoegd had zonder echt op te vallen. Geen slechte smeris, maar eentje die pas de aandacht van hogerhand zou trekken wanneer ze hem kwijt wilden. Hij had geen vrienden want hij was een beetje typisch en op zichzelf encontactgestoord. Waarschijnlijk zou Stan Dempsey zich meer op zijngemak hebben gevoeld in het lijkenhuis dan op straat, maar hij waseen smeris en waarschijnlijk had hij nooit iets anders willen zijn.


    Kovac kon zich niet voorstellen dat al degenen die ooit met Dempsey in een team hadden gezeten iets naders van hem wisten. Maar iedereen wist dat Dempsey volledig door het lint was gegaan in de verhoorkamer waar ze Karl Dahl in verband met de Haas-moorden aan de tand hadden gevoeld. Tijdens dat eerste verhoor was Stan in eenonvoorstelbare woede ontstoken. Hij was echt helemaal over derooie gegaan. Er waren twee agenten voor nodig geweest om hemvan Dahl af te trekken. Getierd had hij, geschuimbekt. Ze haddenhem een kalmerende injectie moeten geven.


    Kovac probeerde zich voor te stellen hoe Stan Dempsey in de parkeergarage op Carey Moore had staan wachten. Hoe hij op de loer had gelegen en haar toen van achteren had aangevallen en haar keerop keer met iets als een staaf of een knuppel op haar rug had getimmerd.


    Vuile teef! Smerig kutwijf!


    Aan woede ontbrak het hem niet. Opgekropte woede achter dat treurige hondengezicht en emotieloze voorkomen. Kovac pakte eenpen en een stukje papier en maakte een aantekening - of de videoman mogelijk een duidelijker beeld van het wapen zou kunnen krijgen. Als het een wapenstok was... dan zag het er niet gunstig voor Dempsey uit.


    


    Stan Dempsey woonde op een kleine twee kilometer van Kovac vandaan in een bescheiden, met hout betimmerd huis. De voortuin lag vol met afgewaaide blaadjes die afkomstig waren van een esdoorn opde stoep.


    Kovac liep naar de voordeur en belde aan. Het was stil in huis. Geen blaffende hond, geen Stan. Hij belde opnieuw en wachtte.


    Waar kon Stan zo vroeg op de zaterdagochtend zijn? Naar de supermarkt. Hij kwam op Kovac over als het type dat lever met uienat... en stamppot... en al dat soort dingen die normale mensen nietaten. Tong... ossenstaart...


    En nog steeds deed Stan niet open. Kovac probeerde de deurknop. Op slot.


    Misschien was hij een eindje gaan lopen. Misschien was hij een weekendje weg. Een vage herinnering schoot hem te binnen, en hijmeende dat Dempsey graag ging vissen. Misschien had hij wel ergenseen huisje aan een van de vele meren.


    Kovac deed een paar stappen opzij en keek door het raam van de woonkamer. De gordijnen waren dicht en er viel niets te zien.


    Aan de zijkant was een raam met vitrage ervoor. Het zou de eetkamer kunnen zijn. Maar het raam was hoger dan het venster van de zitkamer, en Kovac was niet lang genoeg om erbij te kunnen.


    Hij liep naar de achterkant van het huis. Niet ver van de achterdeur stond een houtskoolgril. Goedkope plastic tuinmeubelen op een betonnen terras. Een enkele stoel en een kleine tafel. Een eenzaam tafereel. Kovac pakte de stoel en keerde ermee terug naar het raam metde vitrage.


    Kovac wist niet wat hij verwacht had, maar het was niet wat hij zag. Een kleine, traditionele eetkamer met zachtgroene muren. Eenklassiek kersenhouten buffet. Een al even traditionele kersenhouteneettafel... met daarop, keurig gerangschikt, een heel arsenaal aan wapens. En een videocamera op een statief, gericht op de enkele stoeldie van de tafel was geschoven.


    ‘O, verdomme,’ zei Kovac zacht, en de moed zonk hem in de schoenen.


    ‘Kan ik u ergens mee helpen?’


    Kovac keek over zijn schouder en zag een oud vrouwtje in een lavendelkleurige duster en sloffen in de vorm van witte konijntjes met van een roze voering voorziene flaporen.


    ‘Ik ben van de politie, mevrouw,’ zei hij, terwijl hij van de stoel kwam. Hij toonde haar zijn schildje en identificatie.


    Ze bekeek beide. ‘Net als meneer Dempsey,’ zei ze. ‘Hij is van de recherche.’


    ‘Ja, mevrouw, dat weet ik.’


    ‘Ik ben zijn buurvrouw. Hilda Thorenson.’


    Hij wilde tegen Hilda zeggen dat het niet verstandig was om een vreemde te benaderen die de indruk wekte alsof hij het huis binnenwilde dringen, maar daar was het nu geen goed moment voor.


    ‘Weet u of meneer Dempsey thuis is?’ vroeg hij.


    ‘O, nee, dat kan ik u niet zeggen. Hoezo? Is er iets aan de hand?’


    ‘Dat zou kunnen,’ zei Kovac.


    Zijn brein werkte op volle toeren. In gedachten zag hij Stan Dempsey de loop van zijn revolver in zijn mond stoppen. Zo wilde hij hem niet vinden. Hij had tijdens zijn loopbaan met meerdere zelfmoordenvan collega’s te maken gehad. Hij had er geen enkele behoefte aanom nog eens zoiets mee te moeten maken, en te moeten denken dathem dat ook had kunnen overkomen. En hij wilde niet nóg eens gedwongen zijn om alweer een vrouw, kind of vriendin te moeten vertellen dat een dierbare besloten had een eind aan zijn leven te makenomdat de emotionele pijn te groot en te ondraaglijk was geworden.


    Familie kon nooit begrijpen waarom. Waarom was hun man/vrouw/vriendin/vriend/vader/moeder niet bij hen gekomen om te vertellen wat hij of zij op het hart had? Waarom was hij of zij niet in therapiegegaan, of naar een priester, een dominee of een rabbi? Ze begrepenniet dat een smeris het gevoel had dat alleen smerissen hem of haarkonden begrijpen. Maar desondanks vertrouwden ze ook elkaar hunproblemen niet toe. Ze wilden niet de indruk wekken dat ze slapwaren, wilden voorkomen dat ze de aandacht van superieuren trokken.


    Ineens voelde Kovac zich schuldig. Waarom had hij in de afgelopen jaren niet wat meer tijd aan Stan Dempsey besteed? Misschien dat er, als hij dat gedaan had, nu twee plastic stoeltjes in zijn achtertuin hadden gestaan.


    ‘Ik moet hier naar binnen,’ zei hij tegen Hilda Thorenson. ‘Ik ben bang dat hem iets is overkomen.’


    De oude vrouw keek geschrokken. ‘O, hemeltje!’


    Kovac voelde aan de achterdeur. Op slot. Verdomme. Hij was veel te oud om nog deuren in te moeten trappen.


    ‘Ik heb de sleutel,’ zei de buurvrouw. ‘Voor noodgevallen. Blijft u hier maar wachten, dan ga ik hem even halen.’


    Kovac keek haar na - ze was net even iets sneller dan een slak. Ze was minstens tachtig. Het kon zijn dat Dempsey binnen was, dat hijop de wc zat en moed probeerde te vergaren om de trekker over tehalen.


    Hij had zich wanhopig gevoeld op zijn plek achter het bureau terwijl anderen de zaak hadden overgenomen die hem van zijn nuchtere verstand had beroofd. Hij zou geschokt zijn over het besluit van Carey Moore, misschien zelfs wel zó dat hij haar iets aan zou willendoen. En Karl Dahls ontsnapping moest voor hem de laatste druppelzijn geweest.


    Kovac had geen tijd om op een sleutel te wachten.


    Hij ging naar de achterdeur, trok de hordeur open en zette hem vast. Hij pakte een antimuggenkaars in een klein, metalen potje ensloeg er een van de oude glazen ruitjes van de achterdeur mee in. Tienseconden later was hij binnen en riep hij Dempsey.


    Zonder echt om zich heen te kijken liep Kovac het huis door.


    ‘Stan? Ik ben het, Sam Kovac. Waar ben je?’ riep hij, terwijl hij de deur van de kleine slaapkamer openduwde. Dempseys werkkamer.Niemand. Hij nam de trap met twee treden tegelijk en zette zich ingedachten schrap voor het geluid van een schot.


    ‘Stan? Waar ben je? We moeten praten.’


    Slaapkamer één. Slaapkamer twee. Niemand.


    Nadat hij diep adem had gehaald, legde hij zijn hand op de kruk van de badkamerdeur. Dit was de plek waar ze het meestal deden, inde badkamer, waar de troep makkelijk schoongemaakt kon worden.


    Kovac duwde de deur open.


    Niemand.


    Heel even voelde hij zich opgelucht.


    Hij haastte zich de trap weer af en de achterdeur uit, waar hij de nieuwsgierige buurvrouw bijna van de sokken liep.


    Garage.


    Uitlaatgassen.


    Maar in de kleine vrijstaande garage was niemand.


    Geen Stan Dempsey, maar ook geen auto.


    Verdomme.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg de oude vrouw. ‘Is meneer Dempsey gewond?’


    ‘Hij is niet thuis, mevrouw,’ zei Kovac.


    ‘Nou, ik zou niet weten waar hij zou kunnen zijn,’ zei ze, alsof ze zich van haar buurman niet voor kon stellen dat hij er een eigen levenop na hield.


    Kovac wreef zijn nek en slaakte een diepe zucht. ‘Mevrouw, ik moet u verzoeken om terug te gaan naar uw eigen huis. De politie komt hethuis van meneer Dempsey verzegelen.’


    De vrouw maakte een angstige en verwarde indruk en deinsde achteruit. ‘O, jee.’


    ‘Dank u voor uw hulp,’ zei Kovac. Hij keek naar het op en neer wippen van de konijnenoren van haar sloffen tot ze uit het zicht wasverdwenen.


    In de zaak Haas hadden de vermoorde kinderen aan de balken van het kelderplafond gehangen. Er zat iets van logica in om te denkendat Stan Dempsey de kelder had gekozen om zich daar op te hangen.


    Kovac ging weer naar binnen en drukte op het lichtknopje boven aan de keldertrap.


    ‘Stan? Ik ben het, Sam Kovac. Ik kom naar beneden,’ waarschuwde hij, terwijl hij langzaam, tree voor tree, de trap af ging.


    De kelder was betimmerd met grenenhouten delen. Op de vloer lag goedkope groene vloerbedekking, en het plafond was voorzien van geluiddempende tegels die geel zagen van jarenlange blootstelling aan sigarettenrook. Het was één grote ruimte. In één hoek stond een wasmachine. De andere kant werd in beslag genomen door een voorraadkast.En in de resterende ruimte had Stan zijn eigen kantoor ingericht.


    Een prikbord met foto’s van de Haas-moorden. Foto’s van het huis, foto’s van de autopsie. Aan de muur hingen kopieën van rapporten en kopieën van Dempseys eigen aantekeningen. Boven deprikborden hingen schema’s van wie waar was op een gegeven moment. Hoe laat de lijken waren gevonden, en hoe laat volgens de lijkschouwer de dood was ingetreden. Op een oude speeltafel stondendozen vol dossiers over de zaak.


    Niets van dat alles trof Kovac als ongewoon. Zijn eigen kelder stond vol met oude dossiers en aantekeningen. En voor de meesten van zijncollega’s gold hetzelfde. Ze hadden meerdere redenen om niets weg tegooien - bijgeloof en paranoia, of voor het geval tegen een zaak beroep werd aangetekend, of voor als het bureau afbrandde en de originele stukken verloren gingen. Hij had zelf thuis, in zijn vrije tijd, urenlang op zaken zitten studeren.


    Wat hem aan Stan Dempseys kelder stoorde was de stoel. Een enkele, houten keukenstoel stond pal voor het prikbord met de foto’s. Ernaast, op de vloer, stond een grote asbak van rood glas die uitpuilde van de as en de peuken.


    In gedachten zag Kovac Stan Dempsey uren achtereen op die stoel naar de foto’s zitten kijken. De meest lugubere foto’s die een menszich maar kon voorstellen. Niets verhullende beelden van de meestwrede daden, voor altijd vereeuwigd. De gezichten van de slachtoffers die met nietsziende ogen voor zich uit staarden. Je verstand weigerde te aanvaarden dat dit echte mensen waren geweest, mensendie, enkele uren voor deze foto’s waren genomen, nog geleefd hadden. Of dat, enkele uren voor hun dood, deze mensen - deze moederen twee kleine kinderen - op de meest onmenselijke wijze gemarteldwaren, dat ze doodsangsten hadden uitgestaan en dat ze zich er naaralle waarschijnlijkheid van bewust waren geweest dat ze dit dramaniet zouden overleven.


    Wanneer je jezelf toestond om je werkelijk in deze tragedie te verdiepen, dan was het nog maar een kleine stap om hen te horen gillen en krijsen, en om de pure doodsangst in die levenloze ogen te zien.Dan was het nog maar een kleine stap om je voor te stellen door watvoor een hel deze mensen waren gegaan.


    Als een smeris zichzelf toestond om op die manier mee te gaan in een zaak, om zich er persoonlijk mee te verbinden, als hij zijn professionele houding liet overschaduwen door emotie en empathischebeleving, dan kon hij doordraaien en gek worden.


    Met een akelig voorgevoel in zijn buik liep Kovac de trap weer op. Hij maakte nog een ronde door het huis en nam alle details aandachtig in zich op.


    In de keuken was het een bende. Overal, op de vloer en op het aanrecht, lag de muesli in het rond. Het leek wel alsof het pak uit elkaar was geknald. De rondliggende rozijnen leken rattenkeutels. Het pakmelk was omgevallen, en er lag een plas melk op het aanrecht dat ineen dun straaltje op de grond droop.


    Zo te zien was er meerdere keren met een mes in het pak muesli gestoken. Het aanrechtblad had eenzelfde lot ondergaan - meerderesteekwonden. Het mes viel nergens te bekennen, maar Kovac zag welwat bloed.


    Stan Dempsey is hier doorgedraaid, dacht Kovac, terwijl hij om zich heen naar de chaos keek. Op het aanrecht stond een kleine televisie. Het plaatselijke nieuws stond aan, maar het geluid was afgezet.Juist op dat moment verscheen er een foto van Karl Dahl en dienssignalement in beeld.


    Staat bekend als extreem gevaarlijk.


    Niet aanspreken.


    Onmiddellijk 911 waarschuwen.


    Kovac liep naar de eetkamer. Vanuit de eetkamer kon hij in de woonkamer kijken, en daar was het eveneens een enorme bende. Deoude bruine bank was doodgeschoten. Een van de schemerlampenwas omvergegooid. De lage tafel voor de bank lag op zijn kant.


    Wat heeft zich hier afgespeeld, verdomme?


    Heel even speelde Kovac met de gedachte van een indringer, maar het huis was afgesloten geweest. Nee. Dit was Stan Dempseys woedegeweest. Dit was wat die onopvallende, vreemde, stille man gedurende de afgelopen maanden, sinds die onweersachtige namiddag inaugustus toen hij naar die drievoudige moord was geroepen, in zichhad opgekropt.


    De verzameling wapens die op de eettafel lag uitgespreid was indrukwekkend. Geweren, revolvers en pistolen, waaronder zelfs een aantal verouderde, uit de Tweede Wereldoorlog stammende exemplaren. Verschillende messen. Een oude leren zak gevuld met zand ofhagel die als knuppel dienst moest doen. Vroeger, voordat verdachtenook officiële rechten hadden gekregen, had de politie daarmee rondgelopen. Als je er goed mee omging kon je een forse kerel ermee buiten westen slaan - een rake klap achter de oren was voldoende.Tegenwoordig werden ze niet meer gebruikt. Niet officieel, tenminste.


    En boven de wapens lag een keurige rij medailles en onderscheidingen. Een Purple Heart. Een Bronze Star. Meerdere politie-onderscheidingen. Alles was zodanig uitgestald dat het leek alsof Stan erop had gerekend dat er mensen in zijn huis zouden komen. Dit warende voorwerpen waarvan hij wilde dat ze gezien zouden worden, deonderscheidingen die getuigden van elke afzonderlijke fase van zijnleven - het leger, de oorlog, de recherche.


    Op het dressoir achter de tafel stond een aantal foto’s. Stan in een slechtzittend pak en een te brede stropdas uit de jaren zeventig.Naast hem stond een onopvallende vrouw met geblondeerd haar.Haar zwaar getoupeerde en van lak voorziene kapsel sloot als eenhelm rond haar gezicht. Voor hen stond een meisje van een jaar ofvijf, zes. Zij was de enige die glimlachend in de lens keek - op deplaats waar haar voortanden behoorden te zitten was een zwart gat.


    Zijn gezin. Kovac had niet geweten dat Dempsey ooit getrouwd was geweest. Hij kon het zich maar moeilijk voorstellen. Niets in hethuis leek te wijzen op de aanwezigheid van een vrouw. Geen vrouwenkleren in de kasten, geen vrouwenspullen op de nachtkastjes ofop de ladenkast in de slaapkamer. De vrouw woonde hier niet meer- of ze was dood, of ze waren gescheiden. Het kleine meisje was intussen een volwassen vrouw en woonde allang ergens anders.


    Ten slotte, en met lood in de schoenen, draaide Kovac zich om naar de videocamera, die gericht stond op de stoel die van de tafelwas geschoven. Hij ging erachter staan en keek hoe hij hem van opname op afspelen moest zetten.


    Stan Dempsey verscheen op het kleine scherm. Hij liep het beeld in en ging op de stoel zitten. Hij begon te spreken op een volkomenemotieloze, zakelijke toon, vertelde over zijn leven, over hoe hij vankinds af aan maar één ding had gewild, en dat was rechercheur bijde politie worden. Hij ging verder met te vertellen over hoe hij in deloop der jaren steeds meer van dat werk was gaan houden, en overde paar zaken waar hij aan had gewerkt en waar hij met name ergtrots op was.


    Op de achtergrond kon Kovac door de openstaande deur in de keuken kijken, waar een koekjesblik in de vorm van een op zijnachterwerk zittend varken op het aanrecht stond. Hij haalde zijn blikvan het videoscherm en keek de keuken in. Daar stond het koekjesblik, een mal, dwaas voorwerp dat volkomen onverenigbaar leek metzijn eigenaar. Een simpel, normaal ding dat heftig contrasteerde metde huiveringwekkende ondertoon van de video.


    Het geheel had iets onwerkelijks. Dempsey was veel te kalm op de video. Zijn kalmte was de kalmte van iemand die een moeilijke beslissing had genomen en daar vrede in had gevonden. Hij pakte eenmes van de tafel en liet zijn vingers liefdevol over het lemmet gaanterwijl hij uitlegde wat voor soort mes het was en waar het voor bestemd was.


    Vervolgens legde hij het mes weer terug op tafel en pakte een breed, glanzend gekarteld jachtmes op. Hij vertelde hoe het gebruiktkon worden om de hals van een dier door te snijden, de ingewandenuit het dier te halen en zijn vacht te stropen.


    Als derde toonde hij een uitbeenmes, en vertelde hoe het uitbenen in zijn werk ging. Het was belangrijk dat het mes goed scherp was,zei hij. Stan legde uit hoe hij zijn messen zelf sleep en in de olie zette,en hoe trots hij daarop was.


    Het viel Kovac op dat zowel het jachtmes als het uitbeenmes niet op tafel lag.


    Op de video pakte Dempsey een vleesvork van tafel - een vork met lange punten zoals je voor de barbecue gebruikte.


    ‘Afhankelijk van hoe je ermee omgaat,’ zei Dempsey met die monotone stem van hem, ‘kan dit een uiterst effectief wapen zijn.’


    Godallemachtig.


    Hij vertelde over zijn verzameling vuurwapens. De eerste twee die hij bezat waren van zijn vader geweest, en daar was zijn eigen pistooluit de Tweede Wereldoorlog bijgekomen, en een ander dat hij eendode Duitser had afgenomen.


    Zijn relaas ging verder met de Haas-moorden, met hoe hard hij aan die zaak had gewerkt. Hij legde uit hoe hij tijdens het verhoornaar de man had gekeken die de vrouw en de twee kleine kinderenhad mishandeld en vermoord, en hoe hij ineens door een blinde haatwas gegrepen. Hij vertelde hoe woedend hij was geweest toen de inspecteur hem niet alleen van de zaak had gehaald, maar hem bovendien van de recherche had overgeplaatst naar de administratie.


    ‘...en nu heeft de rechter bepaald dat Dahls strafblad niet mag meewegen tijdens zijn proces. Ze is bang dat de jury daar te zwaaraan zou tillen. Het voorspel dat heeft geleid tot een drievoudigemoord, dat van de man een moordenaar heeft gemaakt. Volgensrechter Moore zou het strafblad werken als olie op het vuur. Maardaar gaat het uiteindelijk toch ook om, of niet?’ vroeg Dempsey. ‘Ofmoeten we soms denken dat Karl Dahl, tot het moment waarop hijMarlene Haas en die twee kinderen afslachtte, een brave padvinderis geweest? Natuurlijk was hij dat niet. Hij was een geperverteerdecrimineel, maar de rechter wil niet dat de jury daar weet van heeft.’


    Langzaam schudde Dempsey zijn hoofd. ‘En dat klopt niet. Het zou niet mogen dat een rechter de aanklager op deze wijze met legehanden laat staan. Door haar beslissing is de kans groot dat Dahlstraks wordt vrijgesproken, en ze zou zichzelf moeten schamen.


    ‘Ik heb me laten vertellen dat ze een dochtertje heeft. Ik vraag me af in hoeverre ze anders beslist zou hebben als haar kind verkrachten als een geslacht lam aan de plafondbalken was gehangen. Volgensmij piepte ze dan wel anders.’


    Heilige Jezus nog aan toe.


    Kovac voelde zich misselijk.


    ‘Maar dat doet er nu natuurlijk niet meer toe,’ ging Stan Dempsey verder. ‘Karl Dahl is gevlucht en loopt vrij rond. Hij is ontsnapt. Ikbegrijp niet hoe dat heeft kunnen gebeuren, maar het is nu eenmaalzo. En daar zal ik iets aan moeten doen. Wie schuldig is moet boeten.’


    ‘Wie schuldig is moet boeten...’


    Het beeld viel weg en maakte plaats voor sneeuw.


    Stan Dempsey was verdwenen.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 16


    


    Carey was verbaasd toen ze zaterdagochtend wakker werd, want voor haar gevoel had ze helemaal niet geslapen. Ze had niet geslapen, maar ze was ook niet wakker geweest - ze had er tussenin gezweefd, in die onduidelijke sfeer waarin je niet uitrustte maar welnachtmerries had. Het had aangevoeld alsof ze op een maanverlichte nacht onder water had gezweefd en een duistere kracht haar verhinderd had om naar de oppervlakte terug te keren. Ze had van demeest afschuwelijke gewelddaden gedroomd, en geprobeerd zichervan te bevrijden. Die weinige keren dat haar dat gelukt was, en zenaar lucht happend wakker was geworden, was ze vrijwel meteenweer onder water getrokken.


    David was niet naar bed gekomen. Hij was bovengekomen en had gezegd dat hij in de logeerkamer ging slapen, zodat ze het bed voorzich alleen zou hebben en ze geen last zou hebben van zijn gewoel.Carey vermoedde dat hij even opgelucht was als zij dat ze het bedniet hoefden te delen. Hoezeer ze ook verlangde naar iemand diehaar zou troosten, die iemand was niet haar man. David was nietgoed in de rol van beschermer en verdediger. En omdat zij geachtwerd sterk en onafhankelijk te zijn, hoefde hij die rol ook niet opzich te nemen.


    Heel langzaam, beetje voor beetje omdat het zo’n pijn deed, ging ze zitten met haar benen over de rand van het bed. Ze voelde zichduizelig, maar niet half zo erg als ze verwacht had. De volgende stapwas opstaan, en dat lukte haar ook. Haar knieën deden pijn van deharde val op het beton. Als een stokoud dametje schuifelde ze naarde badkamer.


    Ze schrok van het gezicht dat haar vanuit de spiegel aankeek. Een blauw oog, een dikke bult op haar voorhoofd en hechtingen in haarbovenlip. De meeste volwassenen zouden even moeten slikken wanneer ze haar zo zagen, en ze vond het verschrikkelijk dat ze zich zoaan haar dochter zou moeten vertonen.


    Lucy was nog maar vijf. Ze hoefde niet meer te weten dan dat iemand mammie met kracht op de grond had geduwd. Het was maar goed dat ze niet ouder was, want in dat geval zou Carey zich zorgenhebben gemaakt over wat de andere kinderen, die opmerkingen vanhun ouders hadden gehoord, tegen haar zouden zeggen. Maar eenkind van vijf was nog steeds primair geïnteresseerd in wat er zich inzijn of haar onmiddellijke omgeving voltrok.


    Het liefste zou ze Lucy in haar armen hebben genomen en dicht tegen zich aan hebben gedrukt om haar tegen het boze te beschermen. Al die dingen die Carey in de loop der jaren bij het om, en daarna als rechter had gezien... De vreselijke dingen die mensen elkaarzomaar, zonder enige specifieke aanleiding, aan konden doen... Zewou dat ze haar dochtertje daartegen kon beschermen.


    Ze dacht aan de twee pleegkinderen die bij de familie Haas in de kelder waren gevonden, en vroeg zich af of hun moeder wel eens eenzelfde verlangen had gevoeld.


    Heel langzaam, als in slow motion, kleedde Carey zich uit. Ze liet haar kapotte broek en blouse op de grond vallen, nam een warmedouche en kromp ineen van de pijn toen de waterstralen de geschaafde huid van haar knokkels en knieën raakten. Misschien hadze zich beter door Anka kunnen laten helpen, maar daar was ze tegereserveerd voor. In werkelijkheid zou David haar hebben moetenhelpen. Ook al zou ze zijn hulp niet gewild hebben, hij had in iedergeval moeten vragen of hij iets voor haar kon doen.


    Ze vroeg zich af wat Kovac van die scène de vorige avond gedacht had. Hij was goed in zijn werk, en had een enorme mensenkennis.Hij had David meteen al niet gemogen, dat was duidelijk geweest.Het had een haar gescheeld of hij had David er openlijk van beschuldigd dat hij met een ander was geweest terwijl zijn eigen vrouwhem nodig had. Daar had hij naar alle waarschijnlijkheid gelijk ingehad, maar Carey had er niets van willen weten. En ze wist dat datdetail Kovac evenmin was ontgaan.


    Ze trok een oude, wijde trainingsbroek aan, en een oud zwart kasjmier vest dat zo vaak gedragen en gewassen was dat het aanvoelde als een warme, tweede huid om haar heen.


    Een snelle blik uit het raam toonde dat de media nog steeds in haar geïnteresseerd waren. De straat stond vol met busjes van de verschillende plaatselijke televisiezenders.


    De surveillancewagen die Kovac haar had beloofd stond als een forse waakhond voor het hek van de oprit. Het was niet de eerste keerin haar loopbaan dat Carey politiebescherming nodig had. Als aanklager in aan bendes gerelateerde moordzaken was ze meer dan eensmet de dood bedreigd. Er waren betere manieren om vrienden temaken dan om de strijd aan te binden met bendeleden en hun onbetrouwbare advocaten.


    En nu, als rechter, was het al niet veel anders. En berechting van een crimineel betekende altijd dat één partij tevreden was, en de andere boos en bitter. Alleen het winnende team beschouwde de rechter als een vriend.


    Toen ze zich van het raam afwendde, viel haar voor het eerst op dat het stil was in huis. De televisie stond niet keihard aan, en erschalden geen geluiden van tekenfilms door het huis. Er klonkengeen ontbijtgeluiden. Het was nog vroeg, maar Anka stond altijdvroeg op en Lucy werd doorgaans, en ook in het weekend, kort nahaar wakker.


    Carey deed de deur van de slaapkamer open en luisterde. Ze rook koffie, maar het was zo stil dat ze de klok beneden kon horen tikken.De deur van Lucy’s kamer stond open. Ze zag net een hoekje van hetbed, dat al was opgemaakt. De deur van Anka’s kamer was dicht.Carey klopte zachtjes, maar niemand reageerde.


    Ze keek in de logeerkamer en verwachtte een totaal omgewoeld bed te zien. David had van zijn leven nog geen bed opgemaakt of eenoverhemd of een sok opgeraapt. Hij liet de slaapkamer altijd achteralsof er een stel dieven doorheen was gegaan. Maar uit niets bleekdat hij hier had geslapen.


    ‘Hallo?’ riep ze naar beneden.


    Er was niemand thuis. Iedereen was weg, was zonder een woord te zeggen de deur uitgegaan, waarschijnlijk omdat ze dachten dat zezou willen uitslapen.


    Hoewel Carey wist dat dit de logische verklaring was, kon ze niet voorkomen dat ze zich ineens angstig voelde. De nawerking van deoverval. Irrationele angst ondanks het feit dat ze zich in een veiligeomgeving bevond. Het idee dat mensen die haar dierbaar waren gevaar liepen en dat hun iets zou overkomen. Het idee dat ze alleen wasen dat de dader terug zou komen.


    ‘Ik krijg je nog wel, kreng...’


    De herinnering aan die zachte, dreigende stem was als een vinger die vanuit haar nek langs haar ruggengraat omlaaggleed.


    Carey schudde het akelige gevoel van zich af en liep langzaam, stapje voor stapje, de trap af naar beneden.


    In de kleine zitkamer trof ze sporen van David aan. Hij had de nacht op de kleine bank doorgebracht. Het dekentje van goudkleurig chenille lag op de vloer. Een kristallen - op het schijfje citroen na- lege tumbler stond zonder onderzetter op het antieke houten bijzettafeltje dat van haar vader was geweest.


    Carey pakte het glas en haalde haar duim over de kring die het op het hout had gemaakt. De zure, wat bittere geur verried dat er gin inhad gezeten.


    Zij was degene die in elkaar was geslagen, híj was degene die dronk.


    Uitgeput van het beetje beweging dat ze had gehad, ging ze op de leren stoel achter Davids bureau zitten. De stilte in het vertrek zoemde in haar oren, en de duizeligheid kwam en ging als een zwermspreeuwen. Ze wachtte tot het gevoel geweken was, en concentreerdezich ondertussen op de voorwerpen op het bureau - de flatscreenmonitor van ibm, de telefoon en de blocnote voor aantekeningen.


    Tijdens een van de keren dat ze de afgelopen nacht wakker was geweest, had ze gemeend dat ze David tegen iemand had horen praten. Dat schoot haar nu opeens weer te binnen, en ze vroeg zich af of hetecht zo was geweest, of dat ze het alleen maar gedroomd had. Metwie zou hij om drie uur ’s nachts gesproken kunnen hebben? WasKovac tot zo laat gebleven? Ze kon zich zijn stem niet herinneren.Alleen maar die van haar man.


    Ze keek wat beter naar de blocnote. David maakte altijd tekeningetjes onder het telefoneren. Het bovenste velletje was onbeschreven, maar het vertoonde afdrukken van iets dat op het vorige blaadje wasgeschreven. Ze kon er geen woorden uit opmaken. Maar boven opde rommel in de leren prullenbak naast het bureau lag een propje vanhetzelfde papier.


    Ze aarzelde niet. Ze voelde zich ook niet schuldig. Ze reikte in de prullenbak en haalde het eruit. Ze behandelde het even onverschilligen emotieloos als ze vroeger, in haar functie van aanklager, bewijsmateriaal behandeld had.


    Het grootste gedeelte van het papiertje werd in beslag genomen door donkere, geometrische figuren - kubussen, rechthoeken en vierkantjes. In het midden stond een bedrag, vijfentwintigduizend dollar,met, ter benadrukking, drie strepen eronder.


    Misschien dat hij uiteindelijk dan toch een sponsor voor zijn project had gevonden.


    Maar als de aantekening ook maar iets te maken had met het gesprek dat ze gehoord meende te hebben, dan was hij midden in de nacht gebeld, of had hij iemand midden in de nacht gebeld. Niemanddeed op dat uur zaken, tenzij Davids sponsors in China woonden.


    Gefluisterde gesprekken op dat uur waren gesprekken tussen geliefden, of tussen zakenpartners wier zaken het daglicht niet konden verdragen.


    Vijfentwintigduizend dollar was een heleboel geld. Vijfentwintigduizend dollar in het holst van de nacht wees op steekpenningen, chantage of anderszins duistere praktijken.


    Carey vouwde het briefje dubbel en stak het in de zak van haar vest terwijl ze zich afvroeg waar haar man in verzeild was geraakt.


    Ze keek naar de telefoon en overwoog of ze de volgende stap zou doen. Ze stond voor een deur die ze open kon doen of dicht konlaten. Als ze hem opendeed, dan wachtte haar waarschijnlijk een paddat naar het einde van haar huwelijk zou leiden. Maar eigenlijk washaar huwelijk voor haar gevoel al voorbij. Het had geen zin om zenuwachtig te zijn of te aarzelen.


    Zonder schuldgevoel, zonder woede of zonder zich maar verdrietig te voelen, pakte ze de telefoon en keek naar het laatste binnengekomen nummer. Het nummer van de man die naar Marlene had gevraagd. Dezelfde man die haar later op haar mobiel had gebeld en gezegd had: ‘Ik krijg je nog wel, kreng.’


    Als David deze telefoon had gebruikt, dan was hij degene geweest die had gebeld.


    Ze drukte op de herhalingstoets, hoorde hem overgaan, en toen het antwoordapparaat dat opnam. Het bandje meldde de openingstijden van Domino’s Pizza.


    Vijfentwintigduizend was goed voor heel wat pizza.


    Het was duidelijk dat David niet met deze telefoon had gebeld. Als hij had gebeld, dan was dat via zijn mobiele telefoon gebeurd.


    Carey trok de linkerbovenla van het bureau open. Het was een soort rommella voor dingen die dagelijks gebruikt werden - blancocheques, postzegels, adreslabels, dingen die ze alle twee gebruikten. Het was de plek waar ze hun entreebewijzen bewaarden, hun paperclips en rekeningen die nog betaald moesten worden. Niemand gebruikte die la wanneer hij iets voor de ander verborgen wilde houden.


    Met haar vingers doorliep ze de verschillende hoeken van de la. Kaartjes voor een ijsshow. Carey glimlachte en voelde de hechtingenin haar lip. Lucy was de laatste tijd helemaal weg van kunstschaatsen. Ze verheugde zich op het uitje met haar dochter.


    Of liever, ze had zich op het uitje verheugd. De voorstelling was over twee dagen. Ze kon zich niet voorstellen dat ze tegen die tijdgeen blauwe plekken meer zou hebben en dat de mensen haar besluitin de zaak tegen Karl Dahl vergeten zouden zijn.


    Haar gezicht betrok. Ze wilde voorkomen dat Lucy in een situatie zou belanden waarin haar moeder bedreigd zou worden of vervelende opmerkingen te incasseren zou krijgen. Dat kon ze haar kind nietaandoen. Carey zou haar kaartje aan Anka geven, en uiteindelijk zouLucy met haar vader en haar kindermeisje gaan.


    Ze zette zich over de teleurstelling heen en zocht verder, achter in de la, naar de rekening van Davids mobiele telefoon. Ze had de bedragen van alle andere rekeningen in de la bekeken in de hoop dat zehet bedrag van vijfentwintigduizend dollar ergens tegen zou komen.Dat was niet gebeurd.


    Wat ze echter wel vond, was een door David met de hand geschreven lijstje van telefoonnummers en bijbehorende namen. Elite. First Class. Dream Girls.


    Carey pakte de telefoon, draaide het laatste nummer en kreeg het antwoordapparaat met een sexy boodschap.


    ‘Bij Dream Girls Escorts worden uw stoutste dromen waar. Spreek een boodschap in bij de piep, en we zullen ervoor zorgen dat uw fantasieën zo snel mogelijk waarheid worden.’


    Careys maag draaide zich om. Haar man bediende zich van de diensten van hoeren, en kennelijk nog op een regelmatige basis ook.Het feit dat ze het bed met hem deelde bezorgde haar het verlangenom zo snel mogelijk een douche te nemen. Het feit dat ze niet wisthoelang dit al aan de gang was, en in hoeverre hij haar aan risico’shad blootgesteld, maakte haar woedend. Hun seksleven stelde almaandenlang zogoed als niets meer voor, maar het was niet ondenkbaar dat David al veel langer naar de hoeren ging. Maanden. Jaren.


    Hoe is het mogelijk, dacht ze. Dit was al tijden aan de gang en ze had er niets van gemerkt. Ze was er ook niet op bedacht geweest. Inwerkelijkheid moest ze erkennen dat het haar de laatste tijd niet meerkon schelen wat David in zijn schild voerde. Interesse in zijn doen enlaten kostte tijd, en ze gunde hem geen tijd meer. En dat moest hij geweten hebben. Waarom zou hij zich anders zo zeker van zijn zaakhebben gevoeld dat hij dit lijstje in hun gezamenlijke la had latenslingeren waar ze het elk moment had kunnen vinden?


    Of misschien had hij juist gewild dat ze het zou vinden, hetzij om haar aandacht te trekken, om haar te kwetsen of om haar aan te zetten tot het doorhakken van knopen - iets waar hij zelf te laf voorwas.


    Carey schreef het lijstje over en voegde het bij haar groeiende stapel bewijzen.


    Langzaam draaide ze de bureaustoel tot ze tegenover de archiefkast zat. Ze trok er een la van open. David was griezelig netjes. Alles wasgerangschikt - de bankafschriften, de bonnetjes, en betaalde rekeningen gesorteerd op categorie, van elektra tot gas, enzovoort.


    Aan het begin van hun huwelijk had David de taak van rekeningen betalen op zich genomen. Hij had de taak gewillig aanvaard met een air van gewichtigheid. Hij was beter in dit soort zaken dan zij.De laatste tijd klaagde hij echter steeds vaker over het feit dat hij zichnet een secretaresse voelde, alsof het uitschrijven van een cheque, hetplakken van een postzegel of het drukken op een paar toetsen om eenrekening elektronisch te betalen beneden zijn waardigheid was.Maar toen Carey had geopperd dat Anka die taak misschien wel opzich zou willen nemen om er per week wat extra’s mee te verdienen,had David haar verweten dat ze kleinerend dacht over zijn rol binnenhet gezin.


    Carey had hem willen zeggen dat zijn rol binnen het gezin bijna louter nog decoratief was, maar ze had het ingeslikt.


    Ze haalde het dossier met betaalde telefoonrekeningen uit de la en viste er de laatste rekening van het mobieltje van haar man uit. Erstonden heel wat gebelde nummers op die haar niets zeiden - niet datze verwacht had bekende nummers te zullen vinden. David hadbinnen zijn eigen wereldje talloze vrienden en relaties, en hij vond hetniet nodig om die mensen aan haar voor te stellen. Er was één nummer dat heel vaak voorkwam. Alleen al minstens vijftig keer op dezeene rekening.


    Ze pakte de telefoon en draaide het. Er werd opgenomen door een hese vrouwenstem op een bandje.


    ‘Ik kan nu niet opnemen. Ik ben plezier aan het maken. Spreek maar een boodschap in. Dag.’


    Een vriendinnetje, vermoedde Carey, zonder daarbij ook maar enige emotie te bespeuren. Ze voelde zich niet jaloers en ze voeldezich niet gekwetst. Het was alsof ze de papieren van een vreemdedoorzocht.


    Ze haalde de telefoonrekening door de fax om er een kopie van te maken, stopte het origineel terug in het dossier en borg het weer wegin de la.


    Met dezelfde afstandelijkheid haalde ze de afschriften van Davids bankrekeningen en de bonnetjes van zijn creditcards tevoorschijn,legde ze op het bureau en begon ze door te nemen.


    Legitieme bedragen en talloze bedragen die dat niet waren. Rekeningen van restaurants en bars. Vijfenzeventig dollar bij een plaatselijke bloemist. Nog eens drieënvijftig dollar bij dezelfde bloemist. Vijfenveertig dollar, weer bij die bloemist. Zestienhonderd dollarvoor een cadeaucheque bij een sportschool in Edina, op tien minutenvan hun huis. Wat een cadeau. Drieënveertighonderd dollar bij Bloomingdale’s. Vierhonderdnegenenzeventig dollar voor het MarquetteHotel. Het bonnetje was van de vorige dag.


    ‘...Waar was u vanavond?’ vroeg Kovac.


    ‘Ik had een zakendiner.’


    ‘Waar?’


    ‘In die nieuwe tent in de ids-toren, naast het Marquette Hotel...’


    Carey kreeg een vreemd hol gevoel in haar borst, net alsof haar ribben vaneen gingen. Terwijl zij in dat ziekenhuisbed had gelegen,had David met een andere vrouw in bed gelegen.


    Ze zette die gedachte van zich af, maakte kopieën van de creditcardafschriften en nam vervolgens de afgeschreven cheques door. Nergens iets over een cheque ter waarde van vijfentwintigduizenddollar, maar wel een maandelijkse cheque ter waarde van drieëneenhalfduizend dollar naar een vastgoedbedrijf - en dat sinds achtmaanden.


    Een nestje voor zijn vriendinnetje? Of zijn eigen geheime onderkomen om hoeren te ontvangen? De schoft. Hij had al jaren geen rooie cent verdiend, maar hij besteedde wel duizenden dollars van hun - haar - geld om een onderdak voor zijn buitenechtelijke activiteitenvan te bekostigen.


    Carey pakte een stapel bankafschriften om te zien of dat bedrag van vijfentwintigduizend dollar ergens was bij- of afgeschreven. Zekon niets vinden, maar het laatste afschrift was bijna een maandoud.


    Het was zaterdag. De banken waren dicht, anders zou ze wel gebeld hebben om het afschrift op te vragen. Ze wist dat David het grootste gedeelte van hun bankzaken via de computer deed, maar zewist niet hoe ze moest inloggen.


    Buiten sloeg een autoportier dicht. Haar hart maakte een dubbele salto. Met bevende handen stopte ze alle papieren weer terug in hunmapjes, de mapjes terug in het dossier en het dossier terug in de la.


    Ze stond te, snel op en de kamer draaide om haar heen. Het kon haar niet schelen of David haar achter het bureau zag zitten. Waar zebang voor was, was dat haar dochter haar zonder waarschuwingvooraf zou zien zoals ze eruitzag. Maar toen ze het gordijn openschoofom te kijken wie eraan kwam, zag ze Kovac het tuinpad opkomen.


    Hij zag eruit als een onopgemaakt bed. Zijn haar stond overeind van de vele keren dat hij zijn vingers erdoorheen had gekamd en erlag een zorgelijke uitdrukking op zijn gezicht. Net als de meestehardwerkende rechercheurs die Carey kende, maakte Sam Kovacweinig kans om gevraagd te worden om te poseren voor de cover vande Gentleman’s Quarterly. Hij kocht goedkope pakken en gaf zo minmogelijk uit aan de kapper. Hij was een man zonder franje. Ze durfde er het nodige om te verwedden dat hij nog nooit naar Bloomingdale’s was gegaan om daar drieënveertighonderd aan zichzelf of aaniemand anders uit te geven. En ze hoefde het hem niet te vragen omte weten dat hij niets als minachting voelde voor de politici en zijnsuperieuren bij de politie.


    Ze vermoedde dat hij even weinig had geslapen als zij. Misschien zelfs nog wel minder. Hij was met een zaak bezig, en het slachtofferdaarin was een rechter. Er zou van bovenaf erg veel druk op hemworden uitgeoefend. Niet omdat zijn superieuren nu zo dol op haarwaren, maar vanwege de aandacht van de media, en de kiezers dieantwoorden wilden hebben.


    Hij was niet verbaasd toen ze, nog voor hij had kunnen aanbellen, de deur voor hem opentrok.


    ‘Mevrouw Moore...’ begon hij formeel, alsof ze elkaar de vorige avond niet spontaan bij de voornaam hadden genoemd.


    ‘Rechercheur. Ik neem aan dat u niet bent gekomen voor de eet-zo-veel-u-kunt-brunch.’


    Hij knipperde met zijn ogen en leek zich erover te verbazen dat ze nog energie op kon brengen voor dergelijk sarcasme. ‘Geen honger,’zei hij. ‘Heeft u koffie?’


    ‘Ja.’


    ‘Daar kan ik wel wat van gebruiken. En u?’


    ‘Doet u maar of u thuis bent,’ zei Carey op droge toon, terwijl hij langs haar heen naar binnen stapte en op zoek ging naar de keuken.


    ‘Waar is je man?’ vroeg hij, ineens weer familiair, terwijl hij de keukenkastjes opentrok. Bij zijn tweede poging had hij de mokkengevonden. De koffie was al gezet. Er was nog een halve pot over. Ophet afdruiprek naast de gootsteen stonden twee mokken uit te lekken. David en Anka. De ochtendkrant was opengeslagen op de tafelblijven liggen.


    ‘Uit.’


    Kovac keek haar aan. Carey had het gevoel alsof hij dwars door haar kleren, dwars door haar fysieke buitenkant, recht in haar hartkon kijken waar ze haar geheimen bewaarde. Het voelde niet prettig.


    ‘Je mag David niet,’ zei ze, terwijl ze ging zitten.


    Kovac schonk de koffie voor hen in. ‘Nee,’ antwoordde hij bot. ‘Ik mag hem niet. Jij wel?’


    ‘Hij is mijn man.’


    Alweer die blik, die allesziende blik van een smeris. Ze vermoedde dat tijgers, wanneer ze hun prooi op het oog hadden, net zo keken.Hij kwam bij haar aan tafel zitten en zette een dampende mok voorhaar neer.


    ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’


    ‘Ik zou niet weten waarom ik jou over mijn huwelijk zou moeten vertellen.’


    ‘Je wílt me niet over je huwelijk vertellen.’


    Careys linkermondhoek kwam omhoog. ‘Je zei het gisteravond zelf al, er zijn op dit moment een heleboel mensen die mij haten.David heeft alleen maar een hekel aan me. En hij heeft een alibi.’


    Kovac zei niets, maar Carey wist wat hij dacht. De ontrouwe echtgenoot zorgt ervoor dat hij zelf een alibi heeft, en hij betaalt iemand voor het vuile werk. Ze zou die mogelijkheid ronduit verworpen hebben, maar er was één ding waardoor ze twijfelde.


    De vijfentwintigduizend dollar.


    ‘Je hebt betere verdachten om werk van te maken.’


    ‘Ik heb andere verdachten.’


    Zijn woordkeuze ontging haar niet, maar ze weigerde te happen.


    De keukentafel stond in een erker waarvan de ramen uitkeken op de achtertuin. Het gazon lag vol afgevallen blaadjes. Lucy’s schommel stond er als een monument ter ere van de jeugd. Het leek een heelnormale zaterdagochtend - aan tafel zitten en een praatje makenonder het genot van een kopje koffie.


    ‘Hij bedriegt je met een ander,’ zei Kovac.


    Carey bleef naar buiten kijken.


    ‘Ik snap het niet. Je bent een sterke, onafhankelijke vrouw. Waarom laat je je dat welgevallen?’


    Ze keek hem nog steeds niet aan. ‘Je hebt geen rechtstreeks bewijs dat David me bedriegt... of wel?’


    ‘Speel geen spelletjes met me, Carey. Ik ben niet achterlijk, en jij al evenmin.’


    Ze zweeg lange seconden. Ten slotte zei ze, zo zacht dat ze nauwelijks te verstaan was: ‘Misschien ben ik wel niet zo sterk als je denkt.’


    Nu was het Kovacs beurt om te zwijgen. Ze voelde dat hij naar haar keek en vroeg zich af wat hij dacht. Dat ze het weigerde te geloven? Vond hij haar pathetisch omdat ze bij een man bleef die kennelijk nauwelijks respect voor haar had? Ontkennen deed ze allangniet meer. Maar ze weigerde te zeggen wat hij horen wilde.


    ‘Is Karl Dahl al gevonden?’ vroeg ze.


    ‘Nee. Maar jij hoeft niet bang voor hem te zijn,’ zei Kovac. ‘Hij heeft geen enkele reden om jou wat aan te willen doen, want uiteindelijk ben jij zijn meest recente beste vriendinnetje.’


    Carey negeerde de steek onder water. ‘Hebben jullie nog iets met die video van de parkeergarage kunnen doen?’


    ‘Nog niet.’


    ‘Waarom ben je dan hier?’ vroeg ze, haar wenkbrauwen optrekkend. ‘Niet dat ik je aangename gezelschap niet op prijs zou stellen.’


    Kovac slaakte een lange, diepe zucht en keek naar zijn koffie. ‘Stan Dempsey - je weet wel, de man die het onderzoek heeft geleid...’


    ‘Ik weet wie Stan Dempsey is. Wat is er met hem?’


    ‘Ik was vanochtend bij hem thuis. Sinds die moorden is hij nooit meer de oude geweest. Ik wilde het met hem over gisteren hebben.Hij heeft een even goed motief als vele anderen om je voor teef uit temaken en je in elkaar te willen rammen.’


    ‘En?’


    ‘Hij was er niet,’ zei Kovac. ‘Zijn huis was één grote bende. Hij heeft een wapen leeggeschoten op zijn bank, de koffietafel lag op zijnkant, en alles stond schots en scheef. Zo op het eerste gezicht is hijvolledig doorgedraaid. Hij heeft een video-opname van zichzelf gemaakt en achtergelaten, waarop hij over de zaak van Haas vertelt, enover zijn woede en zijn frustratie. Hij had het over jou, over je besluit, en over hoe hij zich genoodzaakt ziet om de zaak in eigen handte nemen om de schuldigen te laten boeten.’


    ‘De schuldigen,’ zei Carey. ‘Daarmee bedoelt hij Karl Dahl.’


    ‘En jou.’


    ‘Heeft hij mij bedreigd?’


    ‘Niet met zoveel woorden, maar ik heb reden om aan te nemen dat hij het op je voorzien heeft. Op jou, en mogelijk ook op je dochter.’


    Carey ging met een ruk rechtop zitten en haar hart sloeg op hol.


    ‘Mijn dochter? Wat heeft hij over mijn dochter gezegd?’


    ‘Hij weet dat jij een dochtertje hebt, en op grond daarvan vindt hij dat je meer medegevoel zou moeten hebben voor de slachtoffers envoor wat ze hebben doorgemaakt,’ zei Kovac, zonder haar helemaalrecht in de ogen te kijken.


    Carey sloeg met haar vlakke hand op tafel. ‘Vooruit, Kovac, behandel me niet alsof ik een klein kind zou zijn! Ik ben geen naïeve moeder. Zeg op, wat had hij over mijn dochter?’


    Toen pas keek hij haar recht aan. ‘Hij vroeg zich af of je anders over Karl Dahl zou denken als je dochter verkracht was en als eengeslacht lam aan de balken van het plafond was opgehangen.’


    Carey huiverde alsof iemand een ijspegel door haar rug had gestoken. De tranen sprongen haar in de ogen. Beelden van de foto’s van de Haas-moorden flitsten door haar hoofd.


    ‘O, mijn god,’ fluisterde ze.


    De angst die haar eerder in de greep had gehad keerde terug. Lucy was weg. David was weg. Anka was weg. Ze had er geen idee vanwaar ze waren of wat hen zou kunnen overkomen. Lucy was dereden van haar bestaan. Ze zou haar leven geven voor haar kind. Degedachte dat er iets met haar zou kunnen gebeuren, dat iemand haariets aan zou kunnen doen...


    Ze stond op en haastte zich naar de telefoon aan de andere kant van de keuken. Duizelig en trillend van de angst leunde ze tegen hetaanrecht en toetste het nummer van Davids mobiel in.


    De telefoon ging over... en over... en over.


    ‘Verdomme, David! Neem op, verdomme!’


    Kovac was gaan staan, maar hij wist kennelijk niet goed wat hij moest doen.


    Carey verbrak de verbinding en belde opnieuw, voor het geval ze de eerste keer een verkeerd nummer had ingetoetst. Maar David namook nu niet op. De voicemail sprong aan en meldde dat de voice-mailbox vol was en dat er geen nieuwe boodschappen konden worden ingesproken. Hij was er niet voor haar, net zomin als hij er devorige avond niet voor haar was geweest toen zij in het ziekenhuishad gelegen en hij de een of andere hoer in het Marquette Hotel hadgenaaid.


    ‘Verdomme!’ riep ze, en ze slingerde de telefoon tegen de muur.


    Ze huilde. Ze huilde met grote, heftige snikken. Ze huilde van woede en van zwakte, van de ellende van alles wat haar was overkomen. Het overspoelde haar in golven. De aanval, de druk van dezaak, het gevoel van er helemaal alleen voor te staan, en nu dan nogde wetenschap dat haar kind door haar toedoen gevaar liep. Ze sloeghaar handen voor haar gezicht en kromp ineen alsof iemand haar eentrap in haar maag had gegeven.


    ‘Hé,’ zei Kovac zacht, terwijl hij zijn hand op haar arm legde. ‘Je moet kalm blijven. Er is nog niets gebeurd. We hebben een opsporingsbevel uitgevaardigd voor Dempseys auto.’


    ‘Hoe kun je er zo zeker van zijn dat hij intussen niet al hier is geweest?’ vroeg Carey.


    ‘Dan zouden de agenten buiten hem gezien moeten hebben.’


    ‘Niet als hij verderop om de hoek heeft geparkeerd. Het kan best zijn dat hij daar heeft zitten wachten. Hij kan Davids auto uit de garage hebben zien komen en kan hen gevolgd zijn,’ ging ze verder.‘Waarom heb je me niet meteen gebeld, toen je ontdekt had datDempsey verdwenen was?’


    ‘Zodat je een halfuur eerder een hysterische huilbui had kunnen krijgen? Wat voor zin zou dat hebben gehad?’ vroeg Kovac. ‘Maar ikheb wel meteen de surveillanceploeg hier gewaarschuwd.’


    ‘Je had niets kunnen doen dat we al niet gedaan hadden,’ zei Kovac kalm. ‘En ik voelde er niets voor om je dit via de telefoon temoeten vertellen.’


    Careys woede ebde weg. Ze had de kracht niet om boos te blijven. Bovendien waren de zorgen en de angst veel groter.


    ‘Ik wil mijn dochter,’ fluisterde ze. ‘Ik moet weten waar mijn dochter is. Waar David is. Waarom kan hij nou eens niet één keer hier zijn als ik hem nodig heb?’


    Haar stem brak en ze hoestte toen ze een snik probeerde te onderdrukken.


    Kovac sloeg zijn arm om haar schouders. ‘Kom op,’ fluisterde hij. ‘Ga weer zitten. We zullen je dochtertje vinden.’


    ‘Ik kan gewoon niet geloven dat dit me allemaal overkomt,’ bracht ze uit met verstikte stem. Heel even liet ze zich tegen hem aan leunen, gaf ze toe aan de behoefte aan de steun van iemand die sterkerwas dan zij. Hij rook naar sandelhoutzeep. Aan zijn jas kleefde eenvage geur van sigarettenrook.


    ‘Neem me niet kwalijk,’ fluisterde ze, te verlegen om hem aan te durven kijken. Ze deed een stapje van hem af. ‘Neem me niet kwalijk.’


    ‘Niks aan de hand,’ zei Kovac, terwijl hij haar met zachte dwang mee terug naar de tafel trok. ‘Het bewijst alleen maar dat je uiteindelijk gewoon een mens bent. Maar je hoeft niet bang te zijn dat ikhet aan iemand zal verklappen.’


    


    

  


  
    Hoofdstuk 17


    


    Karl kon zich niet voorstellen dat er veel daklozen zouden zijn in het deel van de stad waar hij naartoe wilde gaan. Het was een zonnige,warme herfstdag, warm genoeg om de jas van de zwerver niet nodigte hebben. Hij dumpte hem in een container achter een geslotendrukkerij. Hij hield het wollen petje en de vervilte plukken haar, hoewel zijn hoofd jeukte als een gek. Hij twijfelde er niet aan dat de kleren van de zwerver vol luizen zaten.


    Hij verlangde naar een warme douche en hij wilde zich scheren. In zijn verbeelding voelde hij hoe zijn haren zich door de huid van zijnborst en kruis naar buiten persten. Het idee bezorgde hem kippenvel.


    Karl had zich bekeken in het raam aan de achterzijde van de drukkerij, en was tevreden geweest over zijn uiterlijk. De broek van de zwerver was hem te groot omdat Karl aan de tengere kant was. Alshij een vrouw was geweest, zouden ze hem als rank en sierlijk hebben omschreven. Voor zover hij wist bestond er geen woord om demannelijke variant van een dergelijke gestalte mee te omschrijven.


    Hij liet zijn handen in de broekzakken glijden en nam een soort van hangende houding aan. Ja, dat was een goede houding - lui, alsvan iemand die geen al te grote haast had om ergens naartoe te gaan.Als hij niet liep maar sjokte, zou er geen mens op het idee komen dathij op de vlucht was voor de politie.


    In het winkelwagentje van de zwerver had hij een aantal zonnebrillen gevonden - sommige kapot en gekrast, maar andere waren nog goed. Hij paste ze tot hij er een had gevonden die lekker zat. Opdie manier kon niemand zijn bloeddoorlopen ogen zien. Dat was belangrijk, want rode ogen trokken de aandacht.


    Hij bestudeerde zichzelf in de winkelruit en was tevreden over wat hij zag. Al had het natuurlijk nog veel beter gekund. Zijn kaaklijn enmond waren onveranderd, en veel mensen keken daar het eerste naarwanneer ze iemand aankeken. Iedereen in Minneapolis had zijn fotoop het journaal en in de krant gezien.


    Aan de andere kant had hij een baard van een dag, en dat was meegenomen. Maar het was niet voldoende. Hij had ook de bloeduitstortingen van de vorige dag. Hij stak zijn hand in zijn mond enhaalde zijn brug eruit, waardoor zijn glimlach nu een paar zwartegaten vertoonde. Beter. Dat was al beter. Maar het moest nóg beterkunnen. Hij zocht verder in het wagentje van de zwerver, in de hoopiets inspirerends te zullen vinden.


    Daklozen bewaarden de meest vreemde dingen. Deze man had een collectie bijna-lege spuitbussen van voornamelijk verf en haarlak.Om te snuiven, wist Karl. Een goedkope manier om high te worden.Verder vond hij een stuk of wat losse schoenen die er bijna allemaaluitzagen alsof er een of meerdere auto’s overheen waren gereden. Erwas een vuilniszak met een aantal lege blikjes, en glazen bier- endrankflessen. Karl vermoedde dat dit de manier was waarop dezwerver aan het geld was gekomen dat Karl nu in zijn zak had en aanzijn geslachtsdelen had geplakt. Er was een klauwhamer, die Karlmet schoenveters aan zijn enkel bond. En er was een combinatietang.


    Karl pakte hem op en bekeek hem terwijl hij het ene idee na het andere kreeg. Hij stopte zijn vinger ertussen en kneep een beetje.


    Terwijl hij voor de ruit bleef staan, trok hij het T-shirt dat hij aanhad omhoog en over zijn onderlip. Toen pakte hij de combinatietang en begon er systematisch mee in zijn onderlip te knijpen. Hard. Hardgenoeg tot hij er tranen van in zijn ogen kreeg. Van de ene mondhoeknaar de andere, en weer terug, kneep hij met de tang hard in zijn lip.


    Toen hij flauw dreigde te vallen van de pijn hield hij ermee op en bekeek hij zichzelf opnieuw in de ruit. De lip begon al op te zetten,en hier en daar zat een afdruk van de tang, maar hij had slechts opeen paar plekken zo hard geknepen dat het was gaan bloeden.


    Nu was hij echt tevreden. Hier zou hij het voorlopig mee moeten doen.


    Met hangende schouders en met zijn dikke onderlip vooruitgestoken liet Karl het winkelwagentje van de zwerver achter bij de drukkerij en sjokte de steeg uit. Het was echt een schitterende dag. De hemel was stralend blauw en het was warm - redelijk warm voorMinneapolis en zeker voor het eind van de herfst. Maar er warennauwelijks mensen op straat. In dit deel van de stad viel er op zaterdag amper iets te beleven. De winkels waren dicht. De mensen hadden geen enkele reden om de straat op te willen gaan.


    De stadsbussen reden wel gewoon. Karl ging naar een bushalte, ging onderuitgezakt zitten en wachtte. Een andere eenzame ziel diehem was voorgegaan had een krant op het bankje laten liggen. Opde voorpagina stond zijn portret dat voor het politiedossier was gemaakt, en ernaast stond een foto van Carey Moore in toga. De fotowas op de rechtbank genomen, tijdens de een of andere zitting.


    Karls hart sloeg een beetje sneller. Zijn foto en de foto van zijn engel op een en dezelfde pagina. Zijn moeder zou gezegd hebben dathet een teken was. Karl geloofde niet in tekens, met uitzondering danvan deze ene keer. Carey Moore was omwille van hem in elkaar geslagen, omdat ze een uitspraak in zijn voordeel had gedaan. Zoietskon hij zich van geen enkele andere rechter voorstellen. Iedereen inde staat wilde hem dood zien.


    Ze was een vrouw die de moed had om achter haar principes te staan. Karl realiseerde zich dat het idee hem opwond. Een sterke,hartstochtelijke vrouw die zich door niemand de wet liet voorschrijven.


    De bus kwam de hoek om en kreunde en siste als een oude man die een scheet liet. Karl vouwde de krant dubbel en stapte in, en gingop weg naar zijn heldin.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 18


    


    Stan reed de stad uit in zijn Ford Taunus uit 1996, die hij al bezat sinds hij in Detroit de fabriek had verlaten. Hij reed nog prima enbracht hem overal naartoe. Hij had nooit ingezien waarom hij hemzou moeten inruilen, want hij was niet iemand die gevoelig was voorstatussymbolen.


    Nu hij zijn actieplan rond had, had hij een basis nodig. Zodra een van zijn collega’s naar zijn huis kwam om hem in verband met deaanval op Carey Moore te ondervragen - en hij twijfelde er geen seconde aan dat ze zouden komen - zouden ze de video-opname vinden en onmiddellijk naar hem op zoek gaan.


    Het was voor hem even belangrijk geweest om die opname achter te laten, als dat hij door hen gevonden zou worden. Het was belangrijk dat iedereen besefte wie hij was en wat voor hem telde en hoe hetkwam dat hij geworden was tot de man die hij nu was. Wat dezezaak hem gedaan had. Het overweldigende gevoel van onmacht vanachter een bureau te moeten zitten, en van het naar de psychiatergaan en naar de muur te moeten staren, en van het besef dat het lotvan Karl Dahl in de handen van andere mensen lag. Van mensen dieniet half beseften wat het kwaad betekende.


    Vroeger was Stan een redelijk succesvolle visser geweest. Hij was naar het meer gegaan om bij te komen van zijn werk en van de voelbare maar verzwegen teleurstelling van zijn vrouw. Hij genoot van deeenzaamheid, van zijn tijd alleen, zonder lawaai, zonder stemmen,zonder de aanhoudende druk om met andere mensen te moeten communiceren.


    Het gebied ten westen van Minneapolis was drassig en er waren talloze meren en meertjes en kleine en grote bossen die via kronkelweggetjes met elkaar in verbinding stonden. Het meer waar Stanviste was te klein om interessant te kunnen zijn voor mensen metspeedboten, en te moeilijk te vinden voor de doorsnee visser. Hij visteal bijna vijfenveertig jaar in dit meer.


    Zijn oom was eigenaar van een huisje op de zuidwestelijke oever. Een simpel gebouwtje, niets om over naar huis te schrijven, maar meteen keukentje en een piepkleine badkamer met douche. Er waren eenkleine kelder en een veranda met een hor, waar je op zomeravondenkon zitten zonder opgevreten te worden door de muggen. En er waseen grote schuur waar Stan in de winter zijn bootje stalde en waarzijn oom zijn oude Chevrolet pick-up had staan.


    Het was Stans toevluchtsoord, en dat was het al sinds zijn jeugd. Zijn oom was intussen op leeftijd en al jaren ziekelijk. Wanneer hijstierf zou Stan het huisje erven.


    Hij stopte bij een kleine supermarkt en sloeg een voorraad eten, water, sigaretten en wc-papier in. De verkoopster was een dik meisje met een ring in haar neus en gitzwart haar, met aan de voorzijdeeen aantal gele lokjes. Stan interesseerde haar niet. Net als de meestemensen keek ze dwars door hem heen.


    Het meer fonkelde als blauw glas in de zon. Het verdorde riet had een schitterende, warmgele tint. Aan de overkant stonden groepjesberken, en de laatste blaadjes glinsterden goudachtig. De esdoorns eneiken van het bos erachter completeerden het schilderspalet met talloze schakeringen rood, oranje en bruin. Voor zover Stan wist wasdit de mooiste plek op aarde.


    Het erf van zijn ooms huisje werd overschaduwd door een paar reusachtige oude bomen die ervoor zorgden dat er nauwelijks grasgroeide. Het huisje zag eruit zoals het er altijd uit had gezien, metuitzondering van de tralies voor de ramen en de deur. Dit soort huisjes, waar hooguit iemand in het weekend kwam, was een geliefddoelwit voor dieven en vandalen. Plaatselijke jeugd die niets beters tedoen had.


    Stan deed de voordeur open en zette zijn inkopen binnen neer. Het rook er een beetje muf. Het vocht scheen door de dunne, met teerpapier beklede wanden te trekken en zich te nestelen in de kussensvan de oude bank, die tevens als bed fungeerde.


    Hij ging weer naar buiten, naar de schuur, maakte het grote hangslot los en duwde de schuifdeur open. Nadat hij de motorkap van de oude pick-up had opengemaakt en de kabels van de acculader hadaangesloten, keerde hij weer terug naar zijn eigen auto waar hij eenaantal weekendtassen uit haalde en in het huisje zette. Gereedschapen spullen die hij had meegenomen zonder precies te kunnen overzien wat hij nodig zou hebben voor de uitvoering van zijn plan. Eenpaar revolvers. Een paar messen. Handboeien. Tape.


    Hoewel het op de een of andere manier net was alsof hij zichzelf vanaf een afstandje met afschuw en ontzetting naar deze voorwerpenzag kijken, was het besef niet sterk genoeg om hem ermee op te latenhouden. Zijn besluit stond vast. Het was alsof hij automatisch handelde, methodisch, alsof het voor hem de normaalste zaak van dewereld was om het recht in eigen hand te nemen.


    Nadat hij een paar boterhammen met worst voor zichzelf had gemaakt, koos hij een aantal korteafstandswapens, stopte het hoognodige in een tas, ging naar buiten en sloot het huisje achter zich af.


    De accu van de pick-up was geladen. Stan zette zijn tas achterin, onder het camperdak dat op de laadbak was geplaatst. Hij reed detruck uit de schuur, zette zijn eigen auto erin, trok de grote deur weerdicht en deed het hangslot er weer op.


    Uiteindelijk kon er in elk huis worden ingebroken, maar Stan wist uit ervaring dat criminelen lui waren en zo min mogelijk moeite wilden doen. Dingen als sloten en tralies brachten een dief er in de regeltoe een ander, makkelijker object te zoeken.


    Hij vroeg zich af hoe de geschiedenis zou zijn verlopen als Marlene Haas die ene, fatale dag haar deuren op slot had gehad. Zou Karl Dahl dan zijn doorgelopen uit angst dat iemand hem zou zien inbreken?


    Of was hij te gefixeerd geweest op de realisatie van zijn fantasie om zich daar door een simpel slot van te laten weerhouden?


    Stan geloofde het laatste. Dat Karl Dahl zijn boosaardige fantasieën zo vaak in gedachten had beleefd, dat het moment was aangebroken om ze te verwezenlijken.


    Intussen kon hij zich dat helemaal voorstellen.


    Want hij voelde het precies zo.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 19


    


    ‘Er wordt met man en macht aan de zaak gewerkt.’


    Inspecteur Moordzaken Juanita Dawes leunde met haar rug tegen de voorzijde van haar bureau. Ze had zich speciaal op de camera’sgekleed - keurig gekapt, opgemaakt, een chic donkerblauw broekpak met de juiste accessoires. Nog een halfuur te gaan tot de persconferentie in het kantoor van de hoofdcommissaris.


    Dawes had met sprongen carrière gemaakt. Ze was eenenveertig. Dat wist Liska, omdat, telkens wanneer Dawes’ naam in het nieuwsverscheen, haar leeftijd erbij werd genoemd alsof het iets was wat bijhaar naam hoorde. De eenenveertigjarige inspecteur Juanita Dawes.


    Liska hield het erop dat Dawes’ benoeming op de eerste plaats een kanjer van een publiciteitsstunt was geweest - een zwarte vrouw vanLatijns-Amerikaanse afkomst. En waarschijnlijk kon het hen nieteens schelen dat Juanita niet écht van Latijns-Amerikaanse afkomstwas. Waar het de hoofdcommissaris en zijn onmiddellijk omgevingvooral om ging, dat was de schijn.


    Niet dat Dawes niet goed zou zijn in haar werk. Voor Liska was ze de beste inspecteur die ze in lange tijd hadden gehad. En ze misgunde haar niets - integendeel.


    Liska was vroeg opgestaan om hetzelfde ritueel te doorlopen als Dawes had gedaan: haar, make-up, een staalgrijs broekpak dat hetblauw van haar ogen goed deed uitkomen, eenvoudige zwarte pareloorbellen en een zilver kettinkje met een enkele zwarte parel eraan.


    Ze zag eruit om op te vreten. Misschien dat ze, na de uitzending van het nieuws, huwelijksaanzoeken zou krijgen.


    ‘Er wordt gewerkt aan de video van de parkeergarage. Met een beetje geluk kunnen we jullie weldra een verbeterde versie laten zien,’ gingDawes verder. ‘Ik heb het team aangevuld met Elwood en Tippen. Zeverzamelen informatie over onlangs vrijgelaten misdadigers die doorMoore veroordeeld waren. Op dit moment zijn ze bij Moores secretaris om na te gaan of de rechter onlangs dreigbrieven heeft ontvangen.’


    ‘Wat we ook nodig hebben, zijn haar telefoonrekeningen,’ zei Liska. ‘We hebben het nummer waar vanaf gisteravond gebeld is.Het is afkomstig van een prepay-mobiel, maar het kan geen kwaadom te zien of er een patroon of een tijdschema te achterhalen valt.’


    ‘Dat gebeurt al,’ zei Dawes. ‘En ik wil dat je de vader van die vermoorde pleegkinderen van de familie Haas zoekt. Is er al iets van Moores creditcards afgeschreven?’


    ‘Nog niet,’ antwoordde Liska. ‘En ik vermoed dat ik degene ben die over de allerlaatste ontwikkeling moet beginnen.’


    Er verscheen een rimpel in Dawes’ voorhoofd. ‘Stan Dempsey.’


    ‘Met het oog op wat Sam vanochtend bij hem thuis heeft aangetroffen, zou hij bovenaan ons lijstje moeten staan.’


    Er gleed een oprecht verdrietige uitdrukking over het gezicht van de inspecteur. ‘Ik vind het heel erg om zo te moeten denken, maar ikvrees dat Dempsey een serieuze kandidaat is. Volgens Kovac heeft hijin weinig bedekte termen gezegd dat hij Carey Moore wil laten boeten voor haar beslissing in de zaak tegen Karl Dahl.’


    ‘Ja, maar er is één ding dat ik niet snap,’ zei Liska. ‘Als het Dempsey was die de rechter gisteravond heeft aangevallen, waarom zegt hij daar dan niets over op die video? Ik bedoel, hij zou daar juist trotsop moeten zijn. Volgens Sam had hij geen enkele moeite met het vertellen over wat zijn volgende stappen zouden zijn.’


    ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Dawes. ‘Als hij, die zichzelf tot wraakengel heeft benoemd, Moore heeft aangevallen, waarom zou hij zich daar dan niet op beroemen? Waarom zei hij dan niet iets in de trantvan: “Ik ga de klus afmaken waar ik aan begonnen ben”, of: “Ik gaervoor zorgen dat die teef krijgt wat haar toekomt”?’


    ‘We mogen natuurlijk niet vergeten dat hij ze niet meer allemaal op een rijtje heeft,’ zei Liska. ‘Wie kan zeggen wat er in hem omgaat?’


    ‘Daar zou ik graag een deskundige over horen. Ik zal de commissaris vragen of ik de psychiater mag bellen die Dempsey behandeld heeft.’


    ‘En die roept natuurlijk dat het beroepsgeheim is.’


    ‘Ze mag roepen wat ze wil,’ zei Dawes. ‘Maar als Dempsey het met haar gehad heeft over zijn plannen om een misdaad te plegen,dan is ze verplicht ons dat te melden.’


    ‘Ik zie Dempsey nog niet zijn hart bij iemand uitstorten,’ zei Liska. ‘In al die tijd dat ik bij Moordzaken zit, heb ik hem nog geen tienwoorden horen zeggen.’


    ‘Ik weet wat je bedoelt. Hij is wel een bijzonder vreemd lelijk eendje, die Stan van ons,’ zei Dawes. ‘Ik heb met hem te doen. Laten we proberen om hem voorlopig het voordeel van de twijfel te geven. Metwie hebben jullie verder nog over gisteravond gesproken?’


    ‘Met Wayne Haas, zijn zoon, en de vriend van de zoon.’


    ‘En?’


    ‘We denken niet dat Wayne Haas het gedaan kan hebben,’ vertelde Liska. ‘Zijn zoon zou een kandidaat kunnen zijn. Hij en zijn vriend hebben bekend dat ze gistermiddag in het centrum waren, enhij is op de hoogte van Moores besluit. Hij heeft duidelijk voldoende redenen om haar te haten.’


    ‘En Sam heeft met de man van Moore gesproken?’


    ‘Ja. Die kerel bevalt hem niets. Hij zegt dat hij een enorme zak is.’


    Dawes trok een gezicht. ‘Kovac vindt niemand aardig. Hij zou zijn eigen moeder nog ergens van verdenken.’


    ‘Vandaag gaat hij achter David Moores alibi aan.’


    Dawes keek op haar horloge en zuchtte. ‘We moeten gaan,’ zei ze. ‘Ze zullen niet blij zijn als we te laat komen. Je weet wat je moet zeggen als ze je vragen stellen?’


    ‘Het onderzoek is nog in volle gang, en helaas kunnen we daar op dit moment nog niets over zeggen.’


    ‘Uitstekend,’ zei Dawes, terwijl ze de deur van haar kamer opentrok. Ze knikte toen Liska haar passeerde. ‘Mooi broekpak, rechercheur.’


    ‘Net als het jouwe, baas.’


    


    De persconferentie was het gebruikelijke circus van schreeuwlelijken die nergens iets van snapten, en verslaggevers die overal het fijne vanwilden weten. Liska vroeg zich af hoeveel van hen gekomen zoudenzijn als Carey Moore een ongehuwde moeder met twee banen wasgeweest die moeite had om de eindjes aan elkaar te knopen. RechterCarey Moore was belangrijk voor de burgemeester, voor de officiervan justitie, voor de hoofdcommissaris van politie, voor de commissaris, voor de hoofdinspecteur Moordzaken, voor inspecteur Dawesen voor haarzelf.


    De televisielampen waren fel en wit, en Liska kon niet anders dan haar ogen half dichtknijpen. Jammer, maar daar zouden haar eventuele aanbidders onder het kijkerspubliek natuurlijk meteen op afknappen, dacht ze met een lachje. Een beetje humor kon geen kwaadin deze bloedserieuze situatie. Ze durfde te wedden dat ze op eenChinese met gebleekt haar leek. Een punk-Chineesje. De enigen diehaar nu nog zouden willen, waren Aziaten.


    De honger van de pers leek niet te stillen. Het begon met vragen over Karl Dahls ontsnapping, en daarna ging het verder met de overval op Carey Moore. De sheriff aanvaardde de verantwoordelijkheidvoor Dahls ontsnapping. Voor zover Liska kon nagaan bestond ergeen logische verklaring voor Dahls vlucht en was het een giga-miskleun geweest.


    Hij bezwoer dat elke beschikbare deputy naar Dahl op zoek was, en dat Dahl bovenaan zijn lijstje van prioriteiten stond. De fbi wasom assistentie gevraagd. Zijn bezweringen maakten weinig indruk,al was het maar omdat het zijn mannen waren geweest die Dahl hadden laten ontkomen.


    De politie mikte op het herwinnen van het vertrouwen van de burger. De beste rechercheurs werkten aan de zaak, en waren vastbesloten om de man die het rechtssysteem een dolkstoot in het hart had toegebracht de straf te geven die hij verdiende.


    Toen Liska om commentaar werd gevraagd, zei ze wat ze zeggen moest. ‘Het onderzoek is nog in volle gang, en helaas kunnen wedaar op dit moment nog niets over zeggen.’


    


    Na de persconferentie ging ze naar de vrouwengevangenis voor een gesprek met Amber Franken, de moeder van de twee pleegkinderendie samen met Marlene Haas om het leven waren gebracht.


    Amber Franken was een magere, humeurig uitziende vrouw met kleurloos blond haar en een opvallend bleke teint. Haar huid was zodun dat Liska de blauwe aderen in haar hals kon zien. Ze had demouwen van haar blouse opgerold om te pronken met haar magerearmen vol tatoeëringen en littekens van naalden. Ze was tweeëntwintig. Dat betekende dat ze haar eerste kind op haar vijftiende gekregen moest hebben. De twee vermoorde kinderen waren op de dagvan hun overlijden respectievelijk zeven en vijf jaar oud geweest. Eenmeisje van twee was in een ander pleeggezin geplaatst.


    Ze kwam heupwiegend en met een zuur gezicht de gesprekskamer binnen en ging tegenover Liska aan tafel zitten.


    ‘Amber, ik ben rechercheur Liska van Moordzaken.’


    ‘Ik dien een aanklacht bij jullie in voor wat er met mijn kinderen is gebeurd,’ verklaarde ze op honende toon.


    ‘O ja?’ vroeg Liska, ongeïnteresseerd. ‘Nou, daar wens ik je dan veel succes mee.’


    ‘En de Kinderbescherming klaag ik ook aan. Ze hebben mijn kinderen in een onveilige omgeving geplaatst.’


    Liska wilde vragen wat zij, een verslaafde hoer, haar kinderen voor omgeving had geboden. Maar ze had de medewerking van de vrouwnodig, en dat betekende dat ze op het puntje van haar anders nogalvinnige tong moest bijten.


    Sterkte daarmee, Nikki.


    ‘Heb je onlangs nog contact gehad met de vader van je kinderen?’


    Amber lachte schamper. ‘Met die waardeloze lul? Ik heb al geen “contact” meer met hem sinds de laatste keer dat hij me in elkaarheeft geslagen.’


    ‘Waarom staat er dan op de bezoekerslijst dat hij tien dagen geleden hier is geweest?’


    ‘Hij zal wel voor een van zijn andere sletten zijn gekomen.’


    Liska boog zich naar voren, steunde haar ellebogen op tafel en zuchtte. ‘Moet je horen, Amber, jij hebt geen zin om met mij te praten, en ik heb geen zin om met jou te praten. Maar we blijven hiernet zo lang van elkaars gezelschap zitten genieten tot je me het juisteantwoord hebt gegeven.’


    Opnieuw dat honende toontje. ‘O, ik heb alle tijd.’


    ‘Dat is waar. Maar je kunt hier langer of minder lang blijven.’


    ‘Hoe bedoel je dat?’


    ‘Dat zal ik je vertellen. Als je mijn tijd laat zit te verdoen, me nijdig maakt en weigert mee te werken aan een officieel politieonderzoek, dankomt dat in je dossier te staan, en dat maakt geen goede indruk wanneer er naar je eventuele voorwaardelijke vrijlating wordt gekeken.’


    Het meisje schoof haar stoel naar achteren, kreeg rode vlekken in haar gezicht en haar ogen puilden een beetje uit. ‘Is dat een dreigement?’


    ‘Ik zeg je waar het op staat, Amber, dat is alles,’ zei Liska op effen toon. ‘En daarmee doe ik je alleen maar een plezier. Als je niet meewerkt en tenminste doet alsóf je een fatsoenlijke burger bent, dan zalde commissie voor voorwaardelijke vrijlating geen greintje haastmaken om je weer de echte wereld in te trappen. Zo is het nu eenmaal.


    ‘En je zit hier niet echt prettig. Dit is niet de regionale gevangenis, waar ze al lang blij zijn wanneer je opduvelt omdat ze het bed nodighebben,’ zei Liska. ‘In tegenstelling tot heel wat andere gevangenissen heeft de staatsgevangenis meer dan voldoende celruimte uit te besteden.


    ‘Snap je een beetje waar ik naartoe wil? Ik wil het je niet lastig maken, Amber. Echt niet. Ik zou op dit moment veel liever ergens anders zijn. Ik heb zelf twee kinderen. Ik zou veel liever bij hen zijn.


    ‘Dat zul jij als moeder vast wel kunnen begrijpen. Weet je nog hoe het was? Je kinderen die naar je opkijken alsof jij de sleutel van dehele wereld hebt. Dat soort liefde is uniek. Niets is zo sterk als dieband tussen moeder en kind.’


    Amber Franken kreeg tranen in haar ogen. Ze wendde haar blik af en hield haar armen strak over elkaar geslagen, alsof ze haar bestmoest doen haar kalmte te bewaren.


    ‘Je mist ze, hè?’ vroeg Liska zacht.


    Het maakte niet uit wat voor een waardeloze moeder dit grietje was geweest, de slechte herinneringen waren vervaagd, en het enigewat over was, waren sentimentele beelden van de goede momentendie ze met haar kinderen had beleefd. Kinderen die ze nooit meerterug zou zien.


    ‘Ik kan alleen maar proberen om me er een voorstelling van te maken, van hoe het aanvoelt dat ze nooit meer terugkomen. Van dewetenschap van wat ze voor hun dood meegemaakt moeten hebben...’


    Nu begon Amber echt te huilen. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en snikte: ‘Ik mis ze zo erg!’


    Liska, die oprecht met haar te doen had, wachtte af tot ze over het ergste van haar verdriet heen was. Niets kon zo erg zijn als de gedachte hoe je kinderen door een sadist mishandeld en gemarteld waren.


    Na een paar minuten pakte Amber de punt van haar blouse vast en veegde er haar gezicht en haar neus mee af.


    Liska probeerde het opnieuw. ‘Waarover wilde Ethan Pratt je tien dagen geleden spreken?’


    Amber haalde haperend adem. ‘Over de advocaten. Hij wil een deel van het geld, de smerige vuilak. Alsof hij ooit meer is geweestdan een spermadonor. Gore parasiet. Ik heb gezegd dat hij maar zelfeen advocaat moest zoeken.’


    ‘Heeft hij iets gezegd over de ophanden zijnde berechting van Karl Dahl?’


    Opnieuw veegde ze haar neus af, maar nu met de rug van haar hand. En die veegde ze weer af aan haar broek. ‘Hij zei dat hij, alshij weer gearresteerd wordt, rechter Moore wil hebben, omdat zemeer om de beklaagde geeft dan om de slachtoffers.’


    ‘En had je het gevoel dat hij daar boos om was?’


    ‘Hij maakte haar uit voor smerig kutwijf, als u dat soms bedoelt.’


    ‘Ja, dat bedoel ik,’ zei Liska.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 20


    


    Alle twee hadden ze de auto de inpandige garage binnen horen komen. Carey Moore keek naar Kovac, die zich omdraaide naar dedeur waarvan hij vermoedde dat het de ingang van de garage was.Ondanks haar bulten en blauwe plekken was aan haar gezicht tezien wat er door haar heen ging. Hoop, ongeduld en ook een beetjeangst.


    Kovac stond als eerste op, ging zelf naar de deur en deed hem op slot tot hij de stemmen hoorde van David, het Zweedse meisje en eenkind. Ze klonken blij en ontspannen. Kovac wilde de deur opentrekken en de grijns van het gezicht van de kerel slaan. In plaats daarvandeed hij hem op een kiertje open en keek het drietal strak en onvriendelijk aan.


    David Moore was onaangenaam verrast. ‘Wat doet u hier?’


    ‘En hoe haalt ú het in uw hoofd een vrouw met een hersenschudding alleen thuis te laten?’


    ‘Ik ben in de loop van de nacht meerdere keren bij mevrouw geweest, rechercheur,’ zei het Zweedse meisje, in een poging behulpzaam te zijn. ‘En het ging goed met haar.’


    Kovac negeerde haar en bleef de echtgenoot strak aankijken.


    ‘We zijn gaan ontbijten,’ zei David Moore op een defensieve toon. ‘Het leek me een goed idee om Carey te laten uitslapen.’


    Op zijn arm zat een klein meisje met grote blauwe ogen. Ze was even openhartig als haar moeder. ‘Wie ben jij?’


    ‘Liefje, deze meneer is van de politie,’ antwoordde Moore. ‘Hij is hier omdat mammie gisteravond een ongelukje heeft gehad.’


    Ze keek op naar haar vader. ‘En waar is mammie?’


    ‘Ik ben hier, kindje,’ zei Carey Moore, terwijl ze zich tussen de deurpost en Kovac in wurmde.


    Lucy Moore wierp één blik op haar moeder, en de grote blauwe ogen werden vochtig. ‘Mammie?’


    ‘Ik zie er heel griezelig uit, hè?’ vroeg Carey zacht. Kovac deed een stapje opzij en liet haar erdoor. ‘Maar het gaat alweer. Echt. Het zijnalleen maar schrammen en blauwe plekken.’


    Lucy scheen niet goed te weten wat ze aan moest met de situatie. Ze wierp haar vader een achterdochtige blik toe, en wendde zichtoen weer tot haar moeder.


    ‘Ik vind je er eng uitzien,’ verklaarde ze.


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Misschien moet je een beetje make-up op doen.’


    Carey kreeg tranen in haar ogen terwijl ze glimlachte, probeerde toen te lachen en strekte haar armen uit naar haar dochter. ‘Kommaar mee. Dan kun je me daarbij helpen, en dan wil ik van je horenwat voor lekkers jullie als ontbijt hadden.’


    Het meisje wurmde zich uit de armen van haar vader, liep naar haar moeder, pakte haar hand en trok haar mee naar de keuken.


    ‘Ik heb pannenkoekjes gegeten met bosbessen erin, en een heleboel stroop. Ik vind stroop lekker.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘En het is ook niet erg, want ik poets mijn tanden.’


    Kovac keek hen na terwijl ze de keuken uit- en de gang opliepen. Het plaatje van moeder en dochter ontroerde hem ergens heel diepvanbinnen. Hij stond zichzelf niet toe nader bij dat gevoel stil testaan en wendde zich opnieuw tot David Moore.


    ‘Ik wil met u praten.’


    ‘Zou ik mijn jas eerst even uit mogen trekken?’ vroeg Moore dwars.


    Kovac keek het Zweedse meisje aan. ‘En ook met jou.’


    Ze gingen in de keuken aan tafel zitten, en Kovac vertelde hun over Stan Dempsey. Het Zweedse meisje luisterde met grote ogen.Stockholm in hartje winter leek met de minuut verleidelijker.


    ‘U moet voortdurend bereikbaar zijn,’ zei Kovac tegen Moore. ‘U mag uw mobieltje niet uitzetten en moet onmiddellijk opnemen alshet overgaat.’


    Moore keek alsof hij zich slecht op zijn gemak voelde. ‘En u denkt dat die man echt gevaarlijk is?’


    Kovac wilde hem vragen of hij altijd zo stom was, of dat het om een tijdelijke aandoening ging. ‘Ik wéét dat hij gevaarlijk is. U kuntniet zomaar gezellig met uw dochtertje op stap gaan en doen waar uzin in heeft. Ik zou het liefste zien dat ze helemaal het huis niet uitgaat tot deze zaak is opgelost.’


    ‘Lijkt het u niet beter als we de stad uitgaan?’


    ‘Uw vrouw is niet fit genoeg om te kunnen reizen. De dokter zal haar eerst beter moeten verklaren. Maar als u gewoon doet wat ikzeg hoeft u nergens bang voor te zijn. Het huis wordt constant bewaakt.’


    Het kindermeisje fluisterde iets in het Zweeds. O, mijn god, of godallemachtig, of krijg de kolere, vermoedde Kovac. Ze wierp een zenuwachtige blik op Moore, die deed alsof hij het niet zag. Kovac sloeg het moment op in zijn geheugen. Het kindermeisje en depappa? Hij herinnerde zich dat ze het die eerste avond, toen hij naarzijn werktijden had gevraagd, voor hem had opgenomen.


    Luie smeerlap. Hij kon nog niet eens de energie opbrengen om een maîtresse buitenshuis te zoeken.


    ‘Ik moet verder,’ zei Kovac. ‘U hebt alle twee mijn kaartje voor het geval u mij nodig mocht hebben. Als u het huis uit moet, waarschuwtu dan de agenten die voor het hek staan, en vertelt u ze waar u naartoe gaat en hoelang u weg denkt te blijven.’


    David Moore maakte geen blije indruk. ‘Een gevangene in mijn eigen huis?’


    ‘Inderdaad,’ beaamde Kovac. ‘Het spijt me dat u zo moet lijden onder het feit dat het leven van uw vrouw en dochtertje gevaarloopt.’


    ‘Zo bedoelde ik het niet.’


    ‘Ik weet hoe u het bedoelde. En ik waarschuw u,’ zei Kovac. ‘Waar bent u in vredesnaam mee bezig dat zo verschrikkelijk belangrijk is?Of bent u ineens in Mister Ambitie veranderd?’


    Moore kneep zijn ogen halfdicht. ‘Die opmerking hoef ik niet te pikken.’


    ‘Dat geloof ik direct.’


    ‘Ik werk aan een zakelijke overeenkomst.’


    ‘O ja? Nou, we leven in het tijdperk van de telecommunicatie. Gebruikt u de telefoon maar. Of stuur een e-mail.’


    Moore staarde naar een plekje vlak naast Kovacs hoofd. Hij zou gewoon doen waar hij zin in had. Lul.


    ‘En ik wil ook jouw mobiele nummer hebben,’ zei Kovac tegen het meisje.


    Ze noemde het, en Kovac maakte er een aantekening van.


    ‘Ik kom er zelf wel uit,’ zei hij, en liet hen in de keuken achter. Hij bleef op de gang staan luisteren voor het geval ze zo stom zouden zijnom verliefd te doen voordat hij het huis uit was.


    ‘Ik zet verse koffie.’ Moore.


    ‘Ik ga naar mijn kamer. Ik moet studeren.’ Het kindermeisje.


    Kovac wachtte op haar aan de voet van de trap. Ze keek verbaasd op toen ze hem zag, maar was niet geschrokken.


    ‘Anka, ik wil je even spreken.’


    ‘Ik weet niets,’ zei ze. ‘Ik kan hier gewoon niet bij.’


    ‘O? Hebben jullie geen misdaad in Zweden?’


    ‘Niet zoals hier. Het is gestoord, boosaardig, wat die man dat gezin heeft aangedaan. Die kinderen. En nu zegt u dat die andere man, diepolitierechercheur, mevrouw Moore en Lucy ook kwaad wil doen?’


    ‘Ik geef toe dat het allemaal behoorlijk angstaanjagend is. Maar met het werk dat mevrouw Moore doet trekt ze veel aandacht, enlang niet altijd positief.’


    Anka keek weg. Het was duidelijk dat ze van streek was.


    ‘Anka, ik moet je iets heel persoonlijks vragen,’ zei Kovac. ‘En ik wil een eerlijk antwoord van je hebben. Het is belangrijk dat ik eenduidelijk beeld krijg van wat er aan de gang is. Begrijp je me?’


    ‘Ja,’ antwoordde ze zenuwachtig.


    ‘Is er iets tussen jou en meneer Moore?’


    Kovac sloeg haar gezicht aandachtig gade. Geschokt en beledigd.


    ‘Ik begrijp niet wat u bedoelt,’ zei ze. ‘Meneer Moore is mijn baas.’


    ‘En verder betekent hij niets voor je?’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’


    Ze had net even iets te lang geaarzeld met haar antwoord, en ze keek hem ook niet helemaal recht aan.


    ‘Jullie slapen niet samen?’


    Ze slaakte een gesmoord kreetje. ‘Nee! En nu ga ik naar boven. Ik heb u niets meer te zeggen. Dag, meneer.’


    Verontwaardigd. Boos.


    Maar ze keek hem nog steeds niet helemaal recht in de ogen.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 21


    


    Karl stapte uit bij de halte op Calhoun Square, in een trendy buurt van Minneapolis die bekendstond als Uptown, hoewel het in werkelijkheid ten zuiden van downtown, van het centrum lag. Het was eenbuurt met smaakvol gerestaureerde oudere huizen, prachtige tuinenen straten met statige oude bomen. Het was een buurt voor welvarende jonge gezinnen, homo’s en vermogende gepensioneerden.


    Er waren hier niet veel mensen die eruitzagen zoals Karl, maar daar zou hij zo snel mogelijk iets aan doen.


    Hij ging het Calhoun Square-winkelcentrum binnen, wat een oud kantoorgebouw was waarin tegenwoordig meerdere dure boetiekjesen restaurants een onderkomen hadden gevonden. Op de beganegrond zag een verveeld meisje in een kiosk hem met een mengelingvan walging en angst naderbij komen. Toen hij bijna bij haar wasdacht hij even dat ze voor hem op de vlucht zou slaan, maar hij staksnel een briefje van twintig dollar naar haar uit en zei dat hij een petwilde hebben.


    Ze keek naar het geld, en haar hebzucht won het van haar angst. Ze verkocht hem een effen kakikleurige honkbalpet en bood hemgeen wisselgeld aan.


    Toen hij doorliep naar de toiletten en achteromkeek, zag hij hoe ze de twintig dollar in haar tas stopte. Hij schudde zijn hoofd over deoneerlijkheid van de mensen.


    Hij ging met zijn nieuwe pet de toiletten binnen om zich van het haa'r van de zwerver en diens muts te ontdoen.


    Omdat het nog vroeg was had hij de ruimte voor zich alleen, en hij besloot zijn gezicht en haren te wassen.


    Het afdoen van de muts was een pijnlijk proces. De wol was blijven plakken aan de bloederige hoofdwond die hij had opgelopen toen Snake hem tegen de spijlen van de cel had geramd. Hoe voorzichtig hij de muts ook los probeerde te trekken, hij kon niet voorkomen dat er hier en daar stukjes huid mee gingen en dat de wondop die plaatsen weer begon te bloeden. Hij bekeek zichzelf in de spiegel en vond zich eruitzien als een verschijning uit een griezelfilm, eenmonster met rode ogen. Zijn lip deed verschrikkelijke pijn. Bij hetkijken naar het gezwollen rode vlees moest hij onwillekeurig denkenaan de tere huidplooien tussen de benen van een vrouw.


    Heel even verbeeldde hij zich dat hij de muskusachtige geur kon ruiken van een vrouw wier lichaam klaar was voor seks. Hij genootvan het moment. Toen haalde hij zijn brug uit zijn broekzak, spoelde hem af onder de kraan en stopte hem weer in zijn mond. Hij konzich niet voorstellen dat er in deze buurt veel mensen zonder tandenrondliepen.


    Vervolgens zette hij zijn nieuwe pet en de zonnebril op.


    Zorgvuldig rolde hij de mouwen van zijn overhemd op tot halverwege zijn onderarmen. Aan zijn smerige broek kon hij weinig veranderen, behalve dat hij de pijpen ervan kon omslaan. Hij trok zijn schoenen en sokken uit, gooide de sokken in de afvalbak en trok zijnschoenen weer aan. Daar zou hij het voorlopig mee moeten doen.


    Met de klep van de pet laag over zijn voorhoofd getrokken, verliet hij de toiletten en het gebouw en liep hij de buurt in. Met zijn handenin zijn zakken slenterde hij als een man zonder zorgen over de stoep.Misschien was hij gewoon van Starbucks op weg naar huis. Misschiendat hij in de tuin had gewerkt, en dat verklaarde zijn vuile broek.


    Onder het lopen nam hij de huizen aan zijn kant van de straat aandachtig op. Fietsen op de veranda aan de voorzijde betekenden dat er meerdere mensen woonden. Een stel of een gezin. Hij keek vooralnaar de kleinere huizen - bungalows, of huizen met slechts een enkele verdieping. De huizen waar veel bloembedden waren - hoewelde bloemen zelf onder de kou waren bezweken - zeiden hem dat daariemand, of meerdere personen, woonde met veel vrije tijd. Ouderemensen, gepensioneerden.


    Een huisje in Cape-Codstijl trok zijn aandacht. Blauw met witte luiken, en een houten hekje rond de voortuin. Naast de voordeurhing een landelijk aandoend, zelfgemaakt bord: ‘Hier Woont Oma’.Karl ging de hoek om en liep achterom, terug de steeg in.


    De meeste achtertuinen werden door een hoog hek aan het zicht onttrokken. Hier Woont Oma had een hek van brede, verticale houten planken die verweerd waren tot een zilverachtig grijs.


    Karl glipte tussen dit hek en dat van de buren door, en voelde, vanaf de steeg tot aan de garage, of er ergens een plank loszat. Datwas niet het geval. Wat er wel was, was een raam aan de achterzijdevan de zijgevel van het huis, dat door een forse sering aan het zichtonttrokken werd.


    In de garage startte een auto. Karl keek van achter de sering naar de nog redelijk nieuwe Volvo die achteruit de oprit afreed. Het gezicht van de chauffeur was niet te zien, maar te oordelen naar de aarzelende manier waarop de auto de straat opreed, moest het eenvrouw zijn.


    Oma ging weg. Karl vroeg zich af of er ook een opa was die thuis was gebleven. Hij keek door het zijraam de garage in en besloot opgrond van de afwezigheid van echt gereedschap dat er naar allewaarschijnlijkheid geen man in huis was.


    Het raam aan de achterzijde van het huis stond op een kiertje open om, op deze heerlijke herfstochtend, wat frisse lucht binnen te laten.De winter was in aantocht, en als die eenmaal was begonnen zouniemand het de eerstkomende vijf maanden nog in zijn hoofd halenom een raam open te doen.


    Tussen de garage en het planken hek waren meerdere grote potten met verdorde planten neergezet. In afwachting van het momentwaarop ze gesnoeid en voor de winter op een beschutte plaats gezetzouden worden. Karl duwde het grootste exemplaar door de smalleruimte, zette hem op zijn kop en gebruikte hem als een krukje.


    Met behulp van het vleesmes van de zwerver lukte het Karl de hor zo ver los te trekken dat hij door het raam naar binnen kon. Eenmaalbinnen, trok hij de hor weer netjes terug op zijn plaats.


    Hij had verwacht dat het huis propvol zou staan met omaspullen - porseleinen poedels, oud serviesgoed en tuttige meubels met bloemetjesstoffen en kanten kleedjes. Maar in plaats daarvan leek hetalsof hij in een interieurblad terecht was gekomen. De muren haddeneen effen, zachtlila tint en de meubels waren donker en modern.


    In de keuken vond Karl de geschiedenis van Hier Woont Oma. De deur van haar koelkast zat vol met foto’s van haarzelf met anderemensen - vrienden, familie, kleinkinderen. Ontelbare stralende, blijegezichten.


    Volgens de nog niet opengemaakte post op het aanrecht heette oma Christine Neal.


    Christine Neal was eind vijftig, slank en sportief. Ze liep marathons. Ging naar exotische oorden met vakantie. Op sommige foto’s was ze even kaal als Karl zelf. Een spandoek boven de start van eenvan haar marathons riep om steun voor de plaatselijke groep vanborstkankerpatiënten die de ziekte overwonnen hadden.


    Karl trok de koelkast open en pakte een sinaasappel. Hij was sappig en verfrissend. Toen hij hem op had, en de schillen in de afvalbak had gegooid, veegde hij het hendel van de koelkast af met een theedoek en ging vervolgens op zoek naar een badkamer.


    Op de begane grond was er maar één, naast wat Christine Neals slaapkamer moest zijn. Wit en onberispelijk schoon, en het geurde ernaar lavendel.


    In het medicijnkastje stond tandfloss met pepermuntsmaak. Hij haalde er een eindje voor zichzelf af en begon de voedselresten tussen zijn tanden te verwijderen - stukjes van de sinaasappel die hij zojuist had gegeten, en van de varkenskotelet die hij eerder in de afvalcontainer had gevonden. Hij pakte de tandenborstel uit de houder,deed er een beetje tandpasta op en poetste met kracht zijn tanden.Hij haalde de brug uit zijn mond, spoelde hem schoon en stopte hemer weer in.


    Karl kleedde zich uit, gooide de smerige kleren van de zwerver in de wasmand en was blij dat hij ze kwijt was. Voorzichtig haalde hijde pleister met het geld van zijn scrotum, en daarna ging hij in zijnblootje op de wc zitten om voor het eerst als vrij man eens rustig zijndarmen te legen. Een uiterst plezierige, ongestoorde en ongehaasteervaring.


    Hij pakte een nummer van People op en bladerde het door. De showbusiness interesseerde hem nauwelijks. Hij keek zelden televisie, en wist alleen maar van het bestaan van bepaalde films door deposters bij de bioscopen.


    Er waren niet veel sterren die hij herkende. De meisjes waren allemaal jong en veel te mager, en ze liepen erbij als hoeren. Een vrouw die er zo bij liep moest niet vreemd opkijken als ze verkracht en vermoord werd. De mannen zeiden hem niets. De helft van hen zag eruitalsof hun kleren bij het Leger des Heils vandaan kwamen, en alsof zete stom waren om de slippen van hun hemd in hun broek te kunnenstoppen. En de meesten moesten zich dringend scheren en naar dekapper.


    En dat moest hij zelf trouwens ook, bedacht hij.


    De douche was warm en had een krachtige straal. Karl zeepte zichzelf in met Ulay-zeep en waste het ergste vuil van zijn lijf. Toenzeepte hij zich voor de tweede keer in, pakte Christines roze scheermes van de glasplaat en begon zichzelf te scheren. Hij begon met zijnhoofd en werkte vandaar naar beneden - zijn gezicht, zijn borst, zijnbuik. Hij vond van zichzelf dat hij bofte dat hij niet, zoals veel mannen, haar op zijn rug had, want dan zou hij hulp nodig hebbengehad.


    Van zijn buik ging hij verder met zijn benen en hij lette er, net als elke vrouw, op dat hij zich niet bezeerde. Toen hielp hij zichzelf aaneen nieuw scheermes, en begon aan de delicate taak van het scherenvan zijn geslachtsdelen. Karl kon niet tegen het gevoel van haar opzijn lichaam - het gaf hem het gevoel dat hij smerig was.


    Hij streelde zijn penis tot hij hard was, waardoor het scheren van het scrotum gemakkelijker was.


    De schreeuw van een vrouw maakte een eind aan zijn concentratie.


    Christine Neal stond verstijfd van schrik op de drempel. Heel even keek ze Karl recht in de ogen, en toen ging ze er als een pijl uit deboog vandoor.


    Karl sprong uit de douche, gleed uit op de natte tegels maar wist te voorkomen dat hij viel. Hij rende de gang op en tackelde Christine Neal van achteren, juist op het moment dat ze de telefoon van hetaanrecht in de keuken wilde pakken. De telefoon viel op de grond.


    Christine was een sterke, atletische vrouw. Ze draaide zich om, kromde haar rug en begon hem waar ze maar kon te schoppen en tekrabben. Ze lagen op de vloer te worstelen. Christine Neal kreundeen steunde, en probeerde te gillen, maar ze verslikte zich in haareigen adem. Ze tastte als een bezetene om zich heen en wist de telefoon opnieuw te pakken te krijgen.


    Karl dook erbovenop om haar het ding af te pakken en weg te slingeren, en daarbij rolde hij gedeeltelijk van haar af. Christine maakte van het moment gebruik en deed wat ze kon om overeind te krabbelen. Maar voordat ze goed en wel was gaan staan, greep Karl haarenkel vast en bracht haar opnieuw ten val. Intussen was ze in snikken uitgebarsten en probeerde ze nog steeds om hulp te roepen.


    Karl greep haar bij haar haren, maar die gaven mee en kwamen van haar hoofd - een pruik. Hij gooide hem opzij en ging bovenophaar zitten.


    Ze lag op haar rug. Hij sloot zijn handen om haar keel en kneep. Ze sloeg hem met haar vuisten en kromde haar rug in een poginghem van zich af te wippen. Ze probeerde te schreeuwen. Haar gilwerd gesmoord door zijn duimen.


    Karl kneep harder. Christine Neal begon blauw aan te lopen door zuurstofgebrek. Haar tong zakte paars en opgezet uit haar mond.Haar ogen puilden uit.


    Karl concentreerde zich op haar ogen, en de emotie die hij erin zag. Zuivere, dierlijke angst. Het leek hem verschrikkelijk om zo temoeten sterven, oog in oog met je moordenaar die je geen greintjemedeleven betoont. Maar in haar geval vermoedde hij dat ze helemaal niets zag.


    Dit was niet persoonlijk. Hij was niet boos op deze vrouw en hij had geen enkele behoefte of verlangen om haar te doden. Maar hijkon niet hebben dat ze de politie belde. Hij mocht niet gevondenworden. Niemand had er enig idee van waar hij was. Hij kon gaanwaar hij wilde in de stad, en hij had plannen. En hij kon het zich nietveroorloven dat Christine Neal een streep door die plannen haalde.Het was gewoon niet handig om haar te laten leven.


    Haar zwaaiende armen verslapten totdat ze uiteindelijk alleen nog maar met haar handen tegen de vloer sloeg... en er schokjes doorhaar handen trokken... en toen helemaal niets meer.


    Karl haalde zijn handen niet van haar af en hield ook niet op met haar te wurgen. Hij wilde niet dat Christine Neal bij zou komen enalsnog zou proberen te ontsnappen of de politie zou bellen. Hij bleefnet zo lang knijpen tot hij er kramp van in zijn handen kreeg.


    Eindelijk hield hij op met knijpen, maar hij bleef bovenop haar zitten. Haar hoofd zakte naar één kant. Haar mond hing open. In haar ogen niets anders dan piepkleine gesprongen adertjes. Christine Nealwas dood.


    Karl zuchtte. Hij bleef even zitten om wat bij te komen, rekte en strekte zijn handen en vingers, en masseerde de pijnlijke spieren vanzijn onderarmen. Na een poosje stond hij op en sleepte hij haar lijkde gang af naar de slaapkamer. Hij trok haar kleren uit, gooide ze indezelfde wasmand als waarin hij zijn zwerverskleren had gegooid,keerde terug naar de slaapkamer en schoof het lichaam onder hetbed. Hij lette erop dat hij de sierstrook langs de matras weer netjeshing.


    Hij maakte de badkamer schoon met alcohol. Maakte de afvoeren schoon. Vond een fles ontstoppingsmiddel en goot het door de afvoeren van de wastafel en de douche. In de keuken veegde hij de telefoon schoon en zette hem weer op de oplader. Even later was er vande hele worsteling geen spoor meer over.


    Nadat hij de kelderdeur had gevonden stopte hij de kleren van de zwerver en die van Christine in de wasmachine, deed er wasmiddelen een halve fles bleek bij, en zette de machine in werking.


    Weer boven, haalde hij Christines blonde pruik uit de keuken en liep ermee terug naar de slaapkamer om zich aan te kleden.


    Hij stapte de grote inloopkast binnen. Uit een la met panty’s en kniekousjes koos hij voor een donkerbruine panty. Hij trok hem uiterst voorzichtig aan, om er geen ladder in te maken, waarna hij zijngeld in het kruisje stopte en zijn geslachtsdelen zo ver mogelijk naarachteren wegduwde. Toen haalde hij een kuitlange tricot rok van hetrek en trok hem aan.


    In de la met ondergoed vond hij een beha, maar het elastiek zat te strak om zijn ribbenkast en sneed in zijn huid. Hij snapte niet datvrouwen zo’n knellend ding konden verdragen.


    In plaats daarvan vond hij een nauwsluitend T-shirt met lycra, en hij stopte er twee paar, tot bollen opgerolde sportkousen onder omde indruk van borsten te wekken. Het shirt zat zo strak dat ze keurig op hun plaats bleven zitten. Over het T-shirt ging een ruimvallende katoenen bruine trui.


    Terug in de badkamer werkte hij verder aan zijn metamorfose. Hij had ooit eens, in St. Louis, als toneelknecht gewerkt en had aandachtig gekeken hoe de acteurs zich zorgvuldig schminkten en hungezicht veranderden.


    Hij bracht een laag foundation aan om de blauwe plekken en schaduwen mee te bedekken, en maakte zijn ogen groter met behulp van bruine eyeliner, oogschaduw en mascara. Op zijn gezwollen onderlipsmeerde hij een kleurtje dat Dolce Vita heette, en hij zette zijn bovenlip extra aan met een lippenpotlood.


    Toen hij klaar was, deed hij een stapje naar achteren om zijn meesterwerk in de spiegel te bewonderen en zette hij Christines blonde pruik op.


    In één klap was hij een vrouw geworden.


    Karla.


    Niemand was op zoek naar een blonde vrouw in een bruine rok en trui.


    Hij vond nog een sjaal met een bruin en blauw patroontje, die hij om zijn hals bond om zijn adamsappel en de bloeduitstortingen opzijn eigen keel - waar Snake hem de vorige avond te pakken hadgehad - mee te bedekken, en ten slotte zette hij een grote, modieuzezonnebril op van het soort waar de vrouw van president Kennedyzich altijd mee had laten fotograferen.


    Karl keerde terug naar de slaapkamer, bukte zich, tilde de sierstrook van het bed op en keek eronder. Christine Neals levenloze ogen keken hem strak aan. Haar mond hing open en ze stak haartong naar hem uit. Ze leek een afgedankte reserve-etalagepop die ineen achterafkamertje was gezet om te midden van alle spullen enrommeltjes te verstoffen.


    ‘Dank u, mevrouw Neal,’ zei Karl beleefd. ‘Ik weet zeker dat u een heel aardige mevrouw was.’


    Hij liet de sierstrook weer vallen, liep de slaapkamer uit, en ging naar de gangkast waar hij een bruine poncho vond. In de keukenpakte hij Christines handtas en autosleutels, en verliet via de achterdeur het huis.


    De auto in de garage was de donkerblauwe Volvo. Compleet met leren bekleding. Een auto waarmee hij in deze buurt niet op zou vallen. En ze hield hem keurig schoon ook. Het interieur rook naar citroen.


    Karl reed achterwaarts de garage uit en sloot de garagedeur met de afstandsbediening. Met een beetje geluk zou Christine Neal dit weekend geen bezoek krijgen. Maar mocht dat wel zo zijn, dan was ze gewoon niet thuis. Geen Christine, geen auto, geen tas. Ze was uit.Winkelen, of anders naar de bioscoop. Als ze ergens werkte, zou zepas op z’n vroegst maandag vermist worden. En als ze niet werkte,zou het nog wel eens veel langer kunnen duren voor iemand merktedat ze er niet was.


    Dagen en dagen om in alle vrijheid van Christines auto gebruik te kunnen maken, om te doen wat hij wilde, om te gaan waar hij zin inhad.


    Hij reed de straat uit en begon aan het volgende onderdeel van zijn plan - het vinden van de plek waar hij zich waanzinnig op verheugde - het huis van zijn beschermengel, Carey Moore.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 22


    


    ‘Geen bruikbare vingerafdrukken op de handtas van de rechter. Er hebben minstens een kleine tien mensen aan de auto gezeten. Totdusver heeft geen van díe afdrukken een strafblad opgeleverd,’ meldde Tippen.


    Hij liep bij het hoofdeinde van de vergadertafel op en neer. Hij was een lange, broodmagere man met een lang, smal en karikaturaal aandoend, hoekig gezicht, volle wenkbrauwen en een borstelige peper-en-zoutkleurige snor. Vóór hij bij de gemeentepolitie op de afdelingMoordzaken was komen werken, had hij jarenlang op het bureauvan de sheriff gezeten.


    Het was begonnen tijdens een incidentele samenwerking tussen de beide bureaus, nadat ze, voor het oplossen van de Cremator-moorden, besloten hadden hun krachten te bundelen. Tippen wasaan het team van Kovac en Liska toegevoegd, en gedrieën haddenze zich gestort op het vinden van de seriemoordenaar die het primair op prostituees had voorzien, die hij martelde en vermoordde,en ten slotte in een park verbrandde. Ze hadden niet alleen goed envruchtbaar samengewerkt, maar ze hadden bovendien vriendschapgesloten.


    ‘Mevrouw Moore ontvangt een aanzienlijke hoeveelheid dreigbrieven.’ Elwood Knutson, die indertijd ook had meegewerkt aan het oplossen van de Cremator-moorden, had het uiterlijk van een kleine,bruine beer. Hij droeg een platte hoed met een smalle rand, en washun filosoof.


    ‘Hoe bestaat het,’ zei Liska.


    Kovac zei niets.


    ‘Haar secretaris splitst ze op in categorieën - gestoord, zwaar gestoord en gevaarlijk gestoord.’


    ‘En betreft het openlijke dreigementen?’ wilde Kovac weten.


    ‘Openlijk en minder openlijk. De brieven waarin ze regelrecht bedreigd wordt gaan rechtstreeks naar het bureau van de sheriff.’ Elwood wierp een blik op Tippen en zei: ‘Eigenlijk is het een wonder dat ze niet al veel eerder is vermoord.’


    ‘Waarom kijk je mij daarop aan?’ vroeg Tippen. ‘Misschien was het je nog niet opgevallen, maar ik ben allang van club veranderd.’


    ‘Dan vraag ík me af hoe het komt dat ze daar intussen geen betere resultaten behalen,’ zei Liska.


    Tippen gooide een met een laagje chocolade bedekt koffieboontje naar haar hoofd. Hij was er sinds kort aan verslaafd, hoewel hij welde laatste op de afdeling was die extra cafeïne nodig had.


    ‘Ik heb de brieven laten kopiëren, en ik heb ze meegebracht,’ ging Elwood verder, terwijl hij op de stapel dossiermappen wees die voorhem op tafel lag. ‘Leuk om voor het slapengaan een uurtje in te lezen.Wie wil kan ze meenemen.’


    ‘Hoe staat het met de ex-veroordeelden?’ vroeg Kovac. ‘Zijn er onlangs nog lieden vrijgekomen die om wat voor reden dan ook wraak zouden willen nemen?’


    ‘Wat betreft de meer voor de hand liggende figuren heb ik contact opgenomen met hun reclasseringsambtenaar. Het lijkt ongeloofwaardig, maar sommigen van hen hebben hun leven gebeterd enwaren ten tijde van de overval aantoonbaar op hun werk.


    ‘Maar,’ ging ze verder, ‘er is één kandidaat die eruit springt, en dat is Ethan Pratt, de vader van de vermoorde pleegkinderen.’


    Tippen trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hij heeft na de conceptie niets meer van zich laten horen, maar trekt zich de hele zaak inmiddels zoaan dat hij een rechter zou willen vermoorden?’


    ‘Daar is hij wel het type naar,’ zei Liska. ‘Je kent ze wel, die jongens, die gevoelig zijn voor het grote, dramatische werk.’


    ‘Een zak,’ verklaarde Kovac.


    ‘Pratt heeft gezeten voor geweldpleging. Hij had iemand genadeloos in elkaar getimmerd omdat hij een fan van de Dallas Cowboys was...’


    ‘Is dat dan een misdaad?’ vroeg Elwood.


    ‘...en omdat hij een vriendinnetje mishandeld had. Veel temperament, maar weinig hersens,’ zei Liska. ‘Hij is in het nieuws geweest na de aanhouding van Karl Dahl, toen hij voor de rechtbank op luidruchtige wijze een aanstootgevende verklaring heeft afgelegd waarinhij de doodstraf eiste. Op de een of andere manier scheen hij niet teweten dat die in deze staat is afgeschaft.’


    ‘Ja, dat heb ik gezien,’ zei Elwood. ‘Een Fu Manchu-snor en een vetkuif.’


    Liska knikte. ‘Het favoriete type van de blanke prostituee.’


    ‘Heb jij ooit een vetkuif gehad, Sam?’ vroeg Elwood.


    Kovac wierp hem een bedenkelijke blik toe. ‘Leuk, hoor.’


    ‘Nou,’ zei Liska, met een fonkeling in haar ogen, ‘zo’n snor had hij anders wel. Ik heb de foto’s gezien.’


    ‘Dat was in de jaren tachtig,’ riep Kovac defensief. ‘Elke zichzelf een beetje respecterende smeris had in die tijd zo’n snor.’


    ‘O ja? Volgens mij was ik toen nog niet eens geboren.’


    Kovac keek haar over tafel heen veelbetekenend aan en deed zijn best om niet te lachen. ‘Dwing me niet om naar je toe te komen, kleintje.’


    ‘O? Wat had je dan willen doen?’ vroeg ze plagend. ‘Me met je rollator ondersteboven rijden?’


    ‘Wat je verdient is een hele dag seksistische moppen.’


    ‘Moet jij nodig zeggen, Kojak. Je weet best dat ik een grotere bek heb dan jij.’


    ‘Ik kan er in elk geval niet aan tippen,’ zei Tippen.


    Het voelde goed om wat van de spanning af te reageren, stelde Kovac vast. Ze spaarden elkaar niet, en veel mensen zouden hunhumor schokkend vinden en er helemaal niet om kunnen lachen.Maar het was voor hen de enige manier om dit werk, waarin ze keerop keer geconfronteerd werden met de ergste menselijke wreedheid,te kunnen volhouden.


    Inspecteur Dawes schraapte haar keel om hen tot de orde te roepen. ‘Ethan Pratt...?’


    Liska trok een beschaamd gezicht. ‘Hij is voorwaardelijk vrij, maar hij bevindt zich niet op zijn laatst bekende adres. Verder is hijgisteravond niet op zijn werk verschenen en heeft hij zich gisterenook niet bij de reclassering gemeld. En verder heeft Amber Frankenme verteld dat hij tijdens zijn laatste bezoek aan haar, tien dagen geleden, geen goed woord over had voor de rechter. Ze zei dat hijMoore voor smerig kutwijf had uitgemaakt.’


    ‘Dat is een populaire kreet onder de vetkuiven,’ zei Tippen.


    ‘Ja, het is bijna een complimentje,’ deed Elwood er nog een schepje bovenop.


    ‘Je zou het in je repertoire moeten opnemen, Elwood,’ raadde Liska hem aan. ‘Meisjes zijn dol op dat soort taal.’


    ‘Dus hij heeft geen alibi, heeft een licht ontvlambaar temperament en hij heeft de dezelfde scheldnamen voor de rechter gebruikt alshaar overvaller heeft gedaan,’ zei Dawes. ‘We moeten deze man vinden en een ernstig gesprek met hem hebben.’


    ‘Hij loopt ergens rond,’ zei Liska. ‘Laat iedereen uitkijken naar een zak met een vetkuif.’


    ‘Ik zal iemand speciaal die opdracht geven,’ zei Dawes. ‘Er moet iemand zijn die weet waar die jongen is.’


    ‘Zelfs dat soort lullen heeft vrienden,’ zei Elwood.


    ‘Weten we iets van Stan Dempsey?’ wilde Kovac weten.


    Hij wist dat iedereen in de stad en omgeving de opdracht had om uit te kijken naar Dempsey, maar niemand wilde het erover hebben.


    ‘Hij is anders wel degene die tot de tanden toe gewapend rondrent en roept dat hij het recht zal laten zegevieren,’ zei Kovac.


    Dawes schudde haar hoofd. ‘We hebben zijn dochter in Portland, Oregon, gebeld, maar ze heeft nog niet teruggebeld.’


    ‘Heeft Dempsey een dochter?’ vroeg Elwood verbaasd.


    ‘Heeft Dempsey ooit met een vrouw geslapen?’ vroeg Tippen. ‘Stan, jongen, wat kennen we je toch slecht.’


    ‘En daar draait het nu juist om,’ zei Dawes. ‘We kennen hem niet. En we kunnen niemand vinden die hem kent. We weten niet waar hijheen gaat als hij zich schuil wil houden. We weten niet wat hij in zijnvrije tijd doet.’


    ‘Vroeger ging hij wel eens vissen,’ wist Kovac. ‘En bij hem thuis stond een foto van hem en zijn ex tijdens het ballroomdansen.’


    Niemand wist wat te zeggen. Ze zouden niet verbaasder zijn geweest als Kovac op tafel was gesprongen en de tarantella had gedanst.


    ‘Laat iemand naar het kadaster gaan om te kijken of hij ergens een huisje aan een van de meren heeft,’ zei Kovac. ‘En we zouden die exmoeten vinden, voor het geval Stan heeft besloten dat het zegevierenvan het recht bij het gezin begint.’


    ‘Goed idee, Sam,’ zei Dawes. ‘Ik zal nog wat dieper in zijn dossier wroeten. Hij moet haar indertijd als contact hebben opgegeven. Enwe hebben Dempseys adressenboekje uit zijn huis. Misschien staat zedaar wel in.’


    ‘En als dat niet zo mocht zijn, dan moeten we in Dempseys financiële stukken zoeken naar de advocaat die zijn scheiding heeft behandeld,’ zei Tippen. ‘Hij moet weten wie de advocaat van de echtgenote was. Het is nogal omslachtig, maar het werkt wel.’


    Dawes knikte. ‘We hebben al gekeken of er een tweede auto op zijn naam staat, maar dat is niet het geval.’


    ‘Dus dan rijdt hij in zijn eigen auto,’ zei Tippen. ‘Tenzij hij er een gestolen heeft.’


    ‘Dat doet hij niet,’ zei Kovac. ‘Dat is verboden.’


    Liska keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘En iemand met een vlees vork martelen dan niet?’


    ‘Hij ziet het als gerechtigheid. Oog om oog. Dat is wat hij doet voor de kost. Maar daarvoor zal hij niet de wet overtreden. Dat zouin strijd zijn met zijn principes, en bovendien is het stom en onzorgvuldig.’


    ‘Waar hebben we Dempseys psychiater nog voor nodig met iemand als Sam?’ vroeg Liska.


    Kovac keek Dawes aan. ‘Het is gewoon een kwestie van logisch nadenken.’


    ‘Wie staan er bij Moores huis?’ wilde Dawes weten. ‘Aangezien niemand weet waar Dahl is, lijkt het logisch dat Dempsey zich alseerste op het huis van de rechter concentreert.’


    ‘Ik heb één team voor het huis, en een tweede dat voortdurend rondjes door de buurt rijdt, en dat rond de klok.’


    ‘En hoe is het met mevrouw Moore?’ vroeg Dawes.


    Kovac haalde zijn schouders op. ‘Ze is een taaie. Niet snel klein te krijgen.’


    ‘Ik wou alleen dat ze wat zorgvuldiger was in haar uitspraken,’ klaagde Tippen.


    ‘Kom zeg, laat haar nu eerst maar even weer wat bijkomen,’ snauwde Kovac. ‘Iemand heeft haar gisteren echt een flink pak slaaggegeven.’


    Toen Kovac van alle kanten verbaasd werd aangekeken, kreeg hij een kleur.


    Liska verbrak de stilte. ‘Hij probeert weer met roken te stoppen.’ Alsof dat een verklaring zou zijn voor zijn vreemde gedrag.


    ‘O...’


    ‘Hmmm...’


    ‘Tja...’


    De enige die hem recht aankeek was de inspecteur.


    ‘Ik hoor van Nikki dat je niet echt onder de indruk bent van haar man.’


    ‘Die man is een lul. Zodra we hier klaar zijn ga ik achter zijn alibi aan.’


    ‘Twijfel je aan zijn woord?’


    ‘Hij is een lul,’ herhaalde Kovac. ‘Is er al nieuws over de video van de garage?’


    Liska schudde haar hoofd. ‘Ik zou mezelf er nog niet eens op herkennen. Kijk zelf maar.’


    Ze liep naar de televisie die in de hoek naast Sam op een verrijdbaar tafeltje stond en zette de video aan.


    Kovac trok een bedenkelijk gezicht. ‘En meer konden ze er niet van maken?’


    ‘Nou, je hebt zelf gezien hoe de oorspronkelijke opnamen waren...’


    Het beeld was iets helderder, maar de gezichten waren totaal onherkenbaar.


    ‘Wat is dat witte ding achter op het jasje van de dader?’ vroeg Kovac.


    ‘Het een of andere logo, vermoed ik,’ zei Liska. ‘Maar we zullen het wel nooit kunnen lezen.’


    ‘En heeft het natrekken van de nummerborden van de auto’s in de garage nog iets opgeleverd?’


    ‘Tot dusver niet.’


    ‘Niet dat joch van Haas en zijn vriendje, en Ethan Pratt ook niet,’ zei Kovac, hardop denkend. ‘Iemand met een strafblad?’


    ‘Niets,’ antwoordde Tippen.


    Kovac zuchtte, krabde zijn hoofd en nam nog een slokje koffie. De binnenkant van zijn oogleden voelde aan als schuurpapier. Hij schoofzijn stoel achteruit en stond op. ‘Zijn we hier klaar?’


    ‘Heb je soms iets beters te doen?’ vroeg Tippen op sarcastische toon.


    Kovac rekte zich uit en geeuwde. ‘Ja. Ik had gedacht om eerst een paar slechteriken te arresteren, en misschien dat ik daarna naar defilm ga of de wereld ga redden, of zo.’


    Liska keek hem aan en knipperde overdreven met haar oogleden. ‘Even uitrusten is er niet bij voor onze superheld.’


    ‘Jij zegt het, schat,’ zei hij. ‘En als je je gedraagt, mag je misschien toekijken als ik een telefooncel vind om me om te kleden.’


    


    ‘Hoe zit dat precies?’ vroeg Liska, toen ze even later weer in de teamkamer in hun hokje zaten.


    Kovac keek haar niet aan. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Gisteravond had je Carey Moore het liefste dood in die garage laten liggen, en vanochtend neem je het voor haar op. Hoezo?’


    ‘Ik heb met haar te doen,’ zei hij, terwijl hij met overdreven gebaren zijn leesbril opzette en zich over zijn aantekeningen boog. ‘Ze is in elkaar geslagen terwijl haar man de bloemetjes aan het buitenzetten was en totaal ongevoelig is voor wat haar is overkomen.’


    ‘En dat weet jij?’


    ‘Ik weet wanneer een man over dat soort dingen liegt. En zij doet alsof ze het niet weet, of dat het haar niet interesseert. En dat snapik niet.’


    ‘Ze schaamt zich,’ zei Liska zacht. ‘Het is niet leuk als er om je wordt gelachen. En al helemaal niet als je zogenaamd zo’n keihardmens bent en tegen een stootje kunt, en zo.


    ‘En ik spreek uit ervaring,’ zei ze.


    Kovac zette zijn bril af en keek haar aan. Ze was lang genoeg getrouwd geweest met een rechercheur van de narcoticabrigade om twee kinderen van hem te hebben. Ze hadden zij aan zij carrière gemaakt en waren getrouwd toen ze nog gewoon agent waren geweest.De ex-man - iedereen noemde hem Speed - was het type kwajongentot wie veel vrouwen zich aangetrokken voelen. In tegenstelling totdie vrouwen had Liska zich niet geroepen gevoeld hem te bekeren.Zij meende dat ze daar boven stond en dat ze precies wist wat ze aanSpeed had. Maar waar ze niet op had gerekend, was dat hij niet tegenhaar succes had gekund.


    Nikki was een goede politievrouw, en ze was ambitieus. Ze had stapels aanbevelingen. Ze werkte aan belangrijke zaken en verscheenzo nu en dan met naam, toenaam en foto in de krant. Speed was eenroekeloze cowboy die altijd naar uitersten zocht en die, door de aardvan zijn werk, anoniem moest blijven. Hij had haar keer op keer bedrogen. Een wrede manier om wraak te nemen op iemand die populairder was dan hijzelf.


    Kovac kon hem niet uitstaan. En dat was altijd zo geweest.


    ‘Ja,’ zei hij zacht. ‘Het is maar goed dat jíj haar niet naar huis hebt gebracht. Jij zou die man van haar ter plekke gecastreerd hebben. Hijis een lul, en zij accepteert dat omdat... Ik weet niet. Ze hebben eendochtertje, en ze heeft het niet gemakkelijk met het werk dat ze doet...Misschien heeft ze gewoon niet voldoende energie over om van hemte scheiden.’


    Liska kneep haar ogen halfdicht. ‘Je mag haar.’


    Kovac trok een beledigd gezicht. ‘Ik heb met haar te doen.’


    ‘Nee. Je mag haar,’ zei ze, bloedserieus, en ze wees naar hem met haar wijsvinger. ‘Ze is de zoveelste vrouw in nood die op haar redder wacht. Kijk daarmee uit, Sam. Ik wil niet dat iemand je verdrietdoet.’


    ‘Jezus,’ verzuchtte hij, terwijl hij zijn bril weer opzette om haar niet aan te hoeven kijken. ‘Maar goed dat je die theorie van je nietkunt bewijzen.’


    ‘Dat dacht je. Ik ken je. En ik weet waar je vandaan komt.’


    ‘Mijn strafblad met vrouwen,’ zei hij zacht. ‘Maar dat verleden weegt niet mee.’


    ‘Al spreekt er wel een bepaald patroon uit,’ hield Liska vol.


    ‘Ik ken dat mens amper.’


    Liska zuchtte en keek hem aan met een mengeling van bezorgdheid en frustratie. Hij zag aan haar dat ze er meer van wilde zeggen, maardat ze zich beheerste.


    ‘Ik moet weg,’ zei Kovac, terwijl hij opstond. ‘Wat staat er op jouw agenda?’


    ‘De follow-up van Bobby Haas. Tenzij ik een ooggetuige kan vinden die hem of zijn vriendje in de garage heeft gezien, kan ik hem op geen enkele manier met de overval in verband brengen. Ik had gedacht om nog maar eens bij hem en zijn vader te gaan kijken. Om tezien hoe het met ze is. Om ze het laatste nieuws over Karl Dahl tevertellen - niet dat er iets nieuws te melden valt. Al was het maar omBobby te laten zien dat ik zo’n vreselijk lief, moederlijk type ben.’


    ‘Om hem op de knieën te krijgen en hem in de kraag te kunnen vatten?’


    ‘Precies.’


    Kovac gaf haar een klopje op de schouder. ‘Zo mag ik het zien.’
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    Liska parkeerde langs de stoep voor het huis van vader en zoon Haas. Ze had ook op de oprit kunnen parkeren, maar omdat haardat op de een of andere manier de kriebels bezorgde, deed ze dat niet.Bobby Haas was in de voortuin de afgevallen blaadjes bijeen aan hetharken.


    Ze begreep niet goed waarom uitgerekend dit huis haar zo’n akelig gevoel bezorgde. Ze was in haar loopbaan bij de politie op talloze plaatsen geweest waar mensen vermoord waren, en was er ook vaak terug geweest om te proberen zich voor te stellen hoe een bepaalde misdaad zich had afgespeeld. Maar dit huis... Ze wou dat zedie ochtend iets van een kruisje of zo had omgedaan.


    De jongen hoorde haar portier dichtslaan en keek op. Op zijn gezicht lag een uitdrukking die zei dat hij in zijn jonge leven al té veel slecht nieuws had gehoord, en dat hij zich schrap zette voor meer.


    ‘Hé, hallo, Bobby. Hoe is het met je vader?’


    ‘Hij voelt zich niet zo goed.’


    ‘Denk je dat hij naar de dokter moet?’ vroeg ze. ‘Ik zal proberen je met hem te helpen. Ik weet wel dat hij niet wil gaan, maar als hij ziekis...’


    Bobby Haas keek achterom naar het huis alsof hij om toestemming wilde vragen, en draaide zich toen met een zucht weer naar Liska om. ‘Nee, dank u. Hij neemt de pillen die de dokter hem heeftvoorgeschreven, en hij is niet zieker dan anders. Hij moet het gewoon kalmpjes aan doen. Ik zorg wel voor hem. Dat vind ik nieterg.’


    ‘Hij is een trotse man, die vader van je,’ zei Liska, hoewel ze dat helemaal niet zeker wist. ‘Weet je, wanneer er echt heel erge dingengebeuren, is de klap vaak het grootste voor mensen die anders heelsterk zijn.’


    ‘Hij voelt zich verantwoordelijk,’ zei Bobby. ‘Alsof hij het had kunnen voorkomen. Maar dat had hij niet. Daarvoor had hij helderziend moeten zijn. Misschien dat ik het ook had kunnen voorkomen,maar dan had ik ook moeten weten dat het zou gebeuren.’


    Liska knikte. ‘Maar dat wist je niet. Niemand wist het. Niemand had zich zoiets verschrikkelijks voor kunnen stellen, afgezien danvan types zoals Karl Dahl.’


    ‘Is hij nog steeds voortvluchtig?’


    ‘Ja, maar we doen wat we kunnen om hem te pakken te krijgen,’ antwoordde Liska. Ze knikte in de richting van de veranda. ‘Kunnenwe even gaan zitten?’


    Hij nam haar even achterdochtig op, maar volgde haar toen naar de veranda omdat hij weinig keus had.


    Liska ging op de bovenste tree zitten en Bobby twee treeën lager. Hij zette de hark tegen de zijkant van de trap. De stralende herfstzongaf hem een speciale gloed, en hij leek wel een engel.


    Mooi, dacht ze. Ja, hij was eerder mooi dan knap, realiseerde ze zich. Ze nam aan dat hij op zijn moeder leek. Ze probeerde zich teherinneren hoe Marlene Haas eruit had gezien, maar het enige beelddat haar te binnen wilde schieten was dat van die afschuwelijke fotowaarop ze levenloos, als een pop, en met dat bosje margrieten inhaar borst op de bank had gezeten.


    ‘Weet je, Bobby, je hebt dit vast al honderden keren gehoord, maar toch wil ik je nog eens zeggen hoe verschrikkelijk ik het allemaalvoor je vind. Ik vind het heel erg wat jij en je vader moeten doormaken. En jij helemaal, zoals je als eerste je moeder hebt gevonden, endaarna die meisjes in de kelder. Het moet een vreselijke ervaring zijngeweest. Had je een nauwe band met je moeder?’


    De jongen keek over het erf alsof zijn moeder op dat moment bij de garage had gestaan. ‘Marlene was mijn stiefmoeder. Maar ja, ikmocht haar. Ze was lief. Heel zorgzaam. Ze bakte graag taarten enzo. Het rook altijd naar koekjes in huis.’


    ‘Woont je moeder in de buurt?’


    ‘Ze is gestorven toen ik dertien was.’


    ‘Neem me niet kwalijk, dat wist ik niet. Was ze ziek?’


    ‘Kanker.’


    ‘O, hemel, wat rot,’ zei Liska. ‘Het zit je niet echt mee, hè?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ach, het gaat wel. Mijn vader en ik, we hebben elkaar.’


    ‘Ja, jullie hebben een heel nauwe band, hè?’


    ‘Vroeger deden we van alles samen. We gingen naar sportwedstrijden, en we gingen vissen, dat soort dingen. Hij was coach van mijn hockeyteam, en hij heeft me leren autorijden.’


    ‘Maar tegenwoordig doen jullie dat soort dingen niet meer zo vaak.’


    ‘Hij brengt het niet op. Na de moorden heeft hij een poosje vrij genomen, maar ze konden hem niet langer geven dan drie weken. Ik vind dat hij zijn ontslag had moeten nemen.’


    Hij slaakte een diepe zucht. De last van de wereld drukte zwaar op zijn schouders. ‘Ik had gehoopt dat we zouden kunnen verhuizen, ikweet niet, naar Arizona of zo, ergens waar we opnieuw zouden kunnen beginnen. Hier kan hij alleen maar denken aan wat er is gebeurd.Maar we moeten hier blijven, in dit enge huis. Hij wil niet weg.’


    ‘Nou, Bobby, het zal ook niet gemakkelijk zijn om het te verkopen,’ zei Nikki. ‘En waarschijnlijk heeft je vader niet genoeg geld om een ander huis te kopen voordat hij dit verkocht heeft.’


    ‘Maar we hebben toch geen huis nodig,’ zei de jongen. ‘We zouden net zogoed in een flat kunnen gaan wonen, of zo. Ik snap het niet. Ikbedoel, het is vreselijk wat er is gebeurd, maar het leven gaat verder.’Griezelig, zo nuchter als dit joch is, schoot het door Liska heen.Hij had zijn eigen verdriet verwerkt, het een plaatsje gegeven en eennieuwe bladzijde opgeslagen. In meerdere opzichten was hij de volwassene hier in huis, terwijl zijn vader verlamd werd door ondraaglijke herinneringen en verdriet. Maar toch was en bleef hij een jongen die naar zijn vader verlangde.


    ‘Heeft je vader iets gehad aan die mensen van Slachtofferhulp? Ze geven psychologische hulp en zo.’


    ‘Daar wil hij niet naartoe,’ mompelde Bobby, terwijl hij naar het afbrokkelende cement van een tree keek. ‘Hij gelooft niet in psychologen.’


    ‘En jij? Ben jij geweest? Of zou je daar behoefte aan hebben?’


    ‘Ik heb een paar keer met iemand gesproken. Een vrouw. Ze deed haar best, maar ze snapte het niet echt. Maar wie kan zoiets nu ookbegrijpen?’


    Liska zag hoe hij met het uiteinde van een schoenveter friemelde. Het was een zenuwachtig gebaar. Hij was geen gelukkig kind. Ze hadeen paar gevoelige plekken beroerd en verse wonden opengereten.


    Hij keek naar haar op. ‘Hoe is het met de rechter?’


    ‘Een heel stuk beter. We zijn nog bezig met het onderzoek.’


    ‘Bent u daarom hier?’ vroeg Bobby. ‘Om mij opnieuw te vragen of ik het heb gedaan?’


    ‘Ik moet je alibi natrekken om je van het lijstje te kunnen schrappen, Bobby,’ zei Liska. ‘Heb jij of Stench gisteravond, toen jullie bij die basketbalwedstrijd waren, misschien met een leraar of zo gesproken?’


    ‘Nee. Waarom zouden we?’


    ‘Ik vraag het alleen maar.’


    ‘Toen we binnenkwamen ben ik tegen een van de conciërges opgelopen, meneer Dorset. Ik weet niet, misschien dat hij zich nog kan herinneren dat hij ons heeft gezien.’


    ‘Heb je een kaartje moeten kopen voor die wedstrijd?’


    ‘Nee.’


    ‘En hoe laat begon het?’


    ‘Om zeven uur.’


    ‘En ben je tot het eind gebleven?’


    ‘Ja.’


    Nu was het Liska’s beurt om te zuchten.


    ‘Goed,’ zei ze, terwijl ze opstond. ‘Weet je, Bobby, ik probeer niet aan te tonen dat je het hebt gedaan. Het gaat mij erom aan te tonendat je het niét hebt gedaan.


    ‘Ik heb een zoon die ongeveer net zo oud is als jij,’ ging ze verder. ‘Als ik eraan denk dat hij net zoiets meegemaakt zou hebben als jij...dan zou ik het alleen maar fijn vinden als er iemand was die zich overhem ontfermde. Heb jij zo iemand?’


    Hij wendde zijn blik af. ‘Mijn vader.’


    ‘Nee, niet je vader. Het is eerder alsof jij voor je vader zorgt. Hij boft dat hij jou heeft.’


    Het joch sloeg zijn blik neer en staarde naar de hark in het gras. ‘Hij is mijn vader. Voor hem doe ik alles.’


    ‘Bobby, weet je wie Ethan Pratt is?’ vroeg Liska, van onderwerp veranderend.


    Bobby Haas keek haar verbaasd aan. ‘Ja, zijn naam komt me bekend voor. Hij is - was - de vader van Brittany en Ashton. Hoezo?’


    ‘Is hij hier wel eens geweest?’


    ‘Nee, waarom zou hij?’


    Liska haalde haar schouders op. ‘Ik vraag het alleen maar voor de zekerheid. Bel me wanneer je alsnog iemand te binnen schiet die je alibi van gisteravond kan bevestigen,’ zei ze. ‘Ik ga wel met die conciërge praten. Bedankt, Bobby.’


    De jongen zei niets.


    Liska liep terug naar haar auto en vroeg zich af of er een kans was dat Bobby’s toewijding voor zijn vader over zou gaan in haat.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 24


    


    Kovac geloofde vurig in het element van de verrassing. Met vooraf waarschuwen gaf je de mensen alleen maar de kans om leugens teverzinnen. Hij hield er niet van om afspraken te maken met de mensen die hij nader aan de tand wilde voelen. Het was veel beter om ergewoon heen te gaan. De meeste mensen werden zenuwachtig wanneer er onverwacht een rechercheur bij hen aan de deur verscheen dieeen heleboel vragen stelde.


    Hij wist natuurlijk dat hij de getuigen van David Moores alibi niet helemaal zou kunnen verrassen, want hij twijfelde er niet aan datMoore, nog voor hij de vorige avond goed en wel de deur uit was,onmiddellijk mensen was gaan bellen. Maar ze zouden niet verwachten dat hij opeens, zonder afspraak, voor hun neus zou staan.


    Nadat Liska was vertrokken, haalde hij de namen van Edmund Ivors en Ginnie Bird door de database. Geen van tweeën bleek eenstrafblad te hebben.


    Ivors was op Google te vinden. Het klopte wat David Moore had gezegd. Edmund Ivors was een zakenman van zevenenvijftig die eenvermogen had verdiend met filmtheaters in Minneapolis en Chicago.Hij had een kantoor in de stad, een huis in de dure buitenwijk Edina,en een tweede huis aan Lake Minnetonka, waar grote, oude villa’s opde oever stonden. Hij zat in het bestuur van meerdere filmcommissies en een zestal goede doelen. Zo op het eerste gezicht leek hij eenman op wie niets viel aan te merken, maar de ervaring had Kovac geleerd dat dit soort mensen vaak de meest bizarre dingen op hun geweten hadden.


    Ginnie Bird leek niet te bestaan. Kovac kon haar nergens vinden. Hij probeerde het met meerdere varianten van haar voornaam - Virginia, Ginnifer, Jenny, Jennifer... niets. Hij probeerde het met haarachternaam op verschillende manieren te spellen. Ze kwam niet voorop de officiële lijst van stemgerechtigden, en ook niet op die van belastingbetalers in de staat Minnesota.


    Moore had beweerd dat Ginnie Bird een ‘zakenpartner’ van Ivors was, en dat betekende dat Ivors haar adres en telefoonnummer moesthebben.


    Kovac keek op zijn horloge. Zijn maag knorde als een gek. Hij had behoefte aan een stevig maal, een liter koffie en meerdere pakjes sigaretten. Als hij niet gedacht had dat hem dat een pijnlijke schouderzou opleveren, zou hij zichzelf een schouderklopje hebben gegevenvoor het feit dat hij nog steeds niet gerookt had. Voor hem stondenbelangrijke zaken altijd gelijk aan cafeïne, nicotine en adrenaline.


    Op dat moment ging zijn mobiel, en dat was maar goed ook, want misschien dat hij anders voor de verleiding van een sigaret bezwekenzou zijn.


    ‘Kovac.’


    ‘Meneer Kovac, u spreekt met Edmund Ivors.’


    Nu was Kovac zélf verrast. Een slimme zet. En Kovac voelde meteen al nattigheid.


    ‘Ach, meneer Ivors. U heeft zeker met David Moore gesproken.’


    ‘Inderdaad. Ik hoorde van de overval op mevrouw Moore, gisteravond. U begrijpt dat ik David onmiddellijk heb gebeld, en toen zei hij dat u mij mogelijk een paar vragen zou willen stellen.’


    ‘Dat klopt,’ zei Kovac. ‘Ik wilde net weggaan. Kunnen we elkaar ergens ontmoeten?’


    ‘Bij mij op kantoor. Heeft u het adres?’


    ‘Over een halfuur ben ik bij u.’


    


    Het kantoor van Edmund Ivors was chic, modern en duur gemeubileerd, en dat gold ook voor het personage zelf. Een kleine, onberispelijke man met een goedverzorgd peper-en-zoutkleurig baardje en een donkerblauw krijtstreepjespak dat hem een flinke duit gekostmoest hebben. Een subtiel gestreept overhemd, een paarse das en eenpochetje. Kovac was van nature altijd wantrouwend jegens mannenmet een pochet - ze waren altijd ingebeeld. Ivors’ schoenen warenwaarschijnlijk met de hand gemaakt door blinde monniken in de Italiaanse Alpen.


    Kovac had hem amper gezien, of hij dacht: wat een lul.


    Ivors begroette hem bij de receptie met een overdreven vriendelijk lachje en een stevige handdruk van een zachte hand. Dit was hetsoort man dat elke week een manicure nam.


    ‘Rechercheur Kovac,’ zei Ivors, ‘ik ben blij dat ik u te pakken heb kunnen krijgen.’


    ‘Meent u dat?’ vroeg Kovac. ‘De meeste mensen proberen mij juist te ontlopen.’


    ‘Ik ben bang dat u David mogelijk ergens van verdenkt, en ik wilde u zeggen dat ik zijn alibi kan bevestigen.’


    ‘Bent u goed bevriend met Dave?’


    Ivors glimlachte als een politicus. ‘We kennen elkaar al een aantal jaren. Hij is een aardige man. Het is ondenkbaar dat hij zijn vrouwzoiets aan zou doen als haar gisteravond is overkomen.’


    ‘Want u was samen.’


    ‘Ja. We hebben iets gedronken in de bar van het Marquette Hotel. Rond een uur of zeven.’


    ‘En welke indruk maakte hij op u? Zenuwachtig? Bezorgd? Ontspannen?’


    ‘Er is me niets ongewoons aan hem opgevallen.’


    ‘Heeft hij iets over zijn vrouw gezegd?’


    ‘Niet voor zover ik mij kan herinneren. We hadden het over zakelijke dingen.’ Ivors wees op een gang. ‘Laten we naar mijn kamer gaan, rechercheur. Daar kunnen we het ons gemakkelijk maken. Kanik iets voor u halen? Water? Iets fris? Ik zou u koffie aan kunnen bieden, maar ik kan helemaal geen koffie zétten. Als mijn personeel datniet voor me deed zou ik aan thee moeten wennen. Ik weet hoe ikwater moet koken, maar daar houdt alles mee op.’


    ‘Niets, dank u.’


    De kamer aan het einde van de gang had een spectaculair uitzicht op de stad. Twee van de muren waren één groot venster. Er stond eenenorm art-deco mahoniehouten bureau, en een bezoekersstoel waareen vrouw op zat.


    Kovac nam haar op en dacht dat het Ginnie Bird was. Opnieuw waren ze hem een slag voor. Dit beviel hem helemaal niet. Dit wasdoorgestoken kaart, en daarbij was het ook nog eens zó doorzichtigdat ze hem wel voor oliedom moesten houden.


    Ze zag er niet uit alsof ze heel stevig in haar schoenen stond. Ze was tenger, of liever gezegd mager, met uitzondering van de valseborsten. Ze was knap, dat wel, maar niet op een manier die hem aansprak. Het kwam niet door iets in het bijzonder. Ze was goed gekleedin een camel broek en een roestkleurige blouse. Ze was ook fraai opgemaakt. Maar ze straalde iets uit wat hem aan de term ‘goedkoop’deed denken. Misschien kwam het door de ingevallen wangen vanhaar smalle, lange gezicht, de vorm van haar ogen of haar schouderlange blonde haren.


    Of misschien kwam het wel gewoon doordat Kovac haar op slag niet had gemogen omdat hij zich in het hoofd had gehaald dat dit devrouw was met wie David Moore had liggen rollebollen terwijl zijnvrouw in het ziekenhuis had gelegen.


    ‘Rechercheur Kovac,’ zei Ivors, ‘dit is Ginnie Bird. Ginnie was er gisteravond ook bij.’


    ‘Mevrouw Bird.’


    De vrouw bood hem alleen maar een slap handje toen hij haar de hand reikte. Ze wilde hier niet zijn, en nog minder wilde ze iets meteen rechercheur van politie te maken hebben.


    Het puntje van haar neus was rood, alsof ze verkouden was, of gehuild had.


    Een junk, dacht Kovac. Haar bleke gelaat, zo mager als ze was... Dat moest het zijn, dacht hij. Ze zag eruit als een verslaafde hoer dievoor iets meer, voor iets beters probeerde door te gaan.


    ‘Dus u was gisteravond met z’n drieën stappen,’ zei Kovac. ‘Dat was een lange avond.’


    ‘We waren bij elkaar gekomen om Davids nieuwe project te bespreken,’ zei Ivors. Hij liep naar een ladekast om voor zichzelf een glas water in te schenken uit een kristallen karaf waar meerdereschijfjes citroen in dreven. ‘Het betreft een documentaire waarin hijeen vergelijking wil trekken tussen...’


    ‘Dat interesseert me niet,’ viel Kovac hem bot in de rede. ‘En u geeft hem daar geld voor?’


    ‘Ja.’


    ‘En wat is uw rol in dit alles, mevrouw Bird?’


    Ze schrok ervan dat hij zich tot haar wendde, en toen ze haar mond opendeed om iets te zeggen, was Ivors haar voor. ‘Ginnie iscastingdirector. Ze is belast met het vinden van de acteurs die nodigzijn voor het in scène zetten van bepaalde delen van de film.’


    ‘En die functie is dermate belangrijk dat u bij het sluiten van de deal aanwezig moet zijn?’ vroeg Kovac, met duidelijke twijfel.


    ‘Ginnie is een talentvolle vrouw met een geweldige intuïtie. Ik wilde weten hoe het project op haar overkwam.’


    Kovac keek de vrouw aan. ‘Behoort het vermogen tot spreken ook tot haar talenten?’


    Ivors lachte - de joviale gastheer. ‘Neem me niet kwalijk, Ginnie. Mijn vrouw zegt altijd dat ik niemand uit laat spreken. Ik vrees datik dat niet kan helpen.’


    ‘Dan zou ik dat toch maar eens proberen,’ zei Kovac, die er niet om kon lachen. Hij wendde zich opnieuw tot de vrouw. ‘Woont unog maar pas hier in de stad, mevrouw Bird?’


    ‘Nee,’ zei ze. Ze fronste haar voorhoofd. Haar stemmetje was even zacht als haar handdruk.


    ‘Pasgetrouwd?’


    ‘Nee. Hoezo?’


    ‘Nou, ik heb vanochtend geprobeerd om u te vinden, omdat ik uw telefoonnummer wilde hebben, maar ik kon u nergens ontdekken.De staat Minnesota schijnt niet te weten dat u bestaat.’


    ‘Ik kom uit Wisconsin,’ haastte ze zich te zeggen. ‘Ik woon in Hudson.’


    Pal aan de overkant van de St. Croix-rivier; een van de slaapsteden van Minneapolis.


    ‘O, ja?’ vroeg Kovac. ‘Prettig wonen, daar. Ik heb een vriend in Hudson. Ray Farmer. Hij is politiecommissaris daar. Kent u hem toevallig?’


    ‘Nee,’ antwoordde Ginnie Bird, met een blik op Ivors. ‘Ik woon daar nog maar pas.’


    Ze loog.


    ‘Waar komt u oorspronkelijk vandaan?’


    ‘Illinois.’


    Kovac trok zijn wenkbrauwen op alsof hij met name mensen uit Illinois verdacht vond.


    ‘Ik heb met het restaurant gebeld,’ zei hij. ‘En ze vertelden me dat ze op vrijdagavond om half elf sluiten.’


    ‘Ja,’ zei Ivors. ‘En toen zijn we naar de bar gegaan.’


    ‘Dus als ik navraag zou doen bij iemand van de bar, dan zullen ze bevestigen dat u daar met z’n drieën tot sluitingstijd bent geweest?’


    Ivors begon een beetje zenuwachtig te worden. ‘En waarom zou u dat doen, rechercheur? Hebben we soms, zonder dat ik me daar bewust van ben, een wet overtreden? Ik dacht dat u wilde weten waarDavid Moore was op het moment dat zijn vrouw is aangevallen. Wat kan het u schelen of we om twee uur ’s nachts in een bar zaten?’


    ‘Ik wil op alle fronten zekerheid hebben, meneer Ivors, dat is alles,’ zei Kovac. ‘Het zou kunnen zijn - en dit is natuurlijk zuivere hypothese - dat iemand iemand betaald heeft om mevrouw Moore eenpak slaag te geven. De eerste zou de laatste na afloop hebben kunnen treffen om zijn loon te incasseren.’


    ‘Zoiets zou David nooit doen,’ verklaarde Ginnie op nijdige toon.


    Kovac nam haar onderzoekend op. ‘Kent u hem dan zo goed?’


    ‘Hij is er niet het type naar.’


    ‘Ik ben al heel wat jaartjes bij de politie, mevrouw Bird. Dat kunt u rustig van mij aannemen. Ik heb mensen de meest onvoorstelbaredingen zien doen. Mensen achter wie u het nooit gezocht zou hebben. Mensen die in het nauw worden gedreven zijn tot van alles instaat. Je hebt mensen die er niet voor terugdeinzen iemand uit de wegte ruimen om vrij te kunnen zijn of aan een hoop geld te kunnenkomen.’


    ‘U doet net alsof David een misdadiger zou zijn,’ riep ze fel uit.


    ‘Ik weet niet of hij dat niet is,’ zei Kovac. ‘En ik weet niet of u dat niet bent. Dat is waarom we deze zaak onderzoeken, lijkt u ook niet?Om de kastdeur open te wrikken en te kijken hoeveel lijken erin zitten. Elk mens heeft er minstens één.’


    ‘Dit is bespottelijk.’ Ivors deed niet langer zijn best om zijn irritatie te verbergen. ‘Carrie Moore is aangevallen in een parkeergarage. Haar man was vanaf zeven uur bij ons. Dat was toch wat u wildeweten, rechercheur?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Nou, mooi. Dan weet u dat nu.’


    ‘Als ik het goed begrijp wilt u daarmee zeggen dat ik kan gaan,’ zei Kovac.


    ‘Er loopt een drievoudige moordenaar vrij rond,’ zei Ivors. ‘Ik kan me zo voorstellen dat u wel wat beters te doen heeft dan zinloze vragen stellen.’


    Kovac glimlachte zuinigjes terwijl hij achterwaarts naar de deur liep. ‘Weet u wat nu zo geweldig is aan dat werk van mij? Dat er geenzinloze vragen bestaan.


    ‘Dank u voor uw tijd,’ zei hij. Hij knikte naar de vrouw. ‘U hebt ons een stuk verder geholpen.’


    


    

  


  
    Hoofdstuk 25


    


    Het duurde niet lang voor Karl het huis van Carey Moore had gevonden. Hij herkende het van de beelden die hij op het nieuws had gezien. Het was een groot, uit rode baksteen opgetrokken huis metwitte kozijnen en zwarte luiken. Het soort huis waarin vermogende,respectabele mensen hun kinderen groot wilden brengen en etentjesgaven.


    Hij kon zich voorstellen hoe het er met Kerstmis als een kerstkaart uit zou zien. Er zouden kaarsen voor de ramen staan, er zou eengrote krans aan de zwarte voordeur hangen, en de witte zuiltjes aanweerszijden ervan zouden met een slinger van dennentakken zijn omwikkeld. En binnen zou een enorme kerstboom staan, met bontelichtjes en alle mogelijke versieringen erin.


    En nu vormde het een volmaakt herfsttafereel met grote esdoorns waarvan de blaadjes omlaag dwarrelden op het gazon. Pompoenenbij de voordeur.


    Het was precies het soort huis dat hij voor haar in gedachten had gehad. Een mooi huis voor een elegante vrouw.


    Karl reed langs in de Volvo en zag de politieauto die bij het hek langs de stoep stond. Hij reed een blokje om, om te zien of er nogmeer politie in de buurt was, maar kon verder niets ontdekken. Geenradiowagens, geen onopvallende personenauto’s met mannen erindie deden alsof ze op iemand wachtten.


    Er was een achterom, maar daar durfde hij niet te gaan kijken uit angst dat er politie in Carey Moores achtertuin zou zijn. Misschiendat hij later, als het donker was, de Volvo wat verderop zou parkeren, en dat hij er dan naartoe zou lopen.


    Voorlopig reed hij naar de parkeerplaats aan de noordzijde van Lake Calhoun, dat via een kanaal met het Lake of the Isles in verbinding stond. Op Lake Calhoun voeren talloze zeilboten die helderafstaken tegen het glanzend blauwe water. Calhoun was een enorm,vele kilometers breed meer. Lake of the Isles was een stuk smaller, maar het was heel idyllisch met talloze kleine eilandjes en een heleboel watervogels die op de golfjes dobberden, of erboven vlogen en het gladde oppervlak als landingsbaan gebruikten.


    Karl liep over het pad langs de oever. Talloze mensen hadden het prachtige weer niet kunnen weerstaan en waren hierheen gekomenom van de zon en de blauwe hemel te genieten. Het pad was drukmet mensen van alle leeftijden - van baby’s in wandelwagentjes totbejaarde mannen en vrouwen. Fietsers en rolschaatsers maakten gebruik van het verharde pad dat naast het wandelpad liep.


    Karl snoof de frisse lucht diep in zich op. Hij voelde zich dankbaar en optimistisch. Toen hij op een plek was gekomen van waaruit hijgoed zicht had op het huis van de rechter, vond hij een bankje en gingzitten. Op weg hiernaartoe was hij gestopt om een broodje rosbiefmet mosterd en een flesje cola te kopen. Nu haalde hij zijn lunch tevoorschijn en begon te eten.


    Overal om zich heen hoorde hij flarden van gesprekken. Een vrouw die klaagde over haar schoondochter, een vrouw die klaagde over depijn in haar rug, een vrouw die klaagde over haar man, twee mannendie aan het brainstormen waren over een zakelijke deal, een jong steldat een serieus gesprek voerde over de toekomst van hun relatie.


    Het dagelijkse leven passeerde hem, dacht hij. Mensen die opgingen in hun eigen kleine drama en er geen idee van hadden dat de vrouw die op het bankje zat in werkelijkheid de man was naar wieelke politieagent in de stad op zoek was. En misschien zelfs wel in hethele land.


    Karl vond het een reuzengrap dat hij zich in het openbaar verstopte. Hij vond het geweldig van zichzelf. Als Karla Neal (Neal, naar Christine Neal, als een bescheiden eerbetoon aan de vrouw diehem zijn nieuwe identiteit had gegeven) werd hij gezien als een ongevaarlijk vrouwtje dat onbezorgd van een mooie zaterdagmiddagzat te genieten. Als iemand die verder niet interessant was.


    Terwijl Karl zat te kijken naar de mensen om zich heen - kinderen die de eendjes en de ganzen op de oever voerden, moeders die met elkaar babbelden, geliefden die ruziemaakten, oude mannen die hetover de ontsnapte moordenaar hadden, oude vrouwen die het haddenwaar oude vrouwen over spraken - verbeeldde hij zich hoe het zouzijn om tussen hen in te gaan staan en zijn pruik af te trekken, enzichzelf te onthullen als het monster voor wie ze hem aanzagen.


    Hij kon zich hun ontzetting en afschuw voorstellen als iets tastbaars dat zich over hem uitstortte. Hij kon het inademen en het omzetten in macht. En dat besef van macht gaf hem het gevoel dat hij groot, sterk en onoverwinnelijk was.


    Maar dat zou natuurlijk nooit gebeuren. Hij zou blijven zoals hij was: een zwijgzame vrouw die van het mooie weer zat te genieten ennaar het mooie huis aan de overkant van de smalle strook waterkeek. En dacht aan de knappe vrouw die er woonde.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 26


    


    Stan reed voorzichtig en lette goed op dat hij niet sneller reed dan was toegestaan en dat hij geen overtredingen beging. Het feit dat zijnplan in strijd was met alles wat door God en de mensheid verbodenwas, zei hem nauwelijks iets. Er was voor hem maar één wet dietelde, en dat was de wet van de jungle.


    Dat was nu zijn taak. Zijn missie. Om de schuldige partijen te laten boeten voor wat Marlene Haas en die twee kinderen was aangedaan, voor het feit dat ze Karl Dahl er ongestraft van af lietenkomen. Alsof zo’n vuilak als Karl Dahl ergens recht op zou hebben.Hadden de slachtoffers dan geen rechten?


    Als het systeem hen niet hielp, dan zou Stan het moeten doen. Het zou zijn laatste taak hier op aarde zijn. Hij had geen andere reden omhier te zijn. Zijn carrière was naar de knoppen, en hij had verderniets anders. Als hij geen rechercheur meer kon zijn, dan was hij niemand meer.


    In zekere zin was dat al een feit. De Stan Dempsey die de mensen gemeend hadden te kennen, die bestond niet meer - niet dat iemandooit echt moeite had gedaan om hem te leren kennen. Dat deel vanhemzelf was op slot gegaan, waardoor hij in zekere zin gevoellooswas geworden, maar op een andere manier juist het gevoel had dathij nog nooit zo levend was geweest als nu.


    Zo voelt het om je verstand kwijt te zijn, dacht hij, maar er zat geen greintje emotie aan vast. Geen angst, geen paniek, geen wanhoop.


    Kenny Scott, Karl Dahls advocaat, woonde in een onopvallend huis in een onopvallende buurt. Het huis leek wel een beetje op datvan Stan - gebouwd in de jaren vijftig, en met een enkele verdieping- een van de vele identieke huizen in de straat.


    De jeneverbesstruiken waren aan een snoeibeurt toe en het gras van het gazon zag eruit alsof Scott het nooit mest gaf of verzorgde.Hoofdschuddend zocht Stan een plekje voor de pick-up. Tuinen hadden verzorging nodig. Voor Stan was het zo dat als iemand zijn tuinverwaarloosde, zijn karakter te wensen overliet. Maar hij had al geweten dat Kenny Scotts karakter te wensen overliet.


    Hij stapte uit de auto, haalde er een kleine weekendtas uit en liep over de stoep naar Scotts huis. Aan de overkant waren een paar jongens in de voortuin aan het voetballen. Ze letten niet op Stan. Tweehuizen voor dat van Scott was een vrouw bezig om een kinderwagenin de auto te laden. Ze keek niet eens op toen Stan langsliep. Hij wasaltijd al iemand geweest die geen aandacht trok. En vaak had hijdaar zijn voordeel mee gedaan.


    Hij liep Kenny Scotts oprit op en liep door naar de achterkant van het huis. Er was een klein, onbetegeld terras van beton met een zwarte grill, een tafel met een glazen plaat waar, in het midden, een parasol in stak, en er stonden vier metalen stoelen met groene kussensomheen.


    Stan zette zijn tas op tafel, ritste hem open en koos een handwapen. Een .22. Klein en geruisloos. Veel criminelen dachten dat ze een zwaar wapen nodig hadden. Een .44, of een .357. Dat was onzin.Dat was niets anders dan ego, idioten die zich belangrijker voor wilden doen dan ze waren. Met een .22 kon je de klus van dichtbij klaren, en dat bovendien vrijwel zonder troep of lawaai, en het was gemakkelijk voor de schutter om het wapen weer weg te stoppen enonopvallend weg te komen.


    Hij ritste de tas weer dicht, zwaaide hem over zijn schouder, duwde de tas naar achteren, uit de weg, om er geen hinder van teondervinden. Toen liep hij naar de achterdeur en klopte aan.


    Ergens in huis stond de televisie aan. Kenny Scott keek naar een footballwedstrijd van twee universiteitsteams. Stan was zijn levenlang al een fan van universiteitsfootball, en van de Michigan Wolverines in het bijzonder. Maar zoals met alles in Stans leven, was hijde enige die dat van hem wist, eenvoudigweg omdat niemand ooit demoeite had genomen om hem ernaar te vragen.


    Hij klopte opnieuw.


    De advocaat kwam met een verbaasd gezicht de keuken in. Stan kon hem door het raam in de achterdeur aan zien komen. Scott keekdoor het raam naar buiten, en was nog steeds verbaasd.


    ‘Rechercheur...?’ zei hij, terwijl hij opendeed.


    ‘Meneer Scott,’ zei Stan, ‘heeft u een minuutje voor mij?’


    Scott wist nog steeds niet wat hij ervan moest denken, maar hij deed een stapje naar achteren omdat hij meende te weten wat voorvlees hij met de politieman in de kuip had. Stan stapte naar binnenen hield de .22 voor Scotts gezicht.


    Scott sperde zijn ogen wagenwijd open. ‘Wat heeft dit, verdomme nog aan toe, te betekenen?’


    ‘Draait u zich maar om, meneer Scott.’


    ‘Bent u gek geworden?’


    ‘Ja, meneer, dat heeft u goed gezien,’ antwoordde hij op effen toon. ‘Draait u zich om, en gaat u tegen de muur staan.’


    Het begon de advocaat te dagen wat Dempseys bedoeling was. Angst lichtte op in zijn ogen.


    ‘Wat wilt u van mij?’ vroeg hij. ‘Ik heb u niets aangedaan.’


    Stan zou het liefste hardop gelachen hebben, maar dat deed hij niet. Hoe kon Kenny Scott denken dat zijn optreden als Karl Dahlsadvocaat geen invloed op andere mensen had?


    ‘Ik zeg het niet nog eens, meneer Scott. Draait u zich om.’


    Kenny Scott reageerde niet. Hij kon niet geloven dat hem dit daadwerkelijk overkwam.


    Stan gaf hem met de .22 een harde klap in het gezicht, waardoor Scotts hoofd met een ruk opzij draaide. Bloed spatte in het rond enkwam op de saaie lichtbruine muur terecht. Stan meende dat hij deafzonderlijke druppeltjes in slow motion zag vliegen, en hoe ze inhun vlucht van vorm en afmeting veranderden en zijwaarts wegketsten bij het raken van de muur.


    Het geluid drong als vertraagd tot hem door, maar haalde zichzelf toen opeens weer in alsof het om een film met speciale effecten ging- het geluid van de revolver die contact maakte met Scotts kaak, deman die kreunde van de pijn en de doffe klap van het moment waarop hij tegen de muur viel.


    Stan hield hem met zijn revolver onder schot en haalde met zijn andere hand de handboeien uit de zak van zijn jasje. Hij trok Scottslinkerhand op zijn rug, sloot het ene deel van de boei eromheen enherhaalde de procedure met zijn rechterpols.


    ‘Waarom doet u dit?’ vroeg de advocaat.


    Nu hoorde Stan de angst in zijn stem. Scott had begrepen dat zijn toekomst er niet bepaald rooskleurig uitzag. Waarschijnlijk zag hij ingedachten al voor zich wat Stan met hem van plan was.


    Stan werd zich ineens bewust van de macht die hij had. Het was een opwindend gevoel. Dit was wat Karl Dahl had gevoeld toen hijde slachtoffers in zijn macht had.


    ‘Naar beneden,’ zei hij, terwijl hij Scott bij de muur vandaan rukte en hem een zet gaf naar rechts, naar waar de keldertrap was. Bloeddroop van de muur op de plek waar Scott zijn gezicht ertegenaan hadgedrukt. Hij had een bloedneus, en verder gutste het bloed uit zijnwang op de plek waar Stan hem met zijn .22 had gemept.


    De advocaat begon te huilen. ‘Doe me dit niet aan, alsjeblieft.’


    Hij wist al dat hij zou sterven, en Stan leidde eruit af dat hij het gevoel had dat hij kreeg wat hij verdiende.


    ‘De trap af.’


    Stan gaf hem een zetje. Scott drukte zijn schouder tegen de sponning van de deur om zich schrap te zetten, maar Stan greep zijn arm, rukte hem opzij en gaf hem een harde duw naar voren.


    De advocaat struikelde, dreigde te vallen, draaide zich zijwaarts en probeerde de muur te gebruiken om zijn val te breken.


    ‘Voel je je soms hulpeloos?’ vroeg Stan. ‘Zou Marlene Haas zich niet ook zo hebben gevoeld toen die cliënt van jou haar martelde? Ofdie kinderen, toen hij ze meenam naar de kelder?’


    ‘Jezus,’ zei Scott. ‘Maar dat kun je mij toch niet verwijten? Ik ben alleen zijn advocaat maar. En ik heb hem niet eens als klant gekozen.Of dacht je soms dat ik het leuk vond om Karl Dahl te verdedigen?’


    ‘Je probeert vrijspraak voor hem te krijgen,’ zei Stan, terwijl hij hem nog een paar treden af duwde.


    ‘Daar word ik voor betaald.’


    ‘Het is gewoon een spelletje voor jullie. Je weet dat Karl een moordenaar is, maar toch doe je je best om te zorgen dat hij niet veroordeeld wordt.’


    ‘Dat zijn de regels, en die zijn er niet voor niets.’


    ‘Die zijn er opdat jullie advocaten er omweggetjes voor kunnen vinden om schoften als Karl vrijuit te laten gaan, zodat ze niet hoeven te boeten voor wat ze hun slachtoffers hebben aangedaan. Laathem toch lopen, die Karl, dan kan hij weer lekker een volgend gezinafmaken.’


    ‘Elke verdachte is onschuldig totdat...’


    ‘Onschuldig?’


    Stan voelde de woede als een vuurzuil in zich oplaaien. ‘Hij heeft die vrouw afgeslacht. Hij heeft die kinderen verkracht en ze aan de balken van het plafond gehangen. Ik ben er geweest. Ik heb ze gezien.Ik heb hun dood geroken. Heb je er enig idee van hoe dat is, meneerde advocaat? Ben je ooit wel eens op zo’n plek geweest, waar mensen zijn vermoord?’


    Scott gaf geen antwoord. Natuurlijk wist hij niet hoe het was om op een plek te staan waar een brute moord had plaatsgevonden. Hijhad geen idee van het gevoel van zo’n plek, waar de energie van hetboze nog nawerkte en de doodsangst van de slachtoffers nog te ruiken was. Hij had er geen idee van hoe het was om de nagalm tehoren van de slachtoffers op het moment dat het leven uit hun lijvenwas gerukt.


    ‘Je zoekt naar mazen in het net om vrijspraak voor die vuile schoften te krijgen,’ zei Stan op bittere toon. ‘En daarmee ben je even schuldig als Karl Dahl. En daar zul je voor boeten.’


    Hij zette zijn voet tegen Kenny Scotts rug en duwde. De advocaat viel voorover de laatste treden af en belandde als een zak aardappelen met een doffe klap op de betonnen vloer.


    Stan stapte over de kreunende advocaat heen en ging naar een werkbank die tegen de muur stond opgesteld. Hij zette zijn reistas opde bank. Stan ritste de tas open, keek erin en probeerde te beslissenwat hem het meest geschikt leek voor de situatie.


    ‘U staat terecht, meneer Scott,’ zei Stan, terwijl hij het voorwerp van zijn keuze uit de tas haalde. ‘Maar in uw geval is er niemand dievrijspraak voor u probeert te krijgen.’


    


    

  


  
    Hoofdstuk 27


    


    David Moore, de briljante filmmaker die al in jaren geen film meer had gemaakt, had een eigen, aan zichzelf gewijde website. Verwaande lul.


    Kovac zat achter zijn bureau en las hem door. Het was geen goedkope flutpagina. Indrukwekkende grafieken, fantastische kleuren en een diapresentatie van zijn werk. Veel opschepperige onzin over zijnin het verleden gewonnen onderscheidingen en prijzen. Als je dit zolas dacht je werkelijk met een genie te maken te hebben.


    Kovac vroeg zich af of hij ooit vanaf deze pagina benaderd was om iets te produceren, of dat het alleen maar één grote egoshow was.Zelf wist hij niets van het maken van documentaires, behalve dan datwanneer hij er weleens een op televisie zag, het altijd leek alsof ze gesponsord waren door grote oliemaatschappijen, stichtingen en beheerders van speciale fondsen. Waarschijnlijk moest Edmund Ivorstot die laatste categorie worden gerekend.


    Hij wist werkelijk niet hoe iemand kon leven van het werk dat David Moore deed. Maar als hij echt slechts één keer in de tien jaareen film maakte, dan moest hij daar óf een ongekend vermogen voorkrijgen, of hij teerde op de zak van zijn vrouw.


    Kovac nam aan dat het keuzemogelijkheid B was. Voor David Moore gold: veel geschreeuw en weinig wol. Zijn meest recente werkwas een reclamespotje voor een plaatselijke televisiezender geweest.


    Wat vooral opviel aan de pagina, was dat Moore er een groot aantal foto’s van zichzelf op had gezet. Foto’s waarop hij hard aan het werk was en tien kilo lichter woog. Foto’s van hem in rokkostuumop de een of andere prijsuitreiking.


    Op die laatste foto stond hij met Carey. Ze zag er gelukkig uit, met een stralende glimlach en haar hand op de arm van haar man. Eenoogverblindende jurk die maar weinig huid onbedekt liet. In die tijdmoest ze nog openbaar aanklager zijn geweest, en had ze nog hard geknokt om naam voor zichzelf te maken. En haar man had op het hoogtepunt van zijn roem gestaan - een man om mee voor de dag te komen.


    Vervaardigd uit hetzelfde inferieure materiaal als die ex van Liska, dacht hij. Grote bek, en vooral veel ego. Wat had Carey ook alweergezegd? Dat haar man jaloers op haar was.


    Zo lang er dat soort mannen rondliep mocht het een wonder heten dat vrouwen iets met hen te maken wilden hebben. Niet dat hijzelfzo’n geweldige vangst was, erkende hij. Maar hij kon van zichzelfniet zeggen dat hij tijdens zijn respectievelijke huwelijken ooit jaloersop zijn vrouw was geweest. Wat hij na afloop had gevoeld was eenander verhaal.


    


    Het viersterren Marquette Hotel was ontworpen als onderdeel van het hart van het IDS-Center, een vijftig verdiepingen tellende wolkenkrabber met een indrukwekkend aandoende gevel van zwart glas.Het hotel stond via de Crystal Court - een uitgestrekt, met glas overdekt park op een kleine veertig meter boven de grond en met in hetmidden een fontein die dertig meter de lucht in spoot - in verbindingmet de toren waarin kantoren waren ondergebracht.


    Het complex was via een systeem van skyways - overdekte luchtbruggen die de meeste belangrijke gebouwen in de stad met elkaar verbonden - met de rest van de stad in verbinding stond. Dankzij deluchtbruggen kon je te voet vrijwel het hele centrum bereiken zonderooit zelfs maar één voet buiten de deur te zetten, en dat was een ideale oplossing voor een stad waar het ’s winters vele graden vroor ende wind door de straten gierde.


    Kovac liep naar de receptie en identificeerde zich voor een baliebediende die onmiddellijk zijn baas waarschuwde. De manager was een broodmagere man met rood haar en een opvallend ernstig gezicht. Brendan Whitman, stond er op zijn naamplaatje. Kovac steldezich opnieuw voor, en toonde de man vervolgens een foto van DavidMoore die hij van de website had geprint.


    '‘Meneer Whitman, herkent u de man op deze foto?’


    ‘Ja, dat is meneer Greer,’ antwoordde hij zonder aarzelen.


    Meneer Greer. David Moore bediende zich van de achternaam van zijn schoonvader wanneer hij een hotelkamer nam om zijn dochter tebeduvelen. Wat een passief-agressieve zak!


    ‘Kunt u mij zeggen of meneer Greer gisteren bij u heeft gelogeerd?’


    Whitman keek hem achterdochtig aan. ‘Waar gaat het over?’


    ‘De politie is bezig met het onderzoek naar een incident dat gisteren heeft plaatsgevonden. U wilt vast niet dat de goede naam van uw hotel met een overval in verband wordt gebracht als dat niet echtnodig is.’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’


    ‘Goed, dan beginnen we opnieuw. Heeft meneer Greer gisteren een kamer bij u gehad?’


    ‘Ja. Ik heb hem persoonlijk ingeschreven.’


    ‘Hoe laat was dat?’


    ‘Rond drie uur ’s middags, zoals gewoonlijk.’


    ‘Is hij een vaste klant?’


    ‘We zien hem om de week. Hij komt uit Los Angeles. Heeft iets met de filmindustrie te maken. Is meneer Greer gewond geraakt bijdie overval?’


    ‘Nog niet,’ mompelde Kovac zacht. ‘En komt hij in de regel met een vrouw?’


    ‘Ja. Ik heb hem meerdere keren met een vrouw in de bar gezien.’


    ‘Hoe zag ze eruit?’


    Whitman dacht na. ‘Eh... gemiddelde lengte, slank en blond.’


    ‘Houdt u de gegevens van uw gasten bij?’ vroeg Kovac. ‘Ik bedoel, als u Greer in de computer intypt, krijgt u dan automatisch een lijstvan de keren dat hij een kamer heeft gereserveerd?’


    ‘Ja, maar daar heeft u een huiszoekingsbevel voor nodig,’ zei Whitman. ‘Als we dat soort informatie zomaar zouden geven, zouden we voortdurend aangeklaagd worden. Maar als we kunnen bewijzen dat we langs officiële weg gedwongen waren om die informatie te verstrekken...’


    ‘Ik begrijp het,’ zei Kovac, maar hij was er niet blij mee.


    Er was geen schijn van kans dat de rechter Kovac zou toestaan om in de hotelcomputer te kijken hoe vaak David Moore er te gastwas geweest, of dat hij hem officieel toestemming zou geven om inMoores financiële gegevens te duiken, hoewel hij niets liever zoudoen. Om aan een rechterlijk bevel te kunnen komen, moest hij opovertuigende wijze kunnen aantonen dat specifieke informatie eendoorslaggevende rol in het onderzoek zou kunnen spelen. Meer daneens had hij van de desbetreffende persoon op het OM - met inbegrip van Carey Moore zelf - te horen gekregen dat hij, als hij eenvisvergunning wilde hebben, bij de Afdeling Buitensportvergunningen moest zijn.


    Moores logeerpartijen zouden doorslaggevende informatie zijn wanneer het om een echtscheiding ging, maar niet in de zaak die hijaan het onderzoeken was. Het ging erom uit te zoeken door wieCarey Moore was aangevallen, en uit de informatie van het hotelbleek dat het alibi van haar man klopte. Tenzij Kovac iets zou vinden waaruit bleek dat Moore contact had gehad met de feitelijkedader, had hij hier verder niets te zoeken.


    Liska zou woedend zijn als ze hoorde wat hij aan Brendan Whitman had gevraagd. Ze vond nú al dat hij zich verdacht gedroeg, en dat kon hij niet uitstaan. Jezus nog aan toe, kon hij niet gewoonmedelijden met Carey Moore hebben zonder meteen binnen een paaruur verliefd op haar te worden? Kon hij niet gewoon een hekel hebben aan haar man omdat hij haar bedroog?


    Het was heus niet dat hij de gewoonte had om regelmatig verliefd te worden. In feite was het zelfs zo dat hij helemaal niet meer in relaties geloofde. Bij hem ging het altijd mis. Waarom dat was, dat wisthij niet goed. Hij was een fatsoenlijke kerel en behandelde zijn vrouwen met respect. Wat hij wel wist, was dat zijn echtgenotes uiteindelijk genoeg hadden gekregen van zijn werk. De onregelmatige werktijden, het morbide karakter en de stress die ermee gepaard gingen.Kennelijk wogen zijn positieve karaktertrekken daar niet tegen op.


    Hij was een smeris. Het was niet zozeer wat hij deed, maar wat hij was. Daar kon hij net zomin iets aan veranderen als aan de kleur vanzijn ogen, dus hij dacht er verder niet meer aan... of zelden. De enigevrouw voor wie hij was gevallen die dat begrepen zou hebben omdatze zelf smeris was, had vlak voor zijn ogen zelfmoord gepleegd.


    Hij dacht nog vaak aan haar en treurde om het verlies. Hij piekerde er ook over, vooral wanneer hij midden in de nacht wakker werd uit een nachtmerrie waarin hij die momenten opnieuw beleefde. Had hij maar geweten hoe ze met zichzelf had geworsteld... Hadhij haar geheim maar een uur eerder ontdekt... Had hij maar bij haarkunnen zijn voordat ze haar wapen had afgevuurd...


    Goed, hij wist dat al dat gepieker zinloos was. Gedane zaken namen geen keer. Niemand kon er nog iets aan veranderen. Het washem niet gegund geweest om Amanda Savard van de dood te redden.


    ‘Ze is de zoveelste vrouw in nood die op haar redder wacht...’ hoorde hij Liska in gedachten weer zeggen. Kovac zette haar woorden en het hele thema van zich af.


    Er waren geen gasten in de bar in de lobby. De vrouwelijke barkeeper was bezig met het nalopen van flessen. Kovac schoof een kruk achteruit en ging zitten.


    ‘Sorry, meneer,’ zei ze. ‘We gaan pas om vier uur open.’


    ‘Mooi, dan kan ik hier weer weg zijn voordat ik in de verleiding kom om onder diensttijd te drinken.’


    De barkeeper keek over haar schouder naar Kovacs identificatie en trok haar wenkbrauwen op. Ze was klein van stuk, maar niet vooréén gat te vangen. Dat zag hij aan de lijntjes bij haar ogen en de vormvan haar mond. Veertig plus, schatte hij. Haar donkere haar zat ineen staart - niet omdat ze er op die manier aantrekkelijker uitzag,maar omdat het praktisch was. Volgens het kaartje op haar borstheette ze Patty.


    ‘Nou, ik kan voor u wel een uitzondering maken.’ Ze had de hese stem van iemand die twee pakjes per dag rookte.


    ‘Breng me niet in de verleiding.’


    Hij legde de foto van David Moore op de bar.


    ‘O, ja,’ zei ze, met haar ogen rollend. ‘Waar wordt hij voor gezocht? Is er eindelijk een verbod op irritante etters uitgevaardigd?’


    ‘Ik denk dat we daarvoor eerst gevangenissen op de maan moeten hebben,’ zei Kovac.


    Patty lachte - een hees, kakelend geluid dat eerder op zijn plaats zou zijn geweest in een legerkantine dan in zo’n chic hotel als dit.


    ‘Komt hij hier vaak?’ wilde Kovac weten.


    ‘Vaak genoeg om te weten dat hij een vuile gierigaard is. Voor zichzelf bestelt hij altijd een duur merk, maar het sletje krijgt alleenmaar huismerk.’


    ‘Het sletje?’


    ‘Veel te kort rokje en een decolleté tot aan haar navelpiercing? Nee, ik denk niet dat ze een brave studente is, tenzij hij daar extravoor betaalt, als u snapt wat ik bedoel.’


    ‘Gemiddelde lengte, blond en slank?’


    ‘Met dure tieten? Precies.’


    ‘En ze waren hier gisteravond?’


    ‘Ja, rond een uur of zes, kwart over zes. Ik probeerde naar het nieuws te kijken,’ klaagde Patty. ‘Hé, hoe staat het met die gestoorde seriemoordenaar, die Dahl? Hebben jullie hem alweer te pakken?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Kovac. ‘Ik werk aan een andere zaak.’


    ‘Je vraagt je wel af wat voor debielen die gevangenissen bewaken. Jezus.’


    Kovac besloot daar geen antwoord op te geven. ‘Dus ze waren hier. Met z’n tweeën.’


    ‘Ja, een poosje,’ zei Patty. ‘Ze kan haar handen niet van hem af houden. Typisch postcoïtusgedrag, als u snapt wat ik bedoel. Als ikniet dacht dat hij voor haar betaalde, zou je bijna denken dat ze verliefd is op die clown. Zoals ze hem aankijkt, met van die grote, verliefde ogen. En de hele tijd van “O, David zus” en “O, David zo”,’zei ze met een hoog stemmetje terwijl ze met haar wimpers wapperde. Het volgende moment trok ze een gezicht alsof ze opeens ietssmerigs had gegeten.


    ‘Om van te kotsen,’ zei ze. ‘Toen, om een uur of zeven, kwam er iemand anders bij - een oudere man. Heel keurig type en zo. Duurin het pak en zorgvuldig geknipt baardje.’


    Ze trok haar bovenlip op en schudde afkeurend het hoofd. ‘Echt zo’n type dat het lekker vindt om te kijken, als u snapt wat ik bedoel.Maar hij gaf tenminste wel een behoorlijke fooi.’


    Patty schonk twee vingers Johnnie Walker Red in en zette het glas voor hem neer.


    ‘Van het huis,’ zei ze. ‘Geen probleem. Ik reken de eerste de beste etter gewoon het dubbele.’


    Kovac bedankte haar, nam een slokje van de whisky en genoot van de warmte die naar binnen gleed. Een momentje van stil genot. Alshij er nu ook nog eentje op zou kunnen steken...


    ‘En toen kwam er nóg iemand bij hen zitten,’ ging Patty verder, terwijl ze een paar pinda’s uit een bakje nam. ‘Maar hij bleef niet lang.’


    Bij Kovac begonnen de alarmbelletjes te rinkelen. ‘Nóg een man?’


    ‘Ja. Dertig. Aan de kleine kant. Tang blond haar. Sexy type. Pezig, scherpe trekken, kleine, smalle ogen.’


    ‘Hoe ging hij gekleed?’


    ‘Donkere spijkerbroek, zwart jack en zwart T-shirt.’


    ‘En hij bleef niet lang,’ zei Kovac.


    ‘Een minuut of tien, vijftien. Ik weet het niet precies. Het was intussen druk geworden. Mensen die voor het eten iets willen drinken. Maar ik weet wel dat hij er niet zo lang was als de anderen.’


    Lang genoeg om te zeggen dat de klus geklaard was, dacht Kovac. Lang genoeg om zijn geld te incasseren.


    David Moore, vuile smeerlap die je bent.


    Hij voelde de adrenaline door zijn aderen schieten, zoals altijd wanneer er een puzzelstukje op zijn plaats viel. Hij was het liefsterechtstreeks naar Moores huis gegaan om hem in de kraag te vatten,mee naar het bureau te slepen en te verhoren. Maar hij wist dat hijdaar nog niet voldoende aanwijzingen voor had. Eerst zou hij moeten achterhalen hoe die sexy, in het zwart geklede man heette. Deman die tussen zeven en half acht even langs was gekomen. Die tijdklopte, als hij op hetzelfde moment in de parkeergarage was geweestals Carey Moore.


    Om aan die naam te komen, moest hij terug naar de zwakste schakel van het trio - Ginnie Bird. Als hij haar alleen te spreken zou kunnen krijgen, zou hij haar snel aan het zingen hebben.


    Zijn droom werd verstoord door het rinkelen van zijn mobiel.


    ‘Kovac.’


    ‘Rechercheur, mevrouw de rechter verlaat haar huis. We dachten dat u dat wel zou willen weten.’


    


    

  


  
    Hoofdstuk 28


    


    ‘Ik ga naar de rechtbank,’ zei Carey.


    Ze stond in de hal bij de voordeur, en vond het zelfs nog te veel moeite om de paar extra meter naar de kleine zitkamer te lopen waarDavid al de hele dag achter zijn computer zat. Ze wilde hem nietzien, wilde hem niet spreken en wilde zijn stem niet horen.


    Hij draaide zich verbaasd naar haar om. ‘Hoezo? Je wordt geacht hier te blijven.’


    ‘Ik neem een politieagent mee,’ zei ze. ‘Het is duidelijk dat ik de eerste paar dagen niet aan het werk kan, maar ik kan wel thuis werken en van alles doornemen.’


    ‘Dan bel je je secretaris toch. Hij kan je brengen wat je nodig hebt.’


    Daar zei Carey niets op terug. Natuurlijk zou ze het aan haar secretaris kunnen vragen. En dat zou ze ook moeten. Ze voelde zich ellendig en ze zou moeten rusten. Waar het op neerkwam, was dat ze niet met haar man onder één dak wilde zijn. Ze had nog niet besloten wat ze doen zou, of ze hem moest confronteren met wat ze wist,moest wachten tot ze meer bewijzen tegen hem had, of dat ze allesaan Kovac moest vertellen.


    Vooralsnog weigerde ze het ergste te geloven - dat de man van wie ze had gehouden en met wie ze getrouwd was haar voldoende konhaten om haar tegen betaling te laten vermoorden. Maar de Daviddie ze die ochtend ontdekt had, was niet dezelfde man. Deze Davidleidde een heel ander leven waar ze niets van af wist. Deze David waseen vreemde, en ze wist werkelijk niet waartoe hij in staat was.


    ‘Ik blijf niet lang weg,’ zei ze.


    Lucy kwam de trap af gerend. Ze was verkleed als toverfee en hield haar favoriete pluchen beest - een hond die ze Marvin had gedoopt - tegen zich aan gedrukt. ‘Mammie! Ik wil mee. Ik wil met jemee. Mag dat?’


    Carey sloot haar dochter in haar armen en drukte haar inniger tegen zich aan dan ze onder normale omstandigheden gedaan zouhebben. ‘Liefje, ik ga alleen maar even naar de rechtbank, en dan komik meteen weer terug.’


    ‘Ik wil mee!’ hield Lucy vol, terwijl haar ogen zich met tranen vulden.


    Ze was bang. Ze was bang dat haar moeder opnieuw iets zou overkomen, bang dat ze nooit meer thuis zou komen. Lucy was een intelligent en opmerkzaam meisje. Ze wist dat er iets ergs was gebeurd, en dat haar moeder niet alleen maar was gevallen. En Carey wist dat zezich ook bewust was van de gespannen sfeer tussen haar vader enmoeder. Ze maakten nooit ruzie waar Lucy bij was, maar de negatieve sfeer tussen hen was in het hele huis te voelen. En Lucy had het opgepikt. Het was niet ondenkbaar dat ze zich heel onveilig voelde.


    ‘Goed,’ zei Carey. ‘Je mag mee.’


    Op hetzelfde moment begon het meisje te stralen. ‘Gaan we met een politieauto?’


    ‘Nee. We nemen pappies auto, en we laten ons rijden door een agent.’


    ‘Mijn auto?’ vroeg David. ‘Waarom mijn auto?’


    ‘Omdat de politie de mijne voor onderzoek in beslag heeft genomen,’ zei Carey. ‘Had je weg willen gaan?’


    ‘Nee,’ zei hij, terwijl hij ondertussen een smoes probeerde te verzinnen waarom hij niet wilde dat ze zijn auto nam. ‘Ik wil er eerst even wat werk uit halen voor je gaat.’


    ‘Over twintig minuten zijn we weer terug. Je werk ligt er al de hele dag in, en je kunt er waarschijnlijk best nog wel twintig minuten langer op wachten. Wat is er opeens zo belangrijk aan?’


    ‘Niets,’ snauwde hij, terwijl hij opstond. ‘Ik realiseerde me alleen maar dat ik het nodig heb.’


    ‘Ga het dan halen,’ zei Carey.


    Ze wilde eraan toevoegen dat hij niet moest vergeten om ook even goed rond te kijken om ervoor te zorgen dat hij eventueel achtergebleven ondergoed van zijn vriendinnetje meenam, maar ze hield haarmond.


    ‘Nou, ik ga al hoor,’ zei David op beledigde toon.


    Hij stampvoette de gang af naar de keuken en haastte zich naar de garage.


    Carey keek naar haar dochter. Lucy stond haar met een somber gezichtje op te nemen.


    ‘Je moet een jas aan, Juffertje Roze Toverfee,’ zei Carey, en ze draaide zich om naar de gangkast om er een te pakken.


    


    De agent, Paul Young, parkeerde de auto langs de stoep op een verboden plaats voor de ingang van de rechtbank. Nadat hij zelf eerst had gekeken of de kust veilig was in Careys kantoor en haar daargeen nare verrassingen stonden te wachten, vatte hij post voor dedeur op de gang.


    Lucy rende naar haar bureau en klom op haar stoel. Ze had grote ogen van opwinding en verheugde zich zichtbaar op het plezier datze aan haar moeders spullen zou kunnen beleven.


    ‘Mammie, mag ik op je computer spelen?’


    ‘Nee, liefje. Dit is allemaal voor mijn werk. Deze computer is niet om mee te spelen,’ zei Carey, terwijl ze de kopieën van de telefoonrekeningen, de bonnetjes van de creditcards en de lijst van escortbureaus uit de grote tas haalde die ze had meegebracht. Ze haalde eenlege dossiermap uit de kast, stopte alles erin en legde hem onder inhaar onderste linker bureaula. Daar kon alles rustig blijven liggen totze had besloten wat ze ermee wilde doen.


    ‘Mammie? Dit is toch de hamer van opa Green?’


    ‘Ja,’ antwoordde Carey. ‘Die hamer was van opa Green.’


    Lucy hield de hamer met beide handjes vast. Hij was bijna even lang als haar arm en paste in het geheel niet bij het roze feeënkostuum dat ze droeg. Ze grijnsde. Wat was ze toch een dierbaarwezen. Het enige goede dat haar huwelijk haar gegeven had - haardochter.


    Carey haalde haar hand over Lucy’s springerige donkere haar. De tranen brandden in haar ogen.


    ‘Ik wou dat opa nog wist wie ik was,’ zei Lucy.


    ‘Ja, dat wou ik ook, lieverd.’


    God, je moest eens weten hóé!


    Haar leven lang had ze met alles bij haar vader terecht gekund. Altijd, op welk moment van de dag of de nacht ook. Hij was haar rots in de branding, haar vaste grond onder de voeten, haar anker.


    Hij had David nooit echt gemogen. Dat wist ze, want dat had hij haar gezegd toen ze hem verteld had dat ze zich verloofd hadden.Niet op een nare manier, maar heel bezorgd. Wist ze heel zeker datze dit wilde? Wist ze zeker dat David de ware voor haar was?


    Ze had hem dat wel een beetje kwalijk genomen, want ze had juist gewild dat hij blij voor haar zou zijn, dat hij haar keuze zou goedkeuren en achter haar zou staan.


    David was toen een ander mens geweest. Hij had succes gehad in zijn werk en dat had hem zelfvertrouwen gegeven. Maar zelfs haarvader had gevoeld dat hij niet echt serieus was. Hij had gezegd datze zijn zegen kon krijgen als ze er echt zeker van was, maar dat zegoed moest beseffen dat ze altijd de sterke partij zou moeten zijn inhun huwelijk en dat ze, als het tegenzat, alleen maar op zichzelf zoukunnen rekenen. Hij had het gevoel gehad dat Davids kracht altijdafhankelijk zou zijn van hoe de anderen over hem dachten.


    Haar vader was met haar over het middenpad gelopen en had haar overgedragen aan de man die haar echtgenoot zou zijn. En vanaf datmoment had hij nooit meer gezegd wat hij van David vond.


    ‘Niet huilen, mammie,’ zei Lucy. Ze legde de hamer weer neer en ging op de stoel staan om haar armpjes om haar moeders hals te kunnen slaan.


    Carey kromp ineen van de pijn in haar ribben, maar ze zei niet tegen Lucy dat ze haar los moest laten. Ze koesterde ze zich in dearmen van iemand die van haar hield, ook al was die iemand danmaar vijf jaar oud.


    Ze schrok toen er kort en krachtig op de deur werd geklopt. Voor ze had kunnen vragen wie er was, kwam Kovac met een boos gezichthaar kamer in, bleef staan en keek om zich heen om de situatie op tenemen. Hij had haar op haar kop willen geven omdat ze het huis uitwas gegaan, maar het feit dat ze daar zo met Lucy stond en tranenin haar ogen had, nam hem de wind uit de zeilen.


    Carey schaamde zich een beetje en probeerde haar tranen zo onopvallend mogelijk weg te vegen. Waarschijnlijk kon ze de mensen die haar ooit hadden zien huilen op één hand tellen. Kovac was er opéén dag maar liefst tweemaal getuige van geweest.


    ‘Ja, komt u toch binnen, rechercheur,’ zei ze op een sarcastisch toontje dat ondermijnd werd door de tranen in haar stem.


    Kovac keek van Carey naar Lucy.


    ‘Hoe wist u dat wij hier waren?’ vroeg Lucy, met grote ogen van nieuwsgierigheid.


    ‘Ik ben rechercheur,’ zei Kovac. ‘Dat is mijn werk. Uitzoeken waar mensen zijn. En wie er slechte dingen hebben gedaan.’


    ‘Mijn mammie is rechter,’ zei Lucy trots.


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Zij stuurt slechte mensen naar de gevangenis.’


    Kovac keek naar Carey, en zij vermoedde dat hij een rotopmerking had willen maken maar die inslikte.


    ‘Hé, prinses Lucy,’ zei Kovac, ‘ik wil even alleen met je moeder praten. Waarom ga je niet even kijken bij agent Young op de gang,en dan kan hij je alle dingen laten zien die hij aan zijn riem heeft hangen, en hoe handboeien werken.’


    ‘Ik ben geen prinses meer. Nu ben ik een fee,’ liet ze hem weten. Ze wendde zich tot haar moeder. ‘Mag dat, mammie?’


    ‘Ja hoor, lieverd.’


    Ze klom van de stoel, kwam achter het bureau vandaan, liep naar Kovac en bood hem haar hand. Naar zijn gezicht te oordelen had zehem net zo goed een levende slak aan kunnen bieden.


    ‘Ik mag nergens alleen naartoe,’ zei Lucy. ‘U zult me moeten brengen.’


    Kovac keek Carey aan en ze wees op de deur.


    ‘Eh... goed,’ stamelde hij, terwijl hij het kinderhandje in de zijne nam. Hij bracht het meisje naar buiten en droeg haar over aan de zorg vanagent Young.


    Toen hij terugkwam maakte hij een wat onthutste indruk, alsof hij niet goed wist wat hij aan moest met de emoties die Lucy in hem hadopgeroepen. Met moordenaars had hij geen probleem, maar van eenkind van vijf raakte hij volkomen de kluts kwijt.


    ‘Heb je zelf kinderen, Kovac?’


    Hij aarzelde even alvorens te antwoorden. ‘Nee. Ik ben niet getrouwd.’


    Niet dat het één automatisch iets met het ander te maken had. Hij was waarschijnlijk, net als tachtig procent van de politiemensen dieze kende, minstens een keer getrouwd en gescheiden.


    ‘Ze is een snoepje,’ zei hij.


    ‘Dank je.’


    Even hing er een drukkende stilte tussen hen in.


    ‘Je kwam zeker vertellen dat je boos bent omdat ik het huis uit ben gegaan,’ zei Carey.


    ‘Ik had je toch gezegd dat je nergens naartoe moest gaan.’


    ‘Je kunt me zeggen wat je wilt.’


    ‘Ja, en jij doet toch gewoon waar je zin in hebt.’


    ‘Zou jij dat dan niet doen?’


    Daar dacht hij even over na, en toen grijnsde hij. ‘Eén-nul. Maar je zou er beter aan doen om te gaan zitten. Je ziet een beetje bleek.’


    ‘Ik lijk wel een zombie.’


    ‘Nou... inderdaad,’ gaf hij toe.


    Carey liet zich op haar bureaustoel zakken en was dankbaar voor het zachte leer. ‘Heb je nog slecht nieuws te melden, of krijg ik alleenmaar een preek?’


    Kovac ging op de stoel tegenover het bureau zitten en zuchtte. ‘Nou, ja, ik had je een preek willen geven, maar... wat heeft het voorzin?’


    ‘Ik zou niet alleen zijn weggegaan,’ zei Carey. ‘Ik ben niet als het domme grietje in elke thriller dat besluit om op eigen houtje te gaanuitzoeken waar die vreemde geluiden in de kelder vandaan komen.’


    Opnieuw grijnsde hij. Hij liet zijn blik de kamer rondgaan omdat hij geen oogcontact met haar wilde maken zo lang hij niet zuiver enalleen zijn politiepet op had.


    ‘Dit kantoor is een stuk mooier dat wat je als openbaar aanklager had,’ zei hij. ‘Toen wist je ze echt goed van katoen te geven. Mis jedat nooit?’


    ‘Ja, soms,’ bekende ze. ‘Maar dit is waar ik altijd van gedroomd heb.’


    ‘Vanwege je vader?’


    ‘Ja. Mijn idool,’ zei ze. Ze keek weg toen ze opnieuw tranen in haar ogen kreeg.


    ‘Hij was een goede rechter. Wat doet hij nu, nu hij gepensioneerd is? Golfen in Arizona?’


    ‘Hij is langzaam aan het doodgaan,’ zei ze. ‘Hij heeft alzheimer en... hij is aan het doodgaan.’


    ‘O, jezus,’ fluisterde hij. ‘Neem me niet kwalijk.’


    ‘Natuurlijk niet.’


    ‘Ik zeg ook altijd de verkeerde dingen.’


    ‘Je kon het niet weten,’ zei Carey. ‘Is er al iets bekend van Stan Dempsey?’


    Kovac schudde zijn hoofd. ‘Van hem geen spoor, en van zijn auto al evenmin.’


    ‘Heeft iemand Kenny Scott gewaarschuwd? Ik kan me voorstellen dat hij hoog op Dempseys lijstje staat.’


    ‘Daar wordt aan gewerkt.’


    ‘Heb je hem zelf niet gebeld?’


    ‘Kenny Scott staat niet bovenaan mijn lijstje,’ zei Kovac. ‘Ik heb alleen al aan jou mijn handen vol.’


    Carey glimlachte en realiseerde zich dat ze eigenlijk ook nooit oogcontact met hem maakte.


    ‘Ben ik erg lastig?’


    Hij antwoordde niet meteen, maar nam haar aandachtig op. Ze kon zijn blik voelen. Ten slotte zei hij: ‘Ik denk dat je ontzettendmoedig bent. Waarom moest je zo nodig hiernaartoe?’


    ‘Ik wilde wat werk halen om tijdens mijn herstel mee aan de slag te gaan.’


    Hij liet zijn blik over het bureau gaan. ‘En waar is dat werk dan?’


    ‘Ik was vergeten dat het in mijn aktetas zat,’ loog ze.


    ‘Ik moet eerlijk zeggen dat je heel goed bent,’ zei hij. ‘Maar ik ben beter. Ik stel voor om het opnieuw te proberen, en dan kun je medeze keer de waarheid zeggen. Waarom moest je zo nodig hiernaartoe?’


    Carey liet haar blik zakken naar de bureaula waar ze het dossier van Davids hobby’s had weggestopt. Ze had het waarschijnlijk beteraan hem kunnen geven. Maar wat zat er nou echt allemaal in? Hetbewijs dat haar man haar ontrouw was. Dat wist Kovac al. En hetbriefje, die aantekening met dat bedrag van vijfentwintigduizend dollar erop, zou in principe alles kunnen zijn. Misschien wilde Davidwel een boot kopen. Misschien was het wel de hoofdprijs van de loterij die dag. Misschien was het de aanbetaling voor een huis vooreen ander hoerenvriendinnetje van hem, of voor een huis voor zichzelf. Misschien speelde hij wel met de gedachte om het huis uit tegaan.


    ‘Ik heb met de zakenrelaties van je man gesproken,’ zei Kovac. ‘Die mensen met wie hij gisteravond heeft gegeten. Een zekere Edmund Ivors. Zegt die naam je iets?’


    ‘Nee. David hield me altijd buiten zijn zakengedoe.’ En de rest, dacht ze.


    ‘En zegt de naam Ginnie Bird je iets?’


    ‘Nee. Hoezo?’


    ‘Omdat ik denk dat je man een verhouding met haar heeft,’ antwoordde hij bot. ‘Of liever, dat weet ik eigenlijk wel zeker.’


    Carey zei even helemaal niets. Kovac gaf haar de tijd die ze nodig had om de informatie te verwerken.


    ‘Ik ga hem zeggen dat ik wil scheiden,’ zei ze ten slotte.


    Kovac trok zijn wenkbrauwen op. ‘Zomaar? Niet “Kunnen we het hier over hebben en er een oplossing voor zoeken?” of “Zullen we intherapie gaan?”’


    ‘Ons huwelijk is al lange tijd niet meer wat het behoort te zijn. Er is niets meer waar we nog ons best voor hoeven doen, afgezien danvan de bezoekregeling.’


    ‘Het spijt me om dat te moeten horen.’


    Daar moest ze bijna om lachen. ‘Hoezo? Je kunt mijn man niet uitstaan. Je kunt al niet geloven dat ik ooit met hem getrouwd ben, laat staan dat ik al die jaren bij hem ben gebleven.’


    ‘Het spijt me voor jou,’ zei Kovac zacht. ‘Het spijt me voor je dat je dit mee moet maken. Het spijt me dat ik het je moest vertellen vanhet vriendinnetje.’


    Carey schudde haar hoofd. ‘Nee. Het hoeft je niet te spijten.’


    Ze keek enkele seconden omlaag naar de la van haar bureau, en toen trok ze hem uiteindelijk open en haalde er een dossier uit. Zegaf de map aan hem.


    ‘Wat is dit?’


    ‘Bewijsmateriaal. Waar ik tijdens de zitting gebruik van zal maken.’


    Kovac bladerde de inhoud door. ‘Hoelang ben je dit al bij elkaar aan het sparen?’


    ‘Sinds vanochtend. Ik heb zelf een beetje voor rechercheur gespeeld. Hij nam niet eens de moeite het te verstoppen.’


    ‘Wat is die man toch een onvoorstelbare lul,’ siste Kovac, terwijl hij de hotel- en bloemistenrekeningen bekeek. Toen viste hij het lijstje met escortbureaus eruit en werd hij rood van woede. Als David inde buurt was geweest, dacht Carey, zou hij hem in elkaar hebben geslagen.


    Hij hield een aantal geïnde cheques op die aan een makelaarsbureau waren uitgeschreven. ‘En waar zijn deze voor?’


    ‘Hij betaalt voor een flat,’ zei ze, en ze noemde het adres. ‘Voor hemzelf en voor zijn speelkameraadjes. Ik heb die makelaar vanochtend gebeld met de smoes dat ik Davids nieuwe accountant was. Ikhad een vraagje. De vorige accountant had overal een enorme puinzooi van gemaakt. Zouden zij me misschien kunnen helpen? Ik hadalleen het adres van het object maar nodig.’


    ‘En dat heb je gekregen,’ zei Kovac.


    Carey knikte.


    Het volgende dat Kovac ophield was de kopie van het briefje waar het bedrag van vijfentwintigduizend dollar op stond. ‘Wat is dit?’


    ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze zacht. ‘Het lag vanochtend in de prullenbak.’


    ‘Het is een beloning voor bewezen diensten,’ zei hij.


    ‘Dat kun je niet weten. Het zou van alles kunnen zijn. Een schuld. Iets dat met zijn bedrijf te maken heeft. Hij heeft het erover gehaddat hij een boot wilde kopen.’


    Alles wat ze zei klonk als een excuus. Ze had er een aardig idee van wat Kovac ervan dacht.


    ‘In oktober?’ vroeg Kovac. ‘Wie koopt er nu een boot vlak voor het begin van de winter?’


    Carey gaf geen antwoord.


    ‘Carey...’


    ‘David is een heleboel dingen,’ zei ze zacht, terwijl ze strak naar haar bureau keek. ‘Maar ik weiger te geloven dat hij in staat kan zijntot wat jij probeert te suggereren.’


    ‘Zou je, voordat je al deze dingen had gevonden, geloofd hebben dat hij er een geheim leven op na hield? Dat hij je, telkens wanneerje je omdraaide, met een stelletje hoeren bedroog? Dat hij je meisjesnaam als zijn alias zou gebruiken?’


    Ze keek hem geschokt en gekwetst aan.


    ‘Dat wist je nog niet,’ zei Kovac zacht. ‘Wat is er nog meer dat je niet van hem weet?’


    Wat kon ze zeggen? Dat ze getrouwd was met een vreemde.


    ‘Het is niet altijd zo tussen ons geweest,’ zei ze ten slotte. Ze voelde de behoefte om zichzelf te verdedigen, om hem uit te leggen waarom ze niet al veel eerder van hem was gescheiden. ‘We hebben ooit van elkaar gehouden. Maar de afgelopen jaren zijn we uit elkaar gegroeid. Hij is beetje bij beetje in deze verbitterde, ongelukkige manveranderd. Ik wilde er geen aandacht aan besteden, en het erop houden dat hij alleen maar leed onder het feit dat hij geen succes meerhad. Ik wilde hem er niet mee confronteren omdat hij zo slecht tegeneen stootje kan en het mij aan de andere kant zo voor de wind ging.’


    Ze haalde haar duim onder haar ogen langs. ‘En we hadden Lucy. Ze houdt van haar vader. En ik kan alleen maar zeggen dat hij altijdeen goede vader is geweest. Hij is stapel op Lucy, echt stapel.


    ‘Het kon me niet schelen dat hij niet meer van me hield. Ik had mijn werk en mijn dochter. Daar zou ik genoegen mee hebben genomen.’


    Ze voelde zich zwak en rilde een beetje. Ze kon zich niet herinneren dat ze zich ooit zo verslagen had gevoeld. En Kovac zat haar alleen mee meelevend aan te kijken.


    ‘Ik geloof dat ik nu weer naar huis wil,’ zei Carey, terwijl ze ging staan. ‘Ik moet uitrusten voor de grote scène.’


    ‘Wil je het hem vanavond vertellen?’ vroeg Kovac. Hij ging ook staan. ‘Weet je dat zeker?’


    ‘Waarom zou ik ermee wachten? Ik heb het al veel te lang voor me uit geschoven.’


    Toen ze achter haar bureau vandaan kwam en naar de deur wilde lopen, legde hij zijn hand op haar arm. Ze had zijn aanraking nietverwacht.


    ‘Als je wilt, dan kun je op me rekenen,’ zei hij, haar recht in de ogen kijkend.


    En hij meende het, dacht Carey. Deze door de wol geverfde smeris, die haar niet eens mocht, was bereid om haar hier doorheen te helpen als ze dat wilde. En ze twijfelde er geen moment aan dat hijwoord zou houden. Want zo was Sam Kovac nu eenmaal - bot, eerlijk en betrouwbaar - enkel en alleen maar omdat dit volgens hem dejuiste houding was.


    ‘Ik wil het alleen doen,’ zei ze.


    ‘Ik zal buiten wachten.’


    Carey schudde haar hoofd. ‘Er staan al twee agenten voor de deur. David is zich evenzeer van hun aanwezigheid bewust als ik. Hij zouhet niet wagen om zelfs maar een vinger naar mij uit te steken. Hijheeft een heel ander leven dat de moeite waard is, en ik geef je op eenbriefje dat hij er alles aan zal doen om te voorkomen dat hij in de gevangenis komt.’


    ‘Ik wil niet dat je alleen bent,’ zei Kovac.


    ‘Nou, maar dat wil ik wel - alleen zijn. Hoewel het mag lijken alsof het tegendeel het geval is, huil ik het liefste waar niemand anders bij is.’


    Het idee beviel hem helemaal niet. Hij wilde haar beschermen. Wat een fijne gedachte, iemand die zich over haar ontfermde, op wie ze kon steunen, die aanbood de last met haar te delen.


    ‘Ik ben je dankbaar voor het idee,’ zei ze. ‘En dat meen ik.’


    ‘Ik vertrouw hem niet, Carey.’


    ‘Maak je geen zorgen. David is veel te passief-agressief om me zelf iets aan te doen.’


    ‘Je moet me beloven dat je me na afloop zult bellen,’ zei Kovac. Hij had haar arm nog steeds vast en hij stond zo dichtbij dat ze zijn ademlangs haar wang voelde strijken. Pepermunt... en heel vaag ook eenvleugje whisky.


    Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Heeft u gedronken onder het werk, rechercheur?’


    ‘Ja,’ bekende hij, met die speciale grijns van hem. ‘Omdat jij me daartoe gedreven hebt.’


    ‘Nou, in dat geval hoef je niet bang te zijn dat ik je geheim verder zal vertellen.’


    Ze deed een stapje bij hem vandaag en hij liet haar arm los.


    Zijn gezicht werd serieus. ‘Wees voorzichtig. En bel me. En onthou: ik kan binnen twee minuten bij je zijn.’


    Carey knikte. ‘Dank je... Sam. Dank je.’


    Ze wilde haar armen om hem heen slaan en hem omhelzen omdat hij zo lief was. Of omdat ze een stel sterke armen om zich heen wildevoelen, die haar ondersteunden en beschermden. Ze voelde zich zoalleen.


    In plaats daarvan bedankte ze hem opnieuw en liep naar de deur. Lucy’s gezicht begon te stralen.


    ‘Mammie, ik heb geleerd hoe ik iemand moet arresteren.’


    Agent Young keek glimlachend op haar neer. ‘Wat zeg je tegen de slechte meneer?’


    Lucy zette haar handen in haar zij en trok een voor haar doen gemeen gezicht. ‘Handen omhoog!’


    Carey grinnikte. ‘Kom, liefje, we moeten gaan. Wil je agent Young en rechercheur Kovac netjes bedanken?’


    Lucy bedankte de agent, en ging toen voor Kovac staan en keek naar hem op. ‘Dank u dat u mij een hand heeft gegeven, rechercheurKovac.’


    Kovac boog zich naar haar toe en gaf haar een hand. ‘Niets te danken, Toverprinses Lucy. En je mag me rustig Sam noemen.’


    Het meisje glimlachte verrukt. ‘Ik vind je aardig, rechercheur Sam. Wil je me dragen?’


    ‘Lucy!’ riep Carey uit.


    Kovac voelde zich zichtbaar slecht op zijn gemak, en ook een beetje bang. Hij keek Carey vragend aan.


    ‘Dat hoef je niet te doen,’ zei ze.


    Maar toen hij weer naar Lucy keek, leek hij geen nee te kunnen zeggen. Lucy sloeg haar armpjes om zijn hals en nestelde zich in hetholletje van zijn elleboog. Ze maakte een intens voldane indruk.


    ‘Ik speel dat je een reus bent,’ zei ze. Op weg naar de auto babbelde ze honderduit.


    Toen hij haar bij de auto op de stoep had neergezet, wendde hij zich tot Carey. Hij keek haar ernstig aan. ‘Je belt me. Ik zal er zijn.Wees voorzichtig.’


    Carey knikte en stapte achter in de Mercedes. Tijdens de rit terug naar huis was er maar één ding waar ze aan kon denken - aan hoezeer haar vader Sam Kovac gemogen zou hebben.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 29


    


    ‘Je plaatst kinderen in een pleeggezin, je vraagt je af of die pleegouders het alleen maar voor het geld doen, en of zal blijken dat ze de kinderen mishandelen. Maar waar je nooit rekening mee houdt, isdat de een of andere geestelijk gestoorde ze zal vermoorden.’


    Marcella Otis was de maatschappelijk werkster van de Kinderbescherming die Amber Frankens twee dochtertjes bij Wayne en Marlene Haas had geplaatst. Liska had met haar afgesproken in een cafeetje in het Nicollet-winkelcentrum in de buurt van het politiebureau. Zezaten op het terras te genieten van het zalige weer, en praatten met elkaar onder het genot van een drankje. Ze zagen er waarschijnlijk uitals twee gewone vrouwen die over gewone dingen zaten te praten. Alleen de mensen aan het tafeltje naast hen, die zaten mee te luisteren,wisten wel beter.


    Mevrouw Otis was een forse vrouw. Ze droeg een felgroene tuniek en een bijpassende broek, en een Afrikaans, bontgekleurd, klein rondhoedje bovenop talloze kleine vlechtjes. Ze droeg een hippe rechthoekige bril en een overvloed aan zilveren sieraden.


    ‘Ik was er ziek van toen ik het op de televisie zag. Ik zal die avond nooit vergeten. Dat verschrikkelijke onweer. En het gevoel dat dietornado elk moment over mijn huis zou kunnen razen. Het leek weleen nachtmerrie, maar het was maar al te echt. Ik weet nog hoe allesgroen werd - de lucht, de hemel. Doodeng.’


    Ze sloot haar ogen en rilde bij de herinnering.


    ‘Heeft de vader van de kinderen kort voor de moorden misschien iets van zich laten horen?’ vroeg Liska.


    ‘Ethan Pratt? Ha! Dat is een goeie. Hij interesseerde zich evenveel voor die kinderen als het mannetje van de maan.’


    ‘Maar ik heb gehoord dat hij de staat aanklaagt omdat zijn kinderen in een onveilig gezin zijn geplaatst.’


    Marcella tuitte haar lippen en trok een gezicht. ‘Ja, opeens is hij er reuze bij betrokken. Nu zijn kinderen dood zijn, zijn ze ineens belangrijk voor hem. Hij is een coyote, die man. Een aaseter. En hij wilbovendien het weinige hebben dat die arme Wayne Haas nog bezit.Alsof die man en zijn zoon het niet al zwaar genoeg hebben gehad.’


    Liska knikte. ‘Ja. Ik heb eerder vandaag met Bobby Haas gesproken. Wat die jongen in zijn korte leven al niet heeft moeten meemaken. Het vinden van Marlene en de twee kinderen. En zijn eigen moeder, die aan kanker is overleden.’


    ‘Kanker?’ herhaalde Marcella, haar wenkbrauwen optrekkend.


    ‘Hij vertelde me dat Marlene Haas zijn stiefmoeder was,’ zei Liska. ‘Dat zijn eigen moeder een paar jaar eerder aan kanker was overleden.’


    ‘Als hij het over de eerste vrouw van Wayne Haas had, dan kloptdat niet,’ zei Marcella. ‘Zijn eerste vrouw was met een wasmand opweg naar de kelder. Ze is uitgegleden en van de trap gevallen. Zeheeft haar nek gebroken.’


    Lisa leunde naar achteren. ‘Waarom zou hij over zoiets liegen?’


    ‘Geen idee. Dat zou je aan hem moeten vragen. Misschien kan hij het idee van iemand die zo plotseling uit zijn leven is verdwenen nietmeer aan.’


    ‘Heb je die vrouw gekend?’


    Marcella knikte. ‘Rebecca. Een heel lieve vrouw met een groot hart. Zij en Wayne speelden met de gedachte om nog een kind teadopteren. Ik was net twee dagen voor het ongeluk bij hen geweestom erover te spreken.’


    ‘Waarom zei je als hij het over de eerste vrouw van Wayne Haas had,’ vroeg Liska. ‘Over wie zou hij het anders nog gehad kunnen hebben?’


    ‘Nou, zijn biologische moeder, denk ik.’ Ze nam een flinke slok van haar thee met melk.


    ‘Is Bobby Haas geadopteerd?’


    ‘Ja. Bobby was tien toen Wayne en Rebecca Haas hem in huis namen. Hij was hun eerste adoptiekind. En nu ik er weer even overnadenk, herinner ik me dat zijn biologische moeder ook niet aankanker is overleden. Ze pleegde zelfmoord.’ Ze speelde met haarkoekje terwijl ze de herinnering duidelijker liet worden. ‘Ja, zo washet. Ze heeft zichzelf opgehangen.’


    ‘Jezus,’ kwam het zachtjes over Liska’s lippen.


    ‘Als ik me goed herinner was ze een zwaar gestoorde vrouw. Bobby Haas is op de meest verschrikkelijke manieren mishandeldvoor hij Bobby Haas werd.’


    ‘Zijn er specifieke dingen van hem bekend? Problemen op school? Een straatverleden?’


    ‘Nee, en ik heb me laten vertellen dat hij een uitstekende leerling is. Voor zover ik weet heeft hij nooit problemen gehad. Hoezo? Is ernu dan iets met hem?’


    ‘Nee,’ antwoordde Liska afwezig. ‘Voor zover ik weet niet.’


    ‘Hij is een lief joch,’ zei Marcella. ‘Als ik de helft had moeten meemaken van wat hij heeft meegemaakt, zou ik allang knettergek zijn geworden.’


    ‘En misschien is hij dat ook wel,’ zei Liska zacht. ‘Er zijn een heleboel manieren waarop je gestoord kunt raken. En die bij wie het op het eerste gezicht niet opvalt, dat zijn de ergsten.’


    ‘Je denkt toch niet serieus dat hij iets met die moorden te maken heeft gehad?’ zei Marcella. ‘De jongen was ontroostbaar toen hetwas gebeurd. Karl Dahl is de moordenaar.’


    ‘Ja,’ zei Liska, die met haar gedachten al ergens anders was. ‘Ik denk eigenlijk meer aan die overval op de rechter, op mevrouwMoore.’


    De maatschappelijk werkster snoof en trok een gezicht. ‘Ik wil niet graag onchristelijk overkomen,’ zei ze, ‘maar er zijn in deze stad toevallig wel een heleboel mensen die haar dolgraag eens flink te grazengenomen zouden hebben.’


    Ja, dacht Liska, maar ze kreeg meer en meer het gevoel dat van al die mensen Bobby Haas er mogelijk wel de allergrootste behoefteaan had gehad.
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    ‘Hoe staan we ervoor, mensen?’


    Inspecteur Dawes stond in de vergaderkamer - of de crisiskamer, zoals ze hem wel noemden als ze aan zo’n zaak als deze werkten - aan het hoofd van de tafel. Een van de wanden werd volledig in beslag genomen door een wit schoolbord dat vol stond met tips, vragen en alle mogelijke lijstjes. Over een paar dagen, wanneer dezezaak was afgerond, werd de boel uitgewist en kon weer met eenschone lei aan de volgende worden begonnen.


    ‘Ik heb gekeken of Stan Dempsey behalve het huis waar hij woont nog ander onroerend goed op zijn naam heeft staan,’ vertelde Elwood. ‘Niets. Maar ik heb wel ontdekt dat er in de regio eenenveertig andere Dempseys land en of huizen bezitten. Er zou wel eens familie bij kunnen zijn. Ik heb een aantal mannetjes aan het bellengezet om dat uit te zoeken.’


    ‘Hebben we zijn ex gevonden?’ wilde Liska weten.


    ‘Op een kerkhof,’ antwoordde de inspecteur. ‘Ze is vorig jaar aan een hersentumor overleden.’


    ‘Van de dochter heb ik niets gehoord,’ ging Dawes verder. ‘Ik heb een beroep gedaan op de politie van Portland, en hun gevraagd of zehaar voor ons willen opsporen.’


    ‘Heeft iemand Kenny Scott voor Stan gewaarschuwd?’ vroeg Kovac. ‘Als Dahls advocaat zou hij wel eens bovenaan Stans lijstjekunnen staan.’


    ‘Ik heb hem gebeld,’ antwoordde Dawes. ‘Ik kreeg zijn antwoordapparaat, en toen heb ik een surveillancewagen naar zijn huis gestuurd met de opdracht om te wachten tot hij thuiskomt. Laten we hopen dat hij voor het weekend de stad uit is.’


    ‘Hij zou er niet onverstandig aan doen om blijvend naar elders te vertrekken,’ zei Tippen. ‘Als zijn adres uitlekt kan hij rekenen op hetbezoek van veel, met hooivorken en fakkels bewapende burgers.’


    ‘Hij heeft de zaak toegewezen gekregen,’ zei Dawes. ‘Hij heeft er niet persoonlijk voor gekozen om Dahls verdediging op zich te nemen.’


    ‘Dat is waar,’ gaf Tippen toe, ‘maar dat neemt niet weg dat hij zich er wel met hart en ziel op heeft gestort.’


    ‘En dat soort engagement wordt niet gewaardeerd in Minnesota,’ zei Elwood. ‘Engagement wordt hier tot hetzelfde verdachte emotionele gedrag gerekend als vreugde en wanhoop.’


    ‘Probeer vooral altijd zo gelijkmoedig mogelijk te zijn,’ adviseerde Tippen.


    Dawes wendde zich tot Kovac. ‘Sam, wat heb jij?’


    ‘Hoofdpijn,’ zei hij. ‘Ik ben niet blij met de getuigen die de echtgenoot voor zijn alibi heeft. De ene is me te glad, en de andere is een hoer. Moore heeft gisteren rond een uur of drie een kamer in hetMarquette Hotel genomen. Moore en de hoer waren vanaf zes uur,kwart over zes in de lobby. In de tussenliggende tijd heeft hij de hoergenaaid, en niet zijn vrouw in elkaar getimmerd. De gladjanus, Edmund Ivors, heeft zich tegen zevenen bij hen gevoegd.’


    ‘Edmund Ivors?’ herhaalde Tippen. ‘Die naam ken ik ergens van.’


    ‘Hij schijnt een aaantal bioscopen te hebben,’ zei Kovac. ‘Maar het interessantste is dat er zich op een gegeven moment nog een derdeman bij het gezelschap heeft gevoegd. Toen ik Moore en Ivors ondervroeg hebben ze geen van tweeën iets over die derde man gezegd. Debarkeeper beschreef nummer drie als een man van een jaar of dertig,blond, donkere spijkerbroek, zwart jack en zwart T-shirt. Hij is maareen minuutje of tien gebleven.’


    ‘Lang genoeg om iets te zeggen als: “Hé, ik heb geprobeerd je vrouw te vermoorden, maar ik moest vluchten. Ik wil mijn centen,”’zei Dawes.


    ‘Precies. Maar we hebben officiële toestemming nodig om aan de bewakingsvideo van het hotel te komen.’


    ‘Heeft de barkeeper ze iets zien uitwisselen?’


    Kovac schudde zijn hoofd. ‘Ze had het druk. Ze heeft de man met hen zien praten, en het volgende moment was hij alweer weg. ZakMoore, Gladjanus en juffie Bird zijn toen gaan eten, en de hemelweet wat ze verder nog hebben uitgespookt. De barkeeper merkte opdat die Ivors op haar overkwam als het type gluurder, als iemand diegraag kijkt.’


    Liska trok haar neus op. ‘Gétver!’


    ‘Wat is Moores motief?’ vroeg Elwood. ‘Afgezien van dat hij een lul is.’


    ‘Geld,’ antwoordde Kovac. ‘Als ze van hem scheidt, krijgt hij de helft. Als hij haar vermoordt krijgt hij alles.’


    ‘En is ze van plan om van hem te scheiden?’ vroeg Liska, terwijl ze hem aandachtig opnam.


    ‘Dat zou me niets verbazen,’ antwoordde Kovac, zonder haar aan te kijken. Hij weigerde Careys vertrouwen te schenden. Niemand, enzeker niet Liska, hoefde te weten dat de beruchte laatste scène overluttele uren plaats zou vinden. ‘Die grapjas teert al weet ik hoelangop haar zak. Hij heeft al in geen jaren meer een film gemaakt. Hijheeft een gezellig avondje terwijl zij met een hersenschudding in hetziekenhuis ligt. De spanning tussen hen is met een mes te snijden.’


    ‘Heeft ze geld?’ vroeg Dawes.


    ‘Geld van de familie,’ zei Tippen. ‘De Greers zitten van oudsher in de houthandel. Ze hebben over de ruggen van illegale houthakkersheen een gigantisch vermogen bij elkaar gesprokkeld. Alec Greersvader heeft er ook nog een tijdje een aantal taconietmijnen bij gehad,toen dat nog lucratief was. De oude rechter zelf zit er warmpjes bij.Tenzij hij alles aan het goede doel nalaat, erft zijn dochter straks eenindrukwekkend fortuin.’


    Dawes trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik dank u, meneer History Channel.’


    ‘Ik ben een renaissanceman,’ zei Tippen. ‘Een bon vivant. Een verteller.’


    ‘Je bent een opschepper,’ zei Liska, terwijl ze haar balpen naar hem gooide.


    Tippen vuurde terug met een chocoladekoffieboontje. Liska slaakte een gilletje toen het projectiel haar voorhoofd raakte.


    Dawes nam de rol van moeder op zich. ‘Tippen, zal ik je die boontjes maar afnemen voordat je er nog iemand mee in zijn oog schiet?’


    ‘Dat is niet nodig.’


    ‘Hoe staat het met de gezondheid van de oude meneer Greer?’ vroeg Dawes aan Kovac.


    ‘Slecht. Hij maakt het niet lang meer. Carey is enig kind...’


    Liska wierp hem een priemende blik toe, vormde met haar lippen het woordje ‘Carey’ en keek hem vragend aan.


    ‘Als zij er niet meer zou zijn gaat de erfenis naar zijn enige kleinkind, en dat is haar dochtertje Lucy. Lucy is vijf. Moore zou de erfenis in beheer krijgen.’


    ‘Dat is allemaal wel een aardige theorie,’ zei Dawes, ‘maar kun je die ook hard maken?’


    ‘Tot dusver alleen op grond van mijn jarenlange ervaring en opgedane wijsheid,’ antwoordde Kovac. ‘Maar als je me een huiszoekingsbevel kunt geven, lever ik je het bewijs. Ik wil er eentje voor het huis en eentje voor zijn financiële gegevens.’


    ‘En wat had je willen aanvoeren om voor zo’n huiszoekingsbevel in aanmerking te komen?’ vroeg Dawes. ‘Je knappe kop?’


    ‘En mijn onweerstaanbaar charmante karakter.’


    Dawes rolde met haar ogen. ‘Nikki, wat heb jij?’


    ‘Niet veel. Het is me niet gelukt om Bobby Haas’ alibi bevestigd te krijgen. Maar er is wel iets vreemds. Toen ik vandaag met hem sprakvertelde hij me dat Marlene Haas zijn stiefmoeder was, en dat zijnechte moeder aan kanker was overleden. Maar toen ik daarna metde maatschappelijk werkster van de Kinderbescherming sprak, vertelde zij me dat Bobby geadopteerd was, dat zijn biologische moederzelfmoord had gepleegd en dat Wayne Haas’ eerste vrouw, toen zemet een volle wasmand de keldertrap afliep, is uitgegleden en haarnek heeft gebroken.’


    ‘Dus er is niemand die kanker heeft gehad?’ vroeg Elwood.


    Liska schudde haar hoofd. ‘Wie liegt daar nu over? Vreemd, vinden jullie ook niet?’


    ‘Hoe oud is die jongen?’ vroeg Tippen.


    ‘Zeventien.’


    ‘En hij heeft in zijn leven al zo veel tragedie te verwerken gekregen?’ vroeg Dawes. ‘Misschien dat hij het voor zichzelf minder gewelddadig wilde maken. Hoe moet zo’n kind zich wel niet voelen, met dat alles in zijn rugzak? Míjn zoon van vijftien wil niets andersdan net zo zijn als zijn leeftijdgenoten.


    ‘Het zou me niets verbazen als deze jongen het gevoel heeft dat de mensen hem als een griezel beschouwen. Als hij zegt dat zijn moederaan kanker is overleden, kan hij daarmee tenminste op een beetje begrip rekenen.’


    Liska keek Kovac aan. Hij kende haar goed genoeg om aan haar te merken dat iets aan die jongen haar niet helemaal lekker zat.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Je kunt iemand niet arresteren omdat hij zegt dat zijn moeder aan kanker is overleden terwijl dat niet waar is. En zolang je niet kunt bewijzen dat hij in die parkeergarage was, kun je hem niets aan de broek hangen.


    ‘Ik hou het op de toekomstige ex.’


    ‘Dat geloof ik zo,’ zei Liska.


    Kovac liet zijn wenkbrauwen zakken.


    ‘Ik kies voor Dempsey,’ zei Tippen. ‘We weten allemaal dat hij gek is. Hij heeft dreigementen geuit. Hij is bereid om een medemens meteen elektrisch mes te lijf te gaan, en daarmee vergeleken is het eenkoud kunstje om een vrouw met een slaghout in elkaar te timmeren.’


    ‘Ik wil geen weddenschappen,’ waarschuwde Dawes. ‘Ik stel voor om weer aan het werk te gaan. We moeten een doorbraak hebben.’


    ‘Weten we al iets van Karl Dahl?’ vroeg Kovac, terwijl hij opstond.


    Ze schudde haar hoofd. ‘Hij is spoorloos verdwenen. De honden hebben zijn geur niet opgepikt. Niemand heeft hem gezien, al krijgenwe natuurlijk wel tips binnen van de gebruikelijke geestelijk gestoorden, godsdienstwaanzinnigen en mensen die alleen maar bellenomdat ze eenzaam zijn en behoefte hebben aan een praatje. En verder tips die uiteindelijk niets opleveren. Er wordt door elke agent uitgekeken naar een kale man.’


    ‘Hij zo’n type dat onder de radar leeft,’ zei Tippen. ‘Een randfiguur die niet opvalt.’


    ‘Heb je het over jezelf?’ vroeg Liska, terwijl ze opstond.


    Tippen wierp haar een valse blik toe. ‘Kleintje met je grote bek.’


    ‘Krijg wat.’


    Ze liepen naar de deur, maar Dawes gebaarde Kovac dat ze hem nog even wilde spreken.


    ‘Heb je echt zo’n sterk gevoel bij die man van Carey Moore?’


    ‘Je moest eens weten.’


    ‘Ik zal ervoor zorgen dat we zo snel mogelijk aan die beveiligingsvideo van het hotel komen. Misschien kunnen we iets meer te weten komen over die derde, mysterieuze figuur. Het minste wat we kunnen doen, is de beelden vergelijken met die van de video van de parkeergarage. Kijken of het dezelfde man kan zijn.’


    ‘Als ik Moores financiële gegevens door mag nemen zou ik misschien kunnen aantonen dat hij iemand een fiks bedrag heeft betaald om zijn vrouw te vermoorden.’


    ‘Ik kan me niet voorstellen dat er een rechter is die ons met zo weinig harde bewijzen een gerechtelijk bevel zou willen geven, Sam. Denk je dat mevrouw Moore een officiële aanklacht tegen hem zouwillen indienen?’


    ‘Op wat voor gronden? Als het zijn van een slechte echtgenoot strafbaar zou zijn, dan zou ik nu minstens vijfentwintig jaar uitzitten,’ zei Kovac. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze zo ver zou willengaan. Ze moet rekening houden met haar dochter. En haar reputatie.Nee, ik zie haar nog niet een vage aanklacht indienen opdat wij diezak van een man van haar te grazen zullen kunnen nemen.’


    Dawes zuchtte. ‘Heb je een excuus om hem voor ondervraging naar het bureau te laten komen?’


    Kovac dacht aan het dossier dat hij achter in zijn auto had liggen. Hij had de inhoud alleen nog maar even vluchtig doorgekeken, maarhij wist dat er voldoende in zat om aan te tonen dat Moore zijnvrouw had bedrogen. Hij vroeg zich af in hoeverre hij Carey eengunst bewees met Moore daarvoor te laten opdraven.


    Maar misschien was het nog niet zo’n slecht idee.


    ‘Ik zou hem kunnen vragen of hij vrijwillig langs wil komen,’ zei hij.


    ‘En denk je dat hij zou willen meewerken?’


    ‘Nee,’ gaf hij toe. ‘Dat wil hij vast niet. Ik wed dat hij onmiddellijk om zijn advocaat begint te roepen. En dan kunnen we het verder wel vergeten.’


    Hij keek weg. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Als ik zou kunnen zou ik hem rechtstreeks in een slangenkuil werpen, maar als ik hemlaat opdraven met wat ik heb, dan geven we hem daarmee alleenmaar een kans om zich beter voor te bereiden.’


    Dawes knikte. ‘Goed. En als we hem laten volgen?’


    ‘Kunnen we daar overuren voor krijgen?’


    ‘Dat is al geregeld. De hoofdcommissaris wil het hoofd van de dader op een zilveren schaal.’


    ‘En als het aan mij ligt, komt dat dik voor elkaar,’ zei Kovac. ‘Ik ben zelfs bereid om voor de ceremonie een appel in zijn mond testoppen.’


    


    

  


  
    Hoofdstuk 31


    


    Het recht had gezegevierd. Snel en verschrikkelijk. Het was niet goed afgelopen voor Mr. Kenny Scott, maar hij had het nu eenmaal verdiend.


    Stan beefde over zijn hele lichaam en het zweet droop van hem af, maar hij was opgetogen. Ergens in zijn achterhoofd was nog eenklein plekje dat geschokt en ontzet was over de andere emoties diebezit van hem hadden genomen, maar dat plekje werd kleiner enkleiner, en zwakker en zwakker. Het gevoel van rechtvaardigheidging gepaard met kracht. Iets is zoals het is.


    Stans rechtspleging was zuiver en simpel. Spelletjes spelen was niet toegestaan, er waren geen mazen in het net en vrijspraak op eentechnische kwestie was er niet bij. Er was alleen maar schuldig enniet schuldig.


    Voor de eerste keer in zijn leven voelde Stan zich machtig.


    De simpele voorbijganger kreeg de indruk dat Kenny Scott gewoon niet thuis was. Voor Stan weg was gegaan had hij de televisie uitgezet. Hij had Kenny Scotts auto een paar straten verderop geparkeerd en was vandaar teruggelopen naar zijn pick-up.


    Als zijn vroegere collega’s Kenny Scott te snel vonden, zouden ze weten in welke buurt ze naar hem moesten zoeken, met het gevolgdat ze met man en macht zouden proberen om hem te vinden. Hijkon niet toestaan dat ze hem vonden vóór zijn taak erop zat.


    Op zijn dooie akkertje reed hij naar een andere buurt en parkeerde. Hij klauterde in de laadbak van de pick-up, kroop onder het camperdak en at zijn lunch van boterhammen met worst en zoetzure augurkjes. Hij dronk wat koffie uit zijn thermosfles.


    Hij dacht niet na over wat hij had gedaan. Hij had geen behoefte om terug te denken aan de doodsangst die hij in de ogen van de advocaat had gezien, of hoe de man had willen schreeuwen maar datniet gekund had omdat zijn mond met tape was dichtgeplakt.


    De kick die gepaard ging met de herinnering aan het toedienen van een terechte straf was iets dat alle criminelen, alle seriemoordenaars en types als Karl Dahl met elkaar gemeen hadden. Een dergelijke reactie hoorde bij criminelen die wreed gedrag opwindend vonden.Voor dat soort misdadigers was de herinnering aan een misdaad evenbelangrijk als de misdaad zelf. Ze zouden er keer op keer aan terugdenken en hun daden opnieuw beleven.


    Stan zag zichzelf niet als een crimineel. Hij deed alleen maar iets wat nodig was, en waar niemand anders het lef voor had.


    Hij had zijn laatste boterham op en veegde zijn handen af met een vochtige tissue. Het was tijd om door te gaan naar de nummer tweeop zijn lijst.


    Carey Moore.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 32


    


    De uren leken wel dagen. Carey bracht de rest van de middag op haar op kamer door. Ze speelde doktertje met Lucy, nam haar temperatuurop met een speelgoedthermometer en gaf haar pilletjes - m&m’s.


    Ze deden een dutje, hoewel Carey nooit langer achter elkaar sliep dan hooguit een paar minuten. De spanning was ondraaglijk. Zebracht de tijd door met twijfelen.


    Misschien was dit niet een goed moment voor een confrontatie met David. Misschien was het beter om ermee te wachten tot de restvan deze nachtmerrie voorbij was. Behalve dat ze niet wist of hij daarwel of niet deel van uitmaakte. Ze wilde niet onder hetzelfde dakwonen als de man die een aanslag op haar leven had georganiseerd.Ze wilde niet dat haar dochter in hetzelfde huis zou zijn als hij.


    Ze maakte zich zorgen om Lucy, die zich duidelijk onveilig voelde en erg veel aandacht nodig had. Maar was er ooit wel een goed moment voor ouders om een streep onder hun huwelijk te zetten? Nee.


    Ze speelde met de gedachte om Lucy voor de nacht naar Kate en John Quinn te sturen. Lucy was dol op logeren en Haley, het dochtertje van het echtpaar, was een vriendinnetje van haar. Maar Careywilde haar dochter in de gaten kunnen houden. En wat ze zeker nietwilde, was dat John en Kate gevaar zouden lopen als Stan Dempseyhad besloten om Lucy te ontvoeren om haar voor Careys zonden telaten boeten. Het was niet ondenkbaar dat hij het huis in de gatenhield, en voor hetzelfde geld volgde hij haar naar de Quinns.


    Het leek haar het beste om met haar gesprek met David te wachten totdat Lucy naar bed was. Anka zou ervoor zorgen dat Lucy, als ze wakker werd, niet naar beneden kwam. Carey was het kindermeisje reuze dankbaar voor het feit dat ze had besloten om het weekend te blijven, ofschoon ze die dagen gewoonlijk vrij was. Anka hadhet vanzelfsprekend gevonden. Het gezin ging voor.


    Wat treurig, dacht Carey, dat ze haar kindermeisje meer kon vertrouwen dan haar man.


    


    David bestelde Chinees voor het avondeten. Lucy was gek op moo goo gai pan. David at met evenveel honger en gretigheid als altijd.Carey schoof de rijst op haar bord heen en weer en kon er maar eenpaar hapjes van door haar keel krijgen. Ze steunde haar elleboog optafel en tuurde omlaag naar de erwten en stukjes wortel die als confetti in de rijst zaten.


    ‘Hoe smaakt het, Lucy Poesi?’ vroeg David, terwijl hij zijn dochter glimlachend aankeek.


    ‘Nee, pappie, nu ben ik de Toverprinses. Dat heeft rechercheur Sam zelf gezegd.’


    ‘Rechercheur Sam?’ Hij keek Carey vragend aan.


    ‘Hij was op de rechtbank, pappie,’ ging Lucy verder. ‘Hij speelde de reus, en hij heeft me helemaal naar de auto gedragen. Leuk, hè?’


    ‘Ja, heel leuk,’ zei David. ‘En wat deed hij op de rechtbank?’


    ‘Dat weet ik niet.’ Lucy haalde haar schouders op en at verder.


    ‘Hij heeft de opdracht om uit te zoeken wie mij in elkaar heeft geslagen,’ zei Casey. ‘Hij is me gevolgd.’


    ‘Je had veel beter in het ziekenhuis kunnen blijven,’ zei David, zeker voor de tiende keer.


    ‘Met dat vieze eten dat ze je daar geven?’ vroeg ze op scherpe toon. ‘Ze zouden me gedwongen hebben om gelatinepudding te eten.’


    ‘Ik vind gelatinepudding lekker,’ piepte Lucy. ‘Vooral groene. De mamma van mijn vriendinnetje Kelly doet altijd stukjes wortel in degroene gelatinepudding. Is dat niet mal?’


    Carey keek haar dochter glimlachend aan.


    ‘Ik heb er veel liever ananas in,’ zei Lucy. ‘Dat staat mooi.’


    ‘Je ziet eruit alsof je elk moment kunt instorten, Carey,’ zei David. ‘Maar je rent rond alsof er niets aan de hand zou zijn. Je bent volledig uitgeput.’


    Het leek zowaar of hij zich zorgen om haar maakte, en ze vroeg zich af of hij het meende. Ergens hoopte ze dat, hoewel haar praktische kant dat geen goed idee vond. Als David werkelijk om haar gaf,dan zou hij niet doen wat hij deed. Het leek veel waarschijnlijker dathij haar weg wilde hebben zodat hij in het weekend kon doen waarhij zin in had. Hoe had Kovac ook alweer gezegd dat ze heette? Ginnie.


    ‘Heb je werk meegebracht?’ vroeg hij. ‘Ik heb je niet met iets uit de auto zien komen.’


    ‘Ik was vergeten dat ik alles in mijn aktetas had zitten, en die is gestolen.’


    ‘Dus dan ben je daar helemaal voor niets naartoe gegaan.’


    ‘Wil je dat ik je geld geef voor de benzine die ik heb verbruikt?’ vroeg Carey sarcastisch.


    ‘Wat wil je daar precies mee zeggen?’


    ‘Niets.’


    Hij deed zijn mond open, deed hem toen weer dicht, hief zijn handen op in een gebaar van overgave en schoof zijn stoel naar achteren. ‘Willen jullie mij excuseren? Ik moet aan het werk. Ik ben bezig met het indienen van een aanvraag voor subsidie voor de film.’


    Carey zei niets. Eerder zou ze hem aangemoedigd hebben en zou ze geprobeerd hebben hem te steunen, hoewel ze dat spelletje in feiteallang beu was. Ze was niet langer lid van Davids fanclub. Het wastijd voor een nieuwe fase.


    


    Carey en Lucy brachten de rest van de avond door met nagels lakken en verhaaltjes voorlezen. Nadat ze haar dochter naar bed had gebracht en bij haar was blijven zitten tot ze in slaap was gevallen, nam Carey een douche en trok ze een ruimzittende spijkerbroek en eenoversized zwarte overhemdblouse aan. Het was een oud overhemdvan haar vader, en het was alsof ze zich omringd voelde door de herinnering aan de kracht van haar vader.


    Ze wilde zich zo sterk mogelijk voelen, en om die reden was het geen goed idee om in pyjama met David te gaan praten.


    Lucy lag intussen al bijna een uur in bed. Wanneer ze eenmaal sliep was de kans dat ze voor de volgende ochtend wakker zou worden uiterst klein. De slaap der onschuldigen, dacht Carey. Het was ietswaar ze haar dochtertje om benijdde.


    David zat met een glas in zijn hand achter zijn bureau naar het scherm van zijn computer te turen.


    Carey bleef een poosje vanaf de drempel naar hem staan kijken. Uiteindelijk keek hij op.


    ‘Ik dacht dat je naar bed was gegaan.’


    Ze haalde diep adem en liep de kamer in. ‘We moeten praten.’


    De drie meest dreigende woorden om een gesprek mee te beginnen.


    David bleef even roerloos zitten, en toen klikte hij op de muis om het venster te sluiten. Die supergeheime aanvraag voor subsidie. Maak dat de kat wijs, dacht Carey. Hij zat waarschijnlijk virtuele seks met een van zijn hoeren te bedrijven. Hij stond niet op en hieldhet bureau als een stevig schild tussen hen in.


    ‘Ik wil scheiden,’ zei ze, zonder eromheen te draaien.


    ‘Wat?’ Hij leek eerder zenuwachtig dan geschrokken. ‘Hoezo?’


    ‘Doe maar niet alsof je geschokt bent, David. Je wilt niet met mij getrouwd zijn, en ik wil niet met jou getrouwd zijn. Ik weet tegenwoordig niet eens meer wie je bent. Maar des te meer weet ik van jebuitenechtelijke praktijken met hoeren.’


    Hij was zowaar nog zo stom om haar te corrigeren. ‘Escorts.’


    ‘Het zijn vrouwen met wie je tegen betaling seks hebt,’ beet ze hem toe. ‘Een hoer is een hoer, David. Daar kan geen eufemisme iets aanveranderen.


    ‘Hoe kun je?’ vroeg ze. ‘Waar haal je het lef vandaan?’


    Hij wreef over zijn gezicht en stond op.


    ‘Het was alleen maar... voor zaken,’ zei hij. ‘Een transactie voor een bewezen dienst. Wanneer was de laatste keer dat wij het hebbengedaan, Carey?’


    ‘Wanneer was de laatste keer dat jij een gelijkwaardige partner was in dit huwelijk?’


    Hij lachte zonder humor en schudde zijn hoofd. ‘En jij vraagt je af waarom ik elders op zoek ga naar aandacht.’


    ‘Och, arme, arme David,’ zei ze bitter. ‘Jij bent het slachtoffer. Ik weet niet hóéveel jaar je al nul komma nul bijdraagt aan deze relatie...’


    ‘O, dus het is omdat het mij niet lukt om geld te verdienen,’ zei hij, terwijl hij een stapje naar haar toe deed. ‘Is dat het?’


    ‘Probeer mijn woorden niet te verdraaien. Je bent al jaren niet meer emotioneel bij ons huwelijk betrokken, en de enige behoeftendie je iets interesseren, zijn die van jezelf...’


    ‘Je bedoelt dat ik egoïstisch ben?’


    ‘Ja.’


    ‘En hoe vaak heb jij weken van tachtig uur gedraaid, Carey? Nooit thuis, altijd te moe.’


    ‘We werden geacht partners te zijn,’ zei Carey. ‘Ja, ik had een carrière. Lang geleden had jij er ook een. En je kunt me niet verwijten dat ik je niet altijd heb aangemoedigd. Ik was je grootste fan. Zelfsin de laatste paar jaar toen je helemaal niets meer deed - laat staan dat je geprobeerd hebt een film te maken - ben ik je altijd blijven aanmoedigen. Dat kun je niet ontkennen.’


    Hij keek weg.


    ‘Heb je er enig idee van, David, hoe vermoeiend dat was? Om voortdurend met dat broze ego van jou om te moeten gaan?’


    Hij rolde met zijn ogen. ‘Nou, het spijt me dat ik zo’n zware last voor je was.’


    Carey wendde haar blik af en sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik wil geen ruzie met je maken, David. Dat heeft geen enkele zin. Het is afgelopen tussen ons. Het is voorbij.’


    ‘O, rechter Moore heeft uitspraak gedaan,’ zei hij op sarcastische toon. ‘Ik krijg niet eens de kans om mijzelf te verdedigen.’


    ‘Hoe zou je alles wat je gedaan hebt willen verdedigen?’ vroeg Carey verbaasd. ‘Telkens wanneer ik even niet oplet duik je de koffer in met een hoer. Hoe had je gedacht dat goed te praten? Je betaaltper maand duizenden dollars voor seks, voor bloemen en cadeaus,voor dure hotelkamers en een flat waarvan ik niet eens wil wetenwaar of voor wié hij is. Is er ook maar iéts wat je zou kunnen zeggen om het minder erg te laten lijken?’


    Hij keek haar achterdochtig aan. ‘Hoe weet je dat allemaal?’


    ‘Omdat ik het heb opgezocht, David. Allemachtig, het verbaast me dat je geen dossier van je geheime leven hebt aangelegd.’


    ‘Heb je in mijn laden gesnuffeld?’


    ‘Om naar je bankafschriften te kijken. Of had ik daar eerst een gerechtelijk bevel voor moeten aanvragen? Je hebt niet eens de moeite genomen om dingen te verbergen. Je lijstje met favoriete escortbureaus lag in de la waar we onze cheques en postzegels bewaren. Jemoet geweten hebben dat ik vroeg of laat in die la zou kijken. Enwaarschijnlijk wilde je dat ik het zou ontdekken, dat ik erachter zoukomen, want het is duidelijk dat je niet het lef hebt om het me zelf tevertellen.’


    Hij hief zijn handen op en hield ze voor zijn borst. ‘Ik zit hier niet op te wachten. Ik zit echt niet te wachten op een preek van jou, mevrouw Volmaakt. De volmaakte rechter, de volmaakte moeder, devolmaakte advocaat, de volmaakte noem maar op. Wat een verrektehypocriet ben je toch. Of dacht je soms dat ik niet wist dat je ookmet iemand een verhouding hebt gehad?’


    Carey deinsde achteruit alsof hij haar een klap had gegeven.


    ‘Ja,’ zei David, met een valse grijns. ‘Uiteindelijk blijkt dat je dus toch niet zo volmaakt bent. Dus je hoeft echt niet zo verwaand tedoen.’


    ‘Eén keertje,’ zei ze. ‘Eén keertje. Omdat ik overwerkt en waanzinnig gestrest was, en ik van jou niets anders kreeg dan eindeloos gejengel over het feit dat ik niet thuis was om je op je wenken te bedienen.’


    ‘Aha. Dus het is mijn schuld als je overspel pleegt, maar het is niet jouw schuld wanneer ik dat doe?’


    ‘Je kunt het niet met elkaar vergelijken,’ zei Carey. ‘Eén keer heb ik op een avond steun gezocht bij een man die ik kende en die ik vertrouwde omdat ik behoefte had aan een paar armen om me heen. Jijslaat de gele gids op en kiest een nummer. En dan beweer je ook nogdat het zakelijk is. Ik noem het gewoon smerig.


    ‘Ik hoop dat je op z’n minst een condoom hebt gebruikt,’ zei ze. ‘Dat je mij geen onnodig risico hebt laten lopen. En dat je je dochtergeen risico hebt laten lopen voor het geval ze je bloed nodig heeft, ofeen van je nieren.’


    ‘Nee,’ zei hij met een voldane grijns. ‘Ik heb geen condoom gebruikt. Ik wilde waar voor mijn geld.’


    Carey gaf hem een klinkende draai om zijn oren. Het was de eerste keer van haar leven dat ze een ander mens sloeg.


    ‘Jij smerige schoft,’ zei ze. Ze keek hem woedend aan. ‘Eruit! Het huis uit! Verdwijn uit mijn leven. Ga weg!’ schreeuwde ze, terwijl zeop de deur wees.


    ‘Het is anders ook mijn huis.’


    ‘Ha, dat kun je vergeten! En als je ook maar even hebt gedacht dat jij iets uit de scheiding zou kunnen slepen, dan zit je er goed naast.’


    ‘Ja,’ hoonde David. ‘Alles is voor jou.’


    ‘Voor mij en Lucy.’


    ‘Je kunt me niet verbieden om mijn dochter te zien,’ zei hij.


    ‘Dacht je dat werkelijk? Denk maar niet dat de familierechter van jouw hobby’s onder de indruk zal zijn.’


    ‘Ik ben altijd een goede vader voor Lucy geweest,’ zei hij met onvaste stem, en hij kreeg tranen in zijn ogen. ‘Ongeacht wat ik al dan niet voor jou ben geweest, Carey, je kunt niet zeggen dat ik niet vanmijn dochter hou, of dat zij niet van mij zou houden.’


    Carey sloot haar ogen en zuchtte. ‘Nee, dat kan ik niet zeggen.’


    ‘Je kunt onmogelijk geloofd hebben dat ik iets zou hebben gedaan wat een risico voor Lucy inhield. Je kunt haar niet zomaar haarvader afnemen.’


    ‘Nee,’ verzuchtte Carey, ‘dat zal ik ook niet doen.’


    Ze wist werkelijk niet wat ze wel of niet wilde doen. Wanneer ze aan David met zijn hoeren dacht, wilde ze niet dat hij Lucy ooit nogaan zou raken. Haar twijfels over de vijfentwintigduizend dollar leidden ertoe dat ze wilde dat hij voorgoed uit hun levens zou verdwijnen. Maar dit was niet het moment om die dingen te zeggen.


    Nooit, in alle jaren dat ze David kende, had ze de indruk gekregen dat hij gewelddadig was. Maar de man die nu voor haar stond was eenonbekende. Hij was niet de man met wie ze was getrouwd. Hij wasniet eens de man met wie ze gedacht had dat ze haar leven deelde.


    Ze dacht aan Kovac. Het zou haar niets verbazen als hij, ondanks dat wat ze tegen hem gezegd had, tussen de struiken stond mee teluisteren met het idee om, wanneer de boel uit de hand dreigde telopen, het raam in te slaan.


    ‘Ik kan binnen twee minuten bij je zijn.’


    Ze dacht aan de twee agenten in de surveillancewagen voor de deur.


    Lucy was haar troef. David zou haar nu niets aandoen omdat hij niet kon ontsnappen en omdat hij, als hij in de gevangenis kwam,zijn dochter nooit meer zou kunnen zien. Lucy’s peetouders warenKate en John Quinn, een advocate van Slachtofferhulp en een alomgerespecteerde deskundige op het gebied van het criminele brein. Zezouden nooit toestaan dat David weer in Lucy’s leven verscheen.


    En alleen die wetenschap maakte het idee dat haar man iemand betaald zou hebben om het vuile werk voor hem op te knappen aannemelijk.


    ‘Ik heb ooit eens van je gehouden, denk ik,’ zei hij zacht. ‘En ik weet niet hoe we hierin verzeild zijn geraakt.’


    ‘Ik verzoek je te gaan, David,’ zei Carey. Het verbaasde haar dat zijn woorden haar zoveel pijn deden. ‘Ik heb ooit eens van je gehouden, denk ik...’


    ‘Ik kan ook wel in de logeerkamer slapen,’ zei hij. ‘Ik wil niet dat Lucy morgen wakker wordt en dat ik er dan opeens niet meer ben.’


    ‘Dan zeg ik wel dat je op zakenreis moest. Ik wil je hier niet langer hebben, David. Ik vertrouw je niet.’


    ‘Je vertrouwt me niet? Ik welk opzicht?’ vroeg hij, terwijl zijn woede weer oplaaide. ‘Die Kovac zal je wel verteld hebben dat hijdenkt dat ik iemand heb betaald om je om zeep te helpen. Hoe kunje zoiets geloven, Carey? Je kent me heus wel beter!’


    Carey staarde hem aan. ‘Ik ken je helemaal niet. Ik weet niet wie je bent. De man met wie ik getrouwd ben zou die dingen die jij hebtgedaan nooit hebben gedaan. Ik heb geen idee van wie je bent.’


    ‘Dus zo denk je over de man die ik nu ben?’ vroeg hij op agressieve toon. ‘Dat ik iemand zou betalen om jou te vermoorden? Dat ik je zelf tijdens je slaap zou kunnen vermoorden? Godallemachtig,Carey.’


    ‘Je moet nu gaan, David,’ zei ze. ‘Ik kan je hier niet hebben. Ik wil je hier niet hebben. En dwing me niet om die agenten die voor dedeur staan te roepen om je het huis uit te zetten. Bovendien is het nietzo dat je geen ander onderdak zou hebben.’


    ‘Hoe is het mogelijk!’ brulde hij.


    ‘Zou je niet zo willen schreeuwen? Je dochter ligt boven te slapen.’


    Zachtjes vloekend pakte David de externe hard drive van zijn computer en vloog de kamer uit en de trap op.


    Carey volgde hem uit angst dat ze te ver was gegaan. Haar hart bonsde in haar keel toen ze hem naar Lucy’s kamer zag lopen, en zewas even doodsbang dat hij zou proberen hun dochtertje mee tenemen. Maar toen hij op de drempel bleef staan, was dat alleen maarom naar het slapende kind te kijken.


    Hij zag rood en probeerde zijn tranen de baas te blijven toen hij zich met een ruk omdraaide en met nijdige stappen de gang af naarhun slaapkamer liep. Daar trok hij een koffer uit de kast, smeet hemop bed en begon er kleren in te gooien.


    Tien minuten later was hij weg.


    Carey stond in de keuken op de drempel van de deur van de garage en hoorde zijn auto starten en achteruit naar buiten rijden. Ze had niet geweten hoe ze zich na afloop van de grote scène zou voelen. Zehad niet geweten of ze zou moeten huilen, of dat ze boos zou zijn ofmisselijk. Maar ze voelde niets. Ze was als verdoofd. Ze had geenemoties meer over.


    Ze keerde terug naar de kleine zitkamer en liep, met haar armen stijf om zich heen geslagen, op en neer door de kamer. Ze moest hetaan Kovac vertellen. Ze had tegen hem gezegd dat hij niet hoefde tekomen, maar ze was er zogoed als zeker van dat hij in de buurt was.Het ontroerde haar dat hij zo bezorgd om haar was. Dankzij hemvoelde ze zich minder alleen.


    Als smeris was er eigenlijk niets waar Kovac nog van opkeek. Carey kon zich niet voorstellen dat ze aan iemand anders zou durvenvertellen waar David al die tijd mee bezig was geweest. Zelfs niet aanhaar beste vriendin. Ze schaamde zich ervoor. Kovac had nog nieteens met zijn ogen geknipperd. Hij had veel ergere dingen meegemaakt dan een overspelige echtgenoot.


    Ze ging op Davids bureaustoel zitten en gebruikte haar mobiel om hem te bellen. Zijn nummer zat in het sneltoetsmenu. Hij nam meteen op.


    ‘Kovac.’


    ‘Met Carey. Alles is goed. David is het huis uit.’


    ‘Je klinkt niet alsof alles goed zou zijn.’


    ‘Ik ben verschrikkelijk moe,’ zei ze. Het ergerde haar dat ze zo uitgeput klonk.


    ‘Wil je erover praten? Zal ik komen? Ik ben in de buurt.’


    ‘Je bent in de tuin, niet?’


    ‘Ja. Je kunt me best de wet voorschrijven,’ zei hij. ‘Maar ik doe toch wat ik zelf wil.’


    Daar moest ze een beetje om lachen. Datzelfde had zij tegen hem gezegd. ‘Eén-nul,’ zei ze. ‘Ik wil eigenlijk het liefste naar bed. Maarbedankt voor het aanbod, Sam.’


    ‘Dienen en beschermen is mijn taak.’


    ‘Dat weet ik.’


    Even viel er een wat akelige stilte tussen hen. Carey had het gevoel dat hij nog iets wilde zeggen, maar uiteindelijk volstond hij met: ‘Ikbel je morgen.’


    Carey zette haar mobiel uit en stopte hem in de zak van haar spijkerbroek. Ze zuchtte en hoopte dat het snel morgen zou zijn.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 33


    


    Kovac zette zijn zwaailicht aan en probeerde David Moore in te halen. Hij durfde er wat om te verwedden dat hij regelrecht op wegwas naar de flat waar hij voor betaalde. En dat Ginnie Bird daarwoonde.


    Toen hij de grote Mercedes voor het volgende stoplicht zag staan, zette hij het zwaailicht uit.


    Moore stak de kruising over en nam de oprit naar de snelweg. Kovac volgde hem, gaf gas en haalde hem in. Niet dat Moore wistwat voor auto hij had, en hij zou hem ook niet verwachten. Hij zouin gedachten nog steeds bij de ruzie zijn die hij zojuist met zijn vrouwhad gehad, en bij de vraag van wat hij nu doen moest.


    Kovac verliet de snelweg en nam de kortste route naar het flatgebouw. Het was een fraaie flat in een dure buurt. Redelijk nieuw nog, aangelegde tuin eromheen en ondergrondse garage met een automatische deur. Maar geen portier en geen conciërge.


    Hij parkeerde aan de overkant, stapte uit en liep naar de voordeur.


    Er was een geelkoperen paneel met drukbellen en namen. Kovac nam de namen door.


    Bird, V. Flat 309.


    Terwijl hij zich stond af te vragen of hij wel of niet zou aanbellen, verscheen er een witte Lexus op de oprit. De garagedeur kwam kreunend en ratelend omhoog.


    Kovac liep quasi-achteloos van de voordeur terug naar de stoep. Hij deed net alsof hij een wandelingetje ging maken. De Lexus reedde garage binnen. Hij wachtte tot de auto op zoek naar een parkeerplaatsje rechtsaf was geslagen en haastte zich toen onder de sluitende deur door, de garage in.


    Zo simpel was het om een gebouw binnen te dringen waarin de bewoners zich veilig achtten. Hij keek of er veiligheidscamera’s aan het plafond hingen, maar kon er geen ontdekken.


    Hij nam niet de moeite om zich te verbergen maar liep, alsof hij hier woonde, regelrecht naar de lift en drukte op het knopje. Tien seconden later voegde de bestuurder van de Lexus zich bij hem - een vermoeid uitziende man met een rode, lopende neus en een plastic zakjevan de drogist.


    ‘Heeft u dat virus te pakken dat de ronde doet?’ vroeg Kovac.


    De man rolde met zijn ogen. ‘Ik wou dat ik dood was.’


    ‘Neem een paar stevige whisky’s.’


    ‘Helpt dat?’


    De lift kwam en ze stapten erin. Kovac drukte op het knopje voor de derde verdieping en inspecteerde het plafond van de cabine. Geencamera.


    ‘Daar gaat het niet om,’ zei hij. ‘Zodra je er een paar op hebt kan het je niet meer schelen.’


    ‘Slim.’


    ‘Waar moet u zijn?’


    ‘De vierde. Bedankt.’


    Ze legden de rest van de rit in stilte af en knikten elkaar toe toen Kovac op de derde uitstapte.


    In plaats van naar Ginnie Birds flat te lopen, bleef hij bij de liftdeuren staan wachten tot de lift weer naar beneden ging en David Moore naar boven bracht. Er was geen mens op de gang. Iemandhad een feloranje affiche op de muur naast de lift geplakt waarop allebewoners werden uitgenodigd voor de aanstaande vergadering vande vereniging van eigenaren.


    


    STEMMING OVER DE KERSTVERSIERINGEN


    VOOR DE BUITENGEVEL


    WE HEBBEN VOLDOENDE LEDEN NODIG


    OM EEN BESLUIT TE KUNNEN NEMEN!


    


    Kovac speelde met de gedachte om de naam en het adres van zijn buurman op de poster te schrijven als deskundige op het gebied vankerstversieringen die geraadpleegd kon worden.


    Het duurde iets van vijf minuten voor de lift naar beneden ging en even later weer uit de parkeergarage naar boven kwam. Kovac gingpal voor de liftdeuren staan, en toen deze openschoven en DavidMoore de gang op wilde stappen, botste hij abrupt tegen hem op.


    ‘Hé!’ blafte Moore geïrriteerd, maar toen zag hij dat het Kovac was. Binnen een seconde maakte de irritatie op zijn gezicht plaatsvoor verwarring en toen voor achterdocht.


    Kovac duwde hem met een harde zet de lift weer in. Hij stapte achter Moore aan naar binnen en drukte hem tegen de achterwand.


    ‘Hé, wat moet dat?’ riep Moore, die zijn best deed om zijn evenwicht te bewaren.


    Kovac greep hem bij de voorkant van zijn overhemd en duwde hem in de hoek.


    ‘Luister, smerige ellendeling die je bent. Ik weet alles van jou en je vriendinnetje,’ zei Kovac. ‘En ik weet alles van het intieme onderonsje dat je om de week in het Marquette Hotel hebt.


    ‘Ben je soms zo’n smerige geperverteerde rotzak die een kick krijgt in het besef dat hij betrapt kan worden?


    ‘Ja, dat is echt iets voor jou,’ hoonde Kovac. ‘Je hebt niet de moed om je vrouw de waarheid te vertellen. Je wilt dat ze van iemand anders hoort dat je de bloemetjes buiten zet met een hoer die je voorvijftig dollar wil pijpen. Vuile lafaard.’


    Moorde drukte zich zo ver mogelijk in de hoek en ging op zijn tenen staan als om groter te lijken dan hij in werkelijkheid was.


    ‘U heeft geen enkel recht om mij zo te bedreigen!’ riep hij uit. Hij had een rood hoofd en was duidelijk bang. ‘Dit is intimidatie en... enhet is agressief gedrag.’


    Kovac trok zijn bovenlip op. ‘Nou, dan bel je de politie toch, slappe lul die je bent. Ik heb twaalf getuigen die bereid zijn om te zweren dat ik vanavond in de Moose Lodge in New Hope Mens-erger-je-niet heb zitten spelen.’


    ‘Bent u gek?’


    ‘Ja, ik ben gek,’ zei Kovac op sarcastische toon. ‘Maar ik ben niet zo gek om in een openbare bar af te spreken met de man die ik mijnvrouw in elkaar heb laten slaan. Om hem te betalen.’


    ‘Waar heeft u het over?’


    ‘Ik moet van je kotsen.’ Kovac draaide zich opzij en spoog op de grond. ‘Wat dacht je, David? Dat iedereen zomaar zou geloven datiemand je vrouw wilde beroven? Of dat iemand haar een lesje wildeleren vanwege die Karl Dahl?’


    ‘Ik heb Carey niets aangedaan!’


    ‘En je vond jezelf reuzeslim om ervoor te zorgen dat je op het moment van haar aanval op een openbare plaats was. En je moet jezelf nóg slimmer hebben gevonden in het besef dat je je motief als je alibigebruikte.’


    ‘Welk motief?’


    ‘Je speelkameraadje voor wie je deze flat hebt gekocht. Een verslaafde hoer die te stom is om te beseffen dat je daadwerkelijk bent wat je lijkt - een loser met een grote bek en grootheidswaan. Je bentgewoon een stakker.’


    Moores gezicht was een plaatje. Kovac grijnsde als een tijger. Hij had twee vaten met drek opengetrokken en zowaar ook nog een paargevoelige plekken geraakt. Met een handjevol concrete feiten en dejuiste overrompelingstechniek kwam je vaak een heel eind bij mensen die wat te verbergen hadden. In de loop van het jarenlange intensieve contact met criminelen had hij meer over de menselijke natuur geleerd dan met een doctorsgraad in de psychologie.


    David Moore was het type dat zich belangrijk moest kunnen voelen, dat het nodig had dat mensen van hem dachten dat hij slim was. Dat hij zich, om dat te bereiken, tot het niveau van prostituees moestverlagen, was niet relevant.


    ‘En nu vraag je je natuurlijk af hoe zo’n domme smeris als ik dat allemaal weet,’ zei Kovac grijnzend. ‘Ik weet van alles over je, maat.Ik weet dat je dol bent op hoeren. Ik weet van de bloemen, de cadeausen de dure etentjes die je allemaal uit de familiekas hebt betaald. Ikweet van je tweewekelijkse verblijf in het Marquette Hotel, meneerGreer. Je gaat daarheen om je voor te doen als de een of andere belangrijke piet, nietwaar? Mister Hollywood, de belangrijke filmregisseur.


    ‘Tussen haakjes, het is wel ontzettend laag van je om daar de meisjesnaam van je vrouw voor te gebruiken. Freud zou zijn hart hebben opgehaald aan jou en jouw houding ten opzichte van vrouwen, denkje zelf ook niet? En waar komt dat door, David? Heeft je moeder jeniet volgens het boekje zindelijk weten te krijgen?’


    Moore zei niets en hij verroerde zich niet. Het was net alsof hij bang was dat, wanneer hij één verkeerde zet zou doen, zijn hele alternatieve wereldje in zou storten.


    ‘Waar ik nog niet helemaal achter ben, is hoe Edmund Ivors in deze gore puzzel past. Wat schiet zo’n type als hij ermee op om joueen alibi te verschaffen?’


    ‘Ik heb geen alibi nodig,’ zei Moore. ‘Ik heb niets verkeerds gedaan.’


    Kovac keek hem oprecht verbaasd aan.


    ‘Je hebt niets verkeerds gedaan? Godallemachtig, je belazert je vrouw met hoeren, en betaalt je geheime leven van haar centen. Welkgedeelte daarvan is niet verkeerd?’


    De lift gaf een rukje, kreunde en ging naar beneden.


    Kovac drukte op het knopje van de tweede verdieping, en toen de deuren openschoven, trok hij Moore achter zich aan de gang op. Dedeur van het trappenhuis bevond zich rechts naast de lift. Hij duwdeMoore erin.


    ‘Kom nog maar even mee naar mijn kantoor.’


    ‘Krijg de kolere, Kovac,’ zei Moore, terwijl hij zich omdraaide en de gang weer opliep.


    ‘O, je verzet je?’ vroeg Kovac stomverbaasd. ‘Je verzet je tegen mij? Want als dat zo is, maat, dan zijn we uitgesproken.’


    ‘Wil je daarmee zeggen dat ik gearresteerd ben?’


    ‘Wil je dit gesprek liever op het bureau voeren? Mij best, hoor. Ik heb er niets op tegen om je in een verhoorkamertje te zetten en je eenofficieel verhoor af te nemen. Wil je dat?’ vroeg Kovac. ‘Wil je deinzet verhogen? Denk je dat ik bluf? Toe maar. Dan kun jij je advocaat bellen, en dan bel ik Chris Logan, die je dan in staat van beschuldiging zal stellen en je naar de bajes stuurt. En als je denkt dater een rechter is die je op borgtocht vrij zal laten nadat je geprobeerdhebt om iemand van hun soort om zeep te brengen, dan ben je nogdommer dan je eruitziet. Wil je dat?’


    ‘Ik heb helemaal niet geprobeerd om mijn vrouw te vermoorden!’


    De deur van flat nummer 214 ging open en een vrouw stak haar hoofd naar buiten en keek hen woedend aan. ‘Gaan jullie even ergens anders ruziemaken, wil je? Anders bel ik de politie.’


    Kovac haalde zijn identificatie uit zijn jaszak en toonde die aan haar. ‘De politie is er al, mevrouw. Gaat u maar weer naar binnen endoet u de deur op slot.’


    De vrouw verdween.


    Kovac wendde zich opnieuw tot David Moore.


    ‘Waarom heb je me niet verteld dat er gisteravond, toen jullie met z’n drietjes aan de bar zaten, nog iemand bij jullie is geweest?’


    Moore keek weg, maakte een verwarde indruk, haalde zijn schouders op en spreidde zijn handen. Alleen het eerste was van belang.


    ‘Dat... dat weet ik niet,’ stamelde hij. ‘Ik ken hem niet. Waarom had ik dat moeten vertellen?’


    ‘Omdat je, wanneer je met de politie praat, geen dingen weglaat. Want als we daar dan achteraf achter komen, komen ze ons verdachtvoor. Wie was die man?’


    ‘Ivors kende hem. Hij... eh... zit in het vak. Hij is... eh... fotograaf. Hij kwam toevallig langs en we hebben het over mijn project gehad.’


    ‘Hoe heet hij?’


    ‘Don en nog iets. Ik kan me zijn achternaam niet herinneren.’


    ‘Hij kwam toevallig langs om het over je project te hebben. Maar jij kent hem niet. Heeft hij je geen kaartje gegeven?’


    ‘Het was geen officieel gesprek. Ivors wilde hem aan mij voorstellen, dat is alles.’


    ‘En waarom hebben jouw vriendinnetje en Ivors me ook niets over hem gezegd?’


    ‘Dat weet ik niet. Het leek ze niet belangrijk. Hij was er ook maar heel even.’


    ‘En dat moet ik allemaal geloven?’ vroeg Kovac.


    ‘Het kan me niet schelen wat u gelooft.’


    ‘Nou, dat valt me vies van je tegen, jongen. Je zou het juist heel belangrijk moeten vinden wat ik denk. Al was het maar omdat het in mijn vermogen ligt om dat stinkende leventje van jou drol na droloverhoop te halen, en al die leugens van je onder een vergrootglas teleggen.


    ‘En nu ga ik naar boven om een praatje te maken met dat grietje van je. Alleen. Zonder jou. Heb je ervoor gezorgd dat ze van al je leugens op de hoogte is? Want ik ga een beetje vals met haar spelen, enhaar zeggen dat je alles bekend hebt zodat zij nu ook niet langerhoeft te liegen. En deze keer is Edmund Ivors er ook niet bij om haaralle antwoorden voor te kauwen.’


    Moores mobiele telefoon ging.


    ‘Waarom neem je niet op, Dave?’ suggereerde Kovac. ‘Ik wed dat zij het is om te vragen waar je zo lang blijft.’


    Moore verroerde geen vin.


    Kovac duwde hem opzij, nam de trap naar boven, naar de derde verdieping en klopte aan op de deur van flat 309.


    Ginnie Bird deed prompt open, en haar gezicht betrok toen ze niet Moore maar Kovac zag staan.


    ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg hij, terwijl hij al langs haar heen over de drempel stapte.


    Moore was hem gevolgd. ‘Je hoeft niet met hem te praten, Ginnie,’ zei hij, terwijl hij achter Kovac aan naar binnen stapte. ‘Niet zonderadvocaat erbij.’


    Kovac trok zijn wenkbrauwen op. ‘Mevrouw Bird staat niet onder arrest. Waarvoor zou ze er een advocaat bij willen hebben?’


    Ginnie Bird leek op een hert dat in het schijnsel van koplampen gevangenzat. Geen hersens maar zaagsel. Haar talenten lagen elders, en waren zo te zien. Donkerpaarse zijde en kant waren, in de vorm vanhemdje en tanga, kunstig gedrapeerd over haar onnatuurlijk groteborsten en ranke lijfje. Over het setje droeg ze, om er niet al te ongekleed bij te lopen, een doorschijnende paarse kimono die nauwelijkstot de bovenkant van haar dijen reikte. Ze balanceerde op zilverennaaldhakken. Klaar om die arme, zwaar op de proef gestelde DavidMoore te onthalen op troostende armen en hartstochtelijke seks.


    Kovac keek om zich heen. Parket op de vloer in de gang, witte vloerbedekking in de woon/eetkamer en een nep-openhaard metgranieten mantel. Moderne meubels - chroom, glas en leer.


    ‘Leuk flatje,’ zei Kovac. ‘Maar het is van hier een heel eind naar Hudson, Wisconsin. U moet wel heel goed zijn in wat u doet, mevrouw Bird, dat u zich aan beide zijden van de rivier een huis kuntveroorloven.’


    ‘Ginnie is castingdirector...’ begon Moore.


    Kovac draaide zich naar hem om. ‘Je dwarsboomt een politieverhoor, lul. Je kunt gaan zitten en je mond houden, of ik kan je geboeid en wel in de gang op de vloer leggen.’


    ‘Dat durft u nooit,’ zei Moore.


    ‘Hé, je hebt zelf gezegd dat ik gek ben, en je weet maar nooit waar een gek toe in staat is. Wil je dat werkelijk aan den lijve ondervinden?’


    Moore stak zijn handen op, deed een paar stappen naar achteren de eetkamer in en begon daar op en neer te lopen.


    Kovac wendde zich opnieuw tot Ginnie Bird. ‘Mevrouw Bird, u was gisteravond in het Marquette Hotel, waar u iets hebt gedronkenmet uw vriendje hier, Edmund Ivors en nog een derde man, die eveneen praatje is komen maken. Wie was die man?’


    Haar blik flitste naar Moore. Kovac ging tussen hen in staan.


    ‘Don... en nog iets,’ zei ze. ‘Er was veel lawaai in de bar. Ik heb zijn achternaam niet verstaan.’


    ‘Wat kwam hij doen?’


    ‘Ik weet niet. Ik heb niet goed opgelet.’


    Ze deed een stapje naar links en probeerde opnieuw oogcontact met Moore te maken.


    ‘Wat is er, mevrouw Bird?’ vroeg Kovac. ‘Bent u uw tekst vergeten?’


    ‘Nee, hoor,’ zei ze. ‘En ik weet niets waar u wat aan zou kunnen hebben.’


    ‘U weet niets van het geld dat hij heeft gekregen? Die vijfentwintigduizend dollar?’


    Hij had David Moore gezegd dat hij haar met bluf tot een bekentenis zou dwingen, maar hij wist heel goed dat hij het voorzichtig zou moeten spelen. Een advocaat hoefde niet eens zo heel slim te zijn omiets wat zijn cliënt zomaar, zonder eerst op zijn rechten te zijn gewezen, gezegd had, door een rechter afgewezen te krijgen. Er zou gezegd worden dat de politie de rechten van de cliënt niet gerespecteerdhad door hem of haar de aanwezigheid van een advocaat te onthouden. Of ze kwamen met het argument dat de cliënt op dat momentniet helemaal toerekeningsvatbaar was geweest, of wat voor andereadvocatenonzin dan ook.


    ‘Ik weet niet waar u het over heeft,’ zei Ginnie Bird.


    Haar ogen waren een beetje glazig. Het puntje van haar neus was rood. Kovac keek de kamer rond en hoopte tegen beter weten in dathij ergens iets van drugs, of spullen die voor het gebruik ervan nodigwaren, zou zien. Dan zou hij haar, om haar een beetje aan het schrikken te maken, kunnen arresteren en mee kunnen nemen naar het bureau. Maar hij zag niets.


    ‘Je weet niets van je vriendje hier, die iemand betaald heeft om van zijn vrouw af te komen?’


    ‘David zou zoiets nooit doen,’ verklaarde ze heftig. ‘Nooit. Waarom laat u ons niet met rust? Het enige wat we willen, is gelukkig zijn.’


    ‘Ja,’ zei Kovac. ‘En het enige probleem daarbij is mevrouw Moore. En gisteravond heeft iemand geprobeerd om dat probleem uit de weg teruimen. Als jij weet wie die iemand is, en je vertelt me dat niet, dan benje medeplichtig. En als je van tevoren wist wat er zou gaan gebeuren,dan heet dat samenzwering. Op beide varianten staat gevangenisstraf.’


    ‘Ik kan u niets vertellen, want er valt niets te vertellen,’ zei ze. ‘David gaat van haar scheiden. Hij heeft het vanavond tegen haar gezegd.’


    ‘Ach ja?’ Kovac keek Moore aan. ‘Daar heb je een interessante draai aan gegeven.’


    ‘U kunt nu wel gaan, rechercheur,’ zei Ginnie Bird. ‘Ik ken mijn rechten.’


    Zoals haar indertijd, toen ze nog per seksuele handeling betaald kreeg, was uitgelegd door de advocaat die het escortbureau had gestuurd om haar op borgtocht vrij te krijgen, dacht Kovac. Wat wasdie David Moore toch een idioot om zo’n prachtvrouw als Carey enzijn beeld van een dochter voor dit grietje op te willen geven.


    Hoofdschuddend keek hij Moore aan. ‘Jezus, wat moet jij een enorme stommeling zijn.’


    Moore zei niets.


    ‘Nou, tot kijk dan maar,’ zei Kovac, terwijl hij ongehaast naar de deur liep. ‘En de volgende keer kom ik met huiszoekingsbevelen.Mocht ik dan ook maar íets vinden waaruit blijkt dat je iets te makenhebt gehad met die aanval op je vrouw, dan ben je er geweest.’


    


    Terug op straat liep Kovac naar de onopvallende auto van de agenten die de opdracht hadden om David Moore te volgen, en zei tegen hen dat ze hem onmiddellijk moesten waarschuwen zodra Moorezelfs maar zijn hoofd buiten de deur stak.


    Hij stapte in zijn eigen auto en bleef zitten, in afwachting van het moment waarop zijn bloeddruk weer naar een normaal peil gezaktzou zijn. Hij zou die David Moore wel krijgen. Hij was overtuigdvan zijn schuld. Hij moest iemand zien te vinden die hem de echtenaam van die zogenaamde fotograaf Don zus en zo kon vertellen, endan zou hij die man net zo lang het vuur aan de schenen leggen tothij zijn connectie met Moore had bekend.


    ' Dat was wat hij wilde. Het probleem was alleen dat hij niet geacht werd iets te willen. Een goede rechercheur trok geen conclusies voordat hij alle feiten op een rijtje had. Wanneer je te zeer bij een misdaad- of bij het slachtoffer van een misdaad - betrokken raakte, kon jedaar goed gek van worden. Of je werd ter verantwoording geroepen.Als iemand had gezien hoe hij David Moore weer in die lift had geduwd, als Moore een getuige had die zou kunnen verklaren datKovac hem te lijf was gegaan...


    Maar... dat nam niet weg dat het toch goed had aangevoeld.


    Terwijl Kovac van het moment zat na te genieten, begon zijn mobiel te rinkelen.


    ‘Kovac.’


    ‘Liska.’


    ‘O.’


    ‘Hé, je hoeft niet zo blij te doen bij het horen van mijn stem. Daarmee breng je me nog op verkeerde gedachten,’ zei Liska sarcastisch. ‘Van wie verwachtte je dan een telefoontje? Van de koningin van Seba? Catherine Zeta-Jones? Oxsana, het Verbazingwekkende Slangenmens?’


    ‘Is er een reden voor dit gesprek?’ vroeg Kovac, die nijdig op zichzelf was omdat hij zowaar even gedacht had dat het misschien wel Carey was die belde. En als Liska dat geweten had, zou ze hem daarde eerstkomende jaren mee blijven pesten. Stom, stom, stom.


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Je moet naar het ziekenhuis komen.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Omdat Kenny Scott vandaag bezoek heeft gehad van je vriendje Stan Dempsey.’


    


    

  


  
    Hoofdstuk 34


    


    Karl wist dat hij niet tot de volgende ochtend in het park zou kunnen blijven. Hij was er een hele tijd geweest, en niemand had op hem gelet. Maar het was verboden om ’s nachts op de parkeerplaats teblijven staan.


    Hij was die middag van bankje naar bankje gelopen. Het was zulk schitterend weer geweest, en de mensen waren in het park geblevenom te picknicken en naar de ondergaande zon te kijken - om tot opde allerlaatste seconde van deze heerlijke dag te genieten. De geurvan vlees op de grill had hem een rommelende maag bezorgd. Maarintussen had de warme avond plaatsgemaakt voor een kille nacht diedwars door zijn kasjmier poncho heen en onder zijn rok te voelenwas. Het was tijd om een warmer plekje op te zoeken.


    Hij keek naar Carey Moores huis aan de overkant van het smalle water. Boven en beneden brandde licht.


    Die middag had hij haar even gezien toen een zwarte Mercedes uit de garage was gekomen. Er zat een agent achter het stuur en zij zaternaast. Op de achterbank had een donkere krullenbol op en neerzitten wippen - Carey Moores dochtertje.


    Karl sloot zijn ogen en zag haar in gedachten hoogzwanger voor zich. Wat een prachtig beeld. Een madonna. Zijn engel. Hij vroegzich af waar ze op dat moment mee bezig was.


    Achter de patrouillewagen stond een auto waar, eerder op de avond, een man uit was gestapt. Hij was naar de bestuurder van de'patrouillewagen gelopen, had iets tegen de agenten gezegd die erinzaten en was daarna de tuin in gegaan en had een poosje naast deverlichte vensters gestaan. Een stille.


    De tijd was verstreken en verder was er niets gebeurd.


    Terwijl hij over de gebeurtenissen stond na te denken, ging de garagedeur opnieuw open en kwam dezelfde zwarte Mercedes weer naar buiten gereden, alleen deze keer met maar één persoon erin.Naar zijn postuur te oordelen moest het een man zijn. Vermoedelijk Careys echtgenoot. Hij reed met veel gas weg, net alsof hij ergens boos om was. Een andere auto reed bij de stoeprand vandaan envolgde hem. Even later was ook de stille de Mercedes achternagereden.


    Voor Karl telde vooral dat de echtgenoot weg was.


    Nog even, en dan was voor hem het moment aangebroken om met Carey Moore te spreken. Om haar te bedanken voor alles wat zevoor hem had gedaan. Om haar te vertellen wat hij voor haar voelde en hoeveel ze voor hem betekende. Het was hem in zijn leven nogzogoed als nooit overkomen dat iemand partij voor hem koos. Endoor het in deze zaak voor hem op te nemen had ze haar leven ophet spel gezet.


    In gedachten zag hij zichzelf voor haar neerknielen en zijn hart bij haar uitstorten. In zijn verbeelding zei ze dat ze hem begreep. In zijnverbeelding werd ze van achteren verlicht door een gouden schijnselen stond ze met gespreide armen - net als het beeldje van de MaagdMaria dat zijn moeder op haar toilettafel had staan. Het was eenschitterende fantasie.


    Karl keek op naar de sterren aan de heldere avondhemel - ongelooflijk zoveel sterren als er toch nog in een stad te zien waren - en bedacht dat dit wel eens de meest volmaakte nacht van zijn leven zoukunnen worden.


    Na een poosje stond hij op, trok zijn rok naar beneden en liep terug naar de parkeerplaats en de Volvo van Christine Neal.


    


    Stan Dempsey reed door de buurt van Carey Moore, maar niet langs haar huis. Hij wist dat de agenten die voor haar hek stonden de kentekens van alle langsrijdende auto’s opschreven en onmiddellijk doorhet systeem haalden, in de hoop dat het om de auto van een mogelijke verdachte ging.


    In plaats daarvan reed hij door tot de volgende straat, waar hij op de oprit van een donker huis bij de hoek parkeerde en ging zitten kijken en wachten.


    Een donkere personenwagen schoot sneller dan normaal zou zijn geweest de garage van het huis van de rechter uit en kwam plankgaszijn kant uit gereden. Enkele seconden later werd hij gevolgd dooreen onopvallende politiewagen, en toen door nóg een ongemarkeerde politiewagen. Op het moment dat de tweede volgauto onder eenstraatlantaarn door reed, meende hij in de chauffeur Sam Kovac teherkennen.


    Kovac was een goede agent, een eerlijke agent, en waarschijnlijk wel de beste rechercheur van het hele team. Het zou niet makkelijkzijn om onder zijn neus een stunt uit te halen. Maar nu hij weg wasbij Carey Moores huis en de buurt uit was, had Stan misschien tocheen kansje.


    Het ging er niet om dat hij er ongestraft van af zou komen. Het enige wat hij wilde, was zijn taak volbrengen. En was dat eenmaalhet geval, dan zou hij het als een eer beschouwen als Sam Kovac degene was die de zaak tot een afronding bracht.


    Zodra zijn taak eenmaal was volbracht...


    


    

  


  
    Hoofdstuk 35


    


    Carey zat lange tijd op het bankje in de kleine zitkamer. Daar zat ze, zonder iets te doen en zonder iets te denken, alleen maar voor zichuit te staren. De spanning was weg. Ze voelde zich uitgeput. Leeg.


    Het was bijna half elf toen Anka zachtjes de trap af kwam en op de gang voor de zitkamer bleef staan.


    ‘Gaat het, mevrouw Moore?’


    Carey maakte een wuivend gebaar. ‘Nee, maar daar kunnen we op het moment niets aan veranderen. Ga je uit?’


    ‘Alleen maar even om een film te halen en wat popcorn. Kan ik ook iets voor u meebrengen?’


    ‘Nee, dank je, Anka.’


    Het meisje aarzelde even, net alsof ze nog iets wilde zeggen, en liep toen door.


    Carey ging verder met staren en niets voelen. Ze vroeg zich af of ze morgen iets zou voelen, of de dag daarna. Opluchting? Angst? Enze vroeg zich af hoe Lucy op de plotselinge afwezigheid van haarvader zou reageren.


    Met Lucy was David een heel ander mens. Met hun dochter was hij de man met wie ze getrouwd was - lief, grappig en vol beloften.Zijn band met Lucy was er een van zuivere liefde, onaangetast doorwat de rest van zijn leven was geworden. Voor Lucy deed zijn verleden er niet toe. Het enige wat haar interesseerde, was dat hij haarpappa was. Ze had geen hoge verwachtingen. Tot nu toe had hij haarnog niet teleurgesteld.


    Met opzet vroeg Carey zich niet af wat David op dit moment deed of voelde. Ze hield zich voor dat het haar niets kon schelen. Het konhaar ook echt niets schelen. En wat zei dat over haar? Over hun huwelijk?


    Ze voelde zich rusteloos, stond op en begon door de kamer te lopen. Ze had nog steeds overal pijn en haar hoofd dreunde. Eenparacetamol en naar bed leek het beste idee.


    Toen ze achter Davids bureau langs liep, werd haar aandacht getrokken door foto’s van Lucy. Davids Screensaver was een diashow van hun dochter in haar verschillende verkleedkostuums - de prinses, de fee, de ballerina.


    Carey ging op de bureaustoel zitten en zag de verschillende foto’s over het scherm glijden. Lucy leek sprekend op haar toen ze kleinwas - die ondeugende grijns, de helderblauwe ogen en die wilde krullenbos.


    O, om weer zo onschuldig te kunnen zijn.


    De computermuis stond op zijn kleine groene matje naast het toetsenbord. Zomaar, niet echt uit nieuwsgierigheid, bewoog ze de muis en klikte ze op het AOL-symbooltje onder aan het scherm.


    Dit was waar haar man naar had zitten kijken toen ze binnen was gekomen en hem gezegd had dat ze wilde scheiden. Carey begon tebeven. Ze bewoog de cursor naar het web-adres en klikte op hetneerwaarts wijzende pijltje, om zo de lijst op het scherm te toverenvan alle webs waar David in de afgelopen tijd naar had gekeken. Hetene porno-adres na het andere.


    Ze klikte op een pijltje, en een andere foto, minstens even gewelddadig als de vorige, kwam in beeld.


    Ze had even nodig om in zoverre van de schok te bekomen dat ze de rest van de pagina durfde te bekijken - de titel, de vormgeving.Het was een trailer voor een film die op dvd of video te krijgen was.De reclameboodschap beloofde ongeremd sadisme en gewelddadigemartel- en verkrachtingsscènes.


    En de film was gemaakt door David M. Greer.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 36


    


    ‘Wie heeft deze godvergeten miskleun op zijn geweten?’ riep Kovac, terwijl hij de eerstehulppost binnenrende en regelrecht op Liska afstevende. De parkeerplaats voor ambulances stond vol met televisieploegen die hem allemaal vragen hadden willen stellen. Vier potigepolitiemannen hielden hen bij de deuren vandaan.


    ‘Het is een gekkenhuis daarbuiten,’ snauwde hij.


    ‘Ik neem de volledige verantwoording op me, Kovac,’ zei inspecteur Dawes, nadat ze achter een koffieautomaat aan de andere kant van de wachtkamer tevoorschijn was gestapt.


    Kovac bleef met een ruk staan en trok een gezicht. ‘Inspecteur.’


    ‘Een miskleun, zeg dat wel, Kojak,’ zei Liska. Ze keek hem aan en rolde met haar ogen.


    Dawes reageerde niet.


    ‘Vanochtend vroeg heb ik Kenny Scott persoonlijk gebeld om hem te vertellen dat Stan Dempsey op het moordpad was, maar ik kreegalleen zijn antwoordapparaat,’ zei ze. ‘Toen heb ik twee agenten naarzijn huis gestuurd met de boodschap dat ze het hem persoonlijkmoesten vertellen als hij thuis was, en dat ze, als hij niet thuis mochtzijn, op hem moesten wachten.’


    ‘En wat is er dan misgegaan?’ vroeg Kovac.


    ‘Er is een oproep uitgegaan waarbij alle eenheden werd verzocht in actie te komen omdat Karl Dahl daar dicht in de buurt gesignaleerd zou zijn.’


    ‘En dat hebben ze laten prevaleren,’ zei Kovac.


    ‘En het bleek bovendien vals alarm te zijn. Maar in alle drukte en opwinding die gepaard gingen met het zoeken naar Dahl vond er een aanrijding plaats tussen de auto van onze agenten en een bestelwagen...’


    ‘En onze jongens zijn nog steeds bezig met het invullen van de nodige formulieren,’ zei Kovac.


    ‘Een van onze jongens heeft het niet overleefd,’ zei Dawes op ernstige toon.


    ‘O, jezus,’ zei Kovac. Nóg een lijk op Dahls geweten, dacht hij.


    ‘En vanaf dat moment werd Scotts huis dus niet meer in de gaten gehouden,’ ging Dawes verder. ‘Tegen de tijd dat ik van het ongevalhoorde, ben ik meteen zelf naar hem toe gegaan. Het was toen aldonker. Het licht in de kelder was aan. En als Dempsey niet was vergeten om dat uit te doen, zou Scott nu nog steeds vastgebonden opdie stoel hebben gezeten.’


    ‘Leeft hij nog?’


    ‘Ja,’ antwoordde Dawes, terwijl ze voor Kovac uit de gang afliep. ‘Dempsey heeft hem niet willen doden, hij heeft alleen maar eenboodschap willen overbrengen.’


    Ze gingen de kamer binnen waar Kenny Scott behandeld werd, en Kovac werd op slag misselijk van de stank van verbrand vlees.


    Kenny Scott lag met een infuus in zijn arm in het ziekenhuisbed. Zijn handen en voeten waren enorm opgezwollen. Het was nog goedte zien hoe hij bij zijn polsen en enkels vastgebonden was geweest.Maar wat vooral schokkend was, was het letsel op het voorhoofdvan Karl Dahls advocaat. Want daar had Stan Dempsey één enkelwoord ingebrand: schuldig.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 37


    


    Carey sliep onrustig, en ondanks de pijnstiller die ze had genomen lag ze te draaien en te woelen. Het middel scheen geen uitwerkingop haar onderbewustzijn te hebben. Het had geen invloed op deverontrustende beelden en de duistere dromen die als onweersbuien aan haar geestesoog voorbijtrokken. Heftige dromen van opgejaagd te worden, van mensen die haar gevangennamen en van hulpeloosheid.


    Maar echt wakker worden en aan de nachtmerries ontsnappen wilde ook niet lukken. Haar hart ging zo snel tekeer dat het voeldeals een vogeltje dat achter haar ribben in de val zat en wanhopig naareen uitweg zocht.


    Ze werd in het donker door een man achtervolgd. Ze rende zo snel als ze kon, maar haar benen waren moe. Ze kon niet meer zo snel.Hij haalde haar in. Ze kon hem achter zich horen hijgen.


    Hij greep haar arm vast en ze schreeuwde het uit. Ze probeerde zich los te worstelen, maar hij was sterker. En terwijl hij haar naarachteren, naar zich toe trok, voelde ze hoe ze in een andere dimensiebelandde.


    En dat het geen droom maar de verschrikkelijke realiteit was.


    Trappend en schoppend probeerde Carey zich uit zijn greep te bevrijden en naar de andere kant van het bed te ontsnappen. Maar haar benen zaten verstrikt in de lakens en ze kon ze niet loskrijgen. Zeprobeerde te schreeuwen, maar wist niet of er wel geluid over haarlippen kwam.


    Toen voelde ze hoe ze door twee handen werd beetgegrepen en naar achteren werd getrokken. Ze was machteloos en wist zich aanhem overgeleverd.


    Nu kwamen de tranen, gebroken, doodsbange snikken.


    Haar aanvaller legde een arm om haar hals en begon haar keel dicht te drukken. Ze trapte naar achteren. Ze probeerde zijn armopen te halen met haar nagels, maar zijn huid werd beschermd door de mouw van zijn overhemd. Hoe ze zich ook probeerde te verzetten, het haalde niets uit.


    Ze raakte in paniek, probeerde lucht te happen maar kreeg niets binnen. Ze begon steeds waziger te zien. Ze dacht aan Lucy. En toenwerd het zwart om haar heen.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 38


    


    Kovac werd wakker van een gedreun waarvan hij dacht dat het in zijn hoofd zat.


    Heel vaag herinnerde hij zich dat hij diezelfde gedachte al eens eerder had gehad. Hij had vijf, hooguit zes uur slaap gehad, en zijn lichaam zei hem dat het meer nodig had.


    Het dreunen hield niet op.


    ‘Paracetamol,’ mompelde hij, in een poging wakker te worden.


    Hij had zijn laatste beetje wilskracht nodig om te gaan zitten en zijn benen over de rand van het bed te laten zakken. Slechts met deallergrootste moeite lukte het hem zijn ogen open te krijgen en op deklok te kijken. Kwart over acht.


    Het dreunen hield nog steeds niet op.


    Kovac liep naar de stoel aan de voet van zijn bed, trok er een gekreukelde broek en een gekreukeld overhemd van af en ging naar beneden. Hij trok de schoenen aan die hij naast de voordeur had laten staan en ging naar buiten.


    Alweer zo’n stralende herfstdag begroette hem met ongepaste vrolijkheid. Met zijn ogen nog maar halfstok schuifelde hij naar de tuin van zijn buurman. De buurman sloeg hem vanaf zijn positie op hetdak achterdochtig gade.


    De oude man riep naar beneden: ‘Hé, wat doe je daar?’


    Kovac gaf geen antwoord. Hij liep rechtstreeks naar de aluminium ladder die tegen de zijgevel van het huis stond, trok hem van de muuren liet hem zijwaarts op de grond vallen. Meerdere eekhoorns stovengeschrokken alle kanten uit. Toen draaide hij zich om en ging zijnhuis weer in.


    De oude man schreeuwde moord en brand. ‘Kom ogenblikkelijk terug! Kom terug en zet die ladder weer op zijn plek!’


    Kovac negeerde hem, liep naar de keuken, zette koffie en nam een mok mee naar boven. Hij ging naar de badkamer, deed een plas, nameen lange, hete douche, scheerde zich, poetste zijn tanden en plakte eenverse nicotinepleister op.


    Toen hij na verloop van zo’n tien minuten zijn slaapkamer binnenging, was de oude man nog steeds aan het schreeuwen. Het rood van zijn gezicht kwam aardig overeen met de kleur van zijn geruite flanellen overhemd.


    Kovac deed het raam open. ‘Wil je dat ik de ladder terugzet?’


    ‘Dat is je geraden!’


    ‘Dit is niet het moment om onaardig tegen mij te doen,’ waarschuwde Kovac. ‘Op deze manier krijg je nog een hartaanval en sterf je daar op je dak. Niet dat het mij iets zou kunnen schelen.’


    De oude man sputterde en spuugde en maakte hem uit voor van alles en nog wat.


    Kovac wachtte tot de tirade voorbij was.


    ‘Ik zal je ladder terugzetten,’ zei hij. ‘Maar als je morgenochtend vroeg, wanneer ik nog lig te slapen, wéér dat dak op gaat, dan haalik hem opnieuw weg en laat ik je over aan de welwillendheid van eenvoorbijganger. Je bent een egoïstische zak, en dat je te verrekte gemeen bent om te sterven is een feit, maar daar hoef je ons nog nietvoor te laten boeten.’


    De oude man keek hem woedend aan.


    Kovac trok zijn kast open en kleedde zich aan. Om negen uur hadden ze teambespreking. Op weg daarnaartoe wilde hij eerst nog even gauw bij Carey langs.


    Buiten worstelde hij met de onhandig grote ladder en zette hem terug tegen de gevel. De oude man wist niet hoe snel hij er van afmoest komen en ging pal voor Kovac staan.


    ‘Hier zul je meer van horen!’


    Kovac negeerde hem en liep weg. De weerman had later op de dag zwaar onweer voorspeld. Misschien dat de oude zak door een bliksem getroffen zou worden terwijl hij bezig was de televisieantennevan een gekleurd lichtsnoer te voorzien.


    Hoop doet leven...


    


    Careys huis zag er nog precies zo uit als de vorige avond. De pers was zaterdagavond, toen duidelijk was dat ze toch geen interessante beelden zouden krijgen, vertrokken. Vandaag waren ze waarschijnlijkmet z’n allen in de straat waar Kenny Scott woonde. Het volgendeslachtoffer, alstublieft.


    Kovac liep naar het raampje van de surveillancewagen die bij het hek stond.


    ‘Iets wat ik zou moeten weten?’


    De agent die achter het stuur zat schudde zijn hoofd. ‘Alles is rustig. De jongens van gisteravond hebben gemeld dat, nadat jij deechtgenoot achterna was gegaan, het kindermeisje nog even naar desupermarkt is geweest. Ze is maar kort weggebleven, en een poosjegeleden is ze opnieuw weggegaan. Naar Starbucks. Ze zwaaide.’


    Kovac geeuwde, rechtte zijn rug en liep naar de voordeur van Carey Moores huis. Hij belde aan en wachtte. Het was nog vroegvoor een zondagochtend. Na wat ze de vorige avond had meegemaakt, lag ze waarschijnlijk uit te slapen.


    Hij belde opnieuw en wachtte.


    In huis was alles stil. Geen radio, geen televisie, geen stemmen.


    Hij belde een derde keer aan. Een vierde keer.


    Nu begon hij zich slecht op zijn gemak te voelen en er trok een huivering langs zijn ruggengraat. Iets klopte er niet.


    Hij pakte zijn mobiel en draaide het nummer van het huis.


    De telefoon ging over tot het antwoordapparaat aan sprong.


    Hij belde Careys mobiel. In plaats van over te gaan, kreeg hij meteen de voicemail aan de lijn.


    Kovac liep om het huis heen, en tuurde overal naar binnen om te kijken of hij ergens een teken van leven zag. Of van dood. Hij voelde aan de deuren. Alles zat op slot.


    Zijn hart begon steeds sneller te slaan.


    Hij liep naar de voorzijde van het huis en wenkte de agenten.


    De zijdeur van de garage leek het eenvoudigste om open te breken. De agenten kwamen om de hoek van het huis. Kovac keek naar demeest gespierde van het stel - een indrukwekkende knul van ergensin de twintig.


    ‘Wil je die voor me intrappen?’


    ‘Hebben we daar geen huiszoekingsbevel voor nodig?’ vroeg de jongen.


    ‘Daar kunnen we niet op wachten,’ antwoordde Kovac. ‘Intrappen!’


    De agent schopte tegen de deur - één, twee. Bij de derde trap begaf de sponning het. De deur viel naar binnen en knalde tegen de vloer.


    Het alarm ging af.


    De deur naar de waskeuken zat niet op slot. Kovac liep door naar de keuken en begon te roepen.


    ‘Carey? Carey? Mevrouw Moore? Is er iemand thuis?’


    Stilte.


    Kovac trok zijn wapen en zocht de hele benedenverdieping af. Niets.


    Met een akelig gevoel liep hij de trap op.


    ‘Carey? Mevrouw Moore?’


    Hij klopte op de deur van de kamer van het kindermeisje. Geen antwoord. Hij duwde de deur open. Niemand. Het bed was niet opgemaakt. Hij keek in de kast. Niemand.


    ‘Carey! Anka!’ riep hij.


    De beide agenten stonden boven aan de trap. Kovac rende langs hen heen, de gang af naar Careys kamer. De deur stond open. Hetbed was volledig afgehaald. Carey was verdwenen.


    ‘Kijk in de kelder,’ riep hij tegen de agenten.


    Hij dacht aan Kenny Scott, die aan een stoel vastgebonden had gezeten en die het woord schuldig op zijn voorhoofd ingebrand had gekregen. Hij dacht aan mevrouw Haas en de twee meisjes die in dekelder aan het plafond hadden gehangen.


    Lucy.


    O, jezus.


    Een gevoel maakte zich van hem meester dat hij maar zo zelden had dat het even duurde voor hij er de juiste naam voor had.


    Paniek.


    De fee op de deur van Lucy’s kamer keek hem glimlachend aan. De dingen die Stan Dempsey op zijn video had gezegd flitsten door zijnhoofd.


    ‘Ik vraag me af in hoeverre ze anders beslist zou hebben als haar kind verkracht, mishandeld, en als een geslacht lam aan de plafondbalken was gehangen...’


    Kovac voelde zijn maaginhoud omhoogkomen. Hij zette zich schrap voor het ergste en duwde de deur open.


    Lucy’s bed was leeg, en het beddengoed lag er slordig bij. Geen bloed. Dat was het eerste wat tot hem doordrong. Dat er geen bloedwas. Er was geen lijk.


    ‘Lucy?’ brulde Kovac. ‘Lucy, ben je hier? Ik ben het, rechercheur Sam.’


    Hij trok de kastdeur open. Niets.


    Hij ging op handen en knieën voor het bed zitten, tilde de geplooide sierstrook langs de matras op en keek eronder. Zijn hart brak toen hij het meisje zag. Ze schokte over haar hele lijfje en huilde en deed haar uiterste best om geen geluid te maken.


    ‘Kom maar, liefje,’ zei Kovac zacht. ‘Kom er maar onder vandaan. Je hoeft niet bang meer te zijn. Ik zal ervoor zorgen dat er geen naredingen met je gebeuren.’


    Heel langzaam kroop ze naar hem toe. Nu huilde ze met echte, heftige snikken. Kovac stak zijn handen naar haar uit om haar te helpen, en haar kleine handje greep zijn wijsvinger beet en hield hem zostevig vast alsof haar leven ervan afhing.


    Toen ze onder het bed uit was, liet ze zich in zijn armen vallen en leunde ze met haar hele kleine, trillende lijfje tegen hem aan. Ze sloeghaar armpjes om zijn hals en snikte: ‘Waar is mijn mammie?’


    Kovac hield haar dicht tegen zich aangedrukt en dacht: Ik wou dat ik dat wist.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 39


    


    Carey wist niet hoelang ze bewusteloos was geweest. Beetje bij beetje kwam ze bij bewustzijn - als eerste drong het tot haar door dat zeademhaalde, toen dat ze een arm bewoog, en een been. Toch wist zeniet zeker of ze wel leefde. Ze lag op haar zij, in foetushouding, wasduizelig en wist niet waar ze was. En toen ze haar ogen opendeed,was het volkomen duister om haar heen.


    Op hetzelfde moment maakte een waanzinnige paniek zich van haar meester.


    Was ze blind?


    Ze bracht haar handen naar haar gezicht om te voelen of ze misschien geblinddoekt was, hoewel ze al wist dat ze dat niet was.


    Haar hart ging als een razende tekeer. Haar ademhaling was snel en oppervlakkig. Ze had het gevoel alsof ze helemaal geen luchtbinnenkreeg.


    De angst die ze voelde was onbeschrijfelijk.


    Zonder erbij na te denken begon ze om zich heen te slaan, maar daarbij stootte ze op iets hards. Ze probeerde haar benen te strekken,maar daar was geen ruimte voor.


    Ze ging op haar rug liggen en herhaalde dezelfde bewegingen - met hetzelfde resultaat.


    Haar eerste gedachte was dat ze in een doodskist lag.


    Herinneringen aan oude horrorverhalen flitsten haar door het hoofd. Verhalen van mensen die levend begraven waren.


    Als openbaar aanklager had ze ooit eens een zaak gehad waarin een vrouw, die voor dood was aangezien, in een ondiep graf was begraven. Ze had steekwonden gehad, maar bij het vaststellen van dedoodsoorzaak bleek ze door verstikking om het leven te zijn gekomen. Nadat ze begraven was, had ze fijne aarde ingeademd. Haarneus en mond zaten vol met vers gegraven aarde.


    Carey probeerde wanhopig de deksel van de doodskist te duwen. Er viel geen beweging in te krijgen.


    Ze riep om hulp, maar het geluid van haar stem weergalmde door de kleine, benauwde ruimte. Hoewel ze zich realiseerde dat ze buitenhaar donkere gevangenis niet te horen zou zijn, bleef ze net zo langroepen tot haar keel er pijn van deed.


    Er kwam geen mens.


    Dikke tranen liepen vanuit haar ooghoeken in haar haren terwijl ze lag te wachten en zich afvroeg waar ze was. Ze had elk besef vantijd verloren.


    Van tijd tot tijd schopte ze tegen de deksel van haar kist. Toen het tot haar doordrong dat ze geen water had en dat ze een droge mondhad, hield ze op met roepen.


    De angst was als een dier dat in haar gevangenzat en probeerde te ontsnappen.


    Ze kon geen lucht meer krijgen.


    Ze had het gevoel dat ze opnieuw flauw zou vallen.


    Als ze niet al dood was, dan zou ze weldra sterven.


    Lucy.


    Ze moest aan Lucy blijven denken.


    Was ze in de buurt? Was Lucy ook ontvoerd?


    Carey dacht aan wat Kovac haar had verteld. Over Stan Dempsey en wat hij op die video had gezegd.


    ‘Ik vraag me af in hoeverre ze anders beslist zou hebben als haar kind verkracht, mishandeld, en als een geslacht lam aan de plafondbalken was gehangen.’


    Opnieuw sprongen de tranen haar in de ogen. Het idee dat iemand Lucy iets aan zou doen, haar zou martelen en haar zou ophangen,zorgde ervoor dat Careys maag zich omdraaide en dat het aanvoelde alsof haar hart uit haar borst werd gerukt.


    Ze had de foto’s van de Haas-moorden gezien. Ze was er even diep door getroffen als wie dan ook - of misschien zelfs nog wel meer,omdat ze zelf een kind had en besefte dat het lot van de man die vandie moorden werd beschuldigd in grote mate van haar beslissing afhankelijk was.


    En stond haar en haar dochter nu eenzelfde lot te wachten als Marlene Haas en haar pleegkinderen? Of was Lucy al vermoord?Lag ze thuis met een doorgesneden keel in haar bedje, om te voorkomen dat ze de politie zou kunnen vertellen hoe de ontvoerder vanhaar moeder eruitzag?


    En Anka? Een onschuldig slachtoffer in de tragedies waar Carey in verzeild was geraakt. Wat iemand haar ook te verwijten mocht hebben, ze moest er niet aan denken dat een van de weinige betrouwbare en loyale mensen die ze kende zou moeten boeten voor eventueledoor haar begane zonden.


    In gedachten hoorde ze opnieuw de stem die vrijdagnacht door de telefoon had geklonken: ‘Ik krijg je nog wel, kreng.’


    Een mannenstem.


    De stem van Stan Dempsey. Of die van Wayne Haas. Of van een van de vele duizenden die haar dood wensten omdat ze had beslotendat Karl Dahls verleden niet zou mogen meewegen in het proces dattegen hem gevoerd zou worden.


    Of de stem van de man die, dankzij haar man, vijfentwintigduizend dollar rijker was.


    Haar overpeinzingen werden doorbroken door het geluid van een dichtslaande deur. Iemand die haar kwam redden? Of haar ontvoerder?


    ‘Help!’ riep ze. ‘Help me!’


    Nu hoorde ze een autoportier dichtslaan. Dichterbij. De kist zakte een heel klein beetje omlaag en de motor werd gestart.


    Ze zat in de kofferbak van een auto, en de auto reed achteruit.


    Degene die achter het stuur zat, was naar alle waarschijnlijkheid van plan haar te vermoorden. Ze moest doen wat in haar vermogenlag om dat te voorkomen.


    Ze moest een plan maken.


    Ze moest zich concentreren.


    Ze moest dit overleven.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 40


    


    ‘Hoe heeft dit verdómme nog aan toe kunnen gebeuren?’ brulde Kovac tegen de beide agenten. Ze stonden in de kleine studeerkamervan het huis van de Moores, uit de buurt van de mensen van de technische recherche die boven aan het werk waren.


    Kovac keek van de ene agent naar de andere.


    ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde MacGowan, de oudste van het stel. ‘We hebben niemand naar binnen zien gaan. En het team dat vóórons de wacht hield ook niet. Om het halfuur hebben we een rondjeom het huis gelopen. We hebben niets gezien dat op problemen zoukunnen wijzen.’


    Met beide handen voor het gezicht geslagen deed Kovac enkele passen bij hen vandaan, draaide zich om en liep weer terug. ‘Je zeidat jullie het kindermeisje hebben zien weggaan.’


    ‘Ze zwaaide uit het raampje en riep “Koffie”,’ zei de jongere agent, Bloom. ‘Ze is het kindermeisje. Hadden we haar soms tegen moetenhouden?’


    ‘Weten jullie heel zeker dat zij het was?’


    ‘Een blonde vrouw in een Saab.’


    ‘Dus jullie hebben haar door laten rijden,’ zei Kovac.


    ‘Waarom niet?’ vroeg MacGowan geïrriteerd. ‘Ze hoorde bij het gezin. Niemand heeft ons gezegd dat we de gezinsleden tegenmoesten houden. Dus, Kovac, lul niet, wil je? Je moet niet denkendat je ons, alleen omdat je in burger loopt, hier in je eentje de wetvoor kunt schrijven, hoor je? Krijg de kolere.’


    ‘Krijg zelf de kolere, MacGowan!’ schreeuwde Kovac. ‘Door jullie zijn we de rechter kwijt. Jullie hebben de vrouw die jullie haddenmoeten bewaken laten ontvoeren! Reken er maar vast op dat jullievanaf volgende maand het verkeer staan te regelen!’


    ‘Heren?’ Inspecteur Dawes kwam de kamer binnen. In tegenstelling tot Kovac was ze zó kalm dat iedereen er meteen het zwijgen toe deed.Ze stuurde de agenten de gang op. ‘Jullie zijn zo aan de beurt,’ zei ze.


    Bloom wist niet hoe snel hij weg moest komen. MacGowen aarzelde, en nam de tijd om Kovac nijdige blikken toe te werpen.


    Kovac schudde zijn hoofd. ‘Ga je potlood maar vast slijpen, debiel die je bent. Voor al die bekeuringen die je straks gaat uitschrijven aanmensen die met rood licht oversteken.’


    MacGowan maakte een nijdig gebaar en verdween.


    ‘Kovac?’ zei Dawes.


    Kovac bleef sputterend de kamer op en neer lopen. ‘Ik kan hier gewoon met m’n pet niet bij!’


    ‘Sam, vooruit, kalmeer een beetje, wil je?’ Dawes ging voor hem staan zodat hij met ijsberen moest stoppen.


    ‘Hoe heeft dit kunnen gebeuren?’ vroeg hij luid, maar net zonder te schreeuwen. ‘Het huis is constant bewaakt. Alle ramen en deurenzitten op slot. En iemand rijdt gewoon de garage uit met CareyMoore in de auto? Is dit een grap?’


    ‘Ik heb niemand horen lachen,’ zei Dawes. ‘En bereid je maar vast voor op alles wat we over ons heen zullen krijgen. Ik heb al een telefoontje van commissaris Harding gehad. De pers is er ook al. Maarondertussen doen we er verstandig aan om onze hersens erbij te houden en uit te zoeken wat zich hier in werkelijkheid heeft afgespeeld.’


    Kovac wreef over zijn gezicht, zuchtte en probeerde zijn bloeddruk omlaag te krijgen. ‘Ik ben hier gisteravond tegen negenen weggegaan,’ zei hij.


    ‘Wat deed je hier nog zo laat?’


    Hij keek weg en voelde zich slecht op zijn gemak. ‘Ze had me verteld dat ze haar man ging zeggen dat ze wilde scheiden. Ik wilde in de buurt zijn voor het geval hij haar te lijf zou gaan.’


    Dawes trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat ridderlijk van je.’


    ‘Die man is een smeerlap en hij leidt een dubbelleven,’ zei Kovac. ‘Ik wilde niets aan het toeval overlaten.’


    '‘En waar ben je van hieruit naartoe gegaan?’


    ‘Ik ben haar man gevolgd.’


    ‘We hadden al een auto die hem moest volgen.’


    ‘Ik wilde hem een beetje onder druk zetten,’ zei Kovac. ‘Hij heeft een flat in Edina waar hij zijn maîtresse heeft zitten.’


    ‘Ik heb al gesproken met de agenten die hier gisteravond hebben gestaan,’ zei Dawes. ‘Volgens hen is het kindermeisje rond half elfweggegaan om bij de 7-Eleven een boodschap te doen.’


    ‘Heeft ze hun dat met zoveel woorden verteld?’


    ‘Ja. Ze is achteruit de oprit af gereden, nam gas terug toen ze bij hun auto was, draaide haar raampje open en vertelde wat ze vanplan was.’


    ‘Hebben ze haar ook weer gesproken toen ze terugkwam?’


    ‘Nee. Op dat moment waren ze juist een rondje om het huis aan het lopen.’


    ‘Volgens Jut en Jul daar op de gang is ze vanochtend tegen zevenen de garage uit gekomen, heeft het woordje “koffie” geroepen en is doorgereden.’


    ‘Hoe groot was de afstand waarop ze hen gepasseerd is?’


    ‘Dat weet ik niet.’


    ‘Is ze hen gepasseerd, of is ze bij hen vandaan gereden?’


    ‘Dat weet ik niet.’


    ‘Denk je dat het kindermeisje dit gedaan kan hebben?’ vroeg Dawes.


    Kovac dacht eventjes na. ‘Ik denk van niet. Ze maakt een toegewijde indruk. Maar wat me opviel, is dat ze het duidelijk opnam voor David Moore. Ze was niet blij toen ik impliceerde dat hij weleens degene kon zijn geweest die zijn vrouw had aangevallen. En zemaakten ook een behoorlijk intieme indruk toen ze gisterochtendterugkwamen van het ontbijt. Ik heb haar toen recht voor z’n raapgevraagd of ze wat moois met hem had.’


    ‘En?’


    ‘Ze heeft het ontkend, maar ze wilde me niet aankijken toen ze dat zei.’


    ‘Denk je dat zij het gedaan kan hebben?’ vroeg Dawes opnieuw.


    Hij probeerde zich voor te stellen hoe Anka Carey overmeesterde.


    ‘Ik denk wel dat ze er sterk genoeg voor is. Ze is jong en maakt een atletische indruk. Ze is groter dan Carey. En Carey was niet fitgenoeg om zich te verzetten,’ zei hij. ‘En als het meisje een wapenhad...’


    ‘Of als het slachtoffer geen verzet heeft geboden,’ zei Dawes.


    Kovac wist wat ze daarmee wilde zeggen. Als Carey al dood was geweest, zou Anka alleen maar het stoffelijk overschot van haarbazin hebben hoeven verslepen. En daarmee zou ze niet voorzichtighebben hoeven zijn. Ze zou haar van de trap hebben kunnen duwen,en via de keuken naar de garage hebben kunnen sleuren.


    Kovac riep de chef van de technische recherche erbij en zei dat ze de trap moesten afzoeken op haren, bloed en huidresten.


    ‘Ik heb nergens bloed gezien,’ zei hij tegen Dawes. ‘Maar misschien heeft ze wel schoongemaakt.’


    ‘Ze kan ook hulp hebben gehad,’ zei Dawes. ‘Toen ze gisteravond die boodschap is gaan doen, kan ze, afgezien van die dvd en de popcorn, ook een medeplichtige hebben meegebracht.’


    Kovac ging op de rand van Moores bureau zitten, sloeg zijn armen over elkaar en dacht na.


    ‘Als ze een medeplichtige had gehad, waarom zou ze vanochtend dan zijn weggegaan?’ vroeg hij. ‘Het zou veel logischer zijn geweestals ze was gebleven en voor slachtoffer had gespeeld.’


    ‘Niet iedereen is zo uitgekookt als jij.’


    ‘Dat is een gave.’


    ‘Zijn er, afgezien van het kindermeisje, nog andere mogelijkheden?’ vroeg Dawes.


    ‘Het huis zat overal op slot,’ zei Kovac. ‘Het alarm stond aan. Maar als Moore iemand heeft gestuurd om de klus voor hem te klaren, kan hij diegene natuurlijk de code hebben gegeven.’


    Hij dacht even na. ‘Je moet wel lef hebben om je vrouw te willen ontvoeren als je al door de politie in de gaten wordt gehouden. EnMoore heeft geen lef, dat weet ik zeker. Hij deed het bijna in zijnbroek toen ik hem gisteravond met de feiten confronteerde.’


    ‘Nou, zo veel lef is er heus niet voor nodig om een klus uit te besteden,’ zei Dawes. ‘En hij heeft voor een alibi gezorgd. Als hij hier gisteravond terug was geweest, dan hadden we dat geweten. Onzemannetjes zouden hem gevolgd zijn.’


    ‘We moeten achter dat mysterieuze type uit de bar aan,’ zei Kovac. ‘Als ik Ginnie Bird alleen te spreken zou kunnen krijgen, heb ik haarbinnen drie seconden zover dat ze me zegt hoe die man heet.’


    ‘En Stan Dempsey loopt ook nog steeds vrij rond,’ zei Dawes.


    Kovac haalde zijn schouders op. ‘Waarvoor zou Stan het kindermeisje willen hebben? Het zou voor hem veel logischer zijn als hij haar vastbond, haar mond dichtplakte en weg zou gaan. Hij heeftniets met haar. Het kan hem niet schelen of ze wel of niet ziet wat hijdoet. Hij pretendeert geen enkele anonimiteit.’


    ‘Waar is mijn dochter?’ klonk een eisende stem vanuit de gang.


    Kovac keek Dawes doordringend aan. ‘Heb jij hem gewaarschuwd?’


    ‘Hij is haar vader, Sam.’


    ‘Hij is een verdachte!’


    ‘We hebben niets waaruit blijkt dat hij iets te maken zou hebben met het incident in de parkeergarage.’


    ‘Kate Quinn is hier. Laat haar voor Lucy zorgen,’ zei Kovac. ‘Kate heeft ervaring met kinderen en met misdaadslachtoffers. En toevalligkent ze de Moores ook nog.’


    ‘Dat is in strijd met het protocol,’ merkte Dawes op.


    ‘Het protocol kan me wat!’


    David Moore, die nog steeds op de gang stond, verhief zijn stem: ‘Dit is míjn huis, en als ik naar binnen wil dan doe ik dat!’


    ‘Het spijt me, meneer, hier is een misdaad gepleegd en het huis is verzegeld.’


    Dawes ging de gang op. ‘Laat maar, agent Potts. Meneer Moore, zou u even naar de kleine zitkamer willen komen?’


    Moore stapte langs de agent naar binnen en wendde zich onmiddellijk tot de inspecteur. ‘Wat is hier aan de hand? Waar is mijn dochter? Is ze gewond?’


    ‘Meneer Moore, ik ben inspecteur Dawes. Uw dochter is lichamelijk ongedeerd. Maar voordat u haar kunt zien, wil ik eerst dat u begrijpt wat er aan de hand is, en u moet kalmeren.’


    ‘Wat u wilt is úw probleem, inspecteur,’ zei Moore. Hij was rood aangelopen en had moeite met ademhalen. ‘Ik wil mijn kind zien.’


    ‘Ja,’ bemoeide Kovac zich ermee. ‘Hij is de vader van het jaar. Hij lag in bed met die slet van een vriendin van hem en was niet eensthuis toen dit gebeurde.’


    Dawes keek hem berispend aan. ‘Rechercheur...’


    Moore werd paars. ‘Ik wil dat hij van deze zaak wordt gehaald!’ brulde hij, een beschuldigende vinger naar Kovac uitstekend. ‘En ikdien een klacht tegen hem in wegens intimidatie en mishandeling. Ikben gisteravond door hem aangevallen...’


    Kovac rolde met zijn ogen. ‘Ik heb geen poot naar hem uitgestoken.’


    Dawes ging tussen de beide mannen in staan en zei tegen Moore: ‘Komt u met mij mee, meneer Moore. Uw dochter zal blij zijn om ute zien. Ze heeft het nodige te verwerken gehad.’


    ‘Weet u zeker dat ze ongedeerd is?’


    ‘Ze is ongedeerd, maar ze is heel erg van streek. We weten niet wat ze gezien of gehoord heeft.’


    ‘O, mijn god,’ verzuchtte Moore, terwijl hij Dawes naar de zitkamer volgde.


    Kovac volgde op een afstandje. David Moore had niet één keer gevraagd wat er gebeurd was. Hij had op geen enkele manier laten blijken dat hij zich zorgen maakte over het lot van zijn vrouw.


    Lucy zat in elkaar gedoken op Kate Quinns schoot. Kate hield haar tegen zich aan en wiegde haar heen en weer.


    Tot op het moment van Kates komst had Lucy zich als een klit aan Kovac vastgeklampt. Ze had hem niet los willen laten toen de dokter haar wilde onderzoeken om te kijken of ze ongedeerd was. Zehad haar gezichtje tegen zijn nek gedrukt en had als een bezetene gehuild. Hij had zich erover verbaasd dat het hem veel emotionelemoeite had gekost om haar los te laten. Hij had zich verplicht gevoeld haar te beschermen, ervoor te zorgen dat ze zich veilig voelde.


    Nu liep Moore naar haar toe. ‘Lucy!’


    Hij stootte zijn knieën toen het meisje van Kates schoot klom, hem om de hals viel en opnieuw in wilde snikken uitbarstte.


    Kate stond op van de bank - prachtige lange benen en een weelderige bos rood haar. Kovac kende haar al jaren en was het grootste gedeelte daarvan heimelijk een beetje verliefd op haar geweest. Alser íemand een pragmatische instelling had, dan was het Kate wel. Zekeek neer op David Moore alsof hij een drol op de vloerbedekkingwas.


    ‘En ze was nét een beetje gekalmeerd,’ zei ze.


    ‘Heeft ze iets gezegd over wat er is gebeurd?’ vroeg Kovac.


    Kate schudde haar hoofd en kwam met haar armen over elkaar geslagen naar hem toe. Kovac zag dat ze boos was. Hij vroeg zich af hoeveel Carey haar over haar huwelijk had verteld.


    ‘Geen woord,’ antwoordde Kate zacht. ‘En het zou nog wel eens een hele tijd kunnen duren voor ze dat eindelijk doet.’


    ‘Denk je dat ze de ontvoering heeft gezien?’


    ‘In ieder geval een deel ervan. Ze is doodsbang. Er is veel meer aan de hand dan dat ze haar moeder zocht en heeft ontdekt dat ze nietthuis was.’


    ‘We moeten weten wat ze heeft gezien,’ zei Kovac. ‘En als we haar die vragen stellen, wil ik Moore uit de buurt hebben. Sterker nog, ikwil eigenlijk helemaal niet dat Moore in haar buurt is.’


    ‘Ik ook niet,’ zei Kate. ‘Maar hij is haar vader. Hij mag een zak zijn, maar hij is een goede vader. Ik weet zeker dat Lucy bij hem zalwillen blijven.’


    Kovac keek Dawes vragend aan. ‘Hoe denk je dat we haar aan de praat zullen kunnen krijgen als Moore erbij is? Hij staat, verdommenog aan toe, bovenaan de lijst van verdachten.’


    ‘We kunnen een kind niet ondervragen zonder dat er een ouder of voogd bij aanwezig is,’ zei Dawes.


    ‘Zou David niet hier moeten blijven voor het geval er iemand belt die losgeld wil?’ vroeg Kate.


    ‘Natuurlijk,’ zei Kovac.


    Ze knikte en liep naar Moore, die zijn huilende dochter in zijn armen wiegde. Ze knielde naast hem neer en sprak zachtjes tegenhem.


    ‘David, het is hier vandaag een gekkenhuis, en morgen waarschijnlijk ook nog wel. En de politie wil dat je hier blijft voor het geval er door de ontvoerders wordt gebeld. Wat vind je ervan als ikLucy mee naar huis neem? Bij ons is ze veilig en zit ze in een normale gezinssituatie. En misschien dat ze daar ook een beetje kan slapen.’


    Kovac keek Dawes aan. ‘Dat is dus kennelijk de juiste manier.’


    ‘In tegenstelling tot wat?’


    ‘Hem een trap tegen zijn kont geven.’
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    ‘Hij heeft niet één keer naar zijn vrouw gevraagd,’ zei Kovac. ‘Voor zover hij weet zou ze wel eens in mootjes gehakt in de kelder kunnenliggen. Als hij onschuldig is, vind je dan ook niet dat hij wel eens watbezorgdheid had mogen tonen?’


    ‘Onschuldig?’ vroeg Liska. ‘Waarom niet gewoon fatsoenlijk?’


    ‘Of menselijk?’ vroeg Kovac.


    De taakeenheid had zich verzameld in de officiële eetkamer van de Moores. Gezien de laatste ontwikkelingen, en het feit dat Dawes enKovac al ter plekke waren, was het logischer om hier, in plaats vanop het bureau, bijeen te komen.


    Het vertrek had helemaal niets gemeen met hun vaste vergaderkamer op het bureau. In plaats van de goedkope, industriële vloerbedekking, witte muren en lange tafels vol dossiers en aantekeningen bevonden ze zich nu in een vertrek dat een foto uit een duur interieurblad leek. Antiek, mahoniehout, porselein en kristal. Zo te zieneen kamer die zelden gebruikt werd.


    David Moore bevond zich in de kleine zitkamer aan de andere kant van de gang, waar hij samen met een in afluisterapparatuur gespecialiseerde technicus op een telefoontje van de ontvoerders zat tewachten. Wat Moore niet wist, was dat vrijwel niemand zo’n telefoontje verwachtte.


    Inspecteur Dawes wierp Kovac een berispende blik toe. ‘Beheers je een beetje, Kovac.’


    ‘Wat?’ snauwde Kovac, terwijl hij onafgebroken bij het hoofd van de tafel op en neer bleef lopen. ‘Die man is een verdachte, ook alweten we dan waar hij vannacht geweest is. Hij kan net zo vaak “intimidatie” roepen als hij wil, maar dat verandert niets aan het feit datonderzoek naar ontvoeringen altijd twee kanten heeft - binnen hetgezin en erbuiten.’


    ‘Ik weet hoe dat soort onderzoek in elkaar zit,’ zei Dawes. ‘Maar ik wil niet dat je nog langer rechtstreeks contact met hem hebt.’


    ‘Waarom niet?’ wilde Kovac weten. ‘Ik zit hem van begin af aan al op zijn huid. Hij doet het voor me in zijn broek. Nog even, en wehebben hem. Hij zal driftig worden en iets zeggen waar hij achterafspijt van zal krijgen. Hij is niet slim genoeg om kalm te blijven.’


    ‘En jij ook niet,’ zei Liska, waar de anderen aan tafel om moesten lachen.


    ‘Hij is anders wel slim genoeg om er, pal onder de neus van een van de beste juristen die ik ken, een dubbelleven op na te houden,’ zeiChris Logan.


    Logan had zich bij het team gevoegd, en had zich beschikbaar gesteld om te helpen met huiszoekingsbevelen en dergelijke. Hij zag er even opgewonden uit als Kovac zich voelde. Hij had zijn das losgetrokken en de bovenste knoopjes van zijn overhemd opengemaakt.En hij ijsbeerde ook.


    ‘Hij heeft mij nog niet gezien,’ zei Logan. ‘Hij zal denken dat we de inzet verhoogd hebben door het om erbij te halen. Laat mij enKovac hem samen onderhanden nemen.’


    Dawes zuchtte. ‘Hij staat niet onder arrest. Wees voorzichtig met wat je vraagt en hóé je het vraagt.’


    Logan trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat hoort bij mijn vak.’


    ‘Kunnen we huiszoekingsbevelen krijgen?’ vroeg Kovac. ‘Ik wil zijn financiële gegevens. En ik wil die flat van zijn vriendinnetjedoorzoeken.’


    ‘Je moet niet te veel verlangen,’ zei Logan.


    ‘Jongens, laten we onze gewezen collega niet vergeten,’ zei Tippen. ‘Onze man Stan heeft ons op zijn video duidelijk van zijn voornemens verteld.’


    ‘Ja, maar hoe zou Dempsey hierbinnen zijn gekomen?’ vroeg Elwood. ‘Met het alarm, bedoel ik.’


    ‘En sinds wanneer is hij een blonde vrouw?’ vroeg Liska. ‘Vergeet niet dat hier vanochtend een blonde vrouw het huis uit is gegaan.’


    ‘Zelfs met een pruik zou niemand Dempsey ooit voor een vrouw kunnen aanzien,’ zei Dawes.


    ‘Dus dan denken we weer dat het het kindermeisje was dat hier vanochtend is weggegaan?’ vroeg Logan.


    ‘Een blondine in een Saab,’ zei Liska.


    Kovac bleef staan en fronste zijn wenkbrauwen. ‘De man die zich vrijdagavond in het Marquette Hotel bij Moore, zijn vriendinnetje en Edmund Ivors heeft gevoegd. Hij is blond, slank en heeft een fijnbesneden gezicht.’


    Hij wendde zich tot Dawes. ‘Heb je de beveiligingsvideo van de bar gekregen?’


    ‘Hij ligt op het bureau.’


    ‘Maar als hij de huurmoordenaar is,’ zei Liska, ‘waar is het kindermeisje dan? De agenten buiten hebben een vrouw in die auto zien zitten.’


    ‘Dus dan heeft hij het kindermeisje ook ontvoerd?’ raadde Tippen. ‘Maar waarom?’


    ‘Ik blijf erbij dat, als het kindermeisje er echt bij betrokken was, ze er veel slimmer aan zou hebben gedaan om hier te blijven,’ zeiKovac. ‘Waarom jezelf verdacht maken?’


    ‘Als ze alleen heeft gehandeld, dan heeft ze geen keus gehad,’ zei Dawes.


    ‘Maar wat dan?’ vroeg Liska. ‘Als ze er met de rechter vandoor is gegaan en het lijk ergens gedumpt heeft, dan kan ze moeilijk doodleuk weer thuiskomen en zeggen dat ze al die tijd bij Starbucks heeftgezeten. Hoe zou ze ooit weer thuis moeten komen?’


    ‘Misschien komt ze wel niet meer thuis,’ zei Edmund. ‘Ze is Zweeds en ze heeft een paspoort. Stel dat ze de rechter ergens dumpt, op hetvliegtuig stapt en dat David Moore zich later, zodra alles geluwd is,bij haar voegt. Nadat hij de erfenis van de rechter geïncasseerd heeft.’


    ‘Nou, er is maar één manier om daar achter te komen,’ zei Logan. Hij keek naar Kovac en gebaarde met zijn hoofd in de richting vande gesloten deur van de eetkamer.


    ‘Goed,’ zei Dawes. ‘Jullie nemen die tak van het onderzoek voor jullie rekening. Elwood en Tippen, jullie gaan terug naar het bureau,pakken de telefoon en bellen de luchtvaartmaatschappijen. Ga na ofdit meisje ergens een vlucht naartoe heeft geboekt.’


    ‘Nikki, denk jij nog steeds dat die jongen van Haas en zijn vriendje hier iets mee te maken hebben?’


    Liska haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Die overval op de rechter in de parkeergarage is één ding. Is Bobby Haas slim genoeg om zo’n gecompliceerde ontvoering als deze in elkaar te zetten?Lijkt me niet waarschijnlijk.’


    Dawes knikte. ‘En wat zou zijn motief zijn voor zo’n riskante onderneming?’


    ‘Ervoor zorgen dat een andere rechter de zaak van Karl Dahl krijgt,’ opperde Liska. ‘Eentje die niets liever wil dan Dahl levenslanggeven.’


    ‘Bestaat zulk soort rechters hier nog?’ vroeg Elwood verbaasd.


    ‘Is er nog nieuws over de vader van de pleegkinderen?’ vroeg Dawes.


    Liska knikte. ‘De reden dat we Ethan Pratt niet konden vinden, is dat hij momenteel de gastvrijheid geniet van onze broeders van St.Paul. De zoveelste openbare vechtpartij.’


    ‘Toch niet alweer een fan van de Dallas Cowboys?’ vroeg Tippen.


    ‘Van de New York Yankees.’


    ‘Ik ben het met de inspecteur eens,’ zei Kovac ongeduldig. ‘Ik kan me niet voorstellen dat dat joch van Haas zoveel risico zou nemen.Ook al wil hij dan nog zo graag dat Karl Dahl veroordeeld wordt.’


    ‘En Karl Dahl zelf?’ vroeg Elwood. ‘Komt hij hiervoor in aanmerking?’


    ‘Waarom zou hij Carey, eh, de rechter iets aan willen doen?’ vroeg Logan. ‘Haar besluit was in zijn voordeel. En hoe kon hij weten hoehij hier binnen moest komen? Waarom zou hij zoiets willen riskerenmet de politie voor het huis? Hij moet weten dat er door elke agentin de stad naar hem wordt gezocht.’


    ‘Hij is niet bepaald een voorbeeld van geestelijke gezondheid en stabiliteit,’ bracht Tippen hun in herinnering. ‘Wie weet welkevreemde wezens in zijn psyche huizen? Waarom zou hij een vrouw entwee kleine kinderen willen afslachten? Kan iemand mij dat uitleggen?’


    ‘Ik hou het nog steeds op de echtgenoot,’ zei Kovac, terwijl hij naar de deur liep. ‘Kom op, we gaan hem kraken.’


    Kovac en Logan liepen, in gedachten verzonken, de gang af. Elk had er een idee van hoe het vraaggesprek zou moeten verlopen. Zegingen de kleine zitkamer binnen, en David Moore keek op van defauteuil waarin hij een borrel zat te drinken. Het was nog niet eensmiddag.


    ‘Ik praat niet met jou, Kovac.’


    Kovac trok zijn wenkbrauwen op. ‘Heb ik soms iets verkeerds gezegd?’


    Moore keek naar Logan en zei: ‘Ik praat niet met hem.’


    ‘Dat is uw goed recht, meneer Moore,’ zei Logan op zakelijke toon, terwijl hij op de armleuning van het leren bankje ging zitten.


    Kovac ging tegen Moores bureau aan staan en sloeg zijn armen over elkaar.


    ‘Zal ik mijn advocaat laten komen?’ vroeg Moore.


    ‘Ik zou niet weten waarom,’ zei Logan. ‘U staat nergens voor onder arrest.’


    Moore keek, als door een paar katers in het nauw gedreven muis, van Logan naar Kovac en van Kovac naar Logan.


    ‘Ik heb niets te maken met Careys verdwijning,’ zei hij.


    Logan negeerde hem. ‘Hoelang is uw kindermeisje hier al in dienst?’


    ‘Eh, drie jaar.’


    ‘Kwam ze met goede referenties?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘En u heeft die referenties gebeld en met haar vorige werkgevers gesproken?’


    ‘Dat heeft Carey gedaan. Hoezo? Jullie denken toch zeker niet dat Anka hier achter zit?’


    Kovac trok zijn wenkbrauwen op alsof hij Moores opmerking van de grootste stomheid vond getuigen. ‘Laten we dan maar eens evennaar de feiten kijken. Het kindermeisje is weg, de auto van het kindermeisje is weg en uw vrouw is weg.’


    ‘Dat is bespottelijk,’ zei Moore. ‘Anka zou nooit...’


    ‘Hoe hecht is Anka’s band met het gezin?’ vroeg Logan.


    ‘Ze is geweldig. Ze is dol op Lucy.’


    ‘En op u?’


    ‘Hoe bedoelt u?’ Moore keek Logan eerst niet-begrijpend en toen onthutst aan. ‘Anka is het kindermeisje van mijn dochter. Meer niet.’


    ‘Ze is beeldschoon,’ zei Kovac. ‘Jong, sexy. Ze maakte de indrukdat ze je bijzonder... is toegewijd.’


    Moore kwam uit zijn stoel. ‘Dit is absurd.’


    ‘O ja?’ vroeg Logan. ‘Als ik naar boven ga en haar kamer doorzoek, dan zal ik daar geen foto’s van u en haar samen vinden?’


    ‘Geen idee. Ik ben nog nooit op haar kamer geweest.’


    ‘O, toe nou toch, David,’ zei Kovac. ‘Je leidt een dubbelleven. Je hebt een vriendin in een flat zitten - het is echt niet zo vreemd om teveronderstellen dat je ook iets met zo’n Zweedse schone zou hebben.’


    ‘Dat is walgelijk.’


    ‘Hoezo? Het is duidelijk dat u het niet zo heel erg nauw neemt met de moraal,’ zei Logan. ‘Waarom zou u niet ook proberen om het kindermeisje te neuken?’


    ‘Genoeg!’ riep Moore. ‘Eruit! En als u verder nog vragen mocht hebben, dan wendt u zich maar tot mijn advocaat.’


    ‘Zoals u wilt, meneer Moore,’ zei Logan kalm. ‘Maar als u voor die weg kiest, dan kan ik niet langer aardig zijn.’


    ‘Aardig?’ riep Moore verbaasd.


    ‘Hé, Logan?’ zei Kovac. ‘Als hij zijn advocaat erbij haalt, krijg ik dan mijn huiszoekingsbevelen?’


    ‘Waar wil je die precies voor hebben?’


    ‘Ik wil dit huis van onder tot boven doorzoeken, om te beginnen met deze kamer hier. Zijn financiële gegevens...’


    ‘Om te kijken waar het geld blijft,’ zei Logan.


    ‘Waarom probeert u mij te intimideren in plaats van mijn vrouw te zoeken?’ wilde Moore weten.


    Kovac had hem nog nooit zo nijdig gezien. En bang. Er lag paniek in zijn ogen. Hij liep op en neer als een dier dat in de val zat.


    ‘Zoals we alle twee weten, zal ze niet zo heel lang meer je vrouw zijn,’ zei Kovac. ‘Ze heeft je gisteravond gezegd dat je niet langer vanhaar centen kunt meeprofiteren.’


    Moore ging, met een knalrood hoofd, achter zijn bureau staan en pakte de telefoon. De technicus keek ongelovig van Kovac naarLogan. Moore gebruikte de huistelefoon terwijl hij geacht werddoodzenuwachtig op een telefoontje van de ontvoerders te wachten.


    ‘Met David Moore,’ zei hij. ‘Ik heb onmiddellijk een advocaat nodig.’
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    Kovac verliet de kleine zitkamer en liep de trap op. Logan kon het verder wel alleen af met David Moore. Op het moment dat Mooreom een advocaat had geroepen, had Kovac geweten dat hij verderniets meer met de man zou kunnen beginnen. Zelfs als hij zo stomzou zijn iets te zeggen waaruit zou blijken dat hij schuldig was, zouzijn advocaat achteraf kunnen betogen dat zo’n uitspraak niet tegenhem gebruikt zou kunnen worden. En daarmee zou elk bewijs dat alsgevolg van die uitspraak gevonden werd even ongeldig zijn.


    Hoewel Liska het tegendeel beweerde, was Kovac echt niet zo achterlijk om het daarop aan te laten komen. Hij wilde niets liever dan dat Careys man zou bekennen, maar hij moest het opgeven.


    De technische recherche was klaar met het onderzoek van de kamer van het kindermeisje. Kovac bleef even vanaf de drempel naar binnenkijken en probeerde zich voor te stellen wat zich hier had afgespeeld.


    Het bed, dat eruitzag alsof er niemand in had geslapen, was afgehaald en de lakens waren ingepakt om voor nader onderzoek op vezels en lichaamssappen mee te worden genomen naar het lab. De vloerbedekking was onlangs nog gestofzuigd.


    Er zou zich hier heel wat afgespeeld kunnen hebben sinds het moment van Kovacs laatste gesprek met Carey en het moment waarop het kindermeisje vanochtend van de oprit was weggereden. Onwillekeurig liet hij de mogelijkheden aan zich voorbijtrekken. Hij had inzijn loopbaan al met té veel geweldsmisdrijven en met té veel gewelddadige moordenaars te maken gehad.


    In geen van beide bedden waren zichtbare sporen van bloed of semen ontdekt. Maar je kon iemand ook zonder bloedvergieten vermoorden. En een verkrachting met condoom liet geen sporen na.


    Als David Moore de schijnbare ontvoering had uitbesteed, dan maakte terugbezorging van het slachtoffer geen deel uit van de afspraak - ervan uitgaande dat hij haar opgeruimd wilde hebben omaan haar geld te kunnen komen. En vanaf het moment dat de opdracht aan de onderaannemer was uitbesteed, kon Moore geen invloed meer uitoefenen op hetgeen er gebeurde. Carey en het kindermeisje - vooropgesteld dat het kindermeisje niet bij het complot betrokken was - zouden zijn overgeleverd aan de genade van eenkoelbloedige moordenaar.


    Kovac ging de kamer binnen, trok een stel latexhandschoenen aan en ging op zoek naar een teken waaruit zou blijken dat het Zweedsemeisje een verhouding met haar werkgever had gehad.


    Het dressoir was netjes opgeruimd. Links en rechts een schemerlampje. Een juwelendoosje. Hij keek erin. Een paar kettinkjes, oorbellen, niets kostbaars.


    Op het nachtkastje stonden drie kleine, wat stoffige, ingelijste kiekjes. Anka en een stel vriendinnen op een wandeltocht. Anka enhaar familie - een half dozijn identieke blonde Zweden, in leeftijdvariërend van tiener tot in de vijftig. Lucy Moore en Anka dik ingepakt voor de winter, stralend glimlachend geknield naast eensneeuwpop. David Moore knielde achter hen en hij hield één handop Anka Jorgensons schouder. Gelukkig gezinnetje. Er waren geenfoto’s van het kindermeisje met Carey Moore.


    In de la van het nachtkastje lagen de spulletjes die elke vrouw daar bewaarde - een nagelvijl, handcrème, lippenbalsem, een paar pennen, een adresboekje en een dagboek.


    Kovac pakte het dagboek en sloeg het open. Wat hij verwachtte te zullen lezen, was: Lief Dagboek, ik geloof dat ik verliefd ben opDavid Moore. In plaats daarvan vond hij een heleboel Zweeds. Degrote onthulling, zo daar al sprake van was, zou moeten wachten totze een vertaler hadden gevonden. Gelukkig zou dat, in een staat waartalloze Zweedse afstammelingen woonden, niet lang duren.


    En dat was een schrale troost, want ze wisten immers niet hoeveel tijd ze hadden. Voor hetzelfde geld kwam de vertaling te laat.


    Hij ging naar de kast, trok de deur open en keek of het kindermeisje voor haar verdwijning een koffer had gepakt. De kast was keurig netjes opgeruimd. In een van de hoeken stonden een grotekoffer en een weekendtas.


    Kovac deed de kast weer dicht, draaide zich om en keek opnieuw de kamer rond. Niemand was overhaast uit deze kamer vertrokken.Niemand was gedwongen geweest deze kamer te verlaten. Er hadhier geen worsteling plaatsgevonden.


    Jaren geleden, toen hij pas bij Moordzaken was, had hij met een vermissing te maken gekregen waarbij de vrouw pas was gevondentoen haar lichaam al in staat van ontbinding had verkeerd. Haarvriendje had haar met een klauwhamer doodgeknuppeld en haar lijkonder het bed van haar moeder verstopt.


    Voorzichtig tilde Kovac de sierstrook van het bed op en keek eronder. Geen lijk. Een paar grote platte plastic opbergdozen met schoenen en kleren.


    Verderop in de gang was het labteam bezig om Careys kamer te onderzoeken. Maar net als in de kamer van het kindermeisje wasook hier gestofzuigd. Het bed was afgehaald. Met een beetje gelukzouden ze de lakens in de was vinden. Zo niet, dan had de dader zemeegenomen om ze weg te gooien, om te voorkomen dat er haren,vezels of lichaamssappen gevonden zouden worden op grond waarvan hij geïdentificeerd zou kunnen worden.


    Kovac stond op de drempel van de gezellige, smaakvol ingerichte kamer waar hij Carey Moore twee avonden eerder naar bed had geholpen. Nu voelde de kamer heel anders aan als toen.


    Hoewel hij het nooit zou willen toegeven, dacht hij wel eens dat hij in staat was om, op de plaats waar een ernstig misdrijf had plaatsgevonden, een naklank van heftige emoties te voelen. Doodsangst,woede, paniek en kwaadaardige intenties.


    Hij keek naar het bed, sloot zijn ogen en probeerde zich de scène voor te stellen - de donkere kamer, Carey die sliep met haar rug naarde deur. Hij verbeeldde zich het misdrijf altijd vanuit het standpuntvan de dader - nooit vanuit het standpunt van het slachtoffer. Hij zagCarey wild om zich heen slaan en schoppen terwijl ze achterwaartsvan het bed werd getrokken. In de worsteling was de zware albastenlamp van het nachtkastje op de vloer gevallen. De ingelijste foto’s ophet nachtkastje waren omgevallen.


    Maar toen hij weer naar de kamer keek, stond de lamp keurig op zijn plaats, maar waren de foto’s nergens te zien.


    Kovac riep een forse vrouw die bezig was om met een pincet iets van de vloerbedekking af te pakken. ‘Waar zijn de foto’s gebleven?’


    Ze stopte het stukje vezel in een doorzichtig plastic kokertje en zette een bordje met een nummer erop op de vloer. ‘Welke foto’s?’


    ‘Hebben jullie nergens ingelijste foto’s gevonden?’


    Ze schudde haar hoofd.


    ‘Geen grote zwart-witfoto van haar waarop ze haar bul heeft ontvangen? Geen babyfoto in een zilveren lijstje?’


    ‘Nee.’


    ‘Hebben jullie onder het bed gekeken?’


    ‘Daar ligt niets.’


    Kovac keek naar Careys dressoir aan de andere kant van de kamer. Keurig netjes opgeruimd.


    ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg hij.


    ‘Alleen met sloffen aan,’ zei de vrouw.


    Kovac trok een stel blauwe, papieren sloffen over zijn schoenen aan om te voorkomen dat hij aan zijn zolen iets van buiten de kamer meenaar binnen zou nemen. Het team had al meer dan voldoende werkaan het analyseren van het bewijsmateriaal dat hier vandaan kwam.


    Om de bewijsbordjes heen stappend, liep Kovac naar het dressoir. Hij trok een la open. En toen nog een, en nog een. Alles was keurignetjes opgevouwen.


    Van het dressoir liep hij naar de grote inloopkast, waar zich de rest van Careys kleren bevond. Hij bekeek de rekken met broek- en mantelpakken, blouses, broeken en jurken. Zo te zien was alles compleeten hing alles netjes op zijn plaats.


    Achter in de kast stond, alweer keurig op een rij, een kofferset. Alleen, er was één lege plek, waardoor het leek alsof er een koffer miste.


    En dat zat hem niet lekker. Misschien werd de ontbrekende koffer wel gerepareerd of was hij zoekgeraakt. Dat kon zijn.


    Opnieuw keek hij de kast rond, nog zorgvuldiger deze keer. Hij keek naar de ruimte tussen de hangende kleren in. Een beetje ruimtehier, een beetje ruimte daar. Misschien dat er kleren ontbraken, maarmisschien ook niet.


    Maar die ontbrekende koffer...


    Als iemand een koffer had gepakt, dan was dat niet Carey Moore geweest. Zij zou dit huis nooit vrijwillig en zonder haar dochter hebben verlaten.


    Maar waarom zou een ontvoerder kleren voor zijn slachtoffer mee willen nemen?


    Kovac kon alleen maar hopen dat, als de ontvoerder in het bezit was van de ontbrekende koffer, dit betekende dat hij Carey in levenwilde houden.


    En hij probeerde zich niet af te vragen waarom.
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    Carey was duizelig en misselijk. De vettige stank van uitlaatgassen was overal om haar heen.


    Ze hoopte dat het niet ver meer was naar de geheime bestemming, want anders zou ze doodgaan aan koolmonoxidevergiftiging. Aan deandere kant wachtte haar op die eindbestemming ook weinig goeds.Uiteindelijk zou ze waarschijnlijk nog wensen dat ze tijdens de ritwas bezweken.


    Ze had de kofferbak afgetast, in de hoop dat ze iets zou vinden dat ze als wapen zou kunnen gebruiken - de krik, een moersleutel, watdan ook. Maar ze had niets gevonden.


    Toen ze zich op haar rechterzij draaide, drukte er iets rechthoekigs tegen haar heup. Ze betastte het met haar vingertoppen, en even laaide het gevoel van hoop in haar op.


    Haar mobieltje.


    Ze herinnerde zich dat ze hem de vorige avond, na haar gesprek met Kovac, in de zak van haar spijkerbroek had gestopt. David hadjuist op hoge poten het huis verlaten. Ze had Kovac gebeld om hemdat te vertellen.


    Hij had in de tuin gestaan - bereid om haar zo nodig te hulp te schieten.


    Toen ze uiteindelijk naar bed was gegaan, had ze geen energie meer gehad om zich nog uit te kleden. Of misschien had ze zich ookwel te kwetsbaar gevoeld.


    Met bevende handen viste ze het mobieltje uit haar zak en drukte op een toets om het schermpje op te laten lichten.


    Het alarmnummer, 911.


    Met onhandige, zenuwachtige vingers drukte ze de toetsen in. Ze vergiste zich. Probeerde het opnieuw.


    Haar hart beukte als een vuist tegen haar ribbenkast.


    Het mobieltje produceerde een reeks pieptonen, en toen niets meer. Op het schermpje verscheen de boodschap: ‘Buiten dienst’.


    Buiten dienst.


    Geen signaal.


    Geen hulp.
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    Kovac belde vooruit naar de politie van Edina en vroeg hun een eenheid naar de flat van Ginnie Bird te sturen om te voorkomen dat ze het huis zou verlaten, en ondertussen hoopte hij dat ze niet al verdwenen was. Sinds David Moore thuis was gekomen, was hij noggeen twee seconden alleen geweest om zijn vriendin telefonisch tewaarschuwen. Maar het was niet ondenkbaar dat degene die hij gebeld had om te zeggen dat hij een advocaat nodig had - EdmundIvors, vermoedde Kovac - contact had opgenomen met mevrouwBird om haar te zeggen dat ze moest onderduiken.


    Het was belangrijk dat Kovac Ginnie Bird alleen te spreken kreeg, want alleen zo zou hij de antwoorden van haar krijgen die hij hebben wilde. Zonder Ivors of Moore, die haar voorkauwde wat zemoest antwoorden, zou ze niet weten wat ze moest zeggen. En ze wasniet sterk genoeg om tegen hem op te kunnen.


    Toen hij aan kwam rijden, stond ze met een ongelukkig gezicht op de stoep voor haar huis met de geüniformeerde agenten te praten.


    Kovac parkeerde, stapte uit en liep naar hen toe. ‘Mevrouw Bird, vallen deze agenten u lastig?’


    ‘Ik mag niet weg van ze,’ zei ze, zenuwachtig. ‘Maar ze kunnen me toch niet tegenhouden... of wel?’


    ‘Nou, dat is mijn schuld,’ zei Kovac. ‘Ik heb ze gevraagd om u vast te houden tot ik er was.’


    Ginnie Bird keek achterdochtig naar hem op. ‘Ik heb u niets te zeggen. Ik weet niets van wat Davids vrouw is overkomen.’


    ‘Maar je wist dat hij een vrouw had,’ zei Kovac, alle formaliteiten achterwege latend. ‘En daaruit kan ik alleen maar concluderen dat jeslechte keuzes maakt, Ginnie. Ik bedoel, het zou op zich al een slechte keus zijn geweest als je het met een ongetrouwde David Moorehad aangelegd. Waarom al die moeite voor een verhouding met zo’nsoort type? Een achterbakse, slappe, humeurige leugenaar...’


    ‘Ik hou van hem!’ riep ze uit. ‘U kent hem helemaal niet.’


    Kovac schudde zijn hoofd. ‘Lieverd, je vergist je. Ik weet alles van de David Moores van deze wereld. Laten we maar liever naar binnengaan,’ stelde hij voor, terwijl hij op het gebouw wees. ‘Ik kan me zovoorstellen dat je niet echt wilt dat je buren ons zo zien.’


    ‘Ben ik gearresteerd?’ vroeg ze.


    ‘Nee. Moet dat?’ vroeg Kovac, en hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Heb je iets te verbergen?’


    ‘Nee!’ riep ze. Ze keek zo onopvallend mogelijk naar het gebouw achter zich om te zien of er mensen uit de ramen keken.


    ‘Goed,’ zei ze, ‘laten we dan maar naar binnen gaan.’


    Ze hield graag de schijn op. Het was belangrijk voor haar dat haar buren dachten dat ze thuishoorde in deze dure buurt.


    ‘Nee,’ zei Kovac.


    Ginnie Bird was al op weg terug naar de voordeur. Ze draaide zich om en keek hem verbaasd aan.


    ‘Nee,’ herhaalde hij. ‘Zal ik je eens wat zeggen? Ik heb geen tijd voor deze onzin.’


    ‘Maar...’


    ‘Er wordt een vrouw vermist. En volgens mij weet jij daar iets van,’ zei Kovac agressief. Hij deed een stapje naar haar toe, ging neteven iets te dicht bij haar staan en verhief zijn stem. ‘En als ik jouwas, zou ik het maar heel snel zeggen, want anders wordt het een officieel verhoor op het bureau.’


    ‘Ik weet niets,’ hield ze vol, maar zonder haar stem te verheffen.


    ‘Je weet wie die blonde man is die vrijdagavond bij jullie in de bar is komen zitten,’ zei Kovac. ‘Ik wil een naam.’


    ‘Maar ik weet niet hoe hij heet!’


    ‘Misschien weet je je eigen naam wel niet eens, Ginnie Bird,’ zei Kovac. ‘Als ik je vingerafdrukken door de database zou halen, zoudan blijken dat je iemand anders was?’


    Haar ogen schoten vol tranen en er gleed een onaantrekkelijke uitdrukking over haar gezicht. Ze draaide zich naar links en naar rechts en wist duidelijk niet wat ze moest doen of zeggen.


    ‘Ik wil een naam,’ zei Kovac opnieuw.


    Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en begon te huilen.


    ‘Niemand heeft medelijden met je,’ snauwde Kovac. ‘Je bent een verslaafde hoer die neukt met de man van een vermiste rechter. Weetje hoe dat klinkt? Dat klinkt als een motief. Zo lang Carey Moore met David getrouwd was, kon je niet krijgen wat je hebben wilde. Ik twijfel er niet aan dat je meer dan voldoende schorem kent dat bereid is het vuile werk voor je op te knappen.’


    Ginnie Bird maakte een geluid als van een sirene en bleef haar handen voor haar gezicht houden.


    Kovac hield zijn handen op en deed een stapje naar achteren. ‘Zo is het wel genoeg. Het is uit met de onzin.’


    Hij wendde zich tot de agenten. ‘Nemen jullie haar maar mee, jongens.’


    ‘Donny,’ snikte ze. ‘Donny Bergen.’


    ‘En waar ken je hem van?’ vroeg Kovac.


    Ze snikte maar gaf geen antwoord.


    Kovac ging weer pal voor haar staan. ‘Waar ken je hem van?’


    ‘Hij is mijn broer.’
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    Liska was met succes op jacht gegaan naar het rapport over de dood van Rebecca Rose Haas. Het had nauwelijks iets om het lijf. Een zekere rechercheur Rothenberg had een onderzoek ingesteld. Zesmaanden daarna was hij met pensioen gegaan en naar Idaho verhuisd. Ze kon zich zijn afscheidsborrel bij Patrick’s - een door politiemensen gefrequenteerde bar halverwege het politiebureau vanMinneapolis en het bureau van de sheriff van Hennepin County - nog herinneren.


    Het leek allemaal dóódsimpel. Rebecca Haas had geen vijanden. Ze was een van de vele mensen die jaarlijks thuis verongelukten.


    Volgens Rothenberg had ze rond twee uur ’s middags nog met een buurvrouw gesproken. Mevrouw Haas was opgewonden geweest,want zij en haar man zouden er nog een pleegkind bij krijgen. Marcella Otis van de Kinderbescherming was eerder die week langs geweest om verschillende details met haar door te nemen.


    Ergens tussen kwart over twee en half vijf die middag moest ze voorover van de keldertrap zijn gevallen. Ze was aan de voet van detrap gevonden, te midden van de vuile was uit de mand die ze naarbeneden had willen brengen.


    Liska arriveerde bij het huis van Wayne Haas, parkeerde langs de stoep en liep het pad op naar de veranda. Ze klopte op de deur, maarniemand deed open. Wayne Haas’ Chrysler stond niet op de oprit.


    Ze liep om het huis heen en dacht aan Wayne Haas en zijn hoge bloeddruk. Misschien had hij wel een beroerte gehad.


    Of misschien had hij besloten dat hij hier weg wilde, dat hij de boel de boel wilde laten en was hij op een bus naar San Diego gestapt. Wie kon hem dat kwalijk nemen?


    Ze ging de hoek van het huis om. Haas zat in de achtertuin met zijn ellebogen op een tuintafel en hij steunde zijn hoofd op zijn handen.


    ‘Meneer Haas?’


    Hij keek op en zag haar naderbij komen.


    ‘Het spijt me dat ik u moet storen,’ zei ze.


    ‘Meent u dat?’


    Hij kwam haar op de een of andere manier kleiner voor. Bleek in het felle licht van de zon.


    ‘U bent vast niet gekomen om te vertellen dat Dahl gepakt is,’ zei hij.


    ‘Nee, was het maar waar.’


    ‘Bent u dan hier om mij ergens van te beschuldigen? Van wat? Ik heb geen televisie gekeken. Het enige nieuws is slecht nieuws.’


    Liska ging tegenover hem aan tafel zitten en zette haar ellebogen op het tafelblad. Ze had al besloten om hem niet over Moores ontvoering te vertellen tenzij hij daar uit zichzelf over zou beginnen. Hijzou minder achterdochtig zijn wanneer ze hem naar zijn zoon vroeg.


    ‘Daar lijkt het op,’ zei ze. ‘Hoe voelt u zich?’


    Hij probeerde te lachen, maar had er de energie niet voor. ‘Alsof u dat wat kan schelen.’


    Liska zuchtte. ‘Weet u, een van de eerste dingen die we in dit vak leren, is om ons niet in onze slachtoffers of hun dierbaren te verplaatsen. Het is te moeilijk, te pijnlijk, en het komt onze objectiviteitniet ten goede. Maar dat wil nog niet zeggen, meneer Haas, dat wegeen gevoelens zouden hebben.


    ‘Ik vind het heel erg wat u heeft doorgemaakt,’ zei ze. ‘Ik heb zelf twee zoontjes. En elke dag zie ik de meest verschrikkelijke dingen diede mensen elkaar aandoen, en dan denk ik aan mijn eigen kinderen.Stel dat? Hoe zou ik reageren? Ik denk niet dat ik na zoiets vreselijksverder zou kunnen leven.’


    Haas was even stil en keek naar het groepje bomen achter aan zijn erf. ‘Dat gaat vanzelf,’ zei hij ten slotte. ‘Je snapt niet hoe of waarom, maar het leven gaat vanzelf verder.’


    ‘Omdat je verwacht dat er gerechtigheid zal geschieden?’


    ‘Ik weet het niet. Wat is dat, gerechtigheid? In ieder geval niet dat wat Karl Dahl nu krijgt.’


    ‘Nee, maar dat komt nog,’ zei Liska, hoewel ze er geen idee van had of dat inderdaad zou gebeuren. Misdadigers kregen hun strafniet altijd in dit leven. Dat was een van de redenen waarom ze in Godbleef geloven - de hoop dat Hij een dader in het leven na de doodalsnog zou geven wat hem toekwam.


    ‘Soms is het alleen de woede maar die je op de been houdt,’ bekende hij. ‘En dan denk je dat de woede het enige is dat zin aan je leven geeft.’


    ‘Heeft u iemand met wie u hierover kunt praten?’ vroeg Liska. ‘Een vriend? Een geestelijke?’


    Opnieuw probeerde hij te lachen. ‘Ik heb niemand. Niemand wil me kennen. Het is alsof ze denken dat het besmettelijk is, dat er ookiemand hun huis zal binnendringen om hun vrouw en kinderen tevermoorden.’


    ‘U heeft uw zoon.’


    ‘Ik word geacht sterk te zijn voor hem, maar in werkelijkheid zorgt hij voor mij alsof ik een gehandicapte was.’


    ‘Hij houdt heel veel van u,’ zei Liska. ‘Het verbaast me dat hij nu niet bij u is.’


    ‘Hij heeft bij zijn vriend gelogeerd - die jongen van Walden. Hij is veel te veel thuis. Soms moet ik hem bijna het huis uitgooien, hemdwingen om kind te zijn - iets waar hij veel te weinig kans voorheeft.’


    ‘Hoe oud was Bobby toen uw eerste vrouw hem opnam?’


    ‘Tien.’


    ‘Dat zal van u allemaal heel wat aanpassingen hebben vereist.’


    Haas zei niets. Hij schudde een sigaret uit een pakje Winston en klemde hem tussen zijn lippen. Hij keek over Liska’s schouder alsofze er helemaal niet was.


    ‘Ik heb begrepen dat zijn biologische moeder zelfmoord heeft gepleegd.’


    ‘Ze heeft zichzelf opgehangen,’ zei hij, zijn sigaret opstekend. ‘Pal voor zijn neus.’


    ‘O, mijn god.’


    Liska moest er niet aan denken wat zoiets met een kind kon doen. Tien jaar oud, en moeten aanzien hoe je moeder haar eigen levenneemt. Wat voelde hij, op dat moment? Hulpeloosheid? Machteloosheid? Angst? Woede over het feit dat zijn moeder hem in de steekliet? Of voelde hij zich schuldig? Veel kinderen voelen zich immersvaak verantwoordelijk voor de dingen die gebeuren. Omdat hunwereld om hen heen draait, hebben ze op de een of andere manier hetgevoel dat ze dingen hadden moeten kunnen voorkomen. Had hij diehonkbalknuppel nu maar niet door het raam gegooid. Had hij zichnu maar niet zo slecht gedragen op school. Was hij nu maar lievervoor haar geweest...


    ‘En dan verliest u uw eerste vrouw, zijn tweede moeder. Dat moet heel zwaar voor hem zijn geweest.’


    ‘Ze hield van hem,’ zei Haas. ‘Hij kon heel erg lastig zijn, maar ze hield van hem.’


    ‘Bobby heeft me verteld dat hij Marlene ook bijzonder mocht,’ zei Liska. ‘Hij zei dat ze altijd koekjes bakte.’


    Wayne Haas glimlachte vaagjes bij de herinnering, maar vrijwel meteen werd hij overvallen door een intens verdriet.


    ‘Bobby heeft me verteld dat u en hij veel dingen samen deden,’ zei Liska. ‘Vissen, sporten. Dat mist hij. Hij mist u.’


    Zijn ogen schoten vol en hij keek weg, uit schaamte dat hij in haar aanwezigheid zou moeten huilen.


    ‘U heeft elkaar nodig,’ zei Liska. ‘Zo helpt u elkaar over het verdriet heen.’


    Ze stond op, legde haar visitekaartje naast Wayne Haas’ hand en liep weg. Ze was niet trots op zichzelf - niet trots op het feit dat zede emoties van een gebroken man gebruikte om aan informatie overzijn eigen zoon te komen.


    Maar ze had tenminste geen littekens veroorzaakt. Mannelijke collega’s sprongen vaak veel minder zorgvuldig met getuigen of daders om, in hun poging hen tot medewerking te dwingen. Zij was kleineren ze was een vrouw, en in die zin was ze veel subtieler in het vergaren van informatie. Soms werkte het in haar voordeel dat ze geen piemel had.


    Haar volgende halte was Jerome Walden. De allercharmantste mevrouw Walden deed open. Ze droeg haar make-up van de vorige avond en een doorschijnende omslagdoek met tijgermotief op eenbeha en slip met zebrastreep. Ze zou gearresteerd moeten wordenwegens het schenden van modevoorschriften.


    Liska toonde haar identificatie door de hordeur.


    ‘Wat nu weer?’ klaagde de vrouw. ‘Gaat het over Ray Malone? Het enige wat ik van hem weet, is dat hij een schoft is en dat hij megeld schuldig is.’


    ‘Heeft u dat blauwe oog aan hem te danken?’ Liska wees op de blauwe plek die paars begon te worden.


    ‘Ik ben tegen iets op gelopen.’


    Een vuist of zo, dacht Liska, maar ze besloot het erbij te laten.


    ‘Is uw zoon thuis?’


    Er gleed een achterdochtige uitdrukking over haar gezicht. ‘Hoezo?’


    ‘Omdat ik dat vraag.’


    ‘Dat is geen antwoord.’


    ‘Dat is het antwoord dat u van mij krijgt,’ zei Liska, geïrriteerd. Ze snapte niet dat dit soort vrouwen kinderen mocht hebben. ‘En danben ik nog royaal. Zoals dat huis van u eruitziet, zou ik eigenlijk deSociale Dienst moeten waarschuwen.’


    ‘O, krijg wat, juffrouw kakkertrut.’


    ‘Als u mij niet heel snel antwoord geeft, bel ik de Sociale Dienst,’ zei Liska met klem. ‘Ik zal ervoor zorgen dat ze uw kind afnemen, endan krijgt u meteen ook geen kinderbijslag meer.’


    Jerome Waldens moeder trok een gezicht en probeerde te bepalen of Liska blufte, of misschien vroeg ze zich wel af in hoeverre ze hetzonder kinderbijslag zou kunnen stellen.


    ‘Hij is niet thuis,’ zei ze.


    ‘Waar is hij?’


    ‘Hoe moet ik dat weten? Hij is bijna volwassen.’


    Ergens vanuit het huis klonk een luide mannenstem. ‘Hé, schat, waar ben je? Kom hier en zuig op mijn pik!’


    Liska trok haar wenkbrauwen op. ‘De plicht roept.’


    De vrouw stak haar middelvinger naar haar op en sloeg de deur voor haar neus dicht.


    Had ze soms iets beters verwacht van een vrouw die een tijgerprint met een zebrastreep combineerde?


    Het mocht een wonder heten dat Jerome Walden met zo’n moeder niet allang boven aan de lijst van gezochte personen prijkte.


    Maar de vraag waar het vooral om ging, en waar ze zich op weg terug naar haar auto mee bezighield, was die waar Jerome Walden enBobby Haas op dat moment waren, en wat ze in hun schild voerden.
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    Carey probeerde opnieuw te bellen. Nog steeds niets. Ze bleef op toetsen drukken om de mobiel verlicht te houden, en om hem als eenzaklantaarn te gebruiken. Ze vond niets dat ze, zodra haar ontvoerder de auto tot stilstand had gebracht, als wapen zou kunnen gebruiken.


    Toen ze de telefoon naar rechts bewoog, weerkaatste het schijnsel ergens op. Het plastic kapje van de binnenverlichting van de kofferbak.


    Ze betastte het en probeerde of ze het los kon krijgen. Ze stak haar nagels eronder en trok, maar het enige wat ze bereikte, was dat zetwee nagels brak.


    Nadat ze haar ogen had gesloten, pakte ze haar telefoon stevig vast en gebruikte hem als een hamer. Ze sloeg net zo lang op het plastictot het barstte.


    Scherfje voor scherfje pulkte ze het kapotte kapje los en voelde in de ruimte eronder. Haar vingertoppen bleven ergens achter haken.


    Elektrische bedrading.


    Van de achterlichten? Van de richtingaanwijzers? Heel wat misdadigers waren wegens een verkeersovertreding tegen de lamp gelopen.


    Carey trok de draadjes los en hoopte vurig dat ze een agent tegen zouden komen die zin had in bekeuringen uitdelen.
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    Liska liep met een bezorgd gevoel de vergaderkamer binnen. Ze had een opsporingsbevel laten uitvaardigen voor Bobby Haas, JeromeWalden en Wayne Haas’ Chrysler. Op dat gebied was er niet veel anders wat ze zou kunnen doen. Ze kon zich niet voorstellen dat dejongens iets met Moores ontvoering te maken hadden. Daarvoor wasalles veel te professioneel in zijn werk gegaan. Maar in gedachtenwas ze voortdurend bezig met het heen en weer schuiven van de puzzelstukjes van zijn leven, en de combinaties die ze kreeg, bevielenhaar helemaal niet.


    Het was de vrouwen in zijn leven niet goed afgegaan. Zijn moeder had zichzelf voor zijn neus opgehangen. De eerste mevrouw Haashad een dodelijke valpartij gemaakt. De tweede mevrouw Haas wasvermoord. Carey Moore was zwaar mishandeld en zou waarschijnlijk zijn doodgeknuppeld als haar autoalarm de dader niet aan hetschrikken had gemaakt. En ondertussen was ze spoorloos verdwenen.


    Het idee dat de jongen daar op de een of andere manier iets mee te maken had gehad, bezorgde Liska kippenvel. Hij had zo lief, beleefd en kwetsbaar geleken. Door het feit dat hij in zijn jonge levenal zo veel tragische dingen had meegemaakt, voelde ze zich als moeder aangesproken, en meer dan eens had ze een troostende arm omzijn schouder willen slaan. Hij was niet zo heel veel ouder dan Kyle,haar oudste zoon. Ze vond het moeilijk om naar Bobby Haas te kijken zonder Kyle te zien en hem in bescherming te willen nemen.


    Hij had haar verteld dat Rebecca Haas aan kanker was gestorven.


    Die leugen voelde als een steentje in haar schoen - klein maar irritant, iets waar ze voortdurend aan moest denken.


    Waarom die leugen?


    Omdat hij dacht dat de waarheid achterdocht zou wekken?


    Of was het zoals Marcella Otis had gezegd, dat Bobby de wrede dood van zijn eerste pleegmoeder niet onder ogen wilde zien? Inspecteur Dawes had gezegd dat de jongen, van wie bekend was dater zich in zijn leven al zo veel tragische slachtoffers waren gevallen,zich mogelijk minder een buitenbeentje zou voelen als hij zei dat zijnmoeder aan kanker was overleden.


    ‘Je bent net op tijd voor de film,’ zei Tippen.


    Liska ging naast hem op het uiteinde van de tafel zitten, terwijl Elwood een video in de speler stopte en de televisie aanzette.


    ‘Waarom ben je zo somber?’ vroeg Tippen.


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet niet. Misschien heeft het wel iets te maken met het feit dat ik elke dag van mijn leven geconfronteerd word met dood en verdorvenheid en het verval van wateens een grote beschaving was.’


    ‘O, hou op met dat gejammer,’ zei Tippen. ‘Het had nog veel erger kunnen zijn. Je had een assistent van de sheriff kunnen zijn die vergeten was om Karl Dahl aan de brancard vast te maken.’


    ‘Is er al iets van hem bekend? Van Dahl, bedoel ik?’


    ‘Nada. Waarschijnlijk duikt hij over een aantal jaren op als directeur voor een tehuis voor dakloze vrouwen en kinderen in Milwaukee. En wordt hij gehuldigd omdat er dankzij hem een drastische vermindering van het aantal zwervers heeft plaatsgevonden.’


    ‘Nou, daar word ik vrolijk van,’ zei Liska. ‘Zouden jullie me even willen excuseren terwijl ik mijn polsen doorsnijd?’


    Elwood drukte op ‘play’ en het scherm kwam tot leven - eerst met zwart-witte sneeuw en toen met een blik op de lobbybar van hetMarquette Hotel. In de rechterbovenhoek van het beeld waren dedatum en de tijd te zien. Het was een nieuwe tape en de opnamenwaren helder en de gezichten goed herkenbaar. Hij drukte op dedoorspoeltoets tot hij bij het tijdstip was gekomen waar het hen omte doen was.


    ‘Daar hebben we David Moore en zijn liefje,’ zei Tippen. Hij gebruikte een laserlampje om de desbetreffende plaatsen op het scherm aan te wijzen.


    ‘Getver!’ zei Liska. Ze trok haar neus op bij het zien van Moores verslaafde hoer, die met haar handen niet van hem af kon blijven.‘Kun je dat niet ergens anders doen?’


    Elwood spoelde verder totdat Edmund Ivors zich bij hen voegde, en toen spoelde hij nog een beetje door.


    ‘Daar heb je hem,’ zei Liska.


    Slanke jongen aan de kleine kant, in het zwart gekleed, fijn, bijna schouderlang blond haar. Vanaf een afstandje zou hij makkelijk vooreen vrouw door kunnen gaan.


    Hij liep naar het tafeltje, boog zich naar voren, gaf David Moore een hand en toonde zijn profiel.


    Tippen ging rechterop zitten. ‘Ik ken die man! Dat is Long Donny. Long Donny Bergen.’


    ‘Wie is Long Donny Bergen en waarom wordt hij zo genoemd?’ wilde Liska weten.


    ‘Hij is een pornoster.’


    ‘O, jasses!’ Liska sprong van tafel en keek Tippen vol walging aan. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je een fan van hem bent! Dat wilik niet weten!’


    ‘Waarom niet?’ vroeg Tippen, schouderophalend. ‘De man is een ster op zijn gebied.’


    ‘Smerig! En ik maar denken dat ik je zo goed kende!’


    ‘We weten hoe het komt dat jíj hem kent, Tip,’ zei Elwood. ‘De vraag is alleen hoe het komt dat David Moore hem kent.’
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    De broer van Ginnie Bird.


    Nou, waarom zou je het niet lekker binnen de familie houden, dacht Kovac, terwijl hij met hoge snelheid terugreed naar het huisvan de Moores. David Moore wilde zijn vrouw uit de weg geruimdhebben, Ginnie Bird wilde Carey Moore uit de weg geruimd hebben,en toevallig heeft Ginnie een broer die bereid is om die klus voor vijfentwintigduizend dollar te klaren. Keurig netjes. Wat een stelletjeschoften - David Moore, zijn verslaafde hoer en haar broer de huurmoordenaar.


    Donny Bergen was slank en had schouderlang blond haar. De agenten die zaterdagnacht voor het huis hadden gestaan, hadden deSaab van het kindermeisje met het slanke blonde kindermeisje uit degarage zien komen. De auto was die ochtend met een slanke blondine achter het stuur uit de garage gekomen en weggereden. Ze hadden er geen moment iets achter gezocht.


    Moore zou hem de code van het alarm hebben gegeven, en daarmee was verklaard hoe de man binnen had kunnen komen zonder dat het alarm was afgegaan.


    Een vraag die nu steeds dringender werd, was wat er met het kindermeisje was gebeurd. Als Donny Bergen bereid was om Carey te vermoorden, dan kon Anka Jorgenson wel eens zijn eerste slachtoffer zijn geweest. Het kon zijn dat hij haar vermoord had om aan haar auto tekomen, en om vervolgens via de garage het huis van de Moores binnente komen.


    Met één hand op het stuur pakte Kovac zijn mobiel en belde Liska. Ze nam vrijwel meteen op.


    ‘Wat is er?’


    ‘Ben je op het bureau?’


    ‘Ja. Hoezo?’


    ‘Ik wil dat je een aantal namen voor me door de database haalt. Virginia Bergen en Donny of Donald Bergen.’


    ‘Donny Bergens is de man van de opnamen van de hotelbar,’ zei ze.


    ‘Dat weet ik. Hoe weet jij dat?’


    ‘Tippen heeft hem herkend. Hij bezit een angstaanjagende hoeveelheid kennis over de porno-industrie.’


    ‘Porno?’ herhaalde Kovac verbaasd. ‘Waar heb jij het over?’


    ‘Long Donny Bergen is een beroemde pornoster. Waar heb je het over?’


    ‘Hij is de broer van Ginnie Bird.’


    ‘Wat zal hun moeder trots zijn. En wat nu?’


    ‘Stuur iemand naar zijn flat. Als hij thuis is - wat ik betwijfel - dan breng je hem voor ondervraging naar het bureau.’


    Hij gaf haar het adres dat hij met de nodige moeite van Ginnie Bird had losgekregen.


    ‘Ik stuur Tippen wel,’ zei Liska. ‘Kan hij zijn held meteen om een handtekening vragen.’


    Kovac voelde zijn bloeddruk stijgen. Zijn hoofd begon te bonzen.


    David Moore, smerige vuile klootzak die je bent.


    David Moore, zijn verslaafde hoer en haar broer de pornoster en huurmoordenaar. Hoeveel dieper zou die smeerlap nog kunnen zinken?


    Hij speurde niet verder naar Moores connecties met de porno-industrie. Op dit moment kon het hem niet echt schelen. Er was nu eigenlijk maar één ding dat hij wilde, en dat was Moore in een klein kamertje zetten, hem net zo lang verrot slaan tot hij alles bekend haden hem dan nog een beetje langer verrot slaan, maar dan gewoon uitprincipe.


    In gedachten zag hij zichzelf die fantasie keer op keer in daden omzetten, en ondertussen werd hij almaar bozer en bozer. Tegen de tijd dat hij zijn auto op de oprit van de Moores zette, had hij moeite metademhalen en had hij een rood hoofd.


    Nadat het nieuws van Carey Moores verdwijning was uitgelekt, had de pers zich opnieuw voor het huis verzameld. Een menigte metcamera’s gewapende, schreeuwende journalisten. Ze klonken als eenzwerm sprinkhanen. Kovac negeerde hen en passeerde de geüniformeerde agenten die bij de deur de wacht hielden.


    Hij ging naar binnen en liep rechtstreeks door naar de kleine zitkamer, waar hij David Moore voor de open haard zag staan. Logan stond met zijn rug naar de deur. Een derde man was met Logan in gesprek. Moore zette grote ogen op toen Kovac de kamer binnenkwam en regelrecht op hem af stevende.


    ‘Vieze, vuile goorling die je bent!’ schreeuwde Kovac, terwijl hij een beschuldigende vinger naar Moore uitstak. ‘Vieze, vuile goorling! Jij,die verslaafde hoer van je, en die pornobroer van haar! Jullie draaienmet z’n drieën de cel in, en daar komen jullie nooit meer uit!’


    Moore sprong naar achteren, struikelde over het haardsetje en viel tegen de muur.


    Logan schreeuwde, maakte een snoekduik naar Kovac en greep hem bij de armen.


    De derde man maakte dat hij wegkwam.


    Kovac bleef brullen en proberen om Moore te lijf te gaan en Logan van zich af te schudden. ‘Ik zal ervoor zorgen dat jullie levenslangkrijgen. Het is afgelopen met jullie! Jullie zijn erbij!’


    ‘Kovac!’ riep Logan in zijn oor.


    ‘Ik weet niet waar hij het over heeft,’ schreeuwde David Moore.


    ‘Kovac!’ Inspecteur Dawes kwam, op de voet gevolgd door twee agenten, de kamer binnengerend.


    De twee agenten schoten Logan te hulp en met z’n drieën trokken ze Kovac de gang op.


    Dawes ging pal voor hem staan en begon tegen hem te schreeuwen. Kovac was inmiddels zo buiten zichzelf van woede dat hij niets van haar woorden begreep.


    Logan duwde hem met zijn rug tegen de muur van de gang.


    ‘Wat bezielt jou, man?’ schreeuwde hij in Kovacs gezicht.


    Kovac gaf hem een zet. ‘Het komt door hem!’ brulde hij, terwijl hij op de inmiddels gesloten deur van de kleine zitkamer wees. ‘Straks isze dood, en dat alleen omdat hij het lef niet had om gewoon een eindaan zijn huwelijk te maken...’


    ‘Genoeg!’ schreeuwde Dawes tegen hem. ‘Geen woord meer!’


    Kovac hield zijn handen op en dwong zichzelf zijn woede te onderdrukken. Hij hijgde en zweette als een paard. Logan, die er bijna even erg aan toe was, deed een stapje naar achteren.


    Dawes keek Kovac woedend aan. ‘Kun je dit uitleggen?’


    ‘De broer van zijn vriendinnetje,’ zei hij. ‘De derde man in de bar was de broer van zijn liefje. Een pornoster.’


    ‘Al was hij de duivel in eigen persoon,’ zei Dawes. ‘Hoe haal je het in je hoofd om hier op deze wijze binnen te vallen? Wat had je willen doen? Had je Moore soms voor de ogen van zijn advocaat in elkaar willen slaan? Je hebt jezelf niet meer in de hand, Kovac.’


    Kovac liep rondjes om zijn eigen as en masseerde zijn gezicht. De adrenaline was uitgewerkt en hij begon te beven.


    ‘Ga naar huis,’ zei Dawes.


    Kovac keek haar aan.


    ‘Ga naar huis,’ herhaalde ze.


    ‘Dit is mijn zaak.’


    ‘Je zult een stapje terug moeten doen, Sam. Nu.’


    Hij bleef ijsberen en stak zijn hand op. ‘Het gaat alweer. Ik ben te ver gegaan.’


    ‘En niet zo zuinig ook. Ik kan niet hebben dat je mensen bedreigt. Je boft als Moores advocaat niet besluit om een klacht tegen je in tedienen.’


    ‘Vuile slijmbal,’ mompelde Kovac. ‘Wie is hij?’


    ‘Anthony Costello,’ antwoordde Logan. ‘Een heel dure advocaat.’


    Kovac schudde zijn hoofd. ‘Geweldig. David Moore kan zijn vrouw laten ontvoeren en vermoorden. David Moore betaalt TonyCostello van Careys geld. En ik moet voor de tuchtcommissie verschijnen. De wereld op zijn kop.’


    ‘Je maakt het tot een persoonlijke kwestie, Sam,’ zei Dawes. ‘En je weet wel beter.’


    Kovac ging op de trap zitten, steunde zijn hoofd op zijn handen en slaakte een huiverende zucht. ‘Het gaat alweer.’


    ‘Je moet ertussenuit.’


    ‘Nee.’


    ‘Sam...’


    ‘Stuur me alsjeblieft niet naar huis,’ zei hij, terwijl hij naar Dawes opkeek. ‘Want ik ga toch niet. Dit is mijn zaak. Carey Moore is mijnverantwoordelijkheid. En dat wil ik zo houden.’


    Hij keek naar Logan, die bij de voordeur was gaan staan. Logan hield hem met argusogen in de gaten.


    Dawes’ mobiel ging. Ze nam het gesprek aan en liep bij Kovac vandaan.


    ‘Vijfentwintigduizend voor een huurmoordenaar,’ zei Kovac. ‘Daar moet hij toch vijfentwintig jaar voor kunnen krijgen, niet?’


    ‘Kun je aantonen dat Moore die man dat geld heeft gegeven?’ vroeg Logan. ‘Ervan uitgaande dat het werkelijk zo is.’


    ‘Ik weet het niet. We zullen Moores financiën erop na moeten kijken.’


    ‘En je denkt dat hij iets met de porno-industrie te maken heeft?’


    ‘Daar ziet het naar uit. Zo moet hij met die mensen in contact zijn gekomen. Ginnie Bird en haar broer. Ivors doet iets in de filmindustrie. Ivors heeft Moore in zijn zak. Vuile gladjanus. Documentaires, laat me niet lachen.’


    Hij staarde naar de vloer en blies de lucht uit zijn longen. Zijn hart maakte nog steeds overuren. Het kostte hem de grootste zelfbeheersing om op de trap te blijven zitten.


    ‘Je hebt wel ergere zaken gehad dan deze,’ zei Logan.


    Kovac keek hem fel aan. ‘Nou, en?’


    ‘Waarom maak je je hier zo druk om? Ken je Carey dan zo goed?’


    ‘Ik weet dat ze mijn slachtoffer is,’ zei Kovac defensief, ‘en mijn verantwoordelijkheid. En ik weet zogoed als zeker dat die lul in diekamer daar haar heeft laten verdwijnen. Heb ik meer nodig dan dat?Moet ik me soms minder druk maken omdat Carey Moore nog nietverkracht, opengesneden en verbrand is?’


    Logan hield zijn handen op. ‘Nee. Ik bedoel alleen maar...


    ‘Laat maar zitten,’ zei hij, terwijl hij zich tot inspecteur Dawes wendde, die haar gesprek beëindigd had en weer naar hen toe kwam.Ze keek met een ernstig gezicht van de een naar de ander.


    ‘Het kindermeisje is gevonden.’
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    Haar lichaam had in de achterbak van een nieuw model donkerblauwe Volvo gelegen. Ze lag erbij als een gebroken pop, de ogen wijd open, haar hoofd in een onnatuurlijke hoek.


    Ze droeg een bruin velours trainingspak van Juicy Couture en roze Puma-sportschoenen. Ze was gekleed voor een zondagavond thuis,voor een avondje film kijken en popcorn snoepen.


    ‘Daar... daar heb ik niets mee te maken.’


    Kovac keek de man geïrriteerd aan.


    Bruce Green. Zevenentwintig. Pafferige, bleke slappeling met een bos blond kroeshaar dat eruitzag alsof hij het van het lijk van HarpoMarx had gestolen. Broek met wijde pijpen en een geel rugbyshirt.Hij drukte een bebloede zakdoek onder zijn neus. De buil op zijnvoorhoofd werd dikker en dikker.


    ‘Ik... ik keek alleen maar naar beneden,’ ging Green zenuwachtig verder. ‘Ik... ik had mijn BlackBerry laten vallen, en toen ik hemwilde pakken, stootte ik mijn koffie om... en alles droop op de vloeren...’


    ‘Hou je mond,’ beet Kovac hem toe. Hij wendde zich tot de geüniformeerde agente die als eerste gearriveerd was. Hovney was een stevig gebouwde vrouw met een plat en rechthoekig gezicht.


    ‘Hij is achterop de Volvo gereden,’ zei ze. ‘De Volvo stond hier langs de stoep. De kofferbak sprong open. De rest is bekend.’


    Greens auto, een monsterlijk lelijke, gifgroene vierkante Honda, had aan de voorkant schade opgelopen. Meerdere plastic onderdelenlagen her en der op straat.


    De straat was afgezet. Een zestal politieauto’s stond rond de plek van het ongeluk geparkeerd.


    Kovac trok handschoenen aan en probeerde het hoofd van het kindermeisje te draaien. Het lichaam was al stijf geworden. Het tweede bewakingsteam had gemeld dat het meisje het huis rond half elf verlaten had. Ze moest kort daarna gestorven zijn. Rigor mortis trad tussen de twee en vier uur na de dood in. Volledige rigor werd tussen de acht tot twaalf uur na de dood bereikt.


    De auto stond in een zijstraat om de hoek van de 7-Eleven, de supermarkt waar Anka naartoe zou gaan om een film te huren enpopcorn te kopen - net even voorbij het steegje dat achter de winkellangs liep. Waarschijnlijk had de moordenaar eerst, uit het zicht, inde steeg geparkeerd. Hij had het meisje vastgegrepen, haar de steegin getrokken, haar vermoord en haar lijk in de kofferbak gestopt.Daarna was hij de steeg uit gereden en had de auto langs de stoepgezet. Toen was hij achter het stuur van de Saab van het kindermeisje gaan zitten en op zijn dooie akkertje teruggereden naar het huisvan Moores.


    De auto was zogoed als zeker voorzien geweest van een afstandsbediening om de garage mee open te maken. Waarschijnlijk hadden de huissleutels en de autosleutels bij elkaar aan één sleutelring gezeten. Misschien dat hij het kindermeisje, voordat hij haar vermoordhad, gedwongen had de code van het alarm te geven. Of anders hadMoore, zoals Kovac vermoedde, de man niet alleen het geld maarook de cijfercombinatie gegeven.


    ‘Ik denk dat we het kindermeisje wel van ons lijstje verdachten kunnen schrappen,’ zei Liska.


    Hovney ging verder: ‘Het kenteken hoort bij een Saab...’


    ‘Hij heeft de kentekens verwisseld,’ zei Kovac. Dat betekende dat de oproep die was uitgegaan om uit te kijken naar de auto van hetkindermeisje het verkeerde kenteken bevatte. ‘En van wie is dezeauto?’


    ‘Volgens het chassisnummer is hij het eigendom van een zekere Christine Neal,’ antwoordde Dawes.


    ‘Heeft iemand geprobeerd om deze vrouw te bellen?’


    ‘Er wordt niet opgenomen,’ zei Dawes. ‘Ik heb een team naar haar huis gestuurd.’


    Kovac schudde zijn hoofd om het onnodige verlies van een mensenleven. Als Anka niet betrokken was geweest bij het complot om Carey uit de weg te ruimen - hetgeen ze dus duidelijk niet was geweest - was haar dood in feite totaal onnodig geweest. Ze had de uitvoering van het plan in de weg gestaan, en daarom had ze moetensterven.


    Als Donny Bergen de dader was, dan sloeg het nergens op dat hij iemand zou vermoorden om aan een auto te komen. Veel te riskant. Natuurlijk zou hij niet zijn eigen auto hebben gebruikt, maar zomoeilijk was het niet om een auto te stelen.


    ‘Staat deze auto op de lijst van gestolen voertuigen?’ vroeg hij.


    ‘Nee.’


    Kovac knikte. ‘Nou, dan kunnen we alleen maar hopen dat mevrouw Neal met vakantie is.’
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    De auto minderde vaart en nam een bocht. Grind knarste onder de banden en Careys hart sloeg op hol. Wanneer iemand tegen zijn wilnaar een verafgelegen plek werd gebracht, voorspelde dat in de regelweinig goeds.


    Ze probeerde opnieuw te bellen, maar ze had nog steeds geen signaal en de batterij begon op te raken. De telefoon had een barst opgelopen toen ze er het plastic kapje van de binnenverlichting mee kapot had geslagen. Met bevende vingers zette ze hem uit en stoptehem weer terug in de zak van haar spijkerbroek. De zoom van haaroverhemdblouse zou eroverheen hangen en hem aan het oog onttrekken... zo lang ze haar blouse aan zou mogen houden, tenminste.


    De auto kwam tot stilstand.


    Ze had geen wapen. Zelfs met een extra dosis adrenaline zou ze niet sterk genoeg zijn om op te kunnen tegen een man die haar ietsaan wilde doen. De auto bewoog toen de bestuurder uitstapte.


    Met ingehouden adem wachtte ze tot de kofferbak open zou gaan, wachtte ze op het oogverblindende licht dat naar binnen zou vallen,wachtte ze op het moment dat ze het gezicht van haar ontvoerder tezien zou krijgen.


    Maar de kofferbak bleef dicht.


    Opnieuw ging er een portier open, maar er stapte niemand in.


    Carey vroeg zich af waar ze was. Er viel in het geheel geen verkeerslawaai te horen. Er was geen geluid van mensenstemmen. Het enige wat ze - heel ver en vaag - hoorde, was het roepen van ganzendie voor de winter naar het zuiden vlogen. Ze verlangde naar hunvrijheid en dankte God voor het feit dat ze tenminste geen schephoorde die haar graf aan het graven was.
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    Christine Neals huisje was van het soort dat je eerder op Nantucket Island zou verwachten. De kleine garage was leeg. De voordeur vanhet huis was op slot, maar op een met de hand geschilderd bordjestond dat oma hier woonde en dat bezoek welkom was.


    De geüniformeerde agenten hadden aangebeld en door de ramen naar binnen gekeken, maar ze hadden Christine Neal nergens kunnen ontdekken.


    Dawes gaf het teken. ‘Forceer de deur.’


    Het huis was stil en rook fris, net alsof het pas was schoongemaakt.


    ‘Nou, dit is meteen al vreemd,’ zei Liska.


    ‘Wat?’ vroeg Kovac.


    ‘Kijk dan zelf,’ zei Liska. ‘Het is gewoon griézelig netjes.’


    Op verzoek van Kovac was ze naar Neals huis gekomen. Beiden werkten zelfstandig, maar Kovac hield van de manier waarop ze elkaar bij een onderzoek aanvulden. Ze hadden vaak maar een halfwoord nodig om elkaar te begrijpen.


    ‘Niet iedereen is zo’n sloddervos als jij,’ zei Kovac, terwijl ze door de zitkamer liepen en iets probeerden te ontdekken dat niet in dehaak was.


    Hij had een van de geüniformeerde agenten naar de achtertuin en de andere naar de kelder gestuurd. Dawes stond bij de voordeur meteen van de agenten te praten over wat er bij de Moores thuis was gebeurd.


    ‘Niet iedereen heeft twee zoontjes en een rechercheur Moordzaken in de familie,’ zei Liska. ‘Moet je die lijnen op de vloerbedekkingzien. Die zijn van een stofzuiger die er net overheen is gegaan. Ik magal blij zijn als ik mijn vloerbedekking kan zién!’


    ‘Mmm... Waarom vraag je Speed niet of hij, in ruil voor de alimentatie die hij je niet betaalt, een paar keer per week bij je komt schoonmaken?’


    ‘Ha. Twee jongens, een rechercheur Moordzaken en een zak. Mijn huis zou er nog net zo uitzien, maar bovendien zou het er stinken naar zweetsokken, sigaretten en goedkoop Mexicaans eten.’


    Ze gingen naar de keuken, die al even griezelig schoon was.


    ‘Zijn de jongens het weekend bij hem?’ vroeg Kovac.


    ‘Ja. Ik popel om te horen wat voor nuttigs hij hen dit weekend heeft bijgebracht,’ zei Liska. ‘De vorige keer was dat hoe je een junkmoest fouilleren zonder je aan een vuile naald te prikken.’


    Kovac keek uit het raam boven de gootsteen naar de omheinde achtertuin. Een vogelverschrikker hing aan een paal in een moestuinvol oranje pompoenen.


    ‘Echt iets voor Speed, onze voorbeeldige vader,’ zei hij.


    ‘Híj is de enige die ze hebben,’ zei Liska. ‘Hé, moet je zien, ze is een ex-borstkankerpatiënte.’


    Ze stonden voor de koelkast en keken naar de fotocollage. Momenten uit het leven van Christine Neal.


    ‘Ik hoop bij God dat ze bij die kleinkinderen op bezoek is,’ zei Kovac.


    De agent kwam uit de kelder. ‘Beneden is niets, maar er zit nat wasgoed in de wasmachine.’


    Kovac liep de gang in, bekeek de onberispelijk schone badkamer en liep verder naar wat Christine Neals slaapkamer moest zijn.


    Ook hier was gestofzuigd. De sporen liepen tot aan de witkanten sierstrook rond het tweepersoonsbed.


    Kovac keek de kamer rond. Alles stond keurig op zijn plaats.


    Hij knielde voor het bed en tilde de sierstrook op.


    Christine Neal keek hem met niets ziende ogen aan.
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    ‘Ik snap het niet,’ zei Kovac. ‘Waarom zou iemand deze vrouw willen vermoorden? Alleen om aan haar auto te kunnen komen?’


    ‘Misschien kende hij haar wel,’ suggereerde Liska. ‘Misschien dat ze hem zou kunnen identificeren.’


    ‘Denk je dat Christine Neal iets met porno te maken had? Je wilt me toch niet vertellen dat er een porno-industrie voor bejaarden bestaat waar ik niets van af weet?’


    ‘Ik wil het niet horen. Ik ben nog steeds aan het bijkomen van Tippen.’


    Kovac snoof. ‘Kom zeg. Doe nu niet alsof je hem er niet al lang van verdacht dat hij naar pornofilms kijkt.’


    ‘Dat wel, maar dat is nog iets anders dan om het hem zelf te horen zeggen.’


    Ze stonden in de voortuin van Christine Neals huis te wachten tot het team van de technische recherche het in een anonieme zak verpakte stoffelijk overschot naar buiten zou brengen. Dat zou Christines laatste privémoment zijn.


    Nog voor de dag voorbij was, zou de pers alle gegevens over de vrouw verzameld hebben. En de volgende dag zou iedereen met eentelevisie of een krantenabonnement weten hoe oud ze was, wie haarfamilie was, wat haar buren van haar wisten en hoe haar collega’sover haar dachten.


    Kovac stak een sigaret op en wierp Liska een waarschuwende blik toe. Ze maakte een gebaar van overgave.


    ‘Misschien was Donny Bergen wel niet de dader,’ zei inspecteur Dawes.


    ‘Natuurlijk wel,’ snauwde Kovac.


    ‘Hoezo? Omdat jij wilt dat David Moore erachter zit?’


    ‘Omdat alles klopt,’ zei hij. ‘De overval vrijdagavond. Bergen die wat later naar de bar komt. Hij is in het zwart, net als de dader opde video van de parkeergarage. Moore die van zijn vrouw af wil maar bang is om ook maar een cent te verliezen. Carey wordt ontvoerd en vermoord, en dan is hij de ontroostbare echtgenoot, de toegewijde weduwnaar en vader die via Lucy alles erft.’


    Dawes’ mobiel ging. Ze zuchtte, liep weg en nam het gesprek aan.


    Liska verplaatste haar gewicht op haar rechtervoet en kwam daarmee iets dichter bij haar partner te staan. Ze stonden met hun gezicht naar het huis, en met hun rug naar de groeiende menigte van journalisten en nieuwsgierigen.


    Kovac staarde naar het huis, bracht zijn sigaret naar zijn lippen en wist dat ze zijn hand zag trillen. Hun moordenaar had tot dusvertwee zinloze moorden gepleegd. Er was geen reden om aan te nemendat hij het niet nog eens zou doen. Helemaal niet wanneer hij daarvoor betaald werd.


    Christine Neal en het kindermeisje waren zomaar, voor de lol, vermoord. Hij had hen niet hoeven vermoorden om hun auto’s te stelen. Doe een masker voor, bind de vrouwen vast en plak hun mondendicht. Ze hadden hem helemaal niet hoeven zien.


    ‘Sam, er zijn ook nog andere mogelijkheden,’ zei Liska.


    ‘Misschien,’ gaf hij toe. ‘Maar zijn dat wel de juiste? Denk je dat deze zaak een happy end krijgt? Ik hoef jou niet te vertellen dat demeeste ontvoeringsslachtoffers in de eerste paar uur na hun ontvoering vermoord worden. En dan hebben we het bovendien nog overmensen die in ruil voor losgeld worden meegenomen. In dit geval iser geen sprake van losgeld. Er is niet opgebeld. En er zal niet wordenopgebeld.


    ‘Laten we zeggen dat Bergen het niet is,’ stelde hij voor. ‘Wie is dan onze volgende verdachte? Stan Dempsey? Jouw vriendje Bobby? Endenk je dat die scenario’s een goede afloop zullen hebben? We zijnbinnen een uur met twee dode vrouwen geconfronteerd.’


    ‘Je moet je kalmte zien te bewaren, Kojak,’ zei Liska vriendelijk maar met klem. Christine Neal werd naar buiten gereden. ‘Als CareyMoore nog leeft, dan zit ze er echt niet op te wachten dat je haar nual afschrijft.’


    Kovac kneep zijn ogen dicht en haalde een hand over zijn voorhoofd. Een goede smeris was een objectieve smeris. Objectiviteit en volharding, daar ging het om. En hij was altijd goed geweest in beide.


    Hij nam een laatste trekje van zijn sigaret, trapte hem uit op de stoep en liet de peuk in een uitgeholde pompoen vallen.


    Liska legde een hand op zijn arm en trok zijn aandacht. Haar bezorgde blik ontroerde hem. ‘Denk je dat je het redt?’


    Kovac forceerde een glimlachje. ‘Dat hangt ervan af. Ik heb tien keer liever een moord dan een ontvoering.’


    ‘Ik raad je af om er jezelf de schuld van te geven,’ zei Liska. ‘Daar heeft niemand iets aan. En daarvoor zou ik je een trap onder je kontmoeten geven.’


    Het lukte hem te grinniken - niet omdat hij zich beter voelde, maar omdat Liska die reactie van hem verwachtte.


    ‘Kom, we gaan weer aan het werk,’ zei hij. ‘We hebben misdaden op te lossen.’
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    Het bleef zo lang stil dat Carey begon te denken dat ze in de steek was gelaten. Misschien stond de auto wel ergens op een spoor in afwachting van het moment waarop een trein in volle vaart op haar in zourijden. Of misschien stond ze wel op een autokerkhof en zou ze hierlangzaam maar zeker uitdrogen en creperen. Of wat dan ook.


    Ze betastte de plastic scherfjes van het lichtkapje om te zien of er eentje bij was dat ze als wapen zou kunnen gebruiken voor het gevalhaar ontvoerder haar ooit zou komen halen.


    Ze vroeg zich af wie hij was. Stan Dempsey? Was hij echt zo ver naar de andere kant doorgeslagen? Hij was nota bene een smeris.Hoe was het mogelijk dat iemand die ruim twintig jaar bij de politiehad gediend ineens mensen ging verwonden en doden?


    Gerechtigheid, had Kovac gezegd. Dempsey gaf de mensen wat ze volgens hem verdienden. Als hij iemand zijn verdiende loon gaf, dankon dat toch zeker geen misdaad zijn?


    Ze wou dat ze de video had kunnen zien die hij gemaakt had en voor zijn collega’s had achtergelaten. Hoe had hij zich daarop gedragen? En hoe was de klank van zijn stem geweest? Hoe zag hijeruit? Hoe kwam hij over?


    En als het nou eens heel iemand anders was? Hoe zat het met de notitie die David had opgeschreven? Vijfentwintigduizend dollar.Wat als Kovac het van begin af aan bij het rechte eind had gehad enhaar man zo graag van haar af wilde dat hij bereid was om iemandin te huren die haar moest vermoorden?


    Ze vroeg zich af of Kovac naar haar aan het zoeken was. Daar was ze eigenlijk zo goed als zeker van. Hij zou vroeg gebeld hebben, oflangs zijn gekomen en een kop koffie voor zichzelf hebben ingeschonken. Maar hoe zou hij moeten weten waar hij moest zoeken?Ze was de spreekwoordelijke naald in de hooiberg.


    Ze dacht aan Lucy. Waar was ze? Was ze bang? Was ze bij David? Leefde ze nog?


    Schoenen knarsten op het grind. Er werd een sleutel in het slot van de kofferbak gestoken en omgedraaid.


    Het kofferdeksel veerde open en Carey werd verblind door het felle zonlicht. Iemand met een ranke gestalte boog zich over haarheen, maar door het tegenlicht kon ze zijn of haar gezicht niet onderscheiden. Het enige dat ze zag was een slank silhouet met schouderlang haar. Een vrouwenkapsel, dacht ze.


    ‘Kom er maar uit, Carey. Ik heb alles voor je klaargemaakt.’


    Een mannenstem.


    Hij boog zich nog wat verder over haar heen om haar uit de kofferbak te tillen.


    Doodsbang als ze was, haalde ze uit en stootte hem de scherf plastic in het gezicht. Hij schreeuwde het uit van de pijn en deed eenpaar wankelende passen achteruit.


    Maak dat je die kofferbak uit komt! Maak dat je die kofferbak uit komt!


    Haar brein was sneller dan haar bewegingen. Ze was stijf van het lange liggen in de kleine ruimte, en bovendien had haar lichaam alpijn gedaan van de aanslag die er op haar was gepleegd. Ze probeerde uit de kofferbak te klimmen, maar haar hersenschudding zorgde ervoor dat alles om haar heen leek te draaien.


    Ze zette haar voeten op de grond, maar ze was slap en haar knieën weigerden haar gewicht te dragen. De landing op de harde, ruige grond deed pijn, maar ze zette zich schrap, krabbelde half overeinden probeerde alsnog te ontkomen.


    De wereld tolde om haar heen. Ze deed een paar onzekere passen, viel, probeerde het opnieuw, struikelde en viel voor de tweede keer.De kurkdroge grond met plukken verdord, lichtbruin onkruid leekop haar af te komen. Ze strekte haar armen om de val te breken, enkleine kiezelsteentjes drukten in haar handen.


    Het was een nachtmerrie, en het allerergste eraan was dat ze wist dat ze klaarwakker was.


    Toen ze weer probeerde te gaan staan, werd ze van achteren vastgepakt, overeind getrokken en vastgehouden. Carey probeerde te schoppen, zich te verzetten, maar ze had te weinig kracht om de mande baas te kunnen en zich te kunnen bevrijden. En al had ze wel voldoende kracht gehad, dan zou ze toch niet snel genoeg weg kunnenkomen. En zelfs als ze normaal had kunnen rennen, had ze nog nergens naartoe kunnen vluchten. Zo ver als het oog reikte was er nietsanders te zien dan verdorde velden, groepjes kale bomen en akkersmet verdorde maïsstengels.


    Ze beefde van angst en deed haar uiterste best om niet hardop te huilen, in het besef dat haar ontvoerder dat waarschijnlijk opwindend zou vinden. Maar de tranen rolden als vanzelf over haar wangen - ze kon het niet helpen.


    ‘Je hoeft niet te vluchten,’ zei hij zacht. ‘Ik zou je nooit iets kunnen aandoen, Carey. Je bent mijn engel.’


    Hij draaide haar met haar gezicht naar zich toe en hield haar een eindje van zich af.


    ‘O, mijn god,’ kwam het fluisterend over haar lippen, en de angst sloot zich als een ijzeren band rond haar keel.


    Het eerste wat haar aan hem opviel was de gapende wond in zijn wang waar ze hem met de plastic scherf had getroffen. Het bloedstroomde eruit, over zijn wang, langs zijn hals en in de boord van debruine trui die hij droeg.


    Het tweede dat haar trof was zijn make-up - de lippenstift, de overdreven oogschaduw, de uitgelopen mascara en de blusher op zijnwangen. Zijn baardstoppels vormden een donkere schaduw onder dedikke laag foundation.


    Hij bracht een hand naar zijn hoofd en trok de pruik eraf.


    ‘Ik ben het,’ zei hij, alsof hij een oude, dierbare vriend van haar was. ‘Karl. Karl Dahl.’
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    Carey keek Karl Dahl met grote ogen aan - zijn kale hoofd, dat aan een kant onder de blauwe plekken en korsten zat alsof hij daar dooriemand was geslagen, en zijn wang met de bloedende wond die,doordat hij door zijn mond ademhaalde, op en neer bewoog. Het witvan zijn ogen was bloedrood. Hij droeg vrouwenkleren - een kuitlange bruine rok en laarzen met een laag hakje.


    Rechts achter hem, op een kleine twintig meter afstand, stond een enorm, uitgebrand, één etage tellend zwartgeblakerd gebouw. Hetzag eruit alsof het al heel lang geleden aan zijn lot was overgelaten.Alle ramen waren donkere, gapende gaten. Binnen, op plaatsen waargedeeltes van het dak waren ingestort, scheen de zon.


    Karl Dahl wilde haar dat gebouw binnensleuren. Carey verzette zich, maar hij verstevigde zijn greep op haar armen.


    ‘Je hoeft niet bang voor me te zijn, Carey,’ zei hij kalm.


    De manier waarop hij haar naam uitsprak was als een streling van een geliefde. En het bezorgde haar kippenvel.


    ‘Je zou me rechter Moore moeten noemen, Karl,’ zei ze, met een hese, schorre stem die haar bijna onherkenbaar in de oren klonk.Haar keel deed pijn en haar strottenhoofd voelde aan als een hardevuist. Ze had kalm en sterk willen klinken om hem duidelijk temaken dat ze iemand was voor wie hij respect moest hebben.


    Hij glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Nee. Dat hoeft niet meer. Jij bent de enige die goed voor me is geweest. Jij bent de enige die heeftbegrepen dat de dingen die ik vroeger heb gedaan eigenlijk helemaalniet slecht waren.’


    Uit Karl Dahls strafblad bleek dat hij meerdere malen in de gevangenis had gezeten voor het zonder bevoegdheid betreden van privéterrein, gluren, streaken en inbraak. Niets gewelddadigs. Geen ontvoering, geen mishandeling, geen verkrachting, geen...


    Maar hij stond terecht voor de brute moord op een vrouw en twee kinderen van een gezin dat hem alleen maar goed behandeld had.


    Ineens moest ze weer denken aan wat Chris Logan afgelopen vrijdag tegen haar had gezegd.


    ‘Het is een escalerend patroon. Dat zie je altijd bij dit soort geperverteerde lieden. Ze beginnen klein en gaan dan steeds een stapje verder.’


    Hij had gelijk. Carey wist evenveel van dit soort figuren als Logan. De Boston Strangler - de beruchte wurger van Boston - was immersook als gluurder begonnen.


    Als openbare aanklager had ze op die manier meer dan eens een opsomming gegeven van het criminele verleden van een aangeklaagde - stapje voor stapje had ze een beeld geschetst van de opeenvolging van iemands steeds zwaardere vergrijpen. En ze had gedaan wat in haarvermogen lag om daarmee indruk te maken op de zittende rechter.


    En nu was ze zelf rechter. En als rechter moest ze zich aan een andere moraal houden.


    ‘Ik weet niet echt veel van je af, Karl,’ zei ze. Haar adem stokte in haar keel.


    Ze keek over zijn linkerschouder en zag de auto. Anka’s auto. Paniek maakte zich van haar meester. Ze had Anka gesproken toen ze zaterdagavond weg was gegaan om een film te huren. En omdat zezo diep in haar eigen gedachten verzonken was geweest, had ze helemaal niet opgelet of het meisje wel weer was thuisgekomen of niet.Vagelijk herinnerde ze zich dat ze de keukendeur had horen opengaan. Vanuit haar ooghoeken had ze een blonde vrouw gezien diedoor de gang liep en naar boven ging.


    Dat die blonde vrouw Karl Dahl kon zijn geweest, bezorgde haar kippenvel. Hoe lang was hij wel niet bij haar in huis geweest? Wathad hij daar gedaan terwijl zij in de kleine zitkamer had gezeten enontdekt had waar haar man zich mee bezighield? Was hij boven geweest toen ze haar slaapkamer binnen was gegaan en zich, te moeom zich uit te willen kleden, op bed had laten vallen? Was hij in haarkamer geweest? Was hij in Lucy’s kamer geweest?


    Heel even flitste de foto van de plaats delict van de pleegkinderen van Wayne Haas haar door het hoofd.


    ‘Och,’ zei Karl verlegen, ‘zoveel valt er niet te weten.’


    ‘Vast wel,’ zei Carey met onvaste stem. ‘Iedereen heeft zijn verhaal.’


    ‘Ik zou het jouwe dolgraag willen horen,’ zei hij. ‘Kom mee naar binnen. Ik heb alles voor je klaargezet.’


    ‘Wat wil je daar precies mee zeggen, Karl?’


    Hij schonk haar een geheimzinnig glimlachje dat door de clowneske make-up en de bloedende wang - waarvan hij niets scheen te merken - een sinistere indruk maakte. ‘Dat zul je zo wel zien.’


    Hij begon in de richting van het gebouw te lopen en trok Carey achter zich aan. Haar intuïtie schreeuwde haar toe dat ze niet methem mee naar binnen moest gaan. Zo lang ze buiten waren zou ernog iemand langs kunnen komen, en zou ze kans hebben om te ontsnappen. Met elke stap die ze dichter bij het gebouw kwam, werd diekans kleiner.


    ‘K-kunnen we niet gewoon nog een poosje buiten blijven, Karl?’ vroeg ze. ‘Ik v-voel me niet zo lekker. Een beetje frisse lucht zal megoed doen.’


    En dat was geen leugen, want terwijl ze het zei, voelde ze hoe haar maag zich omdraaide. Ze liet zich weer op haar knieën vallen en gafover in het onkruid. Karl bleef haar hand vasthouden alsof hij haargeliefde was die haar tot steun probeerde te zijn.


    ‘Je moet gaan liggen,’ zei hij liefdevol, nadat hij naast haar op zijn hurken was gaan zitten. ‘Je bent helemaal van streek.’


    ‘N-nee. Ik blijf liever nog even buiten. Ik ben verschrikkelijk duizelig.’


    ‘Dat komt doordat die man je in de parkeergarage op je hoofd heeft geslagen, hè?’ vroeg hij. ‘En dat alleen om mij. Ik heb het vanochtend allemaal op de televisie gezien. En het stond ook in de StarTribune. Ik hou van een goede krant. Die geeft je meer achtergrondinformatie.


    ‘Ik vind het heel erg wat die man je heeft aangedaan,’ ging hij verder. ‘En toen ik dat verhaal zag, wist ik meteen dat je mijn engel was.’


    Carey huiverde en ging op haar hurken zitten. ‘Ik ben geen engel, Karl. Ik ben een doodnormaal mens. Ik heb een gezin. Ik h-heb eendochtertje. Ik ben rechter. Ik deed alleen mijn werk maar.’


    ‘Je hebt het koud,’ verklaarde Karl. ‘Kom maar mee naar binnen. Ik heb een vuurtje gemaakt.’


    Hij haakte zijn arm onder de hare, ging staan en trok haar mee overeind.


    ‘Wat is dit voor een gebouw?’ vroeg ze. ‘Waar zijn we?’


    ‘Mijn geheime plek. Ik heb hier heel vaak gewoond. Niemand valt me hier lastig.’


    ‘Ik bedoel het gebouw,’ zei Carey, terwijl ze probeerde te negeren wat hij zojuist had gezegd. ‘Waar zijn we? Wat was dit vroeger?’


    ‘In de oorlog was het een munitiedepot. In de Tweede Wereldoorlog. Je kunt hier nog steeds patroonhulzen en zo vinden, maar niemand schijnt zich daar druk om te maken. Je zou toch mogen verwachten dat ze alles netjes op zouden ruimen met die terroristen en zo. Weet je dat een van die jongens van Elf September hier in Minneapolis heeft leren vliegen?’


    Carey was sprakeloos. Het kon bijna niet surrealistischer. Ze was ontvoerd door een drievoudige moordenaar die zich zorgen maakteom de nationale veiligheid.


    Terwijl ze hem stomverbaasd stond aan te kijken, rook ze ineens een smerige zwaveldamp. Een raffinaderij. Ze kon die niet zien, maarhij moest in de buurt zijn.


    ‘Kijk uit waar je loopt, Carey,’ zei hij, terwijl hij haar de half vergane, gammele betonnen stoeptreden op hielp en haar mee naar binnen nam.


    Het was een ruïne. Er was geen plafond, alleen maar hier en daar half ingestorte muren. Hij nam haar mee door wat eens een gang wasgeweest en sloeg een paar keer links- en rechtsaf. Ze lieten de voordeur steeds verder achter zich.


    De vloeren waren smerig en lagen bezaaid met troep en afval - gebroken flessen, bierblikjes en fastfoodverpakkingen. Stukjes puin en kiezel drukten in de zolen van haar blote voeten.


    ‘Waar gaan we naartoe, Karl?’ vroeg ze.


    ‘Dat zul je zo wel zien,’ zei hij. Hij klonk als een opgewonden kleine jongen. ‘Ik ben er erg trots op.’


    Nadat ze om de hoek van een afgebrokkelde muur waren gegaan, kwamen ze ten slotte bij zijn schuilplaats. De plek waar hij nog nooitdoor iemand was lastiggevallen.


    In dit gedeelte van het gebouw was het dak nog redelijk intact. Er waren geen ramen. Geen zonlicht. Om de duisternis tegen te gaanhad Karl overal kaarsen neergezet en aangestoken.


    In het flakkerende gele licht zag Carey waar Karl zo trots op was, en ze rilde.


    Karl Dahl had van kussens en dekens een nestje gemaakt. In een kleine hibachi-grill brandde een vuurtje. Appelkistjes dienden alstafel. Ze zag een fles champagne in een koeler met twee wijnglazenernaast. Hij had zelfs een paar familiefoto’s neergezet.


    Carey bleef verbaasd naar de foto’s kijken, en beetje bij beetje drong het tot haar door wat ze zag. Een zwart-witfoto van een bul-uitreiking. Een babyfoto in een zilveren lijstje.


    Familiekiekjes.


    Kiekjes van haar familie.
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    ‘Waar is hij?’ riep Kovac, terwijl hij op hoge poten de vergaderkamer binnenkwam.


    ‘Verhoorkamer drie,’ antwoordde Dawes. ‘Je kunt het door de ruit volgen.’


    ‘Dat had je gedacht. Hij is mijn verdachte,’ zei Kovac.


    ‘Hé, rustig aan een beetje, Sam Kovac, tenzij je echt weer wijkagent wilt worden,’ zei Dawes, nadat ze pal voor hem was gaan staan. ‘Het is een koud kunstje om je rechercheur-af te maken. Endat doe ik als je ooit nog eens zo’n stunt uithaalt als met DavidMoore.’


    ‘Dat zal niet gebeuren.’


    Dawes trok haar wenkbrauwen op. ‘In deze zaak worden we van alle kanten op de vingers gekeken, Sam. Elke journalist, elke politicus houdt ons scherp in de gaten. Al mijn superieuren willen om dehaverklap weten waar we mee bezig zijn. En ik kan niet hebben datje dit verhoor verpest door de verdachte te intimideren...’


    ‘Maar hij heeft een rechter ontvoerd!’ riep Kovac. ‘Godallemachtig nog aan toe! Wat moeten we dan, verdomme? Hem een kopje thee met koekjes serveren?’


    ‘Je kunt kiezen tussen kijken en opduvelen.’


    ‘Volgens mij heeft zijn tweede vrouw dat ook tegen hem gezegd toen ze op huwelijksreis waren,’ zei Tippen, om de spanning te breken.


    Kovac bleef Dawes aankijken en probeerde de stortvloed aan emoties die hem dreigden te overmannen de baas te blijven. Hij wilde Donny Bergen zelf verhoren. Bergen was door Tippen in zijn flataangehouden, waar hij bezig was geweest zijn koffer te pakken omde eerste de beste vlucht naar St. Kitts te nemen.


    ‘Moet je luisteren, Dawes,’ zei Kovac, een heel stuk rustiger. ‘Ik ben degene die met zijn zus heeft gesproken. Ik weet zeker dat zijhem voor mij gewaarschuwd heeft. Ik ben degene die die zak van een Moore bijna te pakken heeft. Ik heb ik weet niet hoe vaak met Ivors gebeld om hem zenuwachtig te maken. Hij heeft hier ook mee temaken.


    ‘Ik ben degene die dat stelletje bijna klem heeft,’ zei hij. ‘Als jij daar naar binnen gaat, zul je helemaal van voren af aan moeten beginnen.’


    Dawes keek hem strak aan en woog de feiten tegen elkaar af. Ze maakte geen vrolijke indruk. Kovac hoopte dat dat een goed tekenwas. Hij kende haar niet goed genoeg om haar te kunnen voorspellen. Dit was de eerste keer dat ze samen aan zo’n belangrijke zaakwerkten.


    Waarschijnlijk dacht ze aan al die dingen die de commissaris haar over hem verteld had toen ze de klus had aangenomen. Hij twijfeldeer niet aan dat iemand haar verteld had over hoe Amanda Savardzich voor zijn ogen van het leven had beroofd. Hoe hij daarna maanden nodig had gehad om het verdriet te verwerken. En nu zag ze watCarey Moore met hem deed.


    Kovac spreidde zijn handen in een gebaar van overgave. ‘Laten we dan samen naar binnen gaan. Neem je revolver mee. Als ik te ver ga,dan schiet je me maar neer.’


    ‘Waarom heeft hij dat nooit tegen míj gezegd?’ vroeg Liska.


    ‘Omdat jij het zou doen,’ zei Elwood.


    ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben.’


    Dawes laakte een lange, diepe zucht. ‘Heb je nog een ander vak waar je op terug kunt vallen?’ vroeg ze geïrriteerd.


    Op de achtergrond zei Tippen: ‘Als Donny Bergen eraan moet geloven, valt er een gat in de porno-industrie.’


    Liska gaf hem een por. ‘Getver!’


    ‘Ik heb me laten vertellen dat mijn hamburgers ontzettend lekker zijn,’ zei Kovac.


    De inspecteur keek naar het plafond en schudde haar hoofd. ‘De hemel sta me bij. Nou, vooruit dan maar, Kovac. We gaan samennaar binnen. Maar als je ook maar eventjes te ver gaat, dan kun jemaar beter meteen een haarnetje en een spatel gaan kopen, want dansta je vanaf maandag achter het fornuis.’


    


    Long Donny Bergen zat aan een kant van de tafel, wipte zijn stoel naar achteren, strekte zijn benen voor zich uit en spreidde ze eenbeetje. Een pose waarmee hij superieur probeerde over te komen, endie bovendien bedoeld was om te pronken met de bult in zijn spijkerbroek.


    Afgezien van die bult was hij eerder klein van stuk. Hij was tenger en pezig, en met een rok aan zou hij gemakkelijk door kunnen gaanvoor een vrouw. Hij leek een beetje op zijn zus - hetzelfde smalle gezicht, het bleke gelaat en het altijd rode puntje van zijn neus.


    Kovac wilde hem vragen of hun dealer hem en Ginnie familiekorting gaf. Hij wilde achter hem gaan staan en de stoel onder zijn billen vandaan trekken. Hij deed geen van beide.


    ‘Meneer Bergen, ik ben inspecteur Dawes. Dit is rechercheur Kovac. Fijn dat u dit gesprek met ons wilt voeren.’


    Dawes ging op de stoel zitten die het dichtst bij Donny stond. Ze nam een ontspannen houding aan, zette haar stoel een beetje schuinen steunde een elleboog op tafel. Kovac ging recht tegenover Bergenzitten. Hij glimlachte niet en zei geen woord. Hij keek de man alleenmaar onafgebroken strak aan.


    Bergen schoot in de lach. ‘Alsof ik een keus had gehad! Ik ben meegenomen alsof ik een misdadiger was.’


    Dawes trok een verbaasd gezicht. ‘O, wilt u daarmee zeggen dat u dacht dat u gearresteerd was? Nee, hoor. Dat is helemaal niet hetgeval.’


    Zijn bravoure werd ondermijnd door twijfel. Hij ging rechtop zitten en boog zich naar de inspecteur toe. ‘Meent u dat? Sta ik niet onder arrest?’


    ‘Nee. We wilden u alleen maar even spreken over die kwestie met David Moore. Het schijnt dat u een goede bekende van hem bent.Zijn vrouw is verdwenen. We zoeken haar en we dachten dat u onsdaar misschien bij zou kunnen helpen.’


    Bergen keek Dawes nu ronduit achterdochtig aan. ‘Ik sta niet onder arrest.’


    ‘Nee, we willen u alleen maar een paar vragen stellen.’


    ‘Dus dan hoef ik niets te zeggen. En heb ik geen advocaat nodig.’


    ‘Nee, hier heeft u geen advocaat voor nodig.’


    ‘Dus dan kan ik ook zo weer weg?’ vroeg Bergen. Hij stond op, trok zijn kleren recht, deed een stap in de richting van de deur, stakzijn hand op en zwaaide. ‘Tot kijk dan maar.’


    Kovac zette zich schrap en wachtte op een reactie van Dawes. De man van wie hij sterk het gevoel had dat hij Carey in elkaar had geslagen - zo niet erger - stak zijn hand uit naar de deurknop.


    ‘Dit is niet helemaal de bedoeling,’ zei Dawes kalm. ‘Ik verzoek u weer te gaan zitten.’


    ‘En zo niet?’ vroeg Bergen uitdagend.


    ‘Dan neem ik u in hechtenis als doorslaggevende getuige, en in dat geval kunt u in de gevangenis nieuwe en interessante mensen ontmoeten.’


    ‘Is dit een dreigement?’


    ‘O, nee. Helemaal niet. Ik zeg je alleen maar waar het op staat, Donny,’ zei ze, niet langer formeel. Ze stond op en deed een stapje inde richting van de deur. ‘Het toeval wil dat degenen die hier in destad de dienst uit maken, goed van streek zijn over de ontvoering vaneen van onze meest vooraanstaande juristen.’


    ‘Ik dacht dat ze rechter was,’ zei Bergen ongeduldig. ‘Maar ik weet er niets van af.’


    ‘Misschien niet,’ zei Dawes. Dat was het moment waarop ze iets van houding en gezichtsuitdrukking veranderde en ophield met de rol vanvriendelijke gastvrouw te spelen. Haar stem kreeg een scherpe klank.‘Maar je gaat nu terug naar die tafel, en nadat je weer bent gaan zitten vertel je ons alles wat je wél over deze kwestie weet. Doe je dat nietdan zul je die advocaat van je moeten bellen, en dan niet alleen voordeze zaak maar voor een heleboel andere onplezierige feiten.’


    Kovac wreef zijn hand over zijn mond en onderdrukte een grijns. Ze was goed.


    ‘Ik zou maar naar haar luisteren, jongen,’ zei hij. ‘Want jij mag jezelf dan een hele piet vinden, maar in vergelijking met de mensen over wie zij het heeft ben je maar een armzalig klein ventje.’


    Bergen keek van Kovac naar Dawes. ‘Moet hij erbij zijn?’


    ‘Het is zijn zaak. Wat is er, Donny? Ben je bang dat rechercheur Kovac misschien iets te veel weet over die leuke familie van jou?’


    Bergen wees op Kovac. ‘Mijn zus heeft gezegd dat hij haar geïntimideerd heeft. Ze dient een officiële klacht tegen hem in.’


    ‘Ach, wat leuk,’ zei Kovac. ‘Een verslaafde hoer die denkt dat ze de gemeente wat kan maken. Ik popel nu al om te zien hoe ze op depersconferentie zal verschijnen.’


    Bergen boog zich - veilig vanachter de tafel - een beetje naar hem toe. ‘Ginnie heeft belangrijke vrienden, idioot.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei Kovac. ‘Haar dealer, haar klanten, een stel pooiers...’


    ‘Ze is geen hoer.’


    ‘Nee, niet meer,’ zei Kovac. ‘Waarom zou je voor een handjevol dollars honderd kerels neuken als je op zo’n rijke gozer als DavidMoore kunt parasiteren? En zodra ze zijn vrouw uit de weg heeft gewerkt heeft ze het helemaal voor elkaar. Leuk huis aan het Lake ofthe Isles, rijke echtgenoot. Jammer alleen dat je met geld geen acceptatie kunt kopen. Voor haar buren zal ze altijd een verslaafde hoerblijven.’


    Bergen begon rood aan te lopen. ‘Hou op haar zo te noemen!’


    ‘Gaat u zitten, meneer Bergen,’ zei Dawes, die weer een en al formaliteit was. ‘Wij willen van u horen wat u weet, en als u niets verkeerds heeft gedaan, dan hoeft u ook niets te verzwijgen.’


    Bergen ging zitten en haakte de hak van zijn rechter cowboylaars over de sport van de stoel. Hij steunde zijn elleboog op zijn knie,begon als een rat op zijn duimnagel te knagen en keek weg.


    ‘Kunt u ons vertellen waar u was op vrijdagavond?’ vroeg Dawes.


    ‘Zei u niet dat ik geen verdachte was?’


    ‘We proberen de verklaring van een andere verdachte bevestigd te krijgen.’


    ‘Ik was uit,’ zei hij. ‘In de stad. Als ik hier ben, ga ik ’s avonds altijd de stad in.’


    ‘Dus dan woont u hier niet permanent?’


    ‘Mij te koud.’


    ‘Waar woont u?’


    ‘In Los Angeles. Encino.’


    In de San Fernando Valley. De pornohoofdstad van Amerika. Dat had Kovac in een tijdschrift gelezen. In normale, keurige buurtenwerden in gehuurde huizen pornofilms gedraaid. Dat was scheringen inslag.


    ‘Ja, dat is allemaal heel aardig,’ zei Kovac. ‘En je bent voor veel mensen vast een heel interessante figuur, maar voor mij ben je uitschot, Donny.


    ‘We weten dat je vrijdagavond in de bar van het Marquette Hotel bent geweest en daar met je zus en haar vriendjes hebt gesproken.Wij willen graag weten waaróver jullie het hebben gehad.’


    ‘Over niets in het bijzonder,’ zei Bergen op uitdagende toon. ‘Ik ben alleen even langsgegaan om wat te drinken met mijn zus. Mag dat soms niet?’


    ‘En waar was je daarvóór?’


    ‘Thuis. Om me te kleden voor een avondje uit.’


    ‘Was er iemand bij je?’


    Bergen wendde zich opnieuw tot de inspecteur. ‘Volgens mij vragen jullie dit helemaal niet om de verklaring van een ander bevestigd te krijgen. Volgens mij proberen jullie mij met iets op te zadelen.’


    ‘Het is voor die andere persoon belangrijk dat u ons eerlijk antwoord geeft,’ legde Dawes uit. Het was natuurlijk gelogen, maar dat deed er niet toe. Tijdens een verhoor hoefden ze niet de waarheid tevertellen. Liegen had alleen maar consequenties voor degene die verhoord werd.


    Bergen vernauwde zijn ogen. ‘Wie?’


    Wat een ontzettende oen, dacht Kovac. Hij boft dat hij tenminste andere talenten heeft.


    ‘Dat kunnen we je niet vertellen, Donny,’ zei Kovac. ‘Want doen we dat wel, dan zul je, afhankelijk van of je die ander wel of nietaardig vindt, ons vertellen wat je wilt.’


    Bergen dacht diep over het cryptische antwoord na.


    ‘En dat betekent dat u ons de waarheid zult moeten vertellen,’ zei Dawes.


    ‘Is dat zo moeilijk?’ vroeg Kovac. ‘Of had je soms een minderjarig grietje op bezoek?’


    ‘Nee! Ik hoef het niet met minderjarigen te doen.’


    Kovac schonk hem zijn valse glimlachje. ‘Ja, maar toevallig draait het niet om wat je wel of niet zou hoeven, toch, jongen?’


    ‘Ik was alleen.’


    ‘Tussen zes en zeven,’ zei Dawes. ‘Tussen zes en zeven was u alleen thuis.’


    ‘Dat zeg ik toch.’


    ‘Heeft iemand u weg zien gaan?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik denk van niet.’


    ‘Je woont in Californië,’ zei Kovac, ‘maar je hebt hier een flat. Dan ben je hier zeker vaak.’


    ‘Mijn manager zegt dat het een goede investering is.’


    ‘Wat doe je ermee wanneer je niet hier bent? Verhuur je hem?’


    ‘Wat maakt dat uit?’


    Kovac haalde zijn schouders op. ‘Ik vraag het zomaar.’


    ‘Heeft u vrijdagmiddag met uw zus getelefoneerd?’ wilde Dawes weten.


    ‘Ja. Zo rond drie uur, half vier. Ze vroeg of ik zin had om naar het hotel te komen en iets met haar te drinken.’


    ‘Weet u toevallig of Davis Moore op dat moment bij haar was?’


    ‘Ik neem aan van wel.’


    ‘Hoe goed ken je hem?’ vroeg Kovac.


    ‘We hebben nauwelijks contact. Afgezien van het feit dat deze centen heeft, heb ik het doorgaans niet zo met de vriendjes van mijn zus.’


    ‘Hoe heeft u hem leren kennen?’


    ‘Via Eddie. Een jaar, anderhalf jaar geleden.’


    ‘Eddie?’ vroeg Dawes.


    ‘Ja. Eddie Ivors. Ik ken Eddie uit het vak. Hij heeft me aan Dave voorgesteld.’


    ‘Het vak? De porno-industrie?’ vroeg Kovac.


    ‘Ja.’ Bergen grijnsde. ‘Iedereen denkt dat Eddie zijn geld verdient met het beheer van bioscopen. Maar Eddie heeft zijn geld met pornoverdiend, en dat geld heeft hij gebruikt om filmtheaters te kopen.Meneer de keurige zakenman.’


    ‘En David Moore? Wat is zijn connectie met Ivors?’ vroeg Kovac, die zijn bloeddruk alweer voelde stijgen. David Moore, de beroemdemaker van filmdocumentaires. Nog voor Bergen antwoord had gegeven, wist Kovac al wat hij zou zeggen.


    ‘Hij zit in de business. Hij heeft een paar films voor Eddie gemaakt. Hardcore.’


    Kovac schoof zijn stoel zo snel naar achteren dat hij omkiepte toen hij opstond. Donny Bergen kromp ineen. Inspecteur Dawes sprongop, draaide zich om en keek hem strak aan. Kovac was zich ampernog van het tweetal bewust.


    De vuile smeerlap. De gore schoft.


    In gedachten zag hij Davids foto op zijn website voor zich - de zelfvoldane, superieure kunstenaar. Hij was geen haar beter dan eenpooier, nee, hij was nog veel erger dan een pooier. Hij verdiende bakken met geld aan het maken van vuiligheid, en presteerde het om desondanks op de zak van zijn vrouw te leven.


    Dat betekende dat hij rekeningen moest hebben waar niemand iets van af wist. Hebzuchtige stommeling. Hij had zelf geld, maar hij betaalde zijn liefje uit de gezinspot. Niet te geloven.


    Kovac wreef zijn slapen en begon de ruimte op en neer te lopen.


    ‘Gaat het, Kovac?’ vroeg Dawes. ‘Misschien kun je maar beter even een luchtje gaan scheppen.’


    Voor Kovac antwoord kon geven, klopte er iemand op de deur. Elwood keek om het hoekje.


    Hij richtte zich tot Kovac en zei zacht: ‘Ik denk dat ik weet waar Stan Dempsey zich schuilhoudt.’
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    Carey voelde het bloed van haar hoofd naar haar tenen zakken, en haar maag balde zich samen.


    Lucy’s babyfoto in een zilveren lijstje. De zwart-witfoto van haar afstuderen. Haar vader, die met onmiskenbare trots op haar neerkeek. Dit waren de foto’s die ze thuis op haar nachtkastje had staan.


    Opnieuw keek ze de kamer rond, en hoe meer ze zag, hoe banger ze werd. Haar champagnekoeler. Haar wijnglazen. Haar kussens. Haardekens. Karl Dahl had haar huis geplunderd en de spulletjes meegenomen waarvan hij dacht dat ze die dicht in haar buurt wilde hebben.


    De hemel sta me bij.


    ‘Ik heb zelfs kleren voor je meegebracht,’ zei Karl. Hij wees op een roestige haak die uit een half vervallen muur stak. Jurken. Lingerie.


    Het was zijn bedoeling dat ze zou blijven. Kennelijk beschouwde hij dat als een eer waar ze zich over moest verheugen en dankbaarvoor moest zijn.


    ‘Je hebt het koud,’ zei Karl. ‘Je moet iets om je schouders doen.’


    De volmaakte gastheer. Het was zo onvoorstelbaar surrealistisch allemaal dat ze maar moeilijk kon geloven dat het haar echt overkwam. Karl Dahl stond voor haar, de linkerkant van zijn gezicht enzijn hals zaten onder het bloed. Hij was kaal en was opgemaakt alseen vrouw, en hij droeg vrouwenkleren. Hij had met geen woord gerept over de wond die ze hem had toegebracht. Het was bijna alsofhij zich er helemaal niet van bewust was.


    De plaid van goudkleurig chenille was afkomstig van het bankje in de kleine zitkamer. David had er vrijdagnacht onder geslapen. Hetweefsel rook naar sigarenrook en gin en een veel te zoete damesparfum. Carey wilde de plaid als een gifslang van zich afwerpen, maarKarl drapeerde hem zorgvuldig om haar schouders.


    ‘Ga zitten, alsjeblieft,’ zei hij, terwijl hij haar meenam naar de enige stoel die het vertrek rijk was - een goedkope, plastic tuinstoeldie betere tijden had gekend.


    De stoel was roestig en smerig; en het viel moeilijk te zeggen welke kleur het metalen frame oorspronkelijk had gehad. Het was het soortstoel dat ze zich uit haar tienerjaren herinnerde. Zij en al haar vriendinnen hadden er de uitklapbare versie van gehad, het model dat jehelemaal plat kon maken om erop te kunnen zonnebaden.


    In een flits zag ze zichzelf en Sandy Butler, met de radio keihard aan, in de achtertuin op hun buik op dit soort stoelen liggen. Watwaren ze nog onschuldig geweest.


    ‘Ik moet echt weg, Karl,’ zei ze. ‘Niet dat ik het niet fantastisch vind wat je hier allemaal voor me hebt gedaan, maar ik moet terugnaar huis, naar mijn dochtertje. Ze weet niet waar ik ben, en ze zalbang zijn.’


    Karl fronste zijn voorhoofd, maar hij zei niets en zocht in een paar plastic zakken naar etenswaren die hij naar alle waarschijnlijkheid inCareys keuken had gevonden.


    ‘Alles is toch goed met haar, hè, Karl?’ vroeg Carey. Ze wist niet wat erger was - weten hoe het met Lucy was, of niet weten hoe hetmet haar was.


    Hij gaf geen antwoord. Er lag een diepe rimpel op zijn voorhoofd toen hij een pak koekjes openmaakte.


    ‘Zeg me alsjeblieft dat ze ongedeerd is, Karl.’


    Zonder haar zelfs maar aan te kijken haalde hij een worstje uit de zak waar al een derde deel van ontbrak, en een mes dat hij uit hetblok op het aanrecht naast het fornuis had gehaald.


    Carey vreesde voor het lot van haar dochtertje en was zó bang dat ze amper nog adem kon halen.


    ‘Toe, Karl...’ zei ze. Aan haar stem was duidelijk te horen hoe bang ze was.


    Karl ging met een ruk rechtop staan en wees op haar met het mes. ‘Je hebt haar niet meer,’ snauwde hij boos. ‘Nu ben je bij mij.’


    Carey had het gevoel alsof ze vanbinnen ineenstortte. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en begon stilletjes te huilen. Hij hadhaar dochter vermoord. Haar lieve, onschuldige kind dat hem - zelfsals ze hem gezien had - nooit zou kunnen identificeren.


    Wat had hij met haar gedaan?


    Opnieuw flitsten de foto’s van de Haas-moorden haar door het hoofd.


    Het was te veel. Ze zette haar ellebogen op haar dijen en wiegde heen en weer onder het snikken.


    Het was haar schuld dat haar dochter dood was. Haar schuld, en de schuld van deze geestelijk gestoorde moordenaar, die dacht dat zehet voor hem opgenomen had. Ze wilde dood. Ze wou dat Karl zosnel mogelijk een eind aan haar leven maakte. Ze kermde, en wiegde wat sneller.


    ‘Dat bedoelde ik niet,’ zei Karl geïrriteerd. ‘Ik bedoelde niet dat ze dood is.’


    Hij kwam naar haar toe, knielde naast de stoel en legde zijn hand op haar arm.


    ‘Huil niet zo, alsjeblieft, Carey,’ zei hij zacht. ‘Ik wil niet dat je huilt. Je bent mijn engel.’


    ‘O, mijn god,’ fluisterde Carey achter haar handen.


    ‘Het is alleen dat je nu bij mij bent,’ legde hij uit. ‘Je bent bij mij. Je bent mijn engel.’


    ‘Dat moet je niet steeds zeggen,’ zei Carey met onvaste stem. ‘De politie is naar mij aan het zoeken.’


    ‘Dat geeft niet,’ zei Karl op zakelijke toon. ‘Ze weten toch niet waar je bent.’


    ‘En als je mij iets aandoet, dan kom je in de gevangenis. Dan krijg je levenslang. Maar als je me laat gaan...’


    ‘Dan zullen ze me eerst moeten vinden,’ snauwde Karl. ‘En als ze me vinden dan kom ik toch wel levenslang in de gevangenis. En nuwil ik daar niets meer over horen.’


    Hij pakte een andere plastic supermarktzak en haalde er een blikje van Davids exotische bieren uit.


    Vorig jaar Kerstmis had Carey hem een abonnement cadeau gedaan op de Bier-van-de-Maand-Club. Dat was het enige van de cadeaus dieze hem had gegeven waar hij niets op aan te merken had gehad.


    Ze dacht terug aan een betere Kerstmis die ze hadden gehad. Ze waren net twee jaar getrouwd en gaven een feest. Ze hadden mistletoe gehad, en iedereen had eronder gestaan en gezoend. In gedachtenzag ze Davids lachende gezicht. Hij was slank, fit en knap. Ze stondtegen hem aan geleund en haar hand lag op zijn platte buik. Hij hieldeen kerstster boven zijn hoofd en zei dat de plant met zijn rode bloemen, omdat hij zo veel groter was dan het takje mistletoe, betekende dat ze naar boven moesten gaan om een kind te verwekken. Endat hadden ze uiteindelijk, toen het bezoek al naar huis was, ook gedaan. Ze waren ontzettend gelukkig geweest.


    ‘Wil je iets drinken?’ vroeg Karl.


    Carey keek hem alleen maar aan.


    Hij bracht haar een flesje mineraalwater en een paar koekjes en het worstje. Hors-d’oeuvres. Ze nam een slokje van het water. Haar keeldeed pijn en het slikken kostte haar moeite. Ze bedankte voor heteten.


    Waarschijnlijk had ze het moeten aannemen. Ze had al drie dagen bijna niets gegeten. Ze had al haar krachten nodig. Maar het ideevan eten bezorgde haar braakneigingen.


    Ze trok het dekentje wat strakker om zich heen, rilde en hoestte.


    ‘Ga toch lekker liggen,’ zei Karl. ‘Ik weet dat die kofferbak niet echt comfortabel was. Dat spijt me. En het spijt me ook dat ik jebijna gekeeld heb. Maar ik had geen keus. Anders was je nooit zonder problemen meegegaan.’


    Hij ging op een kistje zitten en at zijn lunch alsof dit voor hem een doodnormale situatie was. En misschien was het dat ook wel.


    ‘Waar kom je vandaan, Karl?’ vroeg ze.


    ‘Kansas. Maar daar ben ik al heel lang niet meer geweest.’


    ‘Hoe komt dat?’


    Hij deed alsof hij haar niet gehoord had - zijn manier om een bepaald onderwerp uit de weg te gaan.


    ‘Wat heeft je naar Minneapolis gebracht?’


    ‘Een trein,’ zei hij, en toen schaterlachte hij.


    ‘Vind je dat prettig, om van stad naar stad te trekken?’


    ‘Nee, maar zo leef ik nu eenmaal,’ zei hij. ‘Ik kan nergens echt lang blijven.’


    ‘Waarom niet?’


    Er gleed een schaduw over zijn gezicht en hij keek naar het mes in zijn hand - een ruim twintig centimeter lang uitbeenmes waarvanCarey wist dat het scherp genoeg was om papier mee te kunnen snijden. ‘Het is gewoon het beste om niet al te lang ergens te blijven.’


    Omdat hij van stad naar stad trok en daar onschuldige mensen vermoordde? Ze hadden weliswaar een strafblad van Karl Dahl,maar het kon best zijn dat hij veel meer feiten op zijn geweten haddan die waarvoor hij was opgepakt. Hij was zo iemand die onder deradar leefde.


    Niemand had aandacht voor het soort vreemde, zwijgzame en rechteloze types als Karl Dahl. Elke normale burger met een baan,een hypotheek en kinderen wilde niets liever dan dat de Karl Dahlsvan de wereld uit hun stad verdwenen.


    Het kon best zijn dat de van stad naar stad trekkende Karl Dahl een spoor van moorden had achtergelaten. Hij was zo’n type dat nietopviel en geen aandacht trok.


    Als die fatale middag niet toevallig een buurman de veranda op was gestapt om de naderende tornado te filmen, zou Karl Dahl, nahet plegen van de Haas-moorden, waarschijnlijk ontkomen zijn, opeen trein zijn gesprongen en naar een andere staat zijn getrokken. Ende dader zou nooit zijn gevonden.


    ‘Toe,’ zei hij.


    Hij liet zijn eten staan en kwam opnieuw naar haar toe.


    Carey zat onbeweeglijk, als een prooidier dat zich niet durfde te verroeren. Hij pakte haar pols vast en trok haar van de stoel. Nietruw, maar met kracht.


    ‘Ik heb een lekker bed voor je gemaakt,’ zei hij. ‘En ik wil dat je gaat liggen.’


    Ze had het niet voor mogelijk gehouden, maar ze werd nog banger. Een angstig voorgevoel drukte als een beklemmende zware last op haar borst. Ze wist maar al te goed wat er met Marlene Haas wasgebeurd.


    Was het net zo begonnen? Met Karl die zich op een vrouw fixeerde en haar als zijn engel beschouwde omdat ze hem had geholpen? En had hij haar daarna in fysiek en seksueel opzicht tot de zijne willen maken, om woedend te worden wanneer ze zich verzette? En haddie woede ervoor gezorgd dat de demonen in zijn ziel hem de baaswaren geworden?


    ‘Ga liggen,’ beval hij, terwijl ze voor het nest bleef staan dat hij voor haar had gemaakt. Het idee dat hij haar aan zou raken en ietsvan haar zou willen was meer dan weerzinwekkend.


    Bang om hem boos te maken, liet Carey zich op de vloer zakken. Ze ging op haar zij liggen en trok haar knieën op. Karl ging zitten,trok haar hoofd op zijn schoot en streelde haar haren.


    ‘Ga nu maar lekker slapen, mijn engel. We hebben alle tijd van de wereld.’


    Voor wat? vroeg ze zich af. Dacht hij dat ze zijn gewillige partner zou worden? Of dacht hij dat haar ziel, wanneer ze dood was, hemvoorgoed zou toebehoren?


    ‘Nu ben je bij mij. Ik heb al heel lang geen engel meer gehad.’


    ‘Heb je dan al eens eerder een engel gehad?’ vroeg ze zacht. ‘Hoe heette ze?’


    Na lange seconden antwoordde hij: ‘Ja, ik heb heel lang geleden een engel gehad.’


    ‘En waar is ze nu?’ vroeg Carey.


    Karl keek met een uitdrukkingsloos gezicht op haar neer. ‘In de hemel... waar een engel thuishoort.’
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    Carey probeerde zich met alle macht schrap te zetten tegen het heftige trillen van haar lichaam. Ze sloot haar ogen en hield zich slapend terwijl Karl Dahl doorging met haar haren te strelen en steeds maar weer te fluisteren: ‘Je bent mijn volmaakte engel.’


    Ze had geen idee van de tijd die verstreek. Uren leken minuten. Minuten leken uren.


    Ze vroeg zich af wie zijn laatste engel was geweest - een gedachte waar ze niet vrolijker van werd. Mannen als Karl kwamen niet uit eenliefhebbend gezin met toegewijde ouders, maar hadden als regel eenongelukkige jeugd achter de rug. Een afwezige vader, of een vader diezijn kinderen mishandelde. Een moeder die haar kind de schuld gafvan alles wat er in haar leven was misgelopen, of die zich aan haarzoon vastklampte omdat haar man haar sloeg. Het kind leerde al sneldat gewelddadig gedrag gelijkstond met macht, en zijn enige voorbeeld van de relatie tussen een man en een vrouw was een nagenoegondraaglijke verhouding die gekenmerkt werd door haat en zelfhaat.


    Er waren mensen die medelijden hadden met de Karl Dahls van deze wereld. Carey had medelijden met het jongetje Karl, maar eentreurige jeugd betekende nog niet dat je zomaar mensen kon vermoorden. Ze kende heel wat mensen die uit een even onstabiel nestkwamen - politiemensen, juristen en maatschappelijk werkers - eneen dergelijke ongelukkige jeugd hadden gehad, maar die daar juistbovenuit waren gerezen in plaats van ervoor te zwichten.


    Als jurist had ze geleerd om zwart-wit te denken. Goed of kwaad. Onschuldig of schuldig. Maar als rechter moest ze handelen met eenblinddoek voor.


    Wie was Karls laatste engel geweest, en wat was er met haar gebeurd? Beschouwde hij zijn moeder als zijn engel? Hoe was ze gestorven? Van ouderdom, was ze ziek geweest of had haar man haar om het leven gebracht? Was zijn jeugdliefde zijn engel geweest? Ofzijn eerste slachtoffer? Of zijn laatste slachtoffer?


    Marlene Haas was vriendelijk tegen hem geweest. Ze had hem werk aangeboden, en eten. En daarvoor had hij haar op de meestverschrikkelijke wijze beloond. Karl Dahl was niet voorbestemdvoor happy ends.


    Carey, die talloze - en vaak gruwelijke - moordzaken kende, probeerde zich voor te stellen wat haar lot zou zijn als het haar niet lukte om te ontsnappen. Karl zou een poosje opgaan in zijn spel van voorhaar te zorgen, maar uiteindelijk zou hij daar genoeg van krijgen enzou hij iets nieuws willen. Of ze zou iets doen waar hij boos omwerd, en die boosheid zou leiden tot woede, en zijn woede zou ertoeleiden dat hij haar vermoordde.


    ‘Ik kan nergens echt lang blijven.’


    ‘Waarom niet?’


    Er gleed een schaduw over zijn gezicht en hij keek naar het mes in zijn hand.


    ‘Het is gewoon het beste om niet al te lang ergens te blijven.’


    Hij zou haar niet mee kunnen nemen. Met haar erbij kon hij niet opschieten, en bovendien zou ze de aandacht trekken. Hij zou uiteindelijk maar één praktische oplossing voor de situatie zien.


    Carey deed haar ogen een klein beetje open. Ze zag het mes dat hij uit haar huis had gestolen op zo’n zes meter van zich af op het geïmproviseerde tafeltje liggen.


    Ze voelde haar mobiele telefoon in haar broekzak.


    Karl legde haar hoofd op een kussen en schoof van haar af. Hij fluisterde heel zachtjes tegen haar, alsof hij dacht dat haar onderbewustzijn hem zou kunnen horen.


    ‘En nu, mijn engel, moet ik even naar buiten om te plassen. Het spijt me, maar ik zal ervoor moeten zorgen dat je niet weggaat.’


    Carey bleef roerloos liggen terwijl hij zich over haar voeten boog. Hij bond een plastic kabelslot om haar enkels en gebruikte een tweede kabel om de eerste mee aan een betonblok te bevestigen. Waarschijnlijk zou ze niet eens kunnen opstaan, laat staan dat ze zou kunnen vluchten.


    Eventjes hoorde ze hem nog door het kamertje scharrelen, maar het volgende moment was het stil. Ze telde tot twintig - uit angst dathij even op de drempel was blijven staan om naar haar te kijken - endeed haar ogen open. Hij was weg.


    Bevend en trillend ging ze zitten, viste het mobieltje uit haar zak en drukte op de toets om hem aan te zetten. Ze hield hem tegen haar borst gedrukt om het melodietje van het aanzetten zo veel mogelijkte dempen, en keek vervolgens gespannen naar het schermpje, waarop stond dat de antenne naar een signaal zocht.


    ‘Schiet op, toe dan,’ fluisterde ze. Haar handen beefden zo erg dat ze bang was dat ze de telefoon zou laten vallen.


    Eén signaalstreepje lichtte op, en toen nog een tweede. De batterij was bijna op.


    ‘O, vooruit...’


    Een derde streepje lichtte op, en toen verscheen ook de naam van de server op het display. Ze kon bellen.


    Ze toetste Kovacs nummer in en luisterde naar het rinkelen van zijn telefoon.


    ‘O Sam, schiet op...’
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    ‘Het is een huisje aan een van de kleinere meren bij Minnetonka,’ zei Elwood. ‘Een zekere Walter Dempsey is er de eigenaar van. Walterwordt genoemd in Stans persoonlijke dossier van enkele jaren terug.’


    ‘Heb je de plaatselijke politie gewaarschuwd?’ vroeg Kovac.


    ‘Ze hebben er drie eenheden naartoe gestuurd om de boel af te zetten en om Dempsey in te rekenen als hij daar mocht zijn.’


    ‘Ik wil dat je erheen gaat. Neem Liska mee, en kijk wat er aan de hand is. Wie weet? Misschien boffen we wel. Misschien is hij daarwel naartoe gegaan om bij te komen van wat hij met Kenny Scottheeft gedaan.’


    ‘Als hij er niet is, komen we terug,’ zei Elwood. ‘De plaatselijke politie kan de boel in de gaten houden en Stan aanhouden als hij zich vertoont.’


    ‘Het zou me niet verbazen als hij dat huisje als wapenopslag gebruikt,’ zei Kovac.


    ‘Daar heb ik ze al voor gewaarschuwd.’ Elwood knikte in de richting van de verhoorkamer. ‘Hoe gaat het daar?’


    Kovac trok een gezicht. ‘Dit soort types doet me verlangen naar een warme douche. Stelletje gore viespeuken.’


    ‘Wat je zegt.’


    ‘En Tippen herkende deze figuur?’


    ‘Dat geeft te denken.’


    ‘Laat ik daar nou geen behoefte aan hebben,’ zei Kovac, met een gezicht alsof hij iets vies rook. ‘Jezus christus. Help me eraan herinneren dat ik niet ga zitten op een stoel waarvan hij is opgestaan.’


    ‘Films zijn een hobby van hem,’ zei Elwood ernstig. ‘Pornofilms worden, of je dat nu leuk vindt of niet, beschouwd als een subcategorie, en vallen als zodanig onder de wet van vrijheid van meningsuiting.’


    ‘Ik kan me niet voorstellen dat er, toen die wet werd aangenomen, aan porno werd gedacht,’ zei Kovac. ‘Zeg hem maar dat je blindkunt worden van dat soort films.’


    Zijn mobieltje ging. Hij haalde hem uit het hoesje aan zijn riem en keek op het schermpje.


    ‘O, mijn god,’ fluisterde hij, terwijl zijn hart als een gek begon te slaan.


    Carey.
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    ‘Kom op Sam... Kom op dan, Sam...’ Carey hield het mobieltje tegen haar mond gedrukt en keek strak naar de opening in de muur waarooit eens een deur moest hebben gezeten.


    ‘Carey? Jezus, god, is alles goed met je?’


    ‘Nee,’ fluisterde ze, uit angst haar stem te verheffen.


    ‘Kun je wat luider spreken? Ik kan je amper verstaan.’


    ‘Nee, dat kan ik niet. Hij kan elk moment terugkomen.’


    ‘Wie? Wie heeft je ontvoerd?’


    ‘Karl Dahl.’


    Even viel er een voor hem ongebruikelijke korte stilte, en toen vroeg hij: ‘Waar ben je?’


    ‘In een oude munitieopslag. Het is een ruïne. Afgebrand. Ik kan ergens een raffinaderij ruiken. Ik kan hem niet zien - alleen maar ruiken. O, Sam, kom snel, alsjeblieft.’


    ‘Zo snel als ik maar kan. Volhouden, jij. Ik kom eraan.’


    In een ander gedeelte van het gebouw klonk een geluid.


    Carey zette de telefoon uit, liet hem vallen, griste hem van de vloer, probeerde hem goed vast te pakken en stopte hem terug in haar zak.


    Opnieuw keek ze naar de deur.


    Laat die deur. Probeer het mes te pakken.


    Opstaan kon ze niet, maar ze wist op haar knieën te gaan zitten en razendsnel een eindje in de richting te kruipen van het kistje dat alstafel dienstdeed.


    Ze boog zich zo ver mogelijk naar voren, strekte haar arm, maakte zich zo lang als ze maar kon, maar kon nét niet bij het mes.


    Ze deed een tweede poging, en wist zich nog een heel klein beetje langer te maken.


    Twee centimeter te kort, misschien drie.


    Vergeefs probeerde ze het betonblok te verschuiven. Opnieuw hoorde ze een geluid. Een zacht geschuifel. Carey kon niet precies zeggen waar het vandaan kwam. Het barstte hier waarschijnlijk van de ratten en muizen - en de hemel wist wat verder nog. Karl was al langer weggebleven dan ze verwacht had.


    Voor de derde en laatste keer deed ze een poging om het mes te pakken. Ze boog zich helemaal naar voren, rekte zich uit zo ver alsze maar kon, tot haar hand ervan beefde. En opnieuw keek ze naarde deur.


    Laat die deur toch! Pak het mes!


    En nog steeds kon ze er net niet bij.


    Ze ging wat meer rechtop zitten, hervond haar evenwicht, haalde diep adem en dook naar voren.


    De kabel spande zich strak om haar enkels op hetzelfde moment dat ze met haar hand tegen het kistje stootte.


    En het kistje schoof weg.


    Haar vingertoppen raakten het heft van het mes aan. Eraan krabbend, wist ze het dichter naar zich toe te bewegen. Het mes viel van het kistje.


    Opnieuw wist ze het, door eraan te krabben, beetje bij beetje naar zich toe te werken.


    Eindelijk kon ze het vastpakken.


    Even bleef ze liggen, haalde een paar keer diep adem en kwam langzaam weer overeind tot ze op haar knieën zat. Ze had het mes tepakken.


    Haar zwarte shirt was bruin van het stof. Waarschijnlijk gold hetzelfde voor haar gezicht. Ze probeerde het stof zo goed als het ging van zich af te slaan, en toen pakte ze de plaid waar Karl haar meehad toegedekt en veegde er haar gezicht mee af.


    Ze schrok van een geluid als van schrapend metaal. Waar was het vandaan gekomen? Van buiten? Vanuit het gebouw zelf?


    Hoe dan ook, ze was blij dat ze het mes had.


    Ze ging weer liggen, trok de plaid over zich heen en verstopte het mes ónder haar been.


    Weer een geluid. Geknars. En nog eens. En nog eens. Voetstappen. Karl.


    Kom op, Sam...


    Carey sloot haar ogen en hoopte dat hij haar niet zou wekken, en dat hij niet had besloten dat het tijd was om de liefde te bedrijvenmet zijn engel.


    Ze wilde het mes niet gebruiken. De kans dat hij het haar afhandig zou maken en haar ermee zou vermoorden was veel groter dan dat zij hém ermee zou kunnen doden. En om te kunnen ontsnappenzou ze hem moeten doden - hem alleen maar verwonden zou onvoldoende zijn.


    De voetstappen kwamen dichterbij.


    Kom op, Sam... Kom op, Sam...
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    Kovac rende de gang af naar de vergaderkamer. Hij had zoveel vaart dat hij zich aan de deurpost vast moet grijpen om af te remmen.Allen in het vertrek draaiden zich naar hem om en werden op slagernstig bij het zien van zijn gezicht.


    ‘Een oude, afgebrande munitieopslag of fabriek, in de buurt van een raffinaderij,’ riep hij.


    Tippen griste zijn jasje van de rugleuning van zijn stoel. ‘Ik weet waar het is. Kom mee.’


    Ze maakten dat ze naar buiten kwamen. Kleuren en geluiden van de pers op de stoep voor het bureau drongen amper tot Kovac door.Een waas en nietszeggend zoemen.


    Zijn auto stond in het laad- en losvak, waar ook Dawes, Liska en al hun andere collega’s parkeerden. Maar in plaats van dat hij zichnaar zijn auto haastte, wendde hij zich tot een geüniformeerde agentdie half op de motorkap van zijn surveillancewagen naar de lui vande pers zat te kijken.


    ‘Geef me je sleutels.’


    De agent ging staan. ‘Wat heeft dit...’


    ‘Verdomme, geef me je sleutels, en snel!’ brulde Kovac.


    ‘Recherche, Moordzaken,’ zei Tippen, en hij identificeerde zich. ‘Schiet op, geef hem de sleutels!’


    Kovac rukte de man de sleutels uit de hand en stapte in. Hij startte de motor, wachtte tot Tippen ook was ingestapt en schakelde in z’n achteruit. Auto’s toeterden en trapten op de rem toen hij zich pardoestussen het verkeer mengde. Hij schakelde in z’n vooruit en scheurdeer met gierende banden vandoor.


    Hij had al jaren geen surveillancewagen meer bestuurd, maar hij wist nog precies waar de schakelaars voor het zwaailicht en de sirenes zaten.


    ‘Waar gaan we heen?’ riep hij naar Tippen.


    ‘Snelweg vijfendertig, in zuidelijke richting. Ik zeg het je wel.’


    Met een snelheid van bijna honderdvijftig kilometer per uur raasde hij de snelweg op. Tippen deed zijn gordel om en hield zich vast.


    ‘Waarom is er, verdomme nog aan toe, zoveel verkeer?’ vroeg Kovac. Hij wisselde keer op keer van rijstrook om zo veel mogelijkop snelheid te blijven.


    Zo ver als het oog reikte zag hij achterlichten. Auto’s probeerden voor hem opzij te gaan, maar hadden geen plaats om uit te wijken.Hij trapte op de rem, stuurde tegen om niet te slippen en de autokwam tot stilstand.


    ‘De Vikings spelen tegen de Packers, vanavond,’ zei Tippen.


    Kovac keek hem met grote ogen aan. ‘Je wilt me toch niet vertellen dat heel Minneapolis op weg is naar het stadion, wel?’


    Hij verwachtte geen antwoord.


    Tippen zette de megafoon aan en zijn stem schalde uit de luidspreker op het dak van de auto.


    ‘Opzij! Dit is de politie met een spoedgeval! Opzij!’


    Bestuurders keken hen van alle kanten schichtig aan.


    Kovac pakte de microfoon en brulde: ‘Iedereen opzij, verdomme!’


    Auto’s gingen een centimetertje naar links, een decimetertje naar rechts, en Kovac probeerde naar de vluchtstrook te komen, maarkon niet voorkomen dat hij de voorkant van een SUV en de achterbumper van een andere auto schampte.


    Eenmaal op de vluchtstrook trapte hij het gaspedaal diep in, en de zware auto schoot met hoge snelheid langs het nagenoeg stilstaandeverkeer.


    ‘Hier moet je eraf!’ riep Tippen, wijzend. ‘Wurm je erdoorheen. Van hieruit nemen we de vijfenveertig.’


    Kovac remde - een, twee keer, nam de afrit iets te snel en kon nog net voorkomen dat hij twee andere auto’s raakte.


    Het zou een wonder zijn als hij geen slachtoffers maakte.


    En als hij op tijd kwam.
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    Carey hield zich muisstil en luisterde naar Karl, die in de kamer rondscharrelde.


    Kom op, Sam...


    Hij zei niets, misschien omdat hij haar wilde laten slapen, hoe gek dat ook klonk. Hij gunde haar de rust.


    Het geschuifel hield op. Hij stond stil. Vlak bij haar. Ze voelde dat hij naar haar keek. Ze hield haar adem in en klemde haar vingers omhet heft van het mes.


    Even raakte hij haar linkerhand aan die op de deken lag. Ze moest zich tot het uiterste beheersen om hem niet weg te trekken.


    ‘Mevrouw de rechter, u kunt nu wel wakker worden.’


    Dat was niet Karls stem. Deze stem was dieper, monotoner, en hij sprak de woorden bijna slepend langzaam uit.


    Carey deed haar ogen open en keek op. Haar hart stond stil bij het zien van het verweerde, onopvallende, ongeschoren gezicht met deopvallend rode lippen.


    Stan Dempsey.


    ‘Uw goede vriend Karl Dahl komt niet terug.’


    ‘Hij is mijn vriend niet,’ zei Carey.


    ‘Nee, niet meer. U kunt nu niets meer voor hem doen.’


    ‘Ik heb nooit iets voor hem willen doen.’


    ‘Volgens mij snapt u het niet. U wordt geacht recht te spreken. Wie schuldig is, moet boeten. Geen daad zonder gevolgen.’


    Carey wist dat het zinloos was om te proberen het uit te leggen.


    ‘Is hij dood?’ vroeg ze.


    ‘Ik heb speciale plannen voor hem,’ antwoordde Dempsey raadselachtig.


    ‘Hoe heeft u deze plek gevonden?’


    ‘Simpel politiewerk: ik heb de auto gevolgd.’


    ‘Dus dan hield u mijn huis in de gaten?’


    ‘Dat heb ik de afgelopen tijd regelmatig gedaan. Zóveel had ik dit laatste jaar niet te doen,’ zei hij. ‘Ik weet heel wat van u. Waar u woont, welke werktijden u eropna houdt en waar uw dochtertje opschool zit.


    ‘Ik weet wie er bij u over de vloer komt en welke auto’s ze hebben. Toen die auto mij vanochtend passeerde, wist ik dat het niet uw kindermeisje was dat achter het stuur zat.’


    ‘Wist u dat het Dahl was?’ vroeg Carey.


    ‘Zo hebben we wel genoeg gepraat. Sta op,’ zei hij, terwijl hij aan haar arm trok. ‘Mevrouw Moore, u staat onder arrest wegens dedoor u begane misdaden tegen de menselijkheid. U hebt het recht tezwijgen. Wat u zegt kan tegen u worden gebruikt...’
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    ‘Ik geloof niet dat ik kan staan,’ zei Carey. ‘Ik zit vast aan het een of andere gewicht.’


    Dempsey maakte een ongeduldig geluid, griste de goudkleurige plaid van haar voeten en sloeg hem terug over haar benen. In zijnrechterhand hield hij een revolver, en met zijn linkerhand haalde hijeen groot, gekarteld jachtmes uit het foedraal aan zijn broekriem.Twee halen met het mes waren voldoende om de plastic kabel doorte snijden.


    ‘Sta op.’


    Carey ging zitten en de plaid viel van haar bovenlijf tot om haar heupen. Met haar rechterhand lukte het haar er een hoekje van vastte pakken om het mes mee te bedekken.


    ‘Wat bent u met mij van plan?’ vroeg ze, terwijl ze op haar knieën ging zitten.


    ‘U wordt berecht. Ik doe uitspraak en bepaal welke straf u krijgt. Net zoals ik met die advocaat heb gedaan.’


    Hij klonk volkomen normaal zoals hij dat zei. Hij had besloten dat dit zijn taak was, en die zou hij ten uitvoer brengen. Dat was alles.


    ‘Kenny Scott?’


    ‘Precies. Hij heeft gekregen wat hij verdiende. Net zoals u zult krijgen wat ú verdient.’


    Carey had er geen idee van wat hij met Karl Dahls advocaat had gedaan, maar ze besloot het niet te vragen. En als het aan StanDempsey lag, zou ze er snel genoeg achter komen.


    ‘U bent rechercheur,’ zei ze. ‘Een goede rechercheur. U heeft uw leven lang gewerkt om de burgers te beschermen en te dienen. Hoekunt u dit doen?’


    Hij keek haar aan alsof hij zich niet voor kon stellen dat ze dat niet wist. ‘Omdat iemand het zal moeten doen.’


    Kom op, Sam...


    ‘Maar wat u doet, is in strijd met de wet,’ zei Carey. ‘Hoe kunt u iets doen wat in strijd is met de wet en dat gerechtigheid noemen?’


    ‘Dat zie ik anders,’ zei Dempsey, die haar voortdurend, en bijna op een achteloze manier, onder schot bleef houden.


    ‘Daarvoor komt u in de gevangenis, rechercheur Dempsey,’ zei ze.


    ‘Nee, dat kom ik niet.’


    Carey vroeg zich af of het een goed idee was om hem te vertellen dat Kovac eraan kwam. Ze kon zich echter niet voorstellen dat hijdaarom van plan zou veranderen. Hij zou haar hooguit eerder doden.


    ‘Hoelang bent u al bij de politie?’ vroeg ze. ‘Twintig jaar? Langer? Als u dit doet, verliest u al uw rechten en zal iedereen u zich herinneren om wat u heeft gedaan.’


    Hij lachte spottend. ‘U weet van niets. U zit in uw toga in de rechtszaal en weet van niets,’ zei hij op minachtende toon. ‘Het is ééngroot spel van de advocaten, en u bent de scheidsrechter. De slachtoffers interesseren u helemaal niet.’


    ‘Dat is niet waar.’


    ‘Kijk maar wat u met Marlene Haas heeft gedaan. Ze was een fatsoenlijke vrouw, die haar best deed om haar kinderen een behoorlijke opvoeding te geven. Heeft u er enig besef van hoe Karl Dahl haar heeft laten lijden?’


    ‘Ik weet wat hij heeft gedaan.’


    ‘Maar toch neemt u beslissingen waarmee u die schoft tegemoetkomt. Misschien moet u eerst zelf een slachtoffer zijn om te weten hoe zoiets aanvoelt. Sta op.’


    Carey kon niet langer op hulp van buitenaf wachten. Als ze opstond, zou Dempsey haar dwingen om de plaid te laten vallen. En als ze het mes niet met de deken liet vallen, zou hij het haar afpakken.


    ‘Vooruit, sta op,’ herhaalde hij boos.


    Boven het gebouw klonk het rommelende geluid van de donder. Dempsey keek omhoog. Snel werkte Carey het mes in de lange mouwvan haar zwarte blouse. Toen Dempsey haar opnieuw aankeek, stondze op.


    ‘We krijgen onweer,’ zei hij, alsof haar dat iets zou kunnen schelen.


    Met de loop van zijn revolver gebaarde hij haar dat ze de kamer uit moest.


    Steentjes en resten puin drukten in haar voetzolen. Ze probeerde geen enkel geluid te maken. Ze vermoedde dat hij alleen maar nogbozer zou worden als zij klaagde over steentjes en glasscherven onder haar blote voeten, terwijl Marlene Haas op de meest gruwelijke wijze gemarteld was.


    Stan Dempsey zou geen medelijden met haar hebben. Het enige wat hij wilde, was dat recht zou geschieden. En Carey vreesde dat hijeen vreselijke straf voor haar in gedachten had.


    Ze zou weldra tot actie moeten overgaan. Misschien wanneer ze het gebouw verlieten...


    Alleen al de gedachte dat ze dat mes in een ander levend wezen zou moeten stoten kwam haar absoluut weerzinwekkend voor. Ze had inhaar werk vele jaren tegen lichamelijk geweld gestreden, en ze hadvan haar leven nog nooit iemand ook maar iets aangedaan.


    Ze wist dan ook niet of ze het wel zou kunnen. Het vlijmscherpe uitbeenmes in haar hand was niet te vergelijken met een scherf plasticdie op zich weinig letsel kon veroorzaken. Ze probeerde zich voor testellen hoe het zou voelen om de punt ervan door iemands huid enspierweefsel in een orgaan te stoten. Het idee maakte haar misselijk,en ze begon heftig te beven.


    Kom op, Sam...


    Ze had er geen flauwe notie van hoe ver of hoe dichtbij de hulptroepen waren. Als Stan Dempsey haar zou dwingen om in een auto te stappen en weg zou rijden...


    Carey had genoeg moord- en verkrachtingszaken behandeld om te weten dat een vrouw, wanneer ze eenmaal bij een man met dubieuzevoornemens in de auto was gestapt, zogoed als kansloos was.


    Ze naderden de doorgang waar zij en Karl het gebouw binnen waren gegaan, en ze zag dat de felle zon die haar verblind had toenKarl de kofferbak open had gemaakt, verdwenen was en plaats hadgemaakt voor dikke, grijze wolken, die voor een bleek, haast spookachtig licht zorgden.


    Opnieuw rolde de donder.


    Langzaam, beetje voor beetje, liet Carey het mes uit de mouw van haar blouse zakken.


    Ze stapten naar buiten en Dempsey draaide haar met haar gezicht naar links. Ze slaakte een gesmoorde kreet.


    Karl Dahl was met handboeien aan de oude ijzeren trapreling gehangen. Hij was bewusteloos - of dood - en zijn hoofd zat onder het bloed.


    ‘Dat had hij verdiend,’ zei Dempsey. ‘En het is nog maar het begin.’


    ‘O, mijn god,’ fluisterde Carey.


    Dahls mond hing open en zijn ogen waren halfgesloten. Hij bewoog zich niet. Ze kon niet zien of hij wel of niet ademhaalde. Er was zoveel bloed dat het leek alsof iemand een emmer rode verf overzijn hoofd had uitgegoten.


    ‘O, mijn god.’


    Dit was wat Stan Dempsey met gerechtigheid bedoelde. Haar maag balde zich samen en ze boog zich voorover. Ze moest overgeven, maar er wilde niets komen.


    ‘Dit is gerechtigheid!’ riep Dempsey, terwijl hij zich over haar heen boog. ‘Dit is gerechtigheid!’


    Nu of nooit,..


    Carey kwam heel snel overeind en stootte met haar kruin hard tegen Dempseys kin. Hij wankelde een half stapje naar achteren enging rechtop staan. Carey draaide zich met een ruk naar hem toe,hief haar hand naar hem op en stootte met al haar kracht. Het meszakte zo gemakkelijk weg in zijn buik dat ze ervan schrok.


    Dempsey sloeg dubbel en deed een paar onzekere passen naar achteren, terwijl hij het mes dat Carey nog in haar hand hield uit zijn lichaam trok. Er lag een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. Dit maakte geen deel uit van zijn plan.


    Met zijn linkerhand probeerde hij de wond dicht te drukken. Het bloed stroomde tussen zijn vingers door. In zijn rechterhand hield hijnog steeds de revolver, maar zijn hand was slap - bijna alsof hij hetwapen vergeten was.


    ‘Je hebt mij vermoord,’ zei hij beschuldigend. ‘Maar ik zou jou in leven hebben gelaten.’


    Carey stond diep ontzet naar hem te kijken. Ze was niet in staat om ook maar één stap te verzetten.


    En plotseling dook Dempsey op haar af.


    Ze reageerde te traag. Ze deed een stap naar achteren, verloor haar evenwicht en viel van het smalle, opgehoogde pad. Stan Dempseyviel met haar mee, belandde bovenop haar en sloeg de lucht uit haarlongen. Ze probeerde zich te bewegen, maar zat volkomen klemonder Dempseys gewicht.


    Dempsey kreunde en deed zijn best om overeind te komen. Carey voelde hoe haar blouse doorweekt raakte van zijn warme, nattebloed.


    Volkomen hysterisch probeerde ze onder hem vandaan te krabbelen. Hij had zich inmiddels op handen en knieën gehesen. Ze probeerde adem te halen, rolde op haar zij en wist haar voeten onder zich te krijgen en op te staan. Terwijl ze haar best deed om haar tranen de baas te blijven, voelde ze ineens de adrenaline door haar aderen pompen en ging ze er als een pijl uit een boog vandoor.


    Ze rende naar de weg. Het voelde alsof ze door een onzichtbare hand werd voortgeduwd, en het was bijna alsof ze sneller rende danhaar brein of benen bij konden houden. Net alsof ze een steile helling af rende.


    Achter haar weergalmde een revolverschot.


    Ze viel toen er van achteren iets hards tegen haar enkels sloeg, en het leek alsof haar benen onder haar vandaan werden getrokken. Zeknalde met zo’n klap tegen de grond dat ze twee keer stuiterde. Kleine steentjes boorden zich in de binnenkant van haar handen, haar ellebogen en haar kin.


    Uiteindelijk bleef ze even slap als een lappenpop liggen.


    Even later drong het vagelijk tot haar door dat het begon te regenen.
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    Kovac zette de sirene en het zwaailicht uit toen ze het weggetje naderden waaraan het munitiedepot lag. Hij nam gas terug, hoewel hij eigenlijk veel liever nog wat extra gas gegeven zou hebben. Sinds Careys telefoontje was er een halfuur verstreken. En in een halfuur kondenheel wat afschuwelijke dingen gebeuren.


    ‘Karl Dahl komt in de analen van de criminele psychologie,’ zei Tippen, terwijl ze langzaam het stille zijweggetje afreden. ‘Hij vermoordt twee vrouwen om de enige vrouw te pakken te kunnen krijgen die hem mogelijk ooit een gunst heeft bewezen. Om te achterhalen wat precies zijn motief is geweest, zal er heel wat graafwerk indat duistere brein van hem moeten worden verricht.’


    Kovac zei niets. Het kon hem niet schelen, waaróm Karl Dahl iets deed. Het enige wat hem kon schelen, was dat hij het had gedaan.Hij had Anka Jorgenson vermoord. En Christine Neal. En MarleneHaas en haar twee pleegkinderen. En nu had hij Carey te pakken.


    ‘Hier moet je links,’ zei Tippen. ‘Wat is het plan?’


    ‘Ik heb geen plan.’


    ‘Geweldig. Wat zeg ik dan tegen onze versterking en de ziekenwagen?’ wilde Tippen weten. ‘We kunnen daar moeilijk zomaar naar binnen rennen.’


    Maar dat was precies wat Kovac het liefste zou doen. Hij wilde als een commando binnenvallen. Alleen, er stond te veel op het spel. Alsze op agressieve wijze het pand binnen zouden dringen en Karl Dahlzich in een hoek gedreven voelde, zou hij wel eens gekke dingen kunnen doen. En dan zou de ontvoering in een gijzelingsdrama kunnenveranderen. Maar als ze stilletjes naar binnen gingen, de situatieonderzochten en rustig bekeken wat hun kansen waren, was de kansgroter dat ze Dahl zouden verrassen en hem bij Carey vandaan konden lokken.


    ‘Daar.’ Tippen wees op de bouwval aan de linkerkant van de weg.


    Kovac nam nog wat gas terug. Hoewel ze met geen andere auto sneller ter plekke hadden kunnen zijn, was het onverstandig om ineen surveillancewagen langs te rijden. Hij parkeerde de politieautoachter een groepje kale bomen langs de kant van de weg en zette demotor af.


    Het gebouw leek wel een oorlogsruïne. Het stond zo’n vijftig meter van de weg af en werd omringd door kaal, met onkruid begroeid terrein. Geen dekking. Het was onmogelijk om er ongeziennaartoe te kunnen lopen.


    ‘Verdomme,’ zei hij. Hij streek met zijn handen over zijn gezicht, haalde diep adem, blies de lucht uit zijn longen en probeerde na tedenken. ‘We zullen er lopend naartoe moeten. Een andere mogelijkheid is er niet.’


    Hij bleef nog even naar het gebouw zitten kijken en probeerde zich niet af te vragen wat zich daar, op dit moment, binnen af zou kunnen spelen. Ze moesten een plan maken.


    ‘Sam,’ zei Tippen. ‘Moet je daar kijken. We zijn niet de enigen.’


    Verderop, achter het volgende groepje bomen, stond een oude pick-up met een camperdak op de laadbak. Nog iemand die wildevoorkomen dat hij gezien zou worden vanuit het gebouw waar DahlCarey gevangen hield.


    ‘Kun je het kenteken zien?’


    Tippen wierp hem een veelzeggende blik toe. ‘Kun jíj het kenteken zien?’


    ‘Christus, we worden oud,’ zei Kovac. ‘Kom op, pak je revolver. We gaan.’


    Ze stapten uit de politiewagen en probeerden daarbij zo min mogelijk geluid te maken. Zonder de portieren te sluiten liepen ze op een holletje naar de truck.


    ‘Denk je dat het de sheriff is?’ vroeg Kovac sarcastisch, toen ze voor de neus van het voertuig waren gaan staan.


    De pick-up was minstens twintig jaar oud. Een Ford F-150. De oorspronkelijke donkerblauwe lak was in de loop der jaren verweerden verschoten.


    Tippen pakte zijn mobiel om het kenteken door te bellen, en Kovac keek door het raampje in de cabine. Er lag niets in. Zelfs noggeen snoeppapiertje. Toen keek hij door de raampjes van het camperdak. Een paar reistassen en een koeltas.


    Hij liep naar de achterkant om de laadklep open te trekken. Een van de reistassen was groot genoeg om een geweer te kunnen bevatten. Aan een van de hengsels hing een adreslabel.


    Kovac las de naam die erop stond en hij verstijfde.


    ‘De pick-up is van een zekere Walter Dempsey,’ zei Tippen. ‘Ik denk dat we wel kunnen aannemen dat het om familie van onze Stangaat.’


    Kovac liet de laadklep openvallen en pakte de dichtstbijzijnde reistas. De rits stond open. Erin zat een verzameling gereedschap - zagen, schroevendraaiers, combinatietangen... en een apparaat omverf van hout mee te branden.


    ‘Geweldig,’ zei Tippen. ‘Een dubbel aantal gekken staat garant voor dubbele pret.’


    Kovac zette zijn handen in zijn zij en begon in een kringetje te lopen. Ze hadden geen flauw benul van wat er in dat gebouw aan dehand was, maar er was geen tijd om een zorgvuldig onderzoek in testellen of een strategie te bedenken.


    ‘Krijg de kolere,’ zei hij. ‘We gaan eropaf.’


    Toen hij om de neus van de truck heen liep, meende hij in de verte stemmen te horen. Hij versnelde zijn pas. Toen hij achter de bomenvandaan kwam, begon hij te rennen.


    Er kwam iemand naar de weg toe gehold.


    Er klonk een revolverschot.


    De rennende gestalte was Carey.


    Ze struikelde en maakte een harde val.


    Ze verroerde zich niet.


    Kovac dacht dat hij gek werd van de onzekerheid. Was ze neergeschoten? Had Dempsey haar met een jachtgeweer doodgeschoten?


    Hij had alleen maar oog voor haar terwijl hij, zo hard als hij kon, de voormalige fabrieksoprit af rende. Als de schutter een vizier had,was hij er geweest. Maar hij bleef rennen.


    ‘Carey!’


    Hij was bij haar en liet zich op zijn knieën vallen.


    ‘Carey!’


    Ze lag voorover, op haar buik, en huilde zachtjes. Kovac drukte twee vingers op haar hals en voelde haar hart als een gek tekeergaan.


    Hij boog zich zo ver mogelijk naar haar toe en streek haar haren uit haar gezicht. ‘Carey, ik ben het. Sam. Hoor je me? Blijf heel stilliggen.’


    Voorzichtig tastte hij haar rug af, in de verwachting dat hij, op de plek waar ze getroffen was, een bloederige wond zou vinden. Maarhij vond niets.


    Ineens werd hij beschenen door het licht van koplampen. Tippen was in de patrouillewagen gestapt, kwam ermee aan scheuren enbracht hem zodanig slippend tot stilstand dat hij tussen hen en hetgebouw in kwam te staan, waarmee hij hen de van nodige dekkinghad voorzien.


    ‘Carey?’ zei Kovac. ‘Ben je geraakt? Heeft hij op je geschoten?’


    Het enige waartoe ze in staat was, was beven en trillen, en nog harder huilen.


    ‘Ik heb hem vermoord!’ jammerde ze. ‘O, mijn god, ik heb hem vermoord!’


    Kovac draaide haar voorzichtig op haar zij en streek haar haren uit haar gezicht. Zijn handen beefden als die van een oude man.


    ‘Sst... Stil maar, je hoeft niet bang meer te zijn,’ zei hij zacht.


    Hij trok zijn colbertje uit en dekte haar ermee toe.


    Waar bleef de versterking, verdomme? En waar was de ambulance?


    Ze steunde op één arm, kwam half overeind en probeerde haar gezicht af te vegen met een hand die onder het bloed zat.


    ‘Godallemachtig,’ zei hij binnensmonds. Tegen Carey zei hij: ‘Ga liggen. Carey, ga weer liggen. Ga liggen, alsjeblieft.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik wil naar huis.’


    ‘Carey, ga liggen,’ zei hij nu met klem. ‘Je bloedt.’


    Ze keek verbaasd naar haar hand.


    ‘Dat is niet van mij,’ zei ze, maar ze klonk verward.


    ‘Verdomme, Carey, als je nu niet gaat liggen zet ik een knie op je borst!’


    Ze keek hem verbaasd aan en ging liggen. Kovac greep de onderkant van het mannenoverhemd dat ze aanhad en trok het open. Zijn handen kwamen onder het bloed, maar haar buik was ongedeerd.


    ‘Het is niet van mij,’ zei ze opnieuw, terwijl ze ging zitten. ‘Ik heb hem vermoord.’


    Ze greep zich vast aan Kovacs armen en liet zich snikkend tegen hem aan vallen.


    Kovac nam haar in zijn armen, hield haar dicht tegen zich aan en liet haar huilen. Keer op keer zei hij: ‘Rustig maar, rustig maar. Het is voorbij.’


    Maar dat was niet waar, en hij wist het. Het was niet voorbij. Carey Moore kon niet zomaar terug naar huis alsof er niets gebeurdzou zijn. Ze zou verhoord worden en ze zou keer op keer moeten vertellen wat haar was overkomen. Ze zou door een arts onderzochtmoeten worden. En als ze verkracht was, zou ze daarop onderzochtmoeten worden.


    God, hij hoopte vurig dat dat niet het geval was. Ze had al genoeg trauma.


    Tippen kwam om de achterkant van de auto heen. ‘Hoe is het met haar?’


    Kovac wist niet precies wat hij daarop moest antwoorden, dus gaf hij geen antwoord. ‘Wat is er aan de hand? Waar is Dahl? En waaris Dempsey?’


    ‘Dood en dood. Dahl is in het gezicht geschoten. En zo te zien heeft Dempsey een enkele steekwond.’


    ‘Ik heb hem vermoord,’ zei Carey. Ze huilde nog steeds. ‘Ik heb hem vermoord. Ik heb een mens vermoord.’


    Kovac streelde haar natte haren. Het was intussen echt gaan regenen. De donder rolde boven hun hoofd. In de verte hoorde hij naderende sirenes.


    ‘Sst... Het is voorbij,’ zei hij zacht. ‘Het is afgelopen. Je bent veilig. En dat is het enige wat telt.’
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    Achteraf kon Carey zich nog maar weinig details herinneren van wat er gebeurd was nadat Kovac haar in zijn armen had genomen. Zewist nog dat er auto’s van de politie en van het bureau van de sheriffwaren gearriveerd en dat de mannen er luidruchtig over geruziedhadden onder wiens jurisdictie de zaak viel. Het kermisachtige effectvan de zwaailichten van de surveillancewagens en de ambulance. Eenambulancebroeder had haar een kalmerend middel ingespoten en zehad zich duf en versuft gevoeld. En eigenlijk was dat wel prettig geweest.


    In plaats van aan alle gebeurtenissen te denken, probeerde ze zich te concentreren op het gevoel van opluchting en geborgen te zijn datze had toen Sam Kovac zich in de stromende regen over haar ontfermd had. Zo wilde ze zich van nu af aan altijd voelen - veilig, endat er iemand was die haar kon steunen en troosten wanneer ze daarbehoefte aan had.


    Tegelijkertijd werd ze zich echter bewust van het feit dat ze het al heel lang zonder dat soort steun en troost had moeten stellen, en datmaakte haar verdrietig. Toen haar vader nog gezond was, had hij altijd voor haar klaargestaan. David had die rol nooit echt van hemkunnen overnemen. In het begin van hun huwelijk had hij het wel geprobeerd, maar uiteindelijk had hij het beetje bij beetje opgegeven,en zij had dat best gevonden.


    De roodharige verpleegster van vrijdagavond kwam de kamer binnen om haar infuus te controleren en aantekeningen te maken ophaar kaart.


    ‘Weet u,’ zei ze, terwijl ze Carey een quasi-strenge blik toewierp, ‘eigenlijk hebben we er schoon genoeg van om u steeds maar weer temoeten behandelen.’


    ‘Ik beloof u dat dit de laatste keer is,’ zei Carey.


    ‘Hoe voelt u zich?’


    ‘Suf.’


    ‘Mooi zo! Er gaat niets boven een happy-pilletje om de scherpe kantjes van het leven te halen. Ik heb het ziekenhuisbestuur voorgesteld om een gomballenautomaat met valium in de verpleegsterskamer te plaatsen. Daarmee zouden de mensen veel meer plezier in hunwerk hebben.’


    Kovac keek om het hoekje van de deur.


    ‘Maakt Casey het je lastig?’ vroeg hij, terwijl hij naar binnen stapte.


    De verpleegster wierp hem een onschuldige blik toe. ‘Wie? Ik?’


    ‘De laatste keer dat ik op de eerstehulppost was,’ zei hij, toen hij naast de verpleegster was gaan staan, ‘heeft ze mijn voorhoofd meteen heus nietpistool aan elkaar geniet.’


    ‘Niet waar!’ protesteerde Casey, waarna ze grijnsde. ‘En als ik dat wel heb gedaan, dan was dat omdat je het verdiende.’


    ‘Ik zie haar nog steeds over me heen gebogen staan. Ze bracht dat pistool naar mijn voorhoofd en zei: “Ik zal er niet omheen draaien.Dit doet pijn.” Ik heb er nog steeds nachtmerries van.’


    Casey snoof. ‘Er zijn genoeg mannen die het juist heerlijk zouden vinden om van mij te dromen.’


    Ze wendde zich weer tot Carey. ‘De dokter komt straks weer even bij u kijken. Waarschijnlijk nadat u net in slaap bent gevallen.’


    Toen ze de deur achter zich dicht wilde trekken, zei Kovac: ‘Typisch Casey. Ik noem haar de IJzeren Kabouter.’


    ‘Alleen wanneer ik niet zo dicht in de buurt ben dat ik hem een dreun kan verkopen,’ zei Casey, en ze verdween.


    Kovac ging naast het bed staan. Zijn vochtige haar stond alle kanten op, en hij had zijn natte overhemd verwisseld voor een groene dokterskiel.


    ‘Hoe voel je je?’


    ‘Dr. Kovac.’ Ze probeerde te glimlachen, maar het wilde niet echt lukken. ‘Ik weet niet. En dat klinkt vast heel stom.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hebt verschrikkelijke dingen meegemaakt, Carey. Het zal een poosje duren voor je alles verwerkt hebt. En dat kun je niet alleen. Ik heb al met Kate gesproken. Als ze Lucyniet bij zich had gehad, zou ze al hier zijn geweest.’


    Carey haalde haperend adem. ‘Lucy. Hoe is het met haar?’


    ‘Ze verlangt naar haar mammie. Ze heeft de schrik flink te pakken.’


    ‘Ik ook,’ bekende Carey. ‘Ik was echt doodsbang dat hij haar iets had aangedaan, dat ze gewond was, of...’


    Kovac legde zijn hand op haar schouder. ‘Ze is ongedeerd. Maak jezelf niet van streek met te denken aan dingen die niet zijn gebeurd.Je hebt al voldoende echte klotezooi om over te piekeren.


    ‘Wat weet jij de dingen toch mooi te zeggen,’ zei ze, en ditmaal lukte het haar heel eventjes te glimlachen. ‘Hij heeft Anka vermoord, hè?’


    Kovac knikte. ‘Ja. Helaas.’


    Ze slaakte een verdrietige zucht. ‘Ik zal haar ouders in Zweden moeten bellen. Hoe kan ik die mensen vertellen dat hun dochterdood is en dat het mijn schuld is?’


    ‘Dat is niet waar,’ zei hij. ‘Het is niet jouw schuld. Ze is dood omdat Karl Dahl haar heeft vermoord.’


    Carey zei niets. Voor haar gevoel was het wel haar schuld.


    ‘En waar was David al die tijd?’ vroeg ze.


    Er verscheen een rimpel op Kovacs voorhoofd. ‘De laatste keer dat ik hem zag was hij thuis. Met zijn advocaat.’


    ‘Zijn advocaat?’


    ‘Het is een lang verhaal.’


    ‘Hij had er niets mee te maken,’ zei Carey.


    ‘Hij had niets te maken met het feit dat Karl Dahl je ontvoerd had,’ verduidelijkte Kovac. ‘Maar we zijn nog bezig met het onderzoek naar het incident in de parkeergarage.’


    Carey keek hem aan, maar hij had zijn blik afgewend.


    ‘Weet je toevallig iets wat ik niet weet?’


    ‘Ik geloof dat we de man hebben gevonden die de vijfentwintigduizend dollar gekregen heeft,’ zei hij. ‘Maar daar hoeven we het nu niet over te hebben.’


    ‘Je zegt dat je denkt dat je de man hebt gevonden van wie je denkt dat mijn man hem betaald heeft om mij te vermoorden,’ zei ze. ‘Natuurlijk wil ik het daar over hebben. Wie is het? Kun je bewijzen dathij dat geld heeft gekregen om mij om zeep te helpen?’


    ‘Het is de broer van zijn vriendinnetje. Een pornoster. Donny Bergen, heet hij.’ Hij aarzelde, haalde diep adem en zei: ‘Carey, die man van jou houdt zich bezig met behoorlijk onzuivere zaakjes.’


    ‘Dat weet ik,’ zei ze zacht. ‘Ik heb er gisteravond het nodige van op zijn computer gevonden. Ik werd er kotsmisselijk was. Ik ken hem niet,’zei ze hoofdschuddend. ‘En ik weet niet wat ik ervan moet zeggen.’


    ‘Je hoeft niets te zeggen,’ zei Kovac. ‘Ik had er niet over moeten beginnen. Je hebt al genoeg aan je hoofd. Je zou wat moeten rusten. Ik wilde niet gaan voordat ik even bij je binnen had gekeken om te zienof alles goed met je was.’


    ‘Moet je weg?’ vroeg Carey. Die gedachte bezorgde haar een lichte paniek. Ze wilde niet alleen zijn met de herinneringen aan wat er gebeurd was.


    Kovac keek op haar neer en hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Wil je dat ik blijf?’ vroeg hij verbaasd. ‘Dan blijf ik. Ik blijf zo lang als jewilt.’


    Hij ging op de rand van het bed zitten en maakte het zich gemakkelijk, en ineens schaamde Carey zich een beetje.


    ‘Ik weet dat het dom klinkt,’ zei ze. ‘Ik bedoel, ik ben intussen veilig, en Lucy ook, maar...’


    Kovac boog zich naar haar toe en legde zijn wijsvinger tegen haar lippen.


    ‘Stil maar. Ik snap het. Je hebt het gevoel dat er elk moment weer iets verschrikkelijks kan gebeuren. Je bent angstig en onzeker. Dat isnormaal.’


    ‘Ik heb je al gezegd dat ik geen goed slachtoffer ben,’ zei ze. ‘Ik weet niet hoe je dat doet.’


    ‘Er zijn geen vaste regels voor,’ zei Kovac. ‘Het gaat erom dat je voelt wat je voelt. En het duurt zo lang als het duurt.’


    ‘Dat klinkt behoorlijk ontmoedigend,’ zei ze, waarop ze - uit zelfbehoud - van onderwerp veranderde. ‘Wat is er met Dahl gebeurd? Is hij dood?’


    ‘Ja. Stan Dempseys laatste daad: hij heeft Karl Dahl doodgeschoten. Toen ik het schot hoorde, dacht ik dat hij op jou had geschoten, maar hij had Dahl op de korrel. Om er zeker van te zijn dat hij zijnstraf niet nogmaals zou ontlopen.’


    ‘En Kenny Scott? Dempsey zei dat hij hetzelfde met mij wilde doen als hij met Kenny had gedaan. Wat was dat? Is Kenny dood?’


    ‘Nee,’ antwoordde Kovac. ‘Dempsey heeft hem een pak slaag gegeven, aan een stoel vastgebonden en met een houtbrander het woord schuldig op zijn voorhoofd gebrand.’


    Hij vertelde het op een emotieloze, zakelijke toon. Alsof het iets was dat hij wekelijks tegenkwam. Hij had natuurlijk veel ergere dingen gezien. En zij ook.


    ‘Hij zei dat hij me niet wilde doden,’ fluisterde ze. ‘Dempsey. Nadat ik... toen zei hij: “Je hebt mij vermoord, maar ik zou jou inleven hebben gelaten.”’


    Kovac legde zijn hand op de hare. ‘Dat had je niet kunnen weten, Carey. Je vreesde voor je leven. Je deed wat je moest om te overleven. Voor hetzelfde geld had hij je meegenomen en je dezelfde behandeling gegeven als Marlene Haas had gekregen. Ik weet bijnazeker dat hij dat ook met Dahl van plan was. Hij had een hele reistasvol gereedschap - een zaag, een elektrisch mes, hamers, een vleesvork, messen. En die dingen had hij niet zomaar bij zich.’


    Carey keek naar zijn hand, die op de hare lag. Door zijn aanraking voelde ze zich een stuk rustiger.


    ‘Heb je ooit wel eens iemand moeten doden?’ vroeg ze.


    ‘Eén keer,’ bekende hij. ‘Dat wilde ik niet, maar ik had geen keus. En die had jij ook niet.’


    Ze voelde zich er niet beter door.


    ‘Heeft hij familie?’ vroeg ze, hoewel ze tegen het antwoord opzag. Ze wilde niet horen dat hij kinderen en kleinkinderen had, en eenliefhebbende echtgenote...


    Kovac schudde zijn hoofd. ‘Niemand met wie hij contact had. Een volwassen dochter in Portland, Oregon, die het niet nodig vindt omde ingesproken boodschappen van de inspecteur te beantwoorden.Een oudere, ziekelijke oom in een bejaardenhuis. Die oom is eigenaarvan een huisje aan een van de kleinere meren.


    ‘En het lijkt erop dat Sam daar naartoe is gegaan nadat hij de stad was ontvlucht. Het huisje en de pick-up staan op naam van WalterDempsey - de oom.’


    Wat was Stan Dempsey toch een triest mannetje geweest. Eenzaam. Voor de meeste mensen onzichtbaar, zelfs voor degenen met wie hij eigenlijk een band had moeten hebben.


    ‘Hij leefde voor zijn werk?’ vroeg ze.


    ‘Lieverd, dat doe ik ook, maar daarom voel ik me nog niet geroepen om mensen te mishandelen,’ zei Kovac. ‘En of iemand van ons in de loop der jaren contact met hem gezocht zou kunnen hebben?Vast wel. Jezus, ik had het zelf kunnen proberen, maar dat heb ikniet gedaan. Hij was een volwassen kerel. Zijn leven was wat hij erzelf van heeft gemaakt. Tot en met de laatste minuut waarop het wasafgelopen.’


    ‘Maar hij heeft me dat mes niet in de hand gedrukt,’ zei Carey zacht.


    Kovac legde een vinger onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken.


    ‘Nee. Hij heeft je in een situatie gebracht waarin jij je gedwongen zag het te gebruiken.’ Hij keek haar recht in de ogen - zijn gezichtwas het gezicht van een goed en eervol mens. ‘Carey, ik zou er allesvoor overhebben om de klok terug te kunnen draaien. Als ik vijf minuten eerder bij die ruïne was geweest, had ik je dit alles kunnen besparen. En zal ik je nog eens wat zeggen? Als ik eerder bij je was geweest en had gezien hoe hij je bedreigde, dan zou ik hem naar deeeuwige jachtvelden hebben geschoten. En daar zou ik geen minuutvan wakker hebben gelegen.’


    Carey lachte kort. ‘Ik weet niet wat dit over mij zegt, maar ik heb al heel lang niet meer iemand zoiets liefs tegen mij horen zeggen.’


    Hij glimlachte terug, streelde haar over de wang en zei: ‘Graag gedaan. Maar nu laat ik je alleen, want je moet rusten. En spreek me niet tegen - jij blijft vannacht hier.’


    ‘Ja, baas.’


    Hij bleef zitten. Bleef haar aankijken. En schudde zijn hoofd. ‘Ik moet je mijn excuses aanbieden.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Voor de schandalige manier waarop ik me aan het begin van deze hele toestand heb gedragen. Ik had een oordeel over je geveld zonderover alle feiten te beschikken. En dat spijt me.’


    ‘Het is niet gemakkelijk om rechter te zijn,’ zei ze.


    ‘Nee. En ik heb me danig in je vergist,’ zei hij. ‘Je bent een ontzettend moedige vrouw, Carey Moore.’


    ‘Helemaal niet,’ zei Carey. ‘Ik was doodsbang.’


    ‘Dat mag ik hopen. Want als je dat niet was, zou ik doodsbang voor jóu zijn,’ zei hij. ‘Maar moedig zijn betekent juist dat je, hoewelje bang bent, doet wat je moet doen. Moed zonder angst bestaatniet.’


    De deur zwaaide open en de dokter kwam binnen. Kovac stond op van het bed.


    ‘Morgenochtend ben ik terug,’ zei hij. ‘Maar als je me nodig hebt, dan bel je maar. En dan kom ik meteen.’


    ‘Je bent een goed mens, Sam Kovac,’ zei Carey.


    Een goed mens, een sterke persoonlijkheid. Een man die zich aan zijn woord hield. De wereld zou een stuk beter af zijn als er meer vandat soort mannen waren.


    Het complimentje bezorgde hem een kleur, en grijnzend verliet hij de kamer.
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    ‘Kovac en Tippen, ik zou jullie een berisping moeten geven voor de manier waarop jullie vandaag gehandeld hebben,’ zei Dawes, ‘maardat vertik ik.’


    Ze stond in de vergaderkamer aan het hoofd van de tafel. Het was over negenen, maar ze had het team opgetrommeld om de gebeurtenissen van de vorige dag door te nemen, en te kijken wat er nog gebeuren moest.


    ‘Daarbij weet ik dat jullie Oost-Indisch doof zijn, dus veel zin zou dat toch niet hebben.’


    Tippen hield zijn hand bij zijn oor. ‘Zei iemand iets?’


    ‘In plaats daarvan,’ ging ze verder, ‘wil ik iedereen vragen om zijn koffiebekertje te heffen en een dronk uit te brengen op een geslaagde klus!’


    Van alle kanten werd hoera geroepen.


    ‘Waar is het bier?’ vroeg Kovac.


    ‘Dat komt zo,’ zei Dawes. ‘Eerst het werk, en dan het meisje.’


    Ze namen de details door van alles wat er die dag was gebeurd. Twee moorden opgehelderd, en een ontvoering met gelukkige afloop.Gelukkig voor iedereen, behalve voor Stan Dempsey.


    ‘Heeft zijn dochter ooit teruggebeld?’ vroeg Liska.


    Dawes schudde haar hoofd. ‘Nog niet. De collega’s van Portland hebben gisteren met haar gesproken. Ik heb haar rechtstreeks gebelden boodschappen ingesproken. Ik probeer het later vanavond nog eenkeertje. Het is duidelijk dat ze nauwelijks contact had met haar vader.’


    ‘Ja, dat blijkt,’ zei Liska.


    ‘Treurig, hoor,’ zei Elwood. ‘Dodelijker dan een slangentand is het hebben van een ondankbaar kind.’


    ‘Dank u, meneer Shakespeare,’ zei Tippen op droge toon. ‘Persoonlijk ben ik niet echt geïnteresseerd in Stans familieomstandigheden. Laten we opschieten. Ik heb honger.


    ‘We gaan er dus van uit dat hij het huis van de Moores in de gaten hield,’ ging hij verder. ‘Maar wat heeft hem ertoe gebracht de auto van het kindermeisje te volgen? Dahl was immers als vrouw verkleed.’


    ‘Dat zullen we wel nooit weten,’ zei Dawes. ‘Misschien heeft hij iets in de garage gezien. Als hij in de tuin van de buren stond, kan hijdoor het raam naar binnen hebben gekeken.’


    ‘Wil je daarmee zeggen dat hij gezien zou hebben hoe Dahl de rechter in de kofferbak stopte, en dat hij toen niets heeft gedaan?’vroeg Liska.


    ‘Dat is goed mogelijk,’ zei Tippen. ‘Op die manier slaat hij twee vliegen - oftewel zijn twee volgende slachtoffers - in één klap. En deafgelegen, stille plek krijgt hij erbij cadeau.’


    ‘Maar ondertussen weten we nog steeds niet wie het was die Moore in de parkeergarage heeft aangevallen,’ zei Liska. ‘Of denkenwe daarvoor ook aan Dempsey?’


    ‘Waarom niet?’ vroeg Elwood. ‘Het was inmiddels bekend dat ze had besloten om Dahls eerdere strafbare feiten buiten beschouwingte laten. Stan was waarschijnlijk in de buurt, want hij heeft vrijdaggewerkt.’


    ‘Ja, en?’ zei Liska. ‘Hij had zijn zwarte overvallerspak die ochtend al in zijn tas gestopt voor het geval dat?’


    ‘Wat had onze pornovriend te vertellen?’ vroeg Kovac.


    ‘Niets,’ antwoordde Dawes. ‘Hij heeft in alle toonaarden bezworen dat hij niets met de overval te maken had. Hij heeft alleen niemand die zijn alibi kan bevestigen, en ik weet zogoed als zeker dat hij liegt over waar hij tijdens de overval was.’


    ‘Dus dan staat hij nog op het lijstje,’ zei Kovac.


    ‘Waarom zou hij zoiets riskeren?’ wilde Tippen weten. ‘Hij is een beroemdheid op zijn gebied.’


    Liska rolde met haar ogen. ‘Laten we daar alsjeblieft niet wéér over beginnen. Ik ben nog steeds herstellende van de schok van deeerste keer.’


    ‘Och, wat zijn we toch bekrompen,’ zei Tippen. ‘En eerlijk gezegd kan ik niet geloven dat je nog nooit van porno hebt genoten.’


    ‘Daar gaat het niet om. Het is het idee dat jíj van porno geniet waarvoor ik uiteindelijk in therapie zal moeten.’


    ‘In dat geval zul je me geluk moeten wensen. Ik heb je immers een dienst bewezen.’


    Liska gapte een van zijn chocoladekoffieboontjes en mikte het tegen zijn voorhoofd.


    ‘Ginnie Bird is Bergens zus,’ zei Kovac. ‘Misschien is hij wel stapel op haar. Zusjelief klaagt bij haar broer dat haar vriendje niet weg wilbij zijn vrouw. Boe-hoe, kun jij daar niets aan doen, Donny? En hetgenie bedenkt een plan.


    ‘Ik zie hem er nog steeds voor aan. Toen we bij hem aanklopten was hij juist bezig zijn koffer te pakken om naar St. Kitts te gaan.’


    ‘Is hij slim genoeg om te weten dat de Verenigde Staten geen uitleveringsverdrag met St. Kitts hebben?’ vroeg Elwood.


    Kovac haalde zijn schouders op. ‘Zelfs de meest achterlijke criminelen die nog niet eens de kleuterschool hebben afgemaakt, weten hoe ze ergens ongestraft van af kunnen komen.


    ‘Ik had ooit eens een klant die zo debiel was dat hij in een donkere kamer nog niet eens zijn lul kon vinden. Maar intussen wist deze grapjas wel heel precies hoe hij aan een valse identiteit moest komenen wat hij moest doen om niet gepakt te worden.’


    ‘Kunnen we Bergen hier houden?’ vroeg Elwood.


    ‘Daar probeert Chris Logan ons mee te helpen,’ zei Dawes.


    ‘Heeft iemand Wayne Haas verteld dat Dahl dood is?’ vroeg Liska.


    ‘Nou, Nikki,’ zei Dawes, ‘jij hebt intussen een mooi contact met die man. Ik vind dat jij hem dat maar moet gaan vertellen.’


    Liska knikte en maakte een aantekening.


    ‘Vooruit dan maar, mensen,’ zei Dawes. ‘We houden ermee op voor vandaag. Ik rammel. Hamburgers en bier bij Patrick’s, en ik fuif.’


    Er klonk een collectieve juichkreet, en iedereen stond op. Terwijl de rest van het stel zich naar buiten haastte, bleven Kovac en Liskanog even achter.


    ‘Tjees, Kojak, je hebt deze zaak zonder mij opgelost,’ zei Liska, en ze pruilde. ‘Ik ben diep gekwetst. Je bent met Tippen gegaan en ikvoel me verraden.’


    Kovac glimlachte en sloeg een arm om haar schouders. ‘Het spijt me, kind. Maar je zou zeker misselijk zijn geworden van de rit.’


    ‘Reed jij?’


    ‘Ja.’


    ‘Dan ben je vergeven.’


    ‘Kom op, we gaan naar Patrick’s,’ zei hij. ‘En dan mag je een paar patatjes van me pikken.’


    ‘Nee,’ zei ze, terwijl ze een klopje op zijn platte buik gaf. ‘Ik gun je de hamburger die ik gegeten zou hebben. Je bent uiteindelijk eengezonde, actieve jongen.


    ‘Ik ga naar huis. Speed brengt de jongens vanavond terug. Ik wil als een normale moeder een beetje tijd met hen doorbrengen.’


    ‘Best,’ zei Kovac. ‘En vergeet niet om Speed namens mij een trap tegen zijn ballen te verkopen.’


    ‘Met plezier.’


    ‘Sta je voor geparkeerd?’


    ‘Ja.’


    ‘Dan loop ik met je mee naar je auto,’ zei hij.


    Liska gaf hem een zoen op zijn wang. ‘Je bent een goed mens, Sam Kovac.’


    Hij glimlachte schalks. ‘Je bent niet de eerste die dat vandaag tegen me zegt.’
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    Liska stopte voor het huis van Wayne Haas. Zelf woonde ze in St. Paul, en het was maar een klein eindje om. Ze voelde zich min ofmeer verplicht om hem en zijn zoon persoonlijk te vertellen dat KarlDahl nooit meer iemand kwaad zou doen. Voor de verandering zouze eindelijk eens bij hen kunnen aankloppen met goed in plaats vanmet slecht nieuws, smoezen en beschuldigingen. Daar wilde ze weltien minuten van haar leven aan opofferen.


    Beneden en in de vrijstaande garage brandde licht. Waynes auto stond op de oprit. Als eerste ging ze naar de garage, omdat ze dachtdat vader en zoon daar mogelijk samen iets aan het doen waren. Zehoopte voor hen beiden dat dit het geval was.


    De radio stond aan en speelde hiphop, iets dat ze in haar eigen huis al zo vaak hoorde dat ze er een bloedhekel aan had. Een duidelijkteken dat ze oud begon te worden.


    ‘Meneer Haas? Bobby?’ riep ze, toen ze de zijdeur naderde.


    Het regende niet meer, maar het gras was nat en ze voelde het vocht door het leer van haar schoenen dringen. Geen goede daad blijft ongestraft.


    Ze klopte, en keek door de ruitjes van de oude zijdeur naar binnen. De gebruikelijke verzameling rommel - grasmaaier, fietsen,tuingereedschap, blikken verf.


    Bobby Haas zat op een kruk voor de werkbank die de hele muur aan de achterkant in beslag nam. Hij keek op van een boek, liet zichvan de kruk glijden en kwam naar de deur.


    ‘Rechercheur Liska? Wat doet u hier?’


    ‘Mag ik binnenkomen? Het is behoorlijk koud hierbuiten.’


    Hij deed een stapje naar achteren om haar binnen te laten. Liska keek automatisch om zich heen - tuingereedschap aan de muren, envishengels die al heel lang niet meer van hun plaats waren geweest.Bobby keerde terug naar de lange werkbank.


    ‘Ik kom voor de verandering eens met goed nieuws,’ zei ze. ‘Is je vader thuis?’


    Bobby fronste, zijn voorhoofd. ‘Hij is vroeg naar bed gegaan. Hij voelde zich niet lekker.’


    ‘Hij is toch niet ziek? Moet hij naar de dokter?’


    ‘Nee. Volgens mij is hij alleen maar moe,’ zei Bobby, met een verdrietig gezicht. ‘Hij is altijd moe.’


    ‘Je wilt dat alles weer wordt zoals vroeger,’ zei Liska.


    ‘En hij wil het niet eens proberen. Hij geeft geen snars om mij.’


    ‘Ik weet zeker dat dat niet waar is, Bobby. Je vader heeft het moeilijk. En hij schaamt zich ervoor dat jij de sterke man in huis hebt moeten zijn, terwijl dat in feite zijn rol was.’


    De jongen was er niet van onder de indruk. Zijn geduld was op. Net als elke jongen snakte hij naar de aandacht van zijn vader. Erwas voor een zoon geen grotere teleurstelling denkbaar dan te moeten vaststellen dat zijn vader niet in hem geïnteresseerd was.


    ‘Ja, nou,’ zei Bobby, terwijl hij tranen in zijn ogen kreeg, ‘ik heb er genoeg van. Het is intussen al ruim een jaar geleden, en nog steedskomt hij elke ochtend depressief uit bed om wat er gebeurd is, en elkeavond komt hij even depressief thuis van zijn werk. Hij ziet me nieteens. En hij zou mijn vader moeten zijn. Ik wil ook wel eens wat.’


    Liska legde haar hand op zijn rug en gaf hem een klopje - een troostend gebaar dat ze ook vaak aan haar oudste zoon gaf wanneerzijn vader hem weer eens teleurgesteld had. Bobby Haas deed zo zijnbest om zijn emoties de baas te blijven dat hij ervan trilde. Hij hadde leeftijd waarop dat soort emoties plotseling heel heftig de kop opkonden steken en moeilijk gekanaliseerd konden worden.


    Hij deed een stapje bij haar vandaan en begon, met zijn handen in zijn zij, in een klein kringetje te lopen. ‘Hij zou juist van míj moetenhouden, en niet van een stel dode mensen die toch nooit meer levendworden!’


    Hij versnelde zijn pas en probeerde de gevoelens van onredelijkheid en jaloezie te onderdrukken. Zijn ademhaling was snel en oppervlakkig.


    Liska vroeg zich af wat er gebeurd was waardoor hij zo over zijn toeren was. Hadden hij en Wayne ruzie gehad? Of was Wayne te uitgeput voor ruzie? Het kon niet ontkend worden dat Wayne Haas eengebroken man was, en Liska kon zich eerlijk gezegd niet voorstellendat hij ooit over zijn verdriet heen zou komen. En zo te zien wasBobby tot datzelfde inzicht gekomen.


    De jongen veegde zijn tranen weg en schaamde zich voor het feit dat hij zich in haar bijzijn zo had laten gaan.


    ‘Wat doe je hier?’ vroeg Liska op een vrolijkere toon, terwijl ze naar de werkbank liep waar studieboeken en schriften onder de tl-balk lagen uitgespreid.


    ‘Ik leer,’ zei Bobby. ‘Hier kan de radio aan zonder dat mijn vader er last van heeft.’


    ‘Dat is een idee dat ik aan mijn jongens zal vertellen,’ zei ze, terwijl ze de boeken bekeek. Biologie, scheikunde en psychologie voor gevorderden. ‘Het lijkt wel alsof je dokter wilt worden.’


    ‘Ik wil patholoog-anatoom worden.’


    ‘Slimme keuze.’ En, gezien zijn geschiedenis, ook wel een beetje eng, maar voor hetzelfde geld had hij kunnen zeggen dat hij grafdelver wilde worden, en dit was duidelijk een betere keus. En eigenlijkwas het ook wel begrijpelijk na alles wat hem in zijn jonge leven wasoverkomen. ‘Je patiënten kunnen je in elk geval nooit voor de tuchtcommissie slepen, want ze zijn al dood.’


    ‘Precies,’ zei hij, met een glimlachje.


    ‘Je hebt hier anders een mooie werkplek voor jezelf.’


    Hij had een aantal planken boven de werkbank omgetoverd tot boekenplanken, en hij had meerdere grote marmeren platen op hetoude, houten oppervlak gelegd en een glad werkblad gecreëerd. Pennen en potloden stonden keurig soort bij soort in oude jampotjes englazen. Een paar gestapelde aflegbakjes bevatten schriften en dossiermappen. Liska moest erkennen dat hij stukken ordelijker wasdan zij - bij haar thuis lagen de papieren in rommelige stapels op de eettafel.


    Bobby ging tussen haar en de werkbank in staan, alsof hij bang was dat ze zijn scheikundeaantekeningen zou stelen.


    Liska beschouwde het als een overwinning dat ze Kyle en R.J. zover had gekregen dat ze op de vloer van hun kamer een doorgang vrijlieten waarlangs ze in geval van brand zouden kunnen ontsnappen. Dit joch had zelfs zijn paperclips op grootte gesorteerd.


    ‘Eigenlijk zou ik je moeten vragen of je mijn keuken voor me zou willen opruimen,’ zei ze, ‘maar dan zou je waarschijnlijk een behoorlijk maal van me verwachten.’


    Hij had aflegbakjes met ‘in’ en ‘uit’ erop voor rekeningen en bankafschriften.


    ‘Doe jij de administratie hier in huis?’ vroeg ze.


    ‘Als ik dat aan pap overlaat, gebeurt er niets.’


    Wayne Haas mocht het leven dan niet meer zo zien zitten, toch was het vreemd dat hij dit soort verantwoordelijkheden overliet aaneen jongen van zeventien.


    ‘Hé, kun je eigenlijk ooit wel eens gewoon kind zijn?’


    Bobby haalde zijn schouders op en keek weg. ‘Het geeft niet. Ik heb alles altijd zelf moeten doen.’


    Zijn woorden hadden een bittere, ironische klank.


    ‘En wat is het goede nieuws?’ vroeg hij. ‘U zei dat u goed nieuws had.’


    ‘Karl Dahl is vanmiddag doodgeschoten,’ zei ze. ‘Hij zal niemand meer kwaad kunnen doen.’


    ‘Mooi. Dus dan is het voorbij?’


    Liska ging op een oude grasmaaier zitten. ‘Voor wat Karl Dahl betreft, ja. We zijn nog bezig met het onderzoek naar de aanval op de rechter.’


    ‘Nu kan niemand haar dus nog verwijten dat ze partij voor hem koos, want hij is dood,’ zei Bobby. ‘En kan ze nu weer gewoon aanhet werk en hetzelfde met een andere moordenaar doen?’


    ‘Ze ligt in het ziekenhuis,’ zei Liska. ‘Dahl heeft haar gisteravond ontvoerd. Ze boft dat ze nog leeft.’


    Bobby had duidelijk niet met haar te doen. ‘Als ze gewoon haar plicht had gedaan, zou haar dit nooit zijn overkomen.’


    ‘Het was niet haar schuld dat Karl Dahl is ontsnapt.’


    ‘Als het aan haar had gelegen, zou hij vrijspraak hebben gekregen,’ zei de jongen. ‘Hij had allang veroordeeld moeten zijn. Misschien datmijn vader dan een punt achter de drama’s had kunnen zetten en dathij de draad van zijn leven weer had opgepakt.’


    ‘Het leven verloopt niet altijd volgens plan, Bobby. Meestal gebeuren de dingen onverwacht en kunnen we niet meer doen dan ons best.’


    Daar trapte hij waarschijnlijk niet in, dacht ze. Het zou haar niets verbazen als hij zijn boodschappenlijstje eerst op klad maakte endaarna netjes overschreef. Hij wilde alles keurig netjes en gecontroleerd. Dat kon ze hem niet kwalijk nemen. Hij had zo weinig controle over zijn eigen leven dat hij dat op een andere manier zou willen compenseren.


    Tegen de zijmuur had hij een kapstok opgehangen, en daaraan hing een aantal kledingstukken van dun naar dik, van dingen die hij,wanneer het koud werd, over elkaar aan zou kunnen trekken - eenT-shirt met korte mouwen, een T-shirt met lange mouwen, een sweatshirt met het logo van de Universiteit van Minnesota, het zwarte jackdat hij tijdens de eerste twee gesprekken met haar had gedragen.


    De kleren waren tenminste niet gestreken en hingen ook niet op knaapjes. De shirts hingen scheef. Hij had het jack binnenstebuitenaan de haak gehangen. Het was goed om te weten dat hij niet helemaal volmaakt was.


    Liska keek naar het jack en naar het vierkante witte label dat achter in de hals was genaaid. Ongeveer tweeënhalve bij tweeënhalve centimeter. Ze fronste haar voorhoofd, maar concentreerde zichweer op de jongen.


    ‘Misschien dat je vader het verleden nu kan laten rusten,’ zei ze. ‘Misschien dat hij, nu Karl Dahl dood is, wat van zijn woede los kanlaten en innerlijk kan helen. Misschien kunnen jullie dat wel samendoen.’


    Bobby keek in de richting van het huis, alsof hij dwars door de muren in zijn vaders slaapkamer kon kijken. Als zijn wil voldoendewas geweest om bepaalde dingen te realiseren, dan zou hij daar zekervoor hebben gezorgd.


    Liska’s blik keerde terug naar de kleren aan de kapstok. Een plastic tuinbankje onder de kapstok bood de mogelijkheid om tegaan zitten en andere schoenen aan te trekken. Onder het bankjestonden een verzameling sportschoenen, een paar legerlaarzen, eniets wat op een kleine koffer leek maar gedeeltelijk bedekt werd dooreen oude handdoek met olievlekken.


    Nee, geen koffer.


    Liska liep naar het bankje en trok de handdoek weg. Het was een bruine, oude leren aktetas, groot genoeg om een bowlingbal te kunnen bevatten, of dossiers, aantekeningen, rapporten, of wat een rechter op het eind van een werkdag verder nog mee naar huis zou willen nemen.


    ‘Hé, mooie oude aktetas is dat,’ zei ze. ‘Mijn oom William had er ook zo een, toen ik klein was. Hij was advocaat.’


    Bobby Haas zei niets. Hij keek van de tas naar Liska.


    ‘Advocaten zeulen altijd met stapels papieren,’ zei ze. ‘Volgens mij krijgen ze daardoor het gevoel dat ze belangrijk zijn. Oom Williams rechterarm was langer dan zijn linker, en dat kwam van het sjouwenmet die tas.’


    Onder het degelijke messing slot was een naam gestanst. De letters waren in de loop der jaren wat vervaagd, maar ze waren toch noggoed te lezen. a.h. greer.


    ‘Hoe kom je aan die tas, Bobby?’ Liska ging rechtop staan en keek de jongen doordringend aan.


    ‘Dat weet ik niet meer. Van het Leger des Heils, geloof ik.’


    ‘Echt? Wat je daar al niet kunt vinden,’ zei ze. ‘Echt een mooie tas. Zo worden ze niet meer gemaakt. Weet je dat de rechter, mevrouwMoore, er precies zo een had?’


    ‘Nee. Hoe zou ik dat moeten weten?’


    ‘Geen idee,’ zei Liska. ‘Jij mag het zeggen. Hij is vrijdagavond, toen ze is aangevallen, van haar gestolen.’


    ‘Wilt u daarmee zeggen dat ik hem van haar gestolen zou hebben?’ vroeg hij, en het was duidelijk aan hem te zien dat het idee hem flinkvan streek maakte. ‘Dat is niet waar. En zo heet ze niet eens.’


    ‘Nee, zij niet. Maar ik kan je zeggen wie wel zo heet. Alec Greer is haar vader.’


    De jongen was rood geworden. ‘Nou, maar deze tas is niet van haar. Ik heb hem al heel lang.’


    ‘Dan vind je het vast niet erg als ik er even in kijk,’ zei Liska.


    Hij keek van haar naar de aktetas en terug. Zijn ademhaling versnelde. ‘Heeft u daar geen huiszoekingsbevel of zo voor nodig?’


    ‘Dat kan ik zo krijgen. Wil je dat? Ik kan mijn partner bellen, en dan kunnen we hier samen net zo lang wachten tot hij het komtbrengen. En daarna kunnen we de rest van de avond en nacht besteden aan het grondig doorzoeken van deze garage. Maar dat maaktallemaal niets uit. Wat er in die tas zit, zit in die tas. Tenzij je kunttoveren en je me dat niet hebt verteld.’


    Hij begon een beetje te zweten. Hij wist niet meteen wat hij moest zeggen. Liska kon zijn brein op volle toeren zien werken terwijl hijverschillende mogelijkheden in overweging nam en verwierp.


    ‘Bobby, er is maar één manier waarop je aan deze tas hebt kunnen komen,’ zei ze. ‘En dat is dat je hem van mevrouw Moore hebt gestolen. Dus, draai je om, spreid je benen, doe je armen wijd en zet jehanden op de werkbank.’


    Hij gehoorzaamde.


    ‘Bobby Haas,’ zei ze, terwijl ze van achteren met de handboeien op hem toe liep, ‘ik arresteer je wegens de overval op Carey Moore.’


    Toen ze de ene helft van de handboeien om zijn pols wilde klikken, ramde hij haar met zijn elleboog hard tegen haar borstbeen.


    Liska wankelde naar achteren, zag sterretjes en kon geen adem meer halen.


    Bobby Haas had zich omgedraaid en hield iets in zijn hand dat hij van het gereedschapsrek aan de muur had gegrist.


    Een hamer.


    Zijn knappe jongensgezicht was verwrongen tot een afzichtelijk masker van woede. Hij hief de hamer op en wilde haar ermee te lijfgaan.


    Liska bleef met haar hak haken achter een stuk tuingereedschap, viel achterover en sloeg met haar hoofd tegen de betonnen garagevloer. Ze was nog maar nét opzij gerold toen de kop van de hamertegen de vloer knalde op de plek waar haar hoofd had gelegen.


    Ze wist op handen en voeten overeind te krabbelen, kroop onder de handvatten van een kruiwagen en schoot tegelijk overeind en naarvoren.


    De hamer sloeg tegen de kruiwagen en maakte een geluid als van een Chinese gong.


    ‘Vuile teef,’ zei hij, maar zonder te schreeuwen.


    Dat maakte haar bijna net zo bang als zijn handelingen. Hij probeerde haar te vermoorden, maar was tegelijkertijd zo kalm dat hij zijn stem wist te beheersen, om te voorkomen dat de buren, of zijnvader in huis, hem zouden horen.


    Opnieuw haalde hij met de hamer naar haar uit.


    Liska dook achter een fiets en smeet hem voor zijn voeten.


    Zijn ogen waren zwart. Gitzwart, bodemloos, emotieloos. Als de ogen van een slang, van een haai, van een moordenaar.


    Ze trok haar wapen, maar hij was zo dicht bij haar dat ze amper tijd genoeg had om het uit haar schouderholster te halen.


    Ze dook ineen. De hamer sloeg tegen de muur en versplinterde het hout van de schrootjeswand.


    Liska zette haar schouder tegen de zonnevlecht van de jongen en duwde hem een paar passen naar achteren. Toen ze haar wapen omhoog wilde brengen, haalde hij opnieuw naar haar uit.


    De hamer trof haar tegen haar hand en haar revolver vloog naar de andere kant van de garage.


    ‘Smerig kutwijf!’ siste hij.


    Liska dook langs hem heen en opzij. Ze stak haar hand in haar zak en haalde er haar opvouwbare wapenstok uit. Met een snelle, geoefende beweging schudde ze hem uit tot zijn volle lengte en sloeg BobbyHaas er hard mee tegen zijn ribben, juist op het moment dat hij zijnarm ophief voor nog een klap.


    Ze voelde een paar ribben bezwijken. Hij klapte dubbel van de pijn en liet de hamer vallen.


    De tweede klap was niet minder raak - ze trof hem op zijn linkerschouder en brak zijn sleutelbeen.


    De jongen schreeuwde het uit van de pijn, liet zich op handen en knieën op de vloer vallen, zakte opzij, nam een foetushouding aan enbegon te huilen als het kind dat hij behoorde te zijn.


    ‘Plat op je buik, kleine smeerlap!’ riep Liska. Ze kon de adrenaline bijna door haar aderen voelen schieten.


    ‘Dat doet pijn!’


    ‘Net goed, vals rotjoch! Op je buik, en snel, want anders krijg je nog een paar meppen die écht pijn doen!’


    Snikkend draaide hij zich langzaam om en nam een kruiphouding aan. Woedend en bang als ze was, zette Liska haar voet op zijn rugen drukte hem omlaag. Terwijl ze hem zijn rechten voorlas, viste zehaar mobieltje uit haar zak en toetste het nummer in voor versterking.
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    ‘Ik kan je ook geen minuut alleen laten,’ zei Kovac wrevelig, terwijl hij over het gazon naar de garage kwam gelopen. ‘Je bent me eenetentje verschuldigd.’


    ‘Pardon? De Zoon van Satan heeft zojuist geprobeerd me met een hamer te vermoorden!’


    ‘Ja, en wat wil je daar precies mee zeggen...?’


    Liska keek hem nijdig aan. ‘Lach me niet uit, Sam. Ik ben van mijn leven nog nooit zo bang geweest!’


    Kovac gaf haar een kneepje in haar schouder. ‘Dat zie ik, meisje. Ik dacht alleen dat een grapje zou helpen.’


    ‘Alsof je ooit ernstig bent.’


    ‘Zo kan-ie wel weer.’


    Als Liska toegaf dat ze bang was geweest, dan moest het echt heel erg zijn geweest. En nu zou ze kribbig worden, want ze was niet blijmet het feit dat iemand had gezien dat ze in werkelijkheid niet zo’nijskouwe was als ze voorgaf te zijn.


    ‘Je had hem moeten zien, Sam. Toen hij zich omdraaide en met die hamer naar me uithaalde...’ Ze rilde en deed alsof ze het koud hadterwijl ze haar armen wreef. ‘Wat ik in de ogen van dat joch zag...Zoiets heb ik nog nooit eerder gezien. En ik wíl het ook nooit meerzien.’


    Bobby Haas was op een brancard naar buiten gebracht en per ambulance afgevoerd. Kovac had haar nog nooit zó van streek gezien. Ze keek naar het gras en voelde zich slecht op haar gemak met hetlabteam dat de garage en de tuin afzocht. Ze was bang dat zij zichook realiseerden dat ze zich flinker voorgaf dan ze was.


    Kovac trok zijn regenjas uit en hing hem om haar schouders. Ze was zo klein dat ze er bijna in verdronk. Hij sloeg zijn arm om haarheen en trok haar mee naar de veranda van het huis van WayneHaas, waar ze op de bovenste traptree gingen zitten.


    ‘Rustig maar, meisje,’ zei hij. ‘Rustig maar.’


    Ze haalde diep adem en blies de lucht langzaam uit.


    ‘Ik heb de geüniformeerde jongens gevraagd om Wayne Haas te waarschuwen,’ zei ze. ‘Ik ga hem dit niet vertellen. Dat kan ik niet.Jij zult het moeten doen.’


    ‘Is hij niet zelf naar buiten gekomen, met al die lichten en sirenes?’


    ‘Bobby zei dat hij vroeg naar bed was gegaan omdat hij zich niet goed voelde.’


    ‘Ik wou dat ik zo diep kon slapen,’ zei Kovac. ‘Als mijn buurman niet ophoudt met ’s ochtends vroeg op zijn dak te timmeren, dan gaik hem ook met een hamer te lijf.’


    Liska luisterde niet naar hem. Ze keek op naar de hemel en schudde haar hoofd. ‘O, god...’


    ‘Het komt doordat hij nog een kind is,’ zei Kovac. ‘Dat voelt veel te dichtbij.’


    ‘Weet je, ik wilde echt medelijden met hem hebben,’ zei ze. ‘En ik had ook medelijden met hem. Het arme joch dat zijn moeder kwijtwas.’


    ‘Ik vraag me af of Bobby Haas ooit wel kind is geweest.’


    ‘Misschien is dat wel het probleem.’


    ‘En misschien heeft ze drie zessen op zijn achterhoofd laten brandmerken,’ zei Kovac. ‘Probeer hier geen verklaring voor te vinden, meisje. Dat is niet voor niets niet ons werk.’


    Ze mochten het niet doen. De emotionele belasting was te groot, en emotionele betrokkenheid ging ten koste van de objectiviteit dieje als politieman of -vrouw moest hebben.


    Hypocriet, dacht ze.


    Iemand van de technische recherche keek om het hoekje van de garagedeur. ‘Jongens,’ riep hij naar hen, ‘dit moeten jullie zien.


    ‘Becker heeft de inhoud uit de tas gehaald om te inventariseren,’ zei ze. ‘En hier krijg je echt wel kippenvel van.’


    Ze gingen naar binnen, en Kovac bekeek de papieren die op de werkbank lagen uitgestald - Careys dossiers die met de zaak vanKarl Dahl te maken hadden. De stukken die ze mee naar huis had genomen om in het weekend door te nemen. En alles was nat en stonk.


    ‘Jezus, hij heeft erop gepiest!’ riep hij vol walging uit.


    Liska was naar de andere kant van de werkbank gelopen. ‘O, mijn god...’ fluisterde ze. ‘Sam...’


    Alles zat keurig in afsluitbare plastic zakjes: een dagboek, twee doorschijnende plastic hoesjes met foto’s van Bobby met zijn vader - een waarop ze aan het stoeien waren, een andere tijdens het vissen en een derde kiekje waarop ze gewoon blij waren - en een zestal grotere, afsluitbare plastic zakjes met op datum gesorteerde krantenknipsels erin.


    


    SLACHTING IN MINNEAPOLIS


    RUSTIGE BUURT OPGESCHRIKT DOOR WEERZINWEKKENDE MOORD


    VOLGENS POLITIE HEEFT DADER EEN BLOEDBAD AANGERICHT


    ZWERVER VERDACHT EN AANGEHOUDEN


    


    Kovac vond de knipsels niet zo heel erg eng en vreemd. Het gebeurde wel vaker dat dierbaren van moord slachtoffers de zaak in de pers bleven volgen.


    Maar toen kwamen ze bij het laatste, kleine zakje.


    Zijn maag draaide zich om en het koude zweet brak hem uit.


    ‘Goeie god...’


    Liska keek hem aan. ‘Wat is er?’


    In zaken als de Haas-moorden gebeurde het vaak dat de politie bepaalde details van de misdaden voor het publiek verzweeg - details die alleen de moordenaar maar kon kennen. Dat deden ze om tevoorkomen dat ze gestoorde lieden die de aandacht wilden trekkenen bij dit soort zaken altijd tevoorschijn kwamen en beweerden datzíj het hadden gedaan, valselijk zouden beschuldigen.


    En nu hield Kovac dat detail voor iedereen zichtbaar in het licht.


    ‘Jezus!’


    Perfect geconserveerd, op een enkel velletje van groot naar klein naast elkaar geplakt en vacuüm verpakt, zaten de rechterduimen vanMarlene Haas, Brittany en Ashton Pratt.


    ‘Godallemachtig,’ kwam het fluisterend over Kovacs lippen. ‘Karl Dahl was onschuldig.’


    Bittere ironie. Stan Dempsey had zijn loopbaan en zijn geestelijke gezondheid verspeeld in zijn ijver Karl Dahl voor de Haas-moordenveroordeeld te krijgen. Hij was honderd procent van Dahls schuldovertuigd geweest. De wereldvreemde zwerver met zijn strafblad vanseksueel getinte misdrijven - niet echt belangrijke misdrijven, maartoch... Hij had de slachtoffers gekend. Buren hadden hem op de dagvan de moorden het huis binnen zien gaan. Hij had geen alibi gehad. En toen hij gearresteerd was, had hij een ketting in zijn bezit die van Marlene Haas was geweest.


    Dahl moest de dader zijn. Niemand wilde denken dat hun buurman, hun postbode of hun meteropnemer in staat zou zijn tot de gruweldaden die op Marlene en haar pleegkinderen waren gepleegd. En niemand zou daarbij ooit aan die leuke buurjongen hebben gedacht.


    Het kon niet anders dan dat Karl Dahl de dader was. Dahl was gearresteerd, in staat van beschuldiging gesteld, en hij zou naar alle waarschijnlijkheid veroordeeld zijn. Zaak gesloten.


    In plaats daarvan had Dahls arrestatie een reeks verschrikkelijke gebeurtenissen tot gevolg gehad. Dahl was uit zijn gevangenschapontsnapt, had twee vrouwen vermoord en een derde ontvoerd. CareyMoore was gedwongen geweest om, uit vrees voor haar eigen leven,Stan Dempsey te vermoorden.


    Uiteindelijk was Karl Dahl inderdaad een moordenaar geweest, maar hij was niet schuldig aan de moorden waar hij van werd beschuldigd.


    Kovac legde het vacuüm verpakte zakje neer. Niemand zei iets. Er was te veel - of juist niets - te zeggen.


    ‘Rechercheur Liska?’ Een van de agenten die Liska naar het huis had gestuurd om Wayne Haas te waarschuwen, stond op de drempel.


    Ze keek niet op van wat er op de werkbank lag uitgestald.


    ‘De man die we moesten waarschuwen?’ vroeg de agent. ‘Hij is dood. Het lijkt een hartaanval.’


    ‘Dat geloof ik zo,’ zei Liska zacht. ‘Dat geloof ik zo.’
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    Het dagboek van Bobby Haas deed denken aan een boek van Stephen King. Het eerste stukje dateerde van enkele weken voor de moorden.De jongen gaf uiting aan zijn woede over het feit dat zijn ouders spraken over de mogelijkheid van het adopteren van ‘twee kleine wurmen’, zoals hij ze noemde.


    Hij schreef uitvoerig over zijn gevoelens van verraad en afwijzing. Alles was goed geweest toen ze nog met z’n drieën waren. Hij hadzich belangrijk gevoeld. Hij had de onverdeelde aandacht van zijnouders, en vooral van zijn vader, gehad. Maar toen had Marlene zichvoor zijn gevoel tegen hem gekeerd en had ze hem afgewezen. Ze hadnaar meer verlangd - meer kinderen, andere kinderen. Hij was nietgoed genoeg voor haar.


    De geschiedenis herhaalt zich, had hij geschreven.


    Vrouwen hielden niet van hem. Voor zijn gevoel was hij door alle vrouwen in zijn leven afgewezen - door zijn moeder, de eerste mevrouw Haas, en nu Marlene. Hij had geen goed woord voor Marlene Haas over. Vrouwen waren egoïstische teven die - en dat was nogwel het ergste - uiteindelijk op hem uitgekeken raakten. Als eenmeisje met haar eerste pop, had Marlene haar interesse voor hemverloren en had ze ander, nieuw speelgoed willen hebben.


    Hij haatte haar. Hij hield van zijn vader. Marlene had geprobeerd om Waynes aandacht van hem af te leiden en had de band tussenvader en zoon - duidelijk de meest belangrijke relatie in Bobby’sleven - willen verstoren.


    Op ijzingwekkende wijze had hij zijn moordplannen beschreven, en zijn verslag van de feitelijke daad was bloedstollend. Hij verteldehoe machtig en onoverwinnelijk hij zich had gevoeld toen hij aanMarlenes gezicht zag dat ze begon te beseffen welk lot haar, en haar‘dierbare kleine wurmen’, te wachten stond.


    Van latere datum waren de stukjes waarin hij schreef over zijn pogingen om Carey Moore te vermoorden, en zijn toenemende frustratie over het feit dat zijn vader nu nóg meer aandacht aan Marlene en de pleegkinderen schonk dan toen ze nog geleefd hadden, en dat hijamper nog naar hem omkeek. Dat was niet de opzet geweest.


    Hij wil niet leven. Ik zal ons beiden een gunst bewijzen...


    Hij had bladzijden vol geschreven over vergiftiging met selenium, waarvan de symptomen sterk op die van een hartaanval leken enwaarvan de sporen bij bloedonderzoek niet aan het licht zoudenkomen.


    Het ironische was dat Bobby uiteindelijk precies hetzelfde had gedaan als dat wat hij Marlene Haas verweten had. Hij was uitgekeken geraakt op hun aanwezigheid - Marlene, de pleegkinderen en tenslotte ook Wayne, de vader naar wie hij zijn even lang zo wanhopigverlangd had. Hij had niets meer aan hen, en dus had hij zich op definitieve wijze van hen ontdaan.


    Het dagboek van een seriemoordenaar in spe.


    Kovac wist dat het dagboek van groot belang zou zijn voor profielschetsers en psychologen die voortdurend op zoek waren naar een dieper inzicht in de drijfveren van moordenaars, maar eigenlijk hadhij het dagboek het liefste verbrand. Het boek getuigde van hetkwaad dat in Bobby Haas huisde, en als het aan hem lag, wilde hijdat kwaad zo snel mogelijk vernietigen om te voorkomen dat hetooit zou ontsnappen.


    Het onderzoek van het huis van Haas had de hele nacht voortgeduurd. Om vijf uur in de ochtend was het gebeuren eerst in het plaatselijk nieuws gekomen, en daarna regionaal en landelijk uitgezonden. Om acht uur verschenen de eerste verslaggevers.


    Inspecteur Dawes en Chris Logan hadden de persconferentie voor hun rekening genomen. Kovac en Liska waren naar huis gegaan omeen paar uur te slapen. Kovac was zo bekaf geweest dat zelfs het gehamer van zijn buurman hem niet had gewekt.


    Hij had zich zijn hele leven nog nooit zó moe gevoeld. Soms - en gelukkig niet te vaak - stelde het werk lichamelijke eisen. Dat wasgeen probleem. Maar waar hij echt uitgeput van raakte, dat was deemotionele belasting. Die zoog hem als het ware helemaal leeg.


    Hoe kwam het dat hij alleen maar tijdens een crisis het gevoel had dat hij bij zijn emoties kon?


    Omdat hij, na afloop van die crisis, een tijdlang het liefste helemaal niets wilde voelen. Dat leek hem de veiligste manier. En ook de eenvoudigste. Als hij ervoor zorgde dat hij niet emotioneel betrokkenraakte bij zijn omgang met andere mensen, dan kon hij zich gemakkelijk terugtrekken. In dat opzicht viel er veel te zeggen voor een vrijgezellenbestaan - in ieder geval in vergelijking met het getrouwd zijnmet de twee vrouwen die hij had gehad.


    Liefde was niets voor hem. Zijn tweede en laatste vrouw had niet alleen hém verlaten, ze was zelfs weggegaan uit de staat, uit het Midwesten. Op dat moment was ze nog maar net bevallen van hun eerste kind, een dochter. Maar hun huwelijk was allang voor de geboorte op de klippen gelopen. Hij was er zo kapot van geweest dat hij zijnex de volledige voogdij had gegeven, en daarna had hij zijn dochternooit meer gezien.


    Het gebeurde niet vaak dat hij zichzelf toestond om aan die periode te denken, en erover praten deed hij nooit. Dat had toch geen zin.


    Alleen wanneer hij een beetje te dicht in de buurt van andermans gelukkige leventje kwam, realiseerde hij zich hoe leeg zijn eigen bestaan in werkelijkheid was.


    Zijn gedachten dwaalden af naar Carey. Naar Carey en Lucy, en hoe het zou zijn om met hen beiden een gezin te vormen - iets watDavid Moore, de stommeling, met beide handen had weggegooid.Het volgende moment echter riep hij die gedachte een halt toe, wanthet was niet zijn realiteit.


    Het liep tegen negen uur in de avond toen hij met moeite uit bed kwam, een douche nam, een oud trainingspak aantrok en naar beneden ging om iets te eten te zoeken. Hij ging naar de zitkamer meteen restje oude pizza en zette de televisie aan op het Travel Channelom, zonder van de bank te komen, met vakantie te gaan.


    Cabo San Lucas leek lang niet gek. Natuurlijk waren de opnamen wél van een schitterend vijfsterrenhotel. In gedachten zag Kovac zichzelf onder een grote parasol op het strand liggen, waar hij naar debranding luisterde en zich liet bedienen door schaars geklede señorita'sdie hem de hele dag exotische drankjes brachten.


    Toen hij die middag thuis was gekomen, had hij zijn mobieltje uitgezet omdat hij niet gestoord wilde worden. Volgens de vrouw van de voicemail had hij twaalf ingesproken berichten. Hij begon ze af teluisteren en wiste de meeste al voordat de boodschap was afgelopen.Verslaggever, verslaggever, verslaggever, verslaggever. Het was hemeen raadsel hoe ze altijd weer aan zijn nummer wisten te komen. Na elke belangrijke zaak nam hij een nieuw nummer, maar ze kwamen er altijd achter.


    De pr-figuur van de gemeente had gebeld om te zeggen dat hij zich een beetje behoorlijk moest kleden zolang de wereld zijn cameralenzen op het bureau had gericht.


    Hij maakte in gedachten een aantekening: Auto verkopen. Een pak van Armani kopen.


    Jezus.


    ‘Sam, met Carey.’


    Het laatste bericht. Kovac ging rechtop zitten. Cabo was ineens niet interessant meer.


    ‘Ik wilde me alleen maar even melden.’


    Ze klonk moe en verdrietig.


    ‘Ik heb het nieuws gezien... Net toen ik dacht dat deze afschuwelijke zaak niet erger kon, bleek dat wel te kunnen.


    ‘Hoe dan ook... Ik ben weer thuis,’ zei ze. ‘En ik weet me geen raad met mijzelf. Weet je toevallig of er ook een handboek voor slachtoffers bestaat?’


    Ze probeerde te lachen, maar kreeg het niet voor elkaar.


    Drie keer luisterde hij de boodschap af.


    Alleen maar om haar stem te kunnen horen.
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    Het voelde vreemd aan in huis. David was weg. Anka was weg. Carey voelde hun afwezigheid en luisterde naar de stilte die vroeger gevuldwas geweest met hun stemmen. Alleen met z’n tweetjes - zijzelf enLucy - voelde het aan alsof ze de laatste twee mensen op aarde waren.


    Ze zou nooit meer in haar bed kunnen slapen - het bed waar Karl Dahl haar midden in de nacht uit ontvoerd had, het bed dat ze gedeeld had met een man die ze niet kende. Lucy wilde ook niet meerin haar eigen bedje slapen. Vanaf het moment dat Kate haar thuishad gebracht, had ze als klittenband aan Carey geplakt.


    Carey had kussens en dekens naar de zitkamer gehaald. Eén van Lucy’s favoriete spelletjes was dat ze ergens logeerde, of dat ze kampeerde. Carey had geen moeite om mee te spelen.


    Haar dochter had nog niets verteld over wat ze die nacht had gezien. Lucy, die normaal een echte babbelkous was, deed haar mond nauwelijks open. Kate had Carey gezegd dat ze zich geen zorgenhoefde te maken, maar dat deed ze toch.


    Carey wist dat hetgeen hun was overkomen van invloed zou zijn op haar persoonlijke leven, hoe ze erdoor een andere kijk op de dingen zou krijgen en niet meer zo extreem emotioneel zou reageren. Zevoelde zich niet langer meer veilig en geborgen. Veel dingen waar zeeens vurig in had geloofd, hadden hun geldigheid verloren.


    En als zij zich al zo voelde, hoe hulpeloos moest Lucy zich dan wel niet voelen?


    Daarbij was Lucy ook nog eens haar vader kwijt en begreep ze niet waarom.


    Wat zou ze op haar vragen moeten antwoorden, vroeg ze zich af. Pappie woont hier niet meer, want pappie is een hoerenloper. Pappie woont hier niet meer, want hij blijkt in werkelijkheid pornofilms te maken.


    Wat moest ze zeggen? En hoe zou een meisje, dat alleen haar mammie en pappie maar wilde en dat zich veilig en geborgen wilde voelen, die dingen moeten begrijpen?


    Lucy lag op de bank te slapen. Op haar zij, onder de deken en met haar duim in haar mond. Ze had al twee jaar niet meer op haar duimgezogen.


    Carey streelde haar dochters donkere krullen en hoopte dat ze fijne dromen had.


    Ze voelde zich rusteloos, stond op, ging voor het raam staan, ging weer zitten en trok haar benen onder zich op de bank. Er stond nogsteeds een politieauto voor de deur.


    De politie zou haar niet heel veel langer meer kunnen beschermen. Hoewel ze wist dat de drie mensen van wie ze tot op dit moment tevrezen had gehad - Bobby Haas, Stan Dempsey en Karl Dahl - geenbedreiging meer voor haar vormden, was ze nog steeds bang. Zevoelde zich naakt en voor de hele wereld te kijk gezet. Iedereen wistintussen waar ze woonde, en ze had geen privacy meer.


    Misschien moest ze het huis verkopen. Er hadden zich hier te veel verdrietige dingen afgespeeld. De goede herinneringen waren verdreven door de slechte. Het maken van een nieuw begin leek een goedidee. Ze wilde zich anoniem kunnen voelen. Ze wilde de televisie aankunnen zetten zonder haar eigen huis op het scherm te zien.


    Ze wilde onbelangrijk zijn, wilde niet door anderen worden lastiggevallen omdat ze iets van haar wilden. En wat ze vooral wilde, was iemand die begrip had voor dit soort behoeften van haar.


    Op straat stopte een auto voor de surveillancewagen. De chauffeur stapte uit. Kovac.


    Nog voor hij halverwege het tuinpad was, had Carey de deur al voor hem opengetrokken.


    ‘Wat een verrassing,’ zei ze. ‘Ik dacht dat je slaap aan het inhalen was.’


    Hij haalde zijn schouders op en kwam binnen. ‘Ach wat. Slapen is niet half zo belangrijk als ze zeggen. En ik had gedacht dat je wel ergens anders onderdak zou hebben gezocht.’


    ‘Kate en John hebben ons de logeerkamer aangeboden, maar ik ben liever alleen,’ zei ze. ‘Maar intussen weet ik dat ik juist weer liever niet alleen ben. Aan de andere kant lijkt het me ook geen goedidee om met Lucy naar een hotel te gaan...’


    Kovac liet zijn blik aandachtig over haar gestalte gaan. Ongekamd haar, doodvermoeid gezicht, een T-shirt en een roodflanellen pyjamabroek. Ze voelde zich een ongewassen huissloof.


    ‘Je hebt me echt op mijn allerbeste momenten gezien,’ zei ze.


    ‘Heb je iets gegeten?’ vroeg hij, en gaf zelf antwoord. ‘Nee, natuurlijk niet. Waarom zou je iets eten? Er is een stevige bries voor nodig om jou omver te blazen. Ik heb iets te eten meegebracht.’


    Hij hield een zak van de bakker omhoog en legde hem op het haltafeltje om zijn jas uit te kunnen trekken.


    ‘Wat zit erin?’


    Hij grijnsde. ‘Donuts. Wat zou een smeris anders mee moeten brengen?’


    ‘Zo hou je het stereotype wel levend,’ zei Carey, die zelf ook een beetje moest lachen.


    ‘Iemand zal dat toch moeten doen. Heb je koffie?’ vroeg hij, terwijl hij doorliep naar de keuken.


    ‘Je weet waar alles staat.’


    Carey pakte de zak met donuts en volgde hem de gang af. Ze keek hoe hij alles vond wat nodig was om een pot koffie te zetten. Toenhet apparaat begon te borrelen en te sputteren, draaide hij zich naarhaar om.


    Hij zag er anders uit in trui en spijkerbroek. Jonger, vond ze. Minder alsof het gewicht van de wereld op zijn schouders drukte.


    ‘Dus het was Bobby Haas, hè?’ zei ze.


    ‘Ja. Bobby Haas.’


    Carey schudde haar hoofd. ‘Als je die jongen zo ziet kun je je maar moeilijk voorstellen dat hij Marlene Haas en die kinderen al die verschrikkelijke dingen heeft aangedaan. Het lijkt wel iets voor een horrorfilm. Alleen al het idee dat er dat soort gedachten door zijn hoofdspeelden. Daar wordt een mens toch kotsmisselijk van?’


    ‘Ach ja.’ Kovac haalde zijn schouders op. ‘Sommige mensen zijn ronduit misbaksels.’


    ‘Denk je dat? Dat het kwaad wordt geboren, en niet dat het in de loop van het leven wordt gevormd?’


    ‘Lieverd, ik heb de meest verschrikkelijke dingen gezien die mensen elkaar aan kunnen doen,’ zei hij. ‘Bobby Haas heeft zijn slachtoffers niet verkracht en verminkt omdat hij op zijn twaalfde in zijn broek heeft geplast.


    ‘Jarenlang heeft hij met die plannen rondgelopen. Zó lang dat, toen hij ze ten uitvoer bracht, hij precies wist wat hij met zijn moeder en zusjes wilde doen.’


    ‘En hij is er bijna ongestraft van afgekomen,’ mompelde Carey. ‘En realiseer je je wel dat als Karl berecht was geworden, hij veroordeeldzou zijn?’


    ‘Dacht je dat hij het had gedaan?’ vroeg Kovac. ‘Dahl?’


    ‘Daar zou ik geen antwoord op moeten geven,’ zei ze. ‘Maar ja, ik dacht dat hij de dader was. Iedereen dacht dat.’


    ‘Maar toch leek je erop gebrand hem een kans te geven. Waarom?’


    ‘Omdat... Stel dat hij onschuldig was?’ zei ze. ‘En uiteindelijk bleek hij dat ook te zijn.’


    ‘Ik zou jouw baan niet willen hebben,’ zei Kovac. ‘Ik zou het niet kunnen. Ik zou niet onpartijdig kunnen zijn.’


    ‘En dat is waarom jij een smeris bent en ik niet.’


    Hij schonk koffie voor hen in. Carey trok een kastje open, haalde er een bord uit en legde er de donuts op. Er ging iets troostends uitvan het huiselijke tafereel dat ze deelden. Het leek zo normaal, zoietsvan dagelijkse routine.


    ‘Waar is Lucy?’ vroeg Kovac.


    ‘Ze ligt te slapen op de bank. Laten we in de kamer gaan zitten. Ik wil niet dat ze wakker wordt en me niet ziet.’


    ‘Hoe is ze onder de hele situatie?’ vroeg Kovac zacht, toen ze de kamer binnengingen.


    Lucy had zich niet verroerd, en haar duim ook niet.


    ‘Haar hele wereld staat op z’n kop... en daar kan ik niets aan doen.’


    Carey sloot haar ogen en drukte haar hand tegen haar mond om de tranen die haar dreigden te overweldigen de baas te blijven. Zehad zich kunnen beheersen toen Lucy wakker was en naar haar hadgekeken, maar nu voelde ze zich weerloos en uitgeput.


    Als vanzelf draaide ze zich om naar Kovac en legde haar hoofd tegen zijn schouder.


    Zonder erbij na te denken sloeg hij zijn armen om haar heen en hield haar tegen zich aan gedrukt. Hij streelde haar haren en fluisterde dat alles goed zou komen. En of dat waar was, dat deed er niettoe. Wat ertoe deed, was dat er een sterk iemand was die de last evenvan haar kon overnemen.


    Even later veegde ze de tranen weg en deed ze een stapje naar achteren.


    ‘Het lijkt wel alsof ik alleen maar huil als jij bij me bent,’ zei ze.


    Kovac gaf haar een servetje van het bordje met donuts. ‘Dat geeft niet. Je huilt met een goede reden. Dat in tegenstelling tot mijn eerste vrouw, die al huilde wanneer ze me alleen maar zag.’


    Ze forceerde een lachje en kroop in het hoekje van de bank waarop Lucy lag te slapen. ‘Dat meen je niet.’


    Kovac ging tegenover haar op de poef zitten die als zitplaats en lage tafel dienstdeed, en zette zijn ellebogen op zijn knieën.


    ‘Heb je iets van David gehoord?’ vroeg hij.


    ‘Nee, geen woord.’


    Kovac schudde zijn hoofd. Carey hief haar hand op. ‘Laten we het daar niet over hebben.’


    Wat viel er nog te zeggen over een man met wie ze tien jaar van haar leven en intimiteiten had gedeeld en met wie ze een kind had,maar die nog niet eens kon bellen om te vragen hoe het met haarwas?


    ‘Het spijt me dat hij is geworden tot wie hij is,’ zei Kovac.


    ‘Mij ook.’


    Lucy ging verliggen, knipperde met haar mooie blauwe ogen, wreef erover, sperde ze wijd open en keek Kovac recht aan. Ze leekzich aan zijn aanwezigheid te storen.


    ‘Dag, prinses Lucy,’ zei hij.


    ‘Ik ben geen prinses meer,’ verklaarde ze treurig. Ze was duidelijk niet blij met haar terugval in status.


    ‘Waarom niet?’ vroeg Kovac. ‘Voor mij zie je er nog steeds uit als een prinses.’


    Ze schudde haar hoofd en nestelde zich tegen haar moeder aan. Carey streelde haar haren. ‘Zeg rechercheur Kovac eens netjes goedendag, liefje.’


    Lucy keek vanonder haar wimpers naar hem op. ‘Dag, rechercheur Sam.’


    ‘Dag.’ Opnieuw keek hij naar het kind, alsof hij bang was dat ze zou opspringen en hem zou bijten. ‘Waarom ben je geen prinses meer?’


    ‘Daarom niet.’ Ze keek weg.


    ‘Is er iets gebeurd waardoor je hebt besloten dat je geen prinses meer wilt zijn?’


    Lucy knikte en drukte zich dichter tegen Carey aan. ‘Ik was bang,’ zei ze, met een heel klein stemmetje.


    ‘Je was bang,’ herhaalde Kovac, even serieus alsof hij een getuige ondervroeg. ‘Bang zijn mag. Je moeder is ook wel eens bang. En ik ook.’


    ‘Ben jij wel eens bang?’ vroeg Lucy verbaasd. Ze dacht er even over na en toen zei ze: ‘Dan ben jij ook geen prinses.’


    ‘Nou, nee, ik ben geen prinses.’


    ‘We doen alsof we uit logeren zijn,’ vertelde Lucy. ‘Je mag wel blijven, als je wilt.’


    Kovac verborg zijn lachje achter zijn hand. ‘Ik kan niet blijven,’ zei hij. ‘Maar het is lief van je aangeboden. Ik moet weer gaan. Ik kwamalleen maar even bij jullie kijken. En om donuts te brengen.’


    Lucy zag het bord op tafel staan en begon te stralen. ‘Donuts!’


    ‘Eentje maar,’ zei Carey streng. Ze kwam van de bank en volgde Kovac de gang op.


    ‘Dank je, Sam,’ zei ze zacht. ‘Voor het komen. Voor de donuts. Voor alles.’


    Hij trok zijn jas aan. ‘Dat hoort nu eenmaal bij mijn werk...’


    ‘Niet waar.’


    ‘Je weet hoe je me kunt bereiken,’ zei hij. ‘Als je me nodig hebt, dan bel je maar. Ik kom zo snel als ik kan.’


    Carey knikte.


    Hij draaide zich om naar de deur en wilde hem opentrekken.


    ‘En wat als ik je niet nodig heb?’ vroeg ze. ‘Mag ik je dan toch bellen?’


    Kovac bloosde een beetje, keek naar alles behalve naar haar en deed zijn best om niet te grijnzen.


    ‘Ja,’ zei hij ten slotte. ‘En ik herhaal. Ik kom zo snel als ik kan.’


    


    

  


  
    Hoofdstuk 70


    


    De taakeenheid kwam de volgende dag, kort voor de ploegenwissel, bijeen om de zaak - die inmiddels, als een uitgezaaid kankergezwel,uit meerdere zaken bestond - opnieuw door te nemen.


    ‘We hebben de dood van Stan Dempsey opgehelderd,’ zei inspecteur Dawes. ‘Die zaak is afgerond.’


    ‘Wat gebeurt er met zijn stoffelijk overschot?’ vroeg Kovac. ‘Komt zijn dochter hier om de begrafenis te regelen?’


    ‘Nee. Ze heeft – letterlijk - gezegd dat we geld van Stans bankrekening moesten halen om de begrafenis van te betalen.’


    Tippen floot zachtjes. ‘Dodelijker dan een slangentand is het hebben van een ondankbaar kind.’


    ‘Hé, dat heb je van mij gejat!’ riep Elwood uit.


    ‘Shakespeare is van iedereen, jongen. Iedereen is vrij om naar believen uit zijn werk te citeren.’


    ‘Ik ben het daar niet mee eens,’ zei Kovac. ‘Dempsey is er een van ons, en ik vind dat wij ervoor moeten opdraaien. Het maakt niet uitdat hij uiteindelijk is doorgedraaid - hij hoort bij de familie.’


    Dawes knikte. ‘Je hebt gelijk. Ik zal zien wat ik kan doen, maar ik kan je nu al zeggen dat we - in het licht van wat er gebeurd is - vanhier geen geld hoeven te verwachten. Misschien dat er iets met devakbond te regelen is.’


    ‘Anders gaan we met de pet rond,’ zei Kovac. ‘Laat de vakbond er liever buiten. Het is hoog tijd dat we een vriendschappelijk gebaarnaar Stan toe maken.’


    Rond de tafel werd geknikt en gemompeld. Kovac vermoedde dat iedereen die ooit met Stan had gewerkt, of hem genegeerd of uitgelachen had, zich even schuldig voelde.


    Toen vroeg Dawes: ‘En jij, Nikki, weet jij iets naders over de officiële doodsoorzaak van Wayne Haas?’


    ‘Het toxicologisch rapport is er nog niet,’ antwoordde ze. ‘Voorlopig houden ze het op een hartaanval, maar in zijn dagboek schrijft Bobby Haas uitgebreid hoe hij zijn vader met selenium wil vergiftigen. Stel je voor dat hij arts was geworden. Jasses.’


    ‘Ja, en ik moet er niet aan denken hoeveel er als Bobby Haas al niet arts zijn,’ zei Tippen. ‘Of econoom of jurist. Uit onderzoek is gebleken dat veel vooraanstaande figuren binnen onze maatschappij sociopaat zijn.’


    ‘Bijna was het joch er ongestraft van af gekomen en had hij volmaakte moorden gepleegd,’ zei Kovac. ‘Karl Dahl zou naar de gevangenis zijn gestuurd voor moorden die hij niet had gepleegd. En het jong had verder vrolijk zijn gang kunnen gaan.’


    ‘Nikki, heb jij nog in Dempseys dossier van de Haas-moorden gekeken om te zien wat hij over Bobby te zeggen had?’ vroeg Dawes.


    ‘Hij heeft Bobby Haas ondervraagd. Hij heeft een alibi gegeven, maar ik heb de indruk dat niemand erachterheen is gegaan,’ zeiLiska. ‘Stan had zijn zinnen op Karl Dahl gezet. Bobby was paszestien, een goede leerling, een beleefd kind dat geen problemenveroorzaakte en dat schijnbaar erg van streek was over de moorden...’


    ‘Hij is door de mazen van het net geglipt,’ zei Dawes.


    ‘Inderdaad.’


    ‘En hoever zijn we met David Moore?’ wilde Kovac weten.


    Dawes haalde haar schouders op. ‘Het is duidelijk dat hij niets te maken had met de overval op zijn vrouw, noch met haar ontvoering.Hoe het met zijn financiën staat is iets wat in verband met zijn echtscheiding uitgezocht zal moeten worden, maar verder hebben wehem nergens van kunnen beschuldigen.’


    Kovac trok een gezicht. ‘Ik snap het niet. Als hij zo onschuldig is, waarom had hij dan zo’n haast om zijn advocaat erbij te halen?’


    ‘Misschien heeft dat wel iets te maken met de manier waarop jij en Chris Logan hem zo snel mogelijk achter de tralies probeerden tekrijgen,’ zei de inspecteur op droge toon.


    Kovac was nog niet overtuigd. ‘Ik wil weten hoe het met die mysterieuze vijfentwintigduizend dollar zit, en waarom het er zo duidelijk op leek alsof Moore iets van plan was met de broer van Ginnie Bird.’


    ‘Misschien hadden ze wel een plan om zijn vrouw uit de weg te ruimen,’ zei Elwood, ‘maar was Bobby Haas hen voor.’


    ‘En dan nog,’ zei Dawes. ‘Samenzweringen zijn nu eenmaal niet makkelijk te bewijzen, en een rechter zal er niet echt oor naar hebben. En het blijft een feit dat David Moore - in ieder geval voor zover we weten - niets strafbaars heeft gedaan.’


    Liska gaf hem een por. ‘Jij mag hem dan een zak vinden, maar dat is niet voldoende om hem naar de nor te kunnen verbannen, Kojak.’


    ‘De wereld zou er beter aan toe zijn,’ mompelde hij.


    Of Moore nu wel of niet een strafbaar feit had gepleegd, Kovac nam zich voor om de zaak tot op de bodem uit te zoeken, al was hetmaar om Moores persoonlijke leven tot een hel te maken. Hij vermoedde dat hij een geheime rekening moest hebben waarop hij hetvermogen had staan dat hij met het maken van pornofilms had verdiend. Misschien dat hij hem er op die manier bij zou kunnen lappen. Logan had het al gezegd, het was een kwestie van kijken wat ermet het geld was gebeurd.


    ‘Wat weet je van zijn films, Tip?’ vroeg hij.


    Liska drukte haar oren dicht en begon te neuriën.


    ‘Ik vind ze niet echt hardcore,’ zei hij. ‘Gewelddadig. Sadomasochistisch. Te oordelen naar Moores films zit David M. Greer behoorlijk in de knoop en kan hij zijn vuiligheid met goedvinden van de wet blijven spuien. Hoezeer wij ook mogen twijfelen aan de maatschappelijke en morele kwaliteit van zijn werk, niets van wat hij doetis in strijd met de wet.’


    De rimpels op Kovacs voorhoofd werden dieper.


    ‘Dat was het dan, mensen,’ zei Dawes, na een lange, diepe zucht te hebben geslaakt. ‘Als niemand verder nog iets kwijt wil, dan sluiten wedeze zaak af.’


    Ze waren al half opgestaan toen Liska opeens het woord nam.


    ‘Wacht!’ riep ze. Ze zette grote ogen op en iedereen keek haar verbaasd aan. ‘Hebben jullie Kovac gezien? Is dat een... een niéuw bruin pak?’


    Het ge-o en ge-ah om hem heen bezorgde hem een kleur. Hij rolde met zijn ogen en zei: ‘Nou, en? Ik koop elke tien jaar een nieuw pak, ofik het nu nodig heb of niet.’


    Hij stond op het herentoilet voor de spiegel en vroeg zich af of hij zich opnieuw zou moeten scheren. Beter niet. Hij zou zich zeker snijden endan met een pluk wc-papier op zijn gezicht aan tafel moeten gaan.


    Liska kwam binnen toen hij een schoon overhemd aantrok. Via de spiegel wierp hij haar een geïrriteerde blik toe.


    ‘Je moet toch echt ophouden met hier steeds binnen te komen, meisje.’


    ‘Toe zeg, dit is het enige plezier dat ik tegenwoordig nog heb. Dat gun je me toch zeker wel?’


    ‘Jezus.’


    ‘Waar is je pleister?’ vroeg ze. ‘Ben je er nu alweer mee opgehouden?’


    ‘Ik ben gestopt.’


    ‘Sam, ik word echt knetter van je! Als je longkanker krijgt en doodgaat...’


    ‘Ik bedoel dat ik met roken ben gestopt.’


    Als hij niet zo ontzettend zenuwachtig was geweest, zou hij om haar stomverbaasde gezicht gelachen hebben.


    ‘Wauw. Zomaar?’


    ‘Ja, zomaar. Ik wil niet eindigen als Stan Dempsey, eenzaam en alleen met een eigen wapenarsenaal en een enkele stoel in de achtertuin.’


    Liska snoof om zich heen. ‘Hé, ruik ik een naderende midlifecrisis?’


    ‘Je staat op het herentoilet. De kans is groot dat je iets anders ruikt,’ zei hij, terwijl hij zijn gloednieuwe, amberkleurige stropdasgoed probeerde te strikken. De das was hem aangesmeerd door eenhomoverkoper die gezegd had dat de kleur ervan de goudkleurigevlekjes van zijn ogen extra deed oplichten.


    Jezus nog aan toe.


    Liska duwde zijn onwillige handen opzij en strikte hem zelf.


    ‘Mooie das,’ zei ze. ‘Doet je ogen goed uitkomen.’


    Kovac trok een gezicht.


    ‘En waar ga je naartoe? Heb je een afspraakje?’


    ‘Uit eten,’ antwoordde hij vaag, terwijl hij zijn blik afwendde.


    ‘Maar wel een afspraakje?’


    ‘Eten.’


    ‘Met een bekende?’


    ‘Gaat je niets aan, meisje,’ zei hij geïrriteerd, terwijl hij de knoop van de das iets losser trok om niet het gevoel te hebben dat hij weldra zou stikken.


    ‘Nou, juist daarom gaat het mij wél aan,’ zei ze, met een schalkse fonkeling in haar ogen.


    ‘Ik ga eten met Carey Moore,’ bekende hij.


    Liska’s wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Met de rechter.’


    ‘Ja.’


    ‘Carey,’ zei ze.


    Kovac zuchtte. ‘Ja, Carey.’


    Liska lachte en klapte in haar handen. ‘O, leugenaar die je bent! Je hebt wel een echt afspraakje! Rakker! En haar man zit nog met gloeiende billen van de manier waarop je hem de deur uit hebt getrapt!’


    ‘Dat zie je verkeerd,’ gromde hij. ‘Het is alleen maar een etentje om me te bedanken. Haar dochter van vijf is erbij. Meer niet.’


    ‘Hou toch op, Kojak,’ zei ze. ‘Ik heb je allang door. Je koopt heus geen nieuw pak om met een kind van vijf te gaan eten.’


    Kovac zei niets. Hij zou ook niet weten wat hij had moeten zeggen. Hij wilde ook niet te veel zoeken achter het feit dat Carey hem te eten had gevraagd. Het was te snel na alles wat er gebeurd was.Ze had het trauma nog lang niet verwerkt. Dat moest de enige redenzijn waarom ze hem had gevraagd - ze was nog steeds erg in de war.


    Liska reikte omhoog en trok de knoop weer aan. Toen keek ze naar hem op en gaf een klopje op zijn hart. ‘Kijk daarmee uit, wil je?’


    ‘Daar is het intussen al te laat voor,’ bekende hij. Godallemachtig, hij zweette als een paard. Opnieuw trok hij zijn das wat losser.


    ‘Probeer één ding niet te vergeten, Sam,’ zei ze ernstig.


    ‘En dat is?’


    ‘Dat ze... dat ze...’


    ‘Te goed voor me is?’


    ‘Dat ze een advocaat is.’


    Beiden schoten in de lach. Liska gaf hem een zoen op zijn wang.


    ‘Vooruit dan maar, jongeman, daar ga je,’ zei ze, de knoop opnieuw aantrekkend. ‘Spreek met twee woorden, eet netjes met mes en vork,praat niet met je mond vol en zorg dat je op tijd weer thuis bent.’


    ‘Ja, mam,’ zei hij, terwijl hij zijn nieuwe colbertje aantrok en naar de deur liep.


    ‘En, Sam?’


    Hij keek over zijn schouder. Ze keek hem heel ernstig aan.


    ‘Wat?’


    ‘Als je nóg een keer aan die verrekte das komt, dan breek ik je vingers.’


    Altijd een vriendelijk woord, die partner van hem.


    Kovac salueerde en ging op weg naar iets goeds.
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